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రావణాసురుడు దిసలుపడిపోయి మాట్లాడింది అంతా కుంభకర్ణుడు 
విన్నాడు. నవ్వుతూ “అన్నా ,ఇడివరకు ఈవిషయము మనము ఆలో చిం చినాము. 
ఈ ఆపద వస్తుంది అనే అనుకొన్నాము, సీతను ఇచ్చి వేయమని నీ మేలు కోరి 
చెప్పిన మాట నీవు వినలేదు. అందువల్ల ఇప్పుడు నీకు ఆపద వచ్చింది. దుష్ట 
త్యాలు వేసిన వారు చేజబూాము ఇాలీం-చిన గేరువాతే నరకములో పడిపోళొర్కు అని 
అంటారు. సీతను అపవారించుకోొని వచ్చిన పాపకృళ్యానికి నీవు వెంటనే (పతి 
ఫలము అనుభవిం చవలసీ వచ్చింది. 

“రాజూ నీవు కేవలము పరా(క్రమమువల్ల నూ దర్పమువల్లనూ సీతను ఎత్తు 
శని వచ్చి నావు. కాని ఎటువంటి ఆపదలు వచ్చేదిన్నీ ముందు గా నీవు ఆలో 
మం చ లేదు, నీతిజ్ఞాడుఅయిన (పభువు ఎవడూ ముందు చేయవలసీన పనులు వెన 
కనూ నెనక చేయవలనీన పనులను ముందూ చేయడు, నియమవూర్వుకముగా 
వేదాధ్యయనము చేయనివారు యజ్ఞాదులలోే వేల్చిన ఆజ్యాది హోమ 
(దవ్యాదులవ లె చేశ కాలవిరుద్ధము గా వేనీన పనులు (పతివాలము అయిపోవ 
ఢమ కాకుండా దోషఫలాన్న్వి కూడా ఇ స్తవి, 


“రాజా తొను బలవంతుడు అయి శే(తువు బలహీనుడు గా ఉంటేనే 
యుద్దము చేయవలెను. తౌనూ తన కత్రువూ తుల్యబలవంతులుగా ఉంెకే సంధి 
చేసుకోవలెను, తను బలహీనుడుగానా కతువు బలవంతుడుగానూ ఉన్న 
ప్పుడు తాను లొంగిపోయి శ్మతువుకు కప్పము కట్టవలెను, మంత్రులతో 
చక్కగా ఆలోచించి ఈ ఉత్తమ మధ్యమాధమ మార్గాలలో దేనినో ఒకదాన్ని 
నిర్ణయించి పనిచేయవలెను, అంతేకాదు. ఆ చేయ నిర్ణయించుకొన్న పనిని 
ఆరంభించే ఉపాయమా అందుకు అవసరముఅయిన (దవ సాధనసంప త్త్‌ 
అందుకు అనుగుణముఅయిన బేళయా కాలమూ అందుకు వచ్చే విఘ్నాలూ ఆ 
విఘ్నాలకు (ప్రతీకౌరము ముందుగా ఆలో-చించుకోవలెను, ఇట్లా ఈ అయిదిం 
టినీ ఆలోచించి పనులు చేసే వాజే నీతిజ్లుడు, 
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జై వాల్మీకిరామాయణం 


ఏ పని చేయడానికి అయినా మం( తుల అఫీ_పాయము ముందు గా 
"తెలుసుకోవ లెను. ఆ తెలుసుకొన్న అఖ్మిపాయాన్ని ఆప్తమ్మితులతో ఆలో 
చించవ లెను. ఆ భరువాత నీతిళా స్త్ర విరుద్ధముగా కౌకుండా పనిచేయవ లెను 
అట్లా చేసే రాజు ఎప్పుడూ జయిస్తాడు, 


ఉర్‌ రాజ్యా (వాత ౩ కె”లాన ధర్మాన్నీ మధ్యాహ్న కెలాన అన్ధాన్నీ 
సాయం కెలాన "కౌమూన్నీ సేవించ వలెను. అట్లా కాక పోయేటయి తే జంటలు 
జంటలుగా అంకు _ై్ర్రాఠశ కాలాన ధర్మార్థాలనూ మధ్యావ్నా కొలాన అర్థ 
ధర్మాలనూ సాయం కొలాల శకొమారాలనూ సేవించ వలెను, లేదా ధర్మార్థ 
కెమాలను మూడింటినీ సాయంకాల మహ్వశు అయినా సేవించ నెను. సర్వ 
కాలాలలోనూ కౌమాన్ని మ్యాకేము సేవించ కూడదు. ధ ర్మార్ఫ కౌమాలు 
మూడింటిలో (శేష్పము అయింది ధర్మము, అది అట్లొగ అని "తెలిసీ కూడా 
దానిని ఆచరణలో పేటని రాజుకానీ రాజు అంతటి వాడు కానీ సంపాదించిన 
కౌ ్రృజ్షానము అంతె వ్యర్శము, భధ ర్మార్భకామాలను అనుష్టిస్తూ అవ సరము 
అయినప్పుడు మంత అతో కూడా ఆలోచించి నామదానేదదంజాలు అనే 
చతురో పాయా లలో ఏ ఒక్క ఉపాయాన్నో శెంటిసో కొక నాలింటినో 
ఆచరించ వలెను, అల్లా చేయని రాజు ఈ లోకములో దుఃఖాలపాలు అయి 
బోతాడు. తనకు యేది మేలో యేది కీడో తాను యే పని చేయవలెనో యీ పని 
చేయకాడదో కొర్యతేత్వేజ్ఞాలు అయిన మం తులను ముందుగా ఆలోచించి 
పనులు చేసే రాజు ఎప్పుడూ సుఖపడు కాడు, 


నీతి కాస్తాార్భము ఏ కొంశమా తెలియని మం(తులూ తమ (పాగ 
ల్భృ్టము చూపించడానికి ఆలోచ నాసభలలో పకుబుద్దితో ఏ మేమో వదురుతారు. 
నీతిళాస్తాంన్ని శ్లానీ ఇతరశా'స్తాలను కానీ తెలుసుకోకుం ణా చెప్పే వారి వల్లి 
కీడు మూడుతుంది. కనుక మహ దైశ్వర్య్యము కాంజీంచే రాజు అటువంటి అజ్ఞా 
నులు చెప్పే ఏ పనీ చేయకూడదు. బారు తవు (పాగల్భ్యముతో కీడును 
మేలంగా చేసి ఇప్పుతారు. అటువంటి వారి మాటల వల్లి పనులు పొడు అయి 


పోళతవిం కాబట్టి అది తెలుసుకొని అటువంటి వాంగడ్లను మంతేసభకు రానీయ 
కుండా పలుపలనే ఉంచ వలెను, 


మంతులు శే కువులతో చేరీ తమ రాజును నాశనము చేయడానికి తమ 
రాజు వేత సే విపరీతపు పనులు చేయిస్తూ ఉంటారు, పయికి మి(తుల వలె 
నటిన్తూ శ్ళతువుల నాము తిని ఆమ్మ కులు ఆవుతారు. అటువంటివారిని చారి 
నుం(కనిర్ణయాలను పమ తెలుసుకోవచ్చును. అందువల్ల కే త్రువుల సామ్ము తిన్న 


యుద్ధకాండ త్రి 


మంతులు చెప్పినట్టు ఆయా పనులు అమిత వేగముతో చేసే చపలచిత్తపు 
రాజాల లోపాలను శ్ర తువులు ఇక కనుకోగ్ర_ కలుగుతారు. చారీ కనపడని 
పతులు (కౌంచపర్వతరం(ధములోనుర్హిచి దూరి అవతలకు పోయేట్టు క్మ తువులు 
తము పనులను ఎదటి వారి దురం తుల మూలకముగా సాధించుకొంటారు 
శ తువులను లేలునుకొని తనను కాపాడుకోని రాజు ఆపదల పాలు కావనమే 
కెకుండా రాజ్యాన్ని కూడా పో కొటు కొంటారు. 


“అన్నా నీవు ఈ విషయములో ఇదివరకు విఖీిషణుడు ఇెప్పినట్టు చేసి 
ఊండవలనసీంద ఇహ్ఫడున్ఫూ అది మంచిపని అని నాకు అనిపిస్తూ ఉండి. 
అట్లా కాదు అశేటబయితే నీ ఇష్టము వచ్చినట్టు చేయవలనింది” అని 

5 
కుంభక రుడు చెప్పి నాడు, 


ఇట్లా కుంఛకర్తుడు చెప్పింది అంతా రావణాసురుడు విన్నాడు. ఆతనికి 
కోపము వచ్చింది. కోపముతో కనుబొమలు ముడి వేసీ కుంభకర్తుణీ చూచి 
కకమ్ముడా, నీవు ఏదో పరమవూజ్యాడి వలెనూ ఆజార్యుడివలెనూ గుకువు 
వలెనూ నన్ను ఇాసిన్తూ ఉన్నావు. ఇట్లా చెప్పడము వృధా (పయాస. ఈ 
మాటలనల్స (పయోజనము ఏమీలేదు. ఇడి నీతివిచారానికి సమయము కొదుం 
ఈ సమయానికి ఊచికేమ అయిన పనిని ఇప్పుదు చేయవలెను. (ఖాంతివల్లనో 
తెలీవితక్కు_వ వల్లనో చేను ఏవో చేసినాను. ఆ చేసనదాని గరించి ఆలో 
దించడానికి కానీ డానిని తిరగ తోడడానికి కానీ ఏలు లేదు. డానిని సరించి 
ఇప్పుడు ఏమి అనుకొన్నా ఏమో (పయోజనము లేదు, బుద్ధిమంతులు అయి 
వోయివ దానికోసము దుఃఖపడరు. అయిపోయింది ఎట్లాగూ అయిపోయింది 
అది తిరిగీ. రాదు. తమ్ముడ్యా నీకు చా మాద స్నేవాము ఉన్నట్లయితే నీవు నీ 
పరాకమాన్ని నమ్ముతూ ఉన్నట్లయితే నీవు నాకు సహాయము తిప్పకండా 
వేయవలెను అనుకొనేట్లయితే నా దోషాన్ని నీ పరా[కముముతో సరిచేసి 
"పెట్టు. ఆపదలపాలు ఆయి దీనదళలాో ఉన్నవాడికి సహాయముచే సే స్నేహితుడే 
స్నేహితుడు, నీతితప్పి సహాయము కావలెను అనుకొంటున్న వాడికి సహాయ 
పతే బంధువే బంధువు” అని రావణాసురుడు అన్నాడు, 


ఇటా తెగతెంపులు గా ఇెప్పినందువల్ల రావణాసురుడికి కోపము వచ్చిండి 
4 క. 
అని కుంభకర్తుకు తెలుసుకున్నాడు. అంతట మెల్ల గానూ మృదువు "గానూ 
“రాజ్యా నీవు సంతాపపశవన్గు. కోపము వదిలీ పెట్టు, స్పస్టముగా ఉండు. నేన్స 
జీవించి ఉండగా నీవు దుఃఖపడవలసీన పనిలేదు, నీవు ఎవరికోసము ఇటా ప్రగ్ర 
ళం 
శాప పడుతున్నావో వాటి చేను నాశనము చేసీ వేస్తాను. బంధుత్వము నుంచి 


4 వాల్మికిరామాయణం 


అందులో [ భాతృగౌారవమునుం చి నేను ఎప్పుడూ నీకు హీతేము వ 
ఆది నావిధి, అంధువప్లు ఇప్పి నాను, బంధువు అయినవాడు అందులో శే స్సహ 
తుడు అయినవాడు ఈ సమయములో ఏమి వేయడము మంచిదో అది యుద్ద 
ములో చేసి చూపిస్తాను, చేను నీ శి తువులను. అందరినీ సంహారము చేసీ వేసాను. 


“ర్‌ మహాబాహూ్యా నేను ఇప్పుజే రామలమ్మిణులను చంపి చేస్తాను, 
వానర సె వెన్యాన్ని పరుగె త్తిసాను, యుద్ధభూమిలోనుంచి రాముడి శిరస్సు తీను 
కొనివచ్చి నీకు సమర్చిస్తాను. ఆశిరస్సును చూచి సీతా చేని దుఃఖపడవ లెను. 
నీవు సుఖపడవ లెను. బంధువులను కోలుపోయి ఇప్పుడు లంకాపట్టణములోే 
ns సం సులు అందమా చూచి సంతో పప జేట్టు రామలమ్ముణు 

సంహారము చేసివేస్తాను. ఓ రాజూ, నీ శ్యతువులను అందరినీ నాశేనము చేని 
sed “నేను దేశే బేంగదుడితోనయినా యముడితోనయినా పోరాడుతొను 
చను సీంజానాదము చేసే నా స న నా పరషతాకా రాన్నీ నా 
చేతిలో ఉంచే కూలాన్న్వీ చూచి ఇ వేం దుడ ఘు ఆఅయినప్పటికిన్నీ పారిపోతాడు, 
నాకు కూలముకూడా ఆవసరముకేదు. నేను వీ ఆయునమూ లేకుండా చా 
చాహువులతో చే శ కువులను చంపి వేయకలను. నేను అట్లా నా బాహునులితో 
శ తువులను చంపి వేయవము మొదలు పెట్టితే (బకుక తలచుకున్న వాడు ఎవడలా 
నాఎట్టిఎదట నిలవలేడు. నాకు కకా కొష్టయుధము అక క్క_ర లేదు. గద అక్క_ర లేదు, 
ఖ్రుడ్గము అక్కరలేదు, నిశతాస్తాఇలు అంతకన్నా అక్కరలేదు. నేను కోప 

మతో ఇలశగ్‌ తే చేశే వేం దుణ్ణె అయినా చంపీవేయకలను. అఆరాముడు నా పిడికిటి 
పోటు శొళుకోేగలిగికే చే వాడు బాణాలు వదలడమూ అవి వచ్చి నానెక్తురు 
తెగడమూ సంభవిస్తుంది. 


“రాజ్యా "నేను జీవించి ఉంచే టంతవరకూ నీవు దుఃఖపడడము ఎందుకు, 
శాదధపడడము ఎందుకు. "నేనునీ శ తువులను ఆందరినీ నాశేనముచేసీ చేయడానికి 


పోతున్నాను, రాముణ్ణి గురిం చిన భయము వదిలి పెట్టు, "నేను రామలతు. శ్రణులనూ 


ను గీన్రణ్లీ చంపిచేస్తాను, అంతటితో ఊరుకోను, ములు వంపి చేని లంనా 
వట్టణాన్ని దహిం చిచేసిన వానుమంతుణీ మిగతా వానరయోధులనూ రూపు 
మాపి వేస్తాను. నీకు అసాధారణము అయిన మహాయశేస్సు సంపొడించీ పెట్టు 
భన 


కరాజ్యూూ నీకు (బివ్మాజేవుడి వల కానీ జివేం। దుడి వల్ల కానీ భయము 


tae 


"లేకుంణా చేసీ వేస్తాను. నాకు కోపమువన్తే జేవతలను అందరినీ నేలమోద పడ 
కొట్రుకాను, చేను యముణ్ణి అయినా ఎప్పటికి న్నిదలేవకుండా చేసీ వేస్తాను, 


అ 


యుద్దకాండ § 


అగ్నిహోతుణ్ణి అయినా భతీంచి వేస్తాను. నక్షకాలతోకాడా నూర్యుణ్ణి 
ేలమిద పడకొట్టుతాను. సయ్ముదాన్ని దావాము ఆగి వేస్తాను. పర్వతాలను 
చూర్ణము చూర్ణ ము చేసి వేస్తాను. ఈ భూమిని పగులకొటి వేస్తాను, నేను (పాణి 
కోటిని భతీన్తూ ఉంచే బహుకౌలము నిద్రపోయిన కుంభకర్ణుడి పరా్యకమము 
అందరికీ “తెలుస్తుంది. ముల్లోకాలూ నా ఆహారానికి చాలవు, 


“కీ అన్నా, నీవు సుఖము అనుభవించవలెను అంధుకోసము ఆ రాముణ్ణి 
చంపి చేయడానికి పోతున్నాను, వాడితోపాటు వాడి తమ్ముణ్ణి లక్కుణుత్తి 
చంపి వేసాను. వానరయోధులను ఆంపరినీ భక్నీంచి వేస్తాను. రాజ్యా నీ చిత్తము 
వచ్చినట్టు నీవు ఇక్కడ ,కీడిస్తూ ఉండు. మంచి మద్యము తొగుతూ ఊండు 
నీ ఇష్టము వచ్చిన పనులు వేసుకొంటూ ఉండు, దిగులు పడవద్దు, ఇహ్ఫశే 


రాముణ్ణి చంపిచేస్తాను. సీతాజేవి నీ వశేము అవుతుంది, ఆమెతో బహుకాలము 
సుఖము అనుభవించు” అని “సెప్పి నాడు, 


౬క 

రావు లక్కు ణులను చంపి వేస్తాను అని ఇెప్పిన ఆ మహాబలవంకుణ్చె ఆ 
మహాబాహువును కకంభకర్ణుణ్ని చూది మహోదరుడు అనే మంతి “ఓ కుంట్ల 
కర్ణుడా, నీవు ఉ త్తమ వంశములో పుటైనావు, కాని (పాకృకుడవు, మోట 
వాడవు. ఏ సమయములో ఏ పని ఎట్లా చేయవలెనో నీకు తెలియదు. రాజుకు 
నీతులు తెలియక పోలేదు. నీవు అజ్ఞానం వల్ల నూ వెంరటుతేనము వల్లనూ అధిక 
(ప్రసంగము చేసినావు. మనరాజు దేశకాల విఖాగము బాగా ఎరిగినవాడు, తన 
స్టానాన్న్వీ శ్ర తువుల స్టానాన్నీ తేన వృద్ధితుయమునూ శ తువుల వృద్దిక.యాలనూ 
చక్కగా "తెలుసుకొన్న వాడు, బలవంతుడు అయినవాడు. అందులో "పెద్దలను 
ఉపాసించనివాడూ బుదిబలము లేనివాడూ చేయరాదు అనుకొ నే పనిని సర్వమా 


శెలీసీన పండితుడు ఎందుకు చేస్తాడు, మనసరాజు ఏడీ" తెలియకుండానూ ఆలో 
-వించకుండానూ చేయలేదు. 


౪ధర్యార్థ 5 కాౌనూలు (ప త్యేకముగా ఫలాన్ని ఇ స్తవి అని ని నీవు చెప్పి నావు. 
వాటి bss అది అని నీకు ఎట్లా తెలిసింది, అందుకు (ప్రమాణము ఏమిటి. 
రాజు సీకను ఎత్తుకొని రావడము అధఫర్మమనీ అందువల్ల “ఆయనకు ఇప్పుడు ఈ 
ఆపద వచ్చింది అనీ నీవు ఇప్పి నావు. మంచిపని జన & మం చిఫలము వస్తుంది 
అనీ ఇడు పని చేస్తే ఇడుఫలము వస్తుంది అనీ నీ అభిప్రాయము అయి ఉండ 
వలెను. అయిే ఈ (పషంచములో నీవు చెప్పినట్లు జరగడము లేదు. తం 
' చనులు చేసినా చెడు ఫలమూ ఇెడుపనులు చేసినా ఇడుఫలమూ అనుభవించక. 


f వాల్మీకిరామాయణం 


ల 


చూన్తూ నే ళ్‌ నాము. ఫల పొ ప్‌ ఆ యా పనులనుబపే ఉంటు౦దెః థధరా్టార్హా 
లను పట్టు నుఖఫలమూ ఆధర్మానర్థాలను పటి దుఃఖఫలము వస్తుంది అనుకోవడము 
షన ఈ పనికి ఈ ఇ స. అ నే నియమము ఏమీలేదు. శొను కష్టపడి 
సంపాదించిన ధనము సుఖఫలాన్ని ఇతరుల దెగ్గర దొంగిలీం -వి తెచ్చిన ధనము 
దుఃఖఫలాన్నీ ఇసుందా. అడేవిసముగా తేన సాంత భార్యను అనుభవి సే సుఖము 
పరాయివాడి భార్యను అనుభవి స్తే దుఃఖమూ వస్తుందా, అందువల్ల ఏ పనివల్ల 
సుఖము వస్తుంది అనుకొంశు ఆ పని చేయవలెను. ఇవాలోక సౌఖ్యానికీ పర 
లోక సాఖ్యానికీ అందరూ ఆయా పనులు చేస్తూవుంటారు. శా స్త్రవిపహీతము 
"కొని పనులు తేమ చిర్తము వచ్చినట్లు చేసినవారున్నూ ఈ లోకములో సుఖము. 
అనుభవిస్తున్నారు. అందువల శాస్ర్రవిహితీము అయిన పనులే సుఖఫలాన్ని 
ఇ స్తవి అనే నియమమూ కాస్త్రనిషిద్దమ అయిన పనులు దుఃఖఫలాన్ని ఇ స్తవి 
అనే నియమమూ లేదు, ధర్మార్థాలకు వలె చే కౌమానికి కూడా ఫలనియమము 
లేదు, ఏపని చేసినా ఒక సమయములో సుక్షమూ మరీ ఒక సమయములో 
దుఃఖమా రావచ్చును. రాముడు జనస్థానములో వేసీన పనినుంచి మన రాజుకు 
శ తువు అయినాడు, వప పమ సాహసము చే స్తే తప్పు ఏమా లేదు 
అందువల్ల మనరాజు సీతను ఎత్తుకొని వచ్చినాడు, అందుకు మేము మం తులము 
'సమ్ముతించినాము, 


ళీ కుంభకర్తుణ్యా నీవు ఒంటరి శాపోయి యుద్ధము చేస్తాను అంటున్నావు, 
అందుకు నీ పరాక్రమమే క కౌరణము అని ఇెప్పినావు, న్‌. చెప్పిన కారణము 
యు క్రియు క్షముగాలేదు. ఇదివరకు జనస్థానములోే మహాబలవంతులం అయిన 
"రాతుసులను అ చేకచేలమందిని రాముడు ఒక్కతే చంపి వేసీ నాడు. అటువంటి 
వాడితో నీవు ఒంటరిగా ఎట్లా పోరాడుతావు. ఎట్లా జయిస్తావు. జనస్థాన 
ములో అంతమంది క జరిపి వస్‌ ననందువల్ల చ రాముడి 'పేరుఇప్పి తే 
రాతుసులు అందరూ భయపడుతూట న్నారు, అది తెలియక రాముడిమోదికి నీవు, 
ఒంటరిగా వోవలను అనుకొంటున్నా వు, 

“౪ కము కుపితేసీంహామువంటి వాడు. 3 మహోాసర్బమ్ము 
వంటివాడు, ఎప్పుడూ మహా లేజముతో జ్వలిం చే. అగ్ని హో కో తమువం టి ఇ వాడు, 
ఎదిరించ నలవికాని మృత్యువువంటివాడు. అతడికి కోపమువ స్తే ఎంతటివాడు 
అయినా అతనిని తట్టుకొనడము ఊ తేది ఆ రాముడి ఎట్టఎదట మన ఈ రామస 

. చైనట్టియ అంతాకూడా నిలవకలదో లేదో సం చేవామే. ఆటువంటివాడిమోదికీ 
ఓంకురి గా పోవడము ఎంకేమా( తేమా పనికిరాదు, మహాబలవంతుడు అయిన శతు 
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వును అల్పుడు అనుకొని లెక్క చేయకుండా బలహీనుడుఫోయి తన (పొణాలు 
పోకొట్టుకోకూడదు, 


ఉర కుంభకర్దుడా, నీవు రాకునులలో మహోబలవంతువవు కాదు అనీ 
ఎవరూ అసడములేదుు కౌని సమస్త దూనవులలో రాముడితో సరీసమానము 
అయిన బలవంతుడూ పరాకమవంకుడు మరీ ఒకడు లేడు. ఇది నీవు తెలుసుకో, 
అతడు దేపేం దుడివంటి పరా[కమవంతుడు, నూర్యుడివంటి 'లేవోవంకుడుం 


అతడితో నీవు ఒంటరిగా ఎట్లా పోరాడవ లెను అనుకొంటున్నావు” అని అడిగి 
నాడు, 


ఈ విధముగా కుంభికర్తుణి అడిగి ఆ మహోదరుడు ఆ రాకుసులు అందరి 
మధ్యనూ కోపముతో శగి లోకరావణుడు అయిన రావణుణ్ణి చూచి రాజ్యా 
నీవు సీతా చేవిని తెచ్చుకొన్నావు. ఆమె ఇక్కడనే ఉంది. కాని నీవు ఏమేమో 
మాట్లాడతావు. నీవు కొవలెను అనుకొన్నప్పుడు ఆమె నీవకేము అవుతుంది. నాకు 
ఇప్పుడు ఒక ఉపాయము తోచింది. చెప్పుతాను. నీ స్వబుద్దితో ఆలో చించు. 


6 నేనూ ఈ కుంభికర్టుడూ ద్వి జిహ్వ్యుడూ 'సం(హోది వితర్టనుడూ రాముణ్ణి 
సంహారము వేయ డానికి పోవలెను అని నీవు చాటించు. ఆంకేట మేము అయిదు 
గురమా పోయి “పెద్ద (పయత్నముతో యుద్దము చేస్తాము. రాముణ్ణి వేము 
జయిం చేటెయి తే ఏ ఉపాయమూ అక్క_ర లేదు. పోరాటములో మేము జయించ 
లేక పోయ్‌ల్లయి లే నేను ఇప్పుడు చెప్పే ఉపాయము పనిచేస్తుంది. 


“మేము నూ చేహాలను బాణాలతో దించుకొని ెక్తుకుతో తడిసి రాముడి 
శేరు ఇక్కి_న బాణాలతో ఇక్కడికి వస్తాము. మేము రానులమ్ముణులను భకీం చి 
చేసినాము అని చెప్పుతూ నీ పాదాలు పట్టుకొని నమస్కారము చేస్తాము. నీవు 
అప్పుడు నుమ్ములను బహూకరిం చవ లెను. అంతట ఒక రాతుసుణ్ణి ఏను మోదను 
ఎక్కించి అయిదుగురు రాతుసులూ రామలమ్యుణులనూ వానములను చంపి వేని 
నారు అని లం కొపట్రణము అంతేటా బాటిం చేట్లు చేయవెను. అప్పడు నీవు చీ 
సంతోషము (పకటించ డానికి నీ పరివారానికీ నీ భృత్యులకూ కోరుకొన్న ధనాన్ని 
భోేగ[ దబ్యాలనూ ఇవ్వవలెను. యోధులకు ఫూలదండలూ వస్తాలూ ఫీరాను 
లేపనాలూ మద్యమూ ఇప్పించవలెను, నీవున్నూ సంతోషముగా మద్యపానము 
షేయవ లెను. 


“రాక్ష సులు రామలమ్మీణులను చంపివేసినారు అనే వార్తను బాగా. 
(పచారముచేయవలెను, అంతట నీవు సీతాజేవినిచూ-వి ఊోరడిం చవలెను, ఏకాంత 


చం 


వాల్మీకి రామాయణం 


మళోే ఆమెక నీవు మంచిమాటలు చెప్పవలెను. ధనాదులతోనూ రత్యాద్యా 
mE ర] దె 
కరణాలతొ నూ నీవు ఆమెను (పలోభ పెట్టవళెను, 


“రాజ్యా ఈ కపటోపాయమువ్ను సీతాజేవి తన భర్త పోయినాడు అని 


నమ్ముకుంది. అమె తన భర్త పోయినాడు అ నే దుఃఖమువల్లి నూ నీవు ఏమి 
జేసావొను అనే భయమువల్లినూ ఇచివరకు నీ మొద ఇహము లేక పోయినప్పటి 
కిన్నీ మరి ఒక దాకిళేక నీ వశము అవుశుంది. తేన భర్త రాడు అనే నిరాశ 
వల్లనూ (క్రి చాపల్యమువల్ల ను సీళా జీవి నీ వశేముఅయి తీరుగుంది., ఆమె 


శవినప్పటినుం చీ ఎంతో సుఖముగా “పెరిగింది, ఎప్పుడూ సుకఖుము అనుభవించ 
లసీన పీతా జేవి దుఃఖముతో కృళిం చి కుంగిపోయి ఊంది, అందువల్ల నీ దశమ 
అయ్యేట్లయి కే సుఖపడవచ్చును. అనుకొని ఆమె నిన్ను ఆ్మశయిస్తుంది. చేను 
ఆలోచించి చూచినాను. నాకు ఈ ఉపాయము తోచింది. నీవు రాముడి ఎద 
టికి పోవవము అపాయము. కాబటి నీవు యుద్రానికి పోవద్దు, యుద్ధము వేయ 
కుండానే నీ కోరిక ఇక్కడనే ఈజేరుకుంది. నీవు మహాసుఖము అనుభవించ 
వచ్చును. 


క్‌ి 


“రాజూ. నీ సైన్యాలను "నాశనము చేసుకోవద్దు. యుద్ధము చేయవద్దు. 
_పౌణభయము లేదు. శతువును జయించు. బహుకెలము మహాదై కరము 
అనుభవించు. సుఖముగా ఉండు” అని చెప్పి నాడు, 


rt 


మహోదరుడు ఇెప్పిన మాటలు కుంభకర్టుకు విన్నాడు, అతనిని అటు 
వంటి మాటలు ఇెప్పవద్దు అని బెదిరిం చినాడు. అంతట రావణాసురుజ్లేదూచి 
కలచ్నా చేను ఇప్పుడే ఆ దురాత్ఫుణ్ణి రాముణ్ణి వధించి వేస్తాను. నీవు 
నిర్భయముగా ఉండు. ఇక శ నువులు "లేకుం జా నీవు హోయిగా ఊఆంటావు. 
బాన కురవని మేఘాలవలె కూరులు వృథాగా గర్జించరు. చన్ను ఇప్పినట్టు-గా.. 
పోరాడుతాను. నీవు చూస్తావు, శూరులు తేమను అవమానించే మాటలు అంశ. 
విని సహించరు. తమను తౌము పొగడుకోరు. ఇతరులకు ఎవరికీ చెయనలవికాని 
పనులు చేసి చూపిస్తారు. 


కడ మపహోాదరుడా, నీ వంటి పిరికివాండ్డూ బుదిలేని వాండ్డూ సమ 
సమూ లేలిసిన పండితులము అనుకొ నే అవాంకారులూ చెప్పిన మాటలు విని 
మా అన్న రాతుస రాజు రావణాసురుడు ఆపదల పాలు అయినాడు, యుద్దము. 
ఆఅంకే భయపడుతూ ఎహ్ఫడనా ఇచ్చకౌల మారి మాటలు మాట్లాడుతూ రాజు 
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చెప్పిన (పతిదీ బాసంది అంటూ తిరిగి మారు సీళాపజారణమూ అందువల్ల 
యుద్దిమా తెచ్చి పెట్టినారు. రాజు, మిమ్ములను మి తులు అనుకొని నమ్మి నాడు. 
బూతు మా(తేము మి(తులవలె పయికి నటిస్తూ రాజుమాద మా మనస్సులో ఉన్న 
ఫఠుత్వమునుం-చి అతడు చెప్పిన (పతిడానికీ తలలు ఊపి అంతా తౌరుమవూరు 
చేసి వేసీ నారు. మా నుంచి సైన్యము అంతౌ వాతేము ఆయిపోయింది. బొక్కా 
సము అంతౌ తణించి పోయింది రాజు మిగిలీ ఉన్నాడు, లం కాపటుణము 
మిగిలి ఉంది. మీ దుర్ణయాన్ని సరిచేయడానికి చేను ఇప్పుడు యుద్దము కోయ 
వలని వచ్చింది, శే తువులను జయించ డానికి యుద్ధభూమికి పోతున్నాను” అని 
చప్పి నాడు, 


ఇట్లా ఆ బుద్దినుంచుడు కుంభకర్ణుడు ఇెప్పింది విని రావణుడు నవ్వుతూ, 
“నాయన్యా కుంభకర్ణుడా నీవు యుద్దివికొరదుశవు, నాకు తెలుసును. ఈ 
మహోదరుడు రాముడికి భయపడి పోయి నాడు, అందువల్ల యుద్దమువద్దు అంటు 
న్నాడు, నీ అంతటి బలవంతుడు ఈ లోకములో మరి ఒకడు లేడు, నీ వంటి 
బంధువ్లూ స్నేహీతుడూ నాకు మరి ఒకడు లేడు, నీవు పోయి శ్యకువులను 
వధించు జయించు. నీవు నా భయము పోకొట్టుతావు అనే నిన్ను నిద మేలా 
ల్చించినాను. ఆరిందమా నా వాంగ్లు అయిన రాతుసులు అందరూ యుద్ధము 
చేసీ నన్ను సంతోష పెట్టడానికి ఇదే సమయము. నాయనా నీవు నీ శూలము 
తీసుకో పాళపహాస్తుడు అయిన యముడివలె పో. వానరులను అందరినీ వధించు, 
ఆదిత్య తేజస్సు వంటి ని తేజస్సుతో దుర్శర్షుడవు అయి. రామలకతు్మణులను 
భక్నీంచు. 

' శనాయన్మా నీవు యాద్దము చెయవలనసీన అవసరమే ఉండదు. నీ మవాదా 
కారాన్ని చూడగా చే వానరులు అందరూ పరుగెత్తి పారివోళారు. రామలమ్మిన్చ 
ఇల గుం జెలు పగిలిపోతవి” అని ఇప్పి నాడు. 

ఈవిధము గా రావణాసురుడు కుంఛభకర్తుడితో ఇప్పి తాను పునర్ణన్మము ఎత్తి 
నట్టు భావించుకొన్నాడు. కుంభకర్ణుడి బలమా పరా్శకమమూ అతడు బాగా 
ఎరుగును. అందువల్ల సంతోషముతో స్వచ్భచందుడి వలె 'తేజరిల్లి నాడు. ఆ 
మహాబలవంతుడు కుంభక గ్టుకు అంతట యుద్ధము చేయడానికి బయలు చేరినాడు, 
అమిత వేగముతో శ్యతువుల (పాణాలు తీసివేసే శూలాన్ని అందుకొన్నాడు. 


ఆ శూలము ఊక్కు_తో చేసింది. మేలిమి బంగారు అలంకారాలతో ధగ 
ధగలాడుతూ ఉంది. ఇం;దుడు వదిలే పిడుగువలె అది భయంకరము అయింది. 
వ్యజాయుధమువ లె అది కఠినము అయింది, అలం కౌరముగా కటిన వ్రూలదం సల 


10 వాల్మికిరామాయణం౦ 


నుంచి మహో లేజముతో నిప్పులు కక్కుతూ ఉఊన్నట్టుగానూ కేతు రక్తముతో 
టా చి ఎబి 
తడెన్‌ ఉఊన్నంధువప్ల మంటలు మండుతూ ఉన్నట్టు గానూ కనిపించింది. ఆ కూల 
ముతోనూ జేవదానవగంఫరయకు కిన్న రోరగులను అ చేకమార్లు అదివరకు కుంభ 
కర్టుడు చంపి శేనినాడు. ఆ భూలాన్ని తీసుకొని రావణాసురుణ్ణి దాచ్చి 
ff అనకు “దే జు కే బా జోరఠరాడు ని 
అస్నాా ఇప్పుడు నను ఒక్క ్ట్లై వోయి రాకుతెను. నా చినాన్టీన్ని 
ca జ్‌ స్ట 
శ నివ్వు, నా (కంద్దదూపాన్ని చూచి ఈ పళ వానరులు అం 
దరూ వ్యాకుల పడినోతారు. నేను వాంశ్లేను అందరినీ భక్నీంచి వేస్తాను” అని 
కుంభకర్తుడు ఇప్పి నాడు, 


ఇటా కుంభకర్ణుడు చెప్పింది విని రావణాసురుడు “నాయన్యా నీవు 
సెన్యాలతో కూజా వోవవము మంచిది. ళూలాలూ ఇనుప గుదియలూ తీసుకొని 
సెనికులు నీ ఇంట ఉంవవలెను. వానరులు అమిత పరా్యకమవంతులు. వేగవం 
తులు, చక్కని యుద్శపయత్నము చేసారు. ఒంటరి వాణ్ణి కానీ ఏమరిన వాణ్ణి 
"కానీ వాండ్లు తమ కోరలతో కొరికి చింపి చేస్తారు. అందువల్ల నీవు ఎదిరిం చనలవి 
"కొని మన సైన్యాలను నంటపెట్టుకొని పో. రాతుసులకు అపకౌరము చేసన 
ఇ కువులను అందరినీ రూపుమూపు” అని చెప్పి సీంహాసనము మోది నుంచి లేచి 
రత్నాలు పొదిగిన బంగారు పూలహోరాన్ని కుంథకర్తుకి మెడలో వేసినాడు 
అంతే కాకుం డా బాహువులకు వాహుపుకులూ వేళ్ళకు ఉంగరాలూ చెవులకు 
తశతళలా జే కుండలాలూ వరాభరణాలూ చందహారాలూ ఇచ్చి దివ్యసుగం . 
భము గుబాళించె వూలవండలు మెడలో వేసి నాదు, 


అంతట ఆ పెద్ద పెద్ద ఇెవుల కుంధకర్దుడు బంగారు బాహుప్రురులతో నూ 
అ నేక వరాభరణాలతోనూ అలంకరించుకొని శేల్చీన అగ్నిహో(త్రేము వలె తేజ 
రిల్లి నాడు. అమృతమంధన సమయములో వాసుకిని చుటేన మందరపర్వ్టతము వలె 
సల్గటి మొలకొడుతో కనిపించినాడు. ధగ ధగలాడుతూ ఉన్న బంగారు కవ 
వము తో 'డుసకొన్నాడు. అది చాలా బరువు అయింది, గట్టిది, పర్వతాలతో 
కొట్టెనా అదె పగిలి బోదు, గాలీ లోపలీకి దూరదు. మంటలు మండుతూ ఉన్న 
ట్లుగా ఆన్న ఆఅ బంగారు కవచము తో 'డుగుకొన్న కుంభకర్టుడు సంధ్యా కాల 
మేఘాలు కముస్తవొన్న హీమవత్పర్వతము వలె భౌసించినాడు. సమస్తం గా 
లకూ పెట్టుకో వలసీన సర్వాభర కాలూ పెటుకొ న్నాడు. చెతులో శూలము 
తీసుకొన్నాడు. మూడు అడుసలు చేయడానికి విజ్బంభఖిం చిన | శ్రీమన్నారాయణ 
మూ రి వె కుంభకర్ణుడు అప్పుడు కనిపిం-చినాడు. ఆ మహాబలవంతుడు కుంభ 
కర్ణుడు అంతట తేన అన్నను రావణాసురుళ్ణి కొగలీం చుకొన్నాడు. పోరాటానికి 
పో బోతూ అతనికి (పదకీణము చేసీ సాష్టాంగనమస్కా_రము వేసీ నాడు. 


యుద్దకా౦డ 1t 


పోరాటానికి అట్లా బయలుడేరి పో బోతున్న ఆ మహాకౌయుణ్ణి ఆ మహో 
బలవంతుణి మహానాదము చేసే ఆ పంభకర్దుణి రావణాసుగుడు ఆశీర్వదించి 
నాడు, అప్పుడు సంఖాలు పూరించినారు. దుందుభులు మోగించినారు. ఆ 
రథిక శేషుడు కుంభక ర్థుడు అప్పుడు యుడ్దభూమికి (పయాణము అయినాడు. 
అతని రథము వెంట మేఘగంభిర?షనులు చేస్తూ రథాలూ ఏనుగులూ గు|రాలూ 
వివిధవ రాయాధాలూ ధరించిన సెగాన్టలూ నడిచినవి. గొడుప జేసుకొని శూలము 
చేతిలో పట్టుకొని ర క్షగంధము అద్దిన మహాకౌయముతో స్వాభొవిక మదముతో 
పోరాటానికి జోతూ ఉన ఆ కుంభకెర్తుడిమొద రాకుసాంగనలు పూల వాన 
ఈరిపిం చినాగు. 


ఆ కుంభకర్ణుడి జంట మహానాదాలు చెస్తూ బయలుజేరిన పదాకులు మహో 
బలవంతులు, భయంకరాకొరులు, భయంకర రక్త నేతులు కౌటుక రాసుల 
వంటి మసి కాయులు, వాంగ్లు అందమూ శూలాలూ ఖు డాలూ పదును పెటిన 
గం|డగొడ్డళ్ళూ పె్ద పాడుగాటి ఇనుప గుదియలూ గదలూ ముసళాయుధాలూ 
లావుపాటి తాటి బభోచలూ సమోపించ డానికి అలవి కాని శేపషణియాలూ అ శీ 
ఆయుధాలూ పట్టు కొని పోరు నాము. 


అట్లా యుద్ధభూమికి పోతూ ఊన్న ఆ మహాపరాకమవంతుడు. మహాబల 
వంతుడు కుంభక రుడు అప్పుడు తిన రూపాన్ని మరింతి భయంకరం గొ మార్చు 
కొన్నాడు. ఒండ్లు గసరు పుటించె మహాభియంకరము అయిన మహదా కెరము 

ల ౬ 
భరిం చినాడు. బండి చ కాలు అంతెటే కన్నులతో నూరు ఛనుస్ఫూల వెడలు నొ 
ఆరునూరు ఫనుస్పుల పొడుగునా ఇొట్లూ చేములూ తఈఫలబకివోయిన మహో 
పర్వతేమువలె కనిపిం చినాడు. నోరు తెరిచి నవ్వుతూ తీన వంట వస్తూఉన్న 
రాకు సయోధులతో కీ యోధులార్యా చాకు ఇస్పృుడు చాలా కోపము గా 
ఉంది. వానర ముఖ్యులనూ వానర సమూహాలనూ అగ్ని హో తుడు మిడుతీలను 
వలె నేను ఇప్పుడు రూపుగూపి వేస్తాను. అడవులలో తిరిసే వానరులు నాకు 
అశాన 

ఏ అపరాధమూ చెయలేరు, పయిగా వానరజాతి వాండ్లు మావంటి వాంఢడ్ల 
పురోద్యాన వనాలకు అలం కౌరముగా ఉంటారు. అయితే వానరులు అందరూ 
లంకా పట్టణాన్ని ముట్టడించి నారు. అందురు కెరక్రులు రాములమ్మేణులు 
బాండ్లను ఇద్దరినీ వంటనే చంపి వేస్తాను. వాంస్లై వెంట వచ్చినందుకు వానర 
వీరులను అందరినీ భమ్సీం చి వేస్తాను” అని చెప్పినాడు. = 


ఆట్లా కుంభకర్దుశు చెప్పగాశే సంతోఫాతికశయముతో రాతుసులు 
అందమూ సమా దము కంపించి పోయేట్టు మహాభయంకరము గా గర్జించినారు_ 
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ఆ ధీమంతుడు అట్లా అనుచరులతో ఇప్పి అమిత వేగముతో పోరాటానికి 
పోతూ ఉంటే ఘోరము ఆయిన అపశకునాలు అన్ని వైపులా అగపిం చినవిః 
మేఘాలు కంచర గాడివలవలె ఎ(రటి రంగులతో" కనిపిం చినవి, ఆ మేఘాలలో 
నుంచి కొరవులు పిడుగుల ధ్వనులతో కింద పడ్డవి. సముదముతోనూ వనాల 
తోనూ భూమి కంపించింది. మహాళభయంక రాకా రాలతో ఉన్న సక్క్లలు 
నోళ్ళలో నుం-చి మంటలు కక్కు_తూ అరి చినపి పతులు బారులుకటి అప సవ్య 
నుంశలాకౌరముగా అకొఠములో తిరుగ సాగినవి. చారీలో గద్దలు పంక్తులు 
పంక్తులు గా నేలమోద వాలీనవి, అప్పుడు కుంభకర్టుడి ఎడమ కన్నూ ఎడ 
భుజమోా అనెదినవి, మంటలు మండుకూ భయంకరఫ్వని చేస్తూ ఒక కొరివి 
ఆశాళమునుంచి పది. సూర్యుడి కంతులు నూసివోయినవి. హాయిగా వీస్తూ 
ఉన్న గాలీ ఆగిపోయింది. ఒండ్లు గగురు పుటించే మహో త్వాతాలను యముడు 
తోసుకొని పోతూ ఉన్నందువల్ల కుంభకర్ణుడు లెక్క చేయలేదు. అంతట 
అతడు లంక శా పాకౌ రాన్ని దాటి మేఘ సమూహమువలె అద్భు కేము గా ఊన్న 
చానరవాహినిని చూచినాడు. 

అప్పుడు ఆ పర్వళా కౌరుణి జానరులు అందరూ చూచినారు. గాలి 
తరుముకొ నిపోయే మేఘూలవలె వానరులు అందరూ చెలా ఇదరు అయి అన్ని 
దిక్కులా పరుగులెత్తే సాగినారు. తనను చూడగానే ఆ (పచండవానర వాహీని 
పరుగులె త్తేశయు ఆ మహో మేఘాకా రుడు కుంభకర్ణుడు దూ-చి సంతోపాతిశయ 
ముతో నుహా మేసుమువె గర్జీం చినాడు. ఆ భయంకర సించూనాదానికి మూలము 
సరికి వేసిన ఏపిఇెట్టువలె లు అ "నేక వేలమంది ేలకూలినారుం 
ఆ మహాకాయుడు కుంభకర్ణుడు లావాటి ఇనుప'ససదియ పట్టుకొని (పళయశకా 
ములో దండగరుడు అయి కింకరులను చెంటె పెట్టుకోని "పోయే యముడివ తె 
వానరవాపహానీ సమాహోలమోదికి పోయినాడు. 


౬౬ 
అమిక వేగముతో" లంకె పట్టుణ [వాకౌొరము దాటిపోయిన ఆ పర్వతె 
కరుడు కుంభకర్హుడు సముద్రము చేలశేగి మహాఘోషము చెస్తూఉున్నట్టూ 
పిడుగులు పడుతూఉ న్నట్టూ పర్వ తౌలు అన్నీ పగిలివేతూ ఉన్నట్టూ మహో 

భయంకరముగా సింవానాదము చేసినాడు 
జేవేం దుడూ వకుణుడూ యమయుడూ వధించలేకపోయిన ఆ శయంకర 
చేకతుకు తమమోదికి రావవము వానరులు అందరూ చూచినారు, పరుస లె త్తి 
పారీసోవసము మొదలు పెట్‌ నారు అట్లా పారిపోతున్న వానరులను అందరినీ 
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అంగదుడు చూచినాడు. అంతట వారిలో బలవంతులు అయిన నలుల్తై నీలుణీ 
గవాతుటణీ పిలిచి “ఓ వానరవీరులారాా మోరు ఆందరూ తరు గొప్ప 
పాల 1 పుట్టినారు. ఇది ఏమిటి నీచ వానరులవలె మారు అందరూ ఇప్పుడు 
ఎక్కడికి పరుగు లెత్తుతున్నారు. ఎక్కడికి పారిపోతారు. ళూరులకు (పాణము 
కన్నా మానము అధికము, పోరాడటానికి పాండి, (పాణాలు కెపొాడుకొని 
ఏమి చేస్తారు. ఇంతకూ ఈ కనపడుతున్న వాడు యుద్దము చేయ డానికి వచ్చిన 
రాతనుడు కాడు. ఇది ఒక బవిఖిషిక, మనలను ర్యుడిపించడానికి రాతుసులు 
ఇంట పెట్టుకొని వచ్చిన ఒక యంతేము ఒక పెద్ద బొమ్మ. మనము మన పరా 
కమముతో దీనిని ధ్వంసము చేసి వేడాముు బయలుడజేరండి పడండి” అని 
అంగదుడు చెప్పినాడు, 


ఎంతో కష్టముమోన వానరులు అందరూ శౌర్యము అతెద్చుకొన్నా క 
అందరూ మెల్లగా ఏకము అయినారు వృతాలూ పర్యతేశిఖరాలూ తీసుకొని 
(కుద్దులు అయి మల్లీ యూుత్తభూమికి (పయాణముఅయి పబోయినొ రు. మదముఎకి్మ_ 
జెలశేగిన మదపు కేనుగులవలె కుంభకర్తుడిమాదికి పోయినారు పొడుగాటి 
పర్వత శిఖరాలతోనూ "పెద్ద రాళ్ళే తోనూ చావలేలీన చెట్లతోనూ కుంభకర్దుణ్ణి 
కొటినారు. అందుకు ఆ ee చలించలేదు. అం తేకాదు, వానరులు విసరి 
-బేసీన పర్వతశిఖరాలూ పెద్ద పెద్ద రాళ్లూ మహోవృనాలూ ఉకార క 
జహాన్ని తొకి ముక్కలు గ. అయి "నెలమోద పడిపోయినవని. 


అంతట కుంభకర్ణుడు కుపికుడు అయిపోయినాడు. అడవిలో చెట్లను 
అన్నిటినీ కార్చిచ్చు వలె ఆ మహోబలవంతుడు వానరులను అందరినీ చంపి చేయ 
డము మొదలు పెట్టినాడు. ఆ రాశుసుడి చెబ్బలకు గాయాలు అయి డేవామయు 
అంతె చిక్తురుతో తడిని పోయి ఎంతో మంది వానరులు "నేల కూలీ ఎ(రటి 
పూల ' వెట్లవలె కనిపించినారు. అట్లా చెబ్బలకు చేల కూలకుం డా మిగిలి 
బోయిన వానరులలో కొందరు వెనకకు తిరిగి చూడకుండా ఒకరి మిడి నుంచి 
ఒకరు దూకి పరుగెత్తి పారి పోయినారు. ఆబలవంకుడి దెబ్బలకు క్‌ర్వ 'లేక్ష 
కొందరు వానరులు సముద్రములో ప పడి పోయినారు. కొందరు సేతువు మోదిక్షి 
పరుగె త్రినార్కు కొందరు ఆకాశానికి ఎగిరి పోయినారుః కొందరు భయముతో 
ముఖాలు వెల వెల పోతూ మిటైలకు పరుగులి త్తినారు. కొందరు పల్లాలకు పరుగు 
లె త్రినారు భల్లూకపీరులు కొందరు ఇెట్లు ఎక్కినారు, ఆ భల్లూకవీరులలో 
కొందరు కొండలు ఎక్కి నారు ఆ వానరులలో కొంనకు సము[దములో ముణిగ్ని 
పోయినారు, కొందరు కొండ గువాలలో దాగు కొన్నారు, కొందరు నేల మాద 
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కూలబడి పోయినారు. కొందరు ఉన్న చోట ఉండ లేక అదే తీరున పరుగెత్తి 
చారు. కొందరు చేపలు తప్పి మూర్చవోయినారు. 


పరాజితులు అయి అట్లా పారివోతూ వున్న వానరులను అందరినీ 
ఆంగదుకు చూచి “క్షీ వీరులారా, నిలవండి, పారివోవద్దు. జనకకు మళ్ళండి. 
మనము వోరాడుదాము. మిరు యిట్లా భయపడి పరుగులె త్తి ఈ భూమి అంతా 
తిరిగినా మూరు (బతికి ఉంపడానికి ఎక్కు_డనూ చోటు దొరకదు. తిరిగి రండి" 
(పాణాలు "కాపాడుకొన్నందువల్ల (పయోజనము ఏమిటి. 

“సీ పితులార్య్మా ఇదివరకు మా పర్మాకమాన్సి ఎవరు అడ్డగించ. లేదు" 
ఏ యుద్దములో నూ మారు ఆపజయము ఎరగరు. మారు యిష్వుడు ఆయుధాలను 
పార చేసీ పారి పొతే మూ భార్య లే మిమ్ములను ఎగతాళి చేస్తారు. పెండ్లాల 
జేత ఎగతాళి చేయిం దుకోడము కన్నా యుద్దములో చచ్చి పోవడమే మేలు, 
మనము అందరమూ శేోవాంశేసంభూతులము. నీచులవలె భయపడి మోతు 
అందమా ఎక్కడికి పోతారు. మిరు ఇప్పుడు కుంభకర్ణుడికి భయపడి మో పరా 
క్రమాన్ని వదిలి పెట్ట పారివోతున్నారు. అందువల్ల అయో'స్యులు అవు తారు 
మోరు ఇదివరకు అందరి ఎవటనూ మేము ఇంత వాసము అంతేవాసము అని 
చెప్పుకొన్నారు. ఆ ఆత్యస్తుతులు అన్ని ఇప్పుడు ఎక్కడికి పోయినవి. 


కప రాజిశులు అయి (పాణాలతో వుంజే వారిని అందరూ పిరికిపందలు 
అని పిబుసారు. అట్లా పిలీపిం చుకొ చే కంశు చచ్చి పోవడము మేలు. శూరులూ 
పీగాలూ పోయే డారీచే మసమూ పోడాము. మోరు యిష్పుడు భయాన్ని 
అవతలకు తోసి చేయండి మనము అల్బాయుష్కులము అయి ఒక వేళ 
యుద్దములో చచ్చి వోయేట్లయి తే సామాన్యులకు ఎవరికీ పోవడానికి వీలు లేని 
(బవ్మాలో కానికి బోతాము. మనము ఒకవేళ యుద్ధములో జయిం చేట్లయితే 
అఖింపము అయిన కీ ర్తి వసుంది, 

ల విరులారా మనము ఈ కుంభ కర్హుడివ చచ్చిపోము. మంటలు 
మండుతూఉన్న అగ్నిహోషతముమోదికి పోయ్‌ మిడుత (పాణాలతో తిరిగిపోదు. 
అజేవిధముగా ఆ రామ్ముపభువును చూడపోయ్‌ వీడు (పాణాలతో తిరిగిపోడు, 

అంగదుడు ఈవిధముగా చెప్పుకూఊం శే భయపడిపోయిన వానరులు 
ఢీ యువరాజ్యా కుంభకర్ణుడు మమ్ములను ఘోరముగా మక్షించిసాడు, మేము 
నిలవ లేము. పోతున్నాము, ఎట్లాగో (బతికిజంటాము” అన్నారు. వానర 
యోధులు ఇట్లా ఇప్పుకూడంసగా కుంభక గుడు అక్కడ కనిపిం చినాడు. ఆ 
భయంకర స్మేతుల్ణి ఆ భయంకరాశకారుకి చూచి వాసరయోధులు పరునలె త్తే 
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పోయినారు. అంగదుడు అంతట మం విమాటలతోనూ అ నేకదృష్టాం తలతో వా 
వానరయోధులను అందరినీ పారీపోనీయకుండా చేనీనాడు. అప్పడు వారికి 
అందరికీ తోడుపశడానికి వానుమంతకుడు అక్క_డికి వచ్చినాడు. అంతట ఆ 
వానరయోధులు అందరూ పరమసంతోవముతో న్ముగ్లీవాజ్ఞిను ఎదురుచూస్తూ 
మళ్లీ యుద్ధసన్నద్దులు అయినారు. 


అప్పుడు హానుమంతునివెంట బుషభుడూ శరభుడరూ  మైింగుడూ 
ధూ(ముడూ నీలుడూ తారుదూ కుముదుడూ సుషేణుడూ గవాకుడూ రంభుడూ 
ద్వివిదుడూ పనసుడూ యుద్ధాఖిముఖులు అయినారు. 


౬౭ 


ఆ మహాకౌయయులు చానరవీరూలు' అందమూ అంగదుకి మాటలు విన్నారు. 
(పాణాలు తెగించి యుద్దము చేయ డానికి 'సంసిద్దము అయి తమ తేమ పరా 
డమాన్ని గురిం చి చెప్పుకొంటూ పర్వతళిఖరాలూ వృమైలూ తీసుకొని ఆ కుంభ 
కర్టుడి మోదికిపోయి డొమ్మిగా పోరాటము సాగించినారు. ఆ రాకు సుణ్ణై తరిమి 
చెసి వారు. 

అప్పుడు ఆ మహాకౌయుడు కుంభకర్జుడు పరమకుపితుడు అయి గద తీసు 
కొని ఆ వానరయోధులను అందరినీ ఎడా పెడా కొటినాడు. జక్క కా 
చెబ్బను వానరయోధులు ఏడు వందలమంది ఎనినిడి వందలమంది వేలకు వేలమండీ 
వెదచల్లి నట్టు నేల కూలీనారు. కుంభకర్ణుడు మరింత (కుద్దుడు అయినాడు. గరు 
త్మంతుడు పాములను పట్టుకొని భజీంచేట్లు కుంభకర్ణుకు చేతులుచొచి 
ఒకొక్కసారి ఎనిమిడి మందినీ పడి మందినీ పదహారు మందినీ పబ్దెనిమ్వి 
మందినీ ఇరవై మందినీ పట్టుకొని నోట వేసుకొని భతీంచి వేస్తూ ఆ యుద్ద 
భూమిలో విహారం చళసాగీ నాడు, 

అప్వుడు వానరులు ఎటా గో ెర్యము తెచ్చుకొని అందరూ వీకము అయి 
రాళ్వూ ఇటూ తీసుకొని యుద్దసన్న ర్థులు అయి నిలచినారు. వానర యరాథ పతి 
ద్వివిదుడు ఒక "పెద్ద పర్వత శిఖరాన్ని పెళ్లేగించి చేతులతో పట్టుకొని చేల 
మాదికి వాలుతూ ఉన్న మేఘమువలె పోయి ఆ పర్వత కౌరుడగిమోద ఆ పర్వతే 
శిఖరాన్ని విసరి వేసినాడు, అది గురి తప్పిపోయింది. ఆ మహా కౌయు కెమోద 
పడలేదు. అతడి సైన్యముమోద పడ్డది. ఆ పర్వతము అట్లా పడి సరాలూ వను 
గులూ రభాలూ నున్ల నుస అయిపోయినవి, ఆ నేకమండి రాకు సమాధులు దితికి 
మోయినారుం ద్వివిదుడు అప్పుడు మరి ఒక పరషతాన్ని సెళ్ళుగిం చుకొనిపోయి 
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కుంభక ర్టుడిమోద మళ్లీ విసరినాడు, అడిన్నీ గరి తప్పిపోయింది. ఆ రాకుసుడి 
జంట ఉన్న సైన్యము పరా దది. అప్పుడు ఆ యుద్దభూమిలోనుంచి రాత, 
సుల ర _ వెల్లువలు అయి పారింది. రావ్‌ సరధికులు అంతట ధనుస్సులు 
"మోగిస్తూ అమిత పురో మృళ్యువు వంటి బాణాలను సీంవానాభాలు చేస్తూ 
ఉన్న వానరయోధులమిద వదిలి వాంగ్ల శిరస్సులను ఖండించి చేసినారు. 
అంతేట మహాబలవ౦తులు ఆయిన ఆ వానరులు మహావృమాలను పెళ్ళగించి తీసు 
కొనిపోయి రాతుసయోధులనూ వారి గురాలనూ ఏనుసలనూ ఒం us రథా 
లనూ వితుక కొట్రినారు. 


ఆ సమయాన హనుమంకుశు ఆకాశమార్గాన పోయి కుంభకర్ణుడి శిరస్సు 
మోద పర్వత ఛిఖరాలనూ వివిధ వృమె మాలనూ బానగా కఘరిపించినాడు. ఆ మహా 
కాయుడు కుంభకర్ణుడు తన కూలముతో ఆ పర్వతశిఖరాలను ేదించినాడు, 
ఆ నుహావృమాలను ేదించినాడు. ఆ తీక్షశూలముతో వానర మైన్యము మీదికి 
చరుగె త్రినాడు, వానునుంతును అంతట పరమ కుపితుడు అయి ఒక పర్వత భిల్ల 
రాన్ని "తీసుకొని కుంభకర్టుడికి ఎదురుసండా పరుగెత్తుకొని పోయినాడు. ఆ 

పర్వతే శిఖరముతో కంభకర్పుణ్ని కొట్టినాడు. అప్పుడు ఆ పర్వతాకారుడి "మెద 
డులో నుంచి చెక్తురుకౌరి అతడి దేహము అంతౌ తడిసిపోయింది. ఆ రాకు 
ముడు అప్పుడు కొంచెము కలవర పడిపోయి నాడు, పూర ప్టము కుమారస్వామి 
శకె్టయుధముతో (కొంచ పర్వతాన్ని "భేదిం-వినట్టు అహ్వుడు కుంభకర్ణుడు 
కొనలు మంటలు మండుతూనూ 'మెరుపుతీగవలె తళతళ మెరుస్తూనూ ఉన్న తన 
శూలాన్ని ఊపి హనుమంతుడి వకు.॥స్థలాన్ని గురిచేసి విసరినాడు, ఆ శూలము 
చెబ్బకు వానువుంతుడు నోట "నెత్తురు కక్కుతూ (పళయకాల మేఘము వలె 
మహా భయంకరముగా గర్జించినాడు. అప్పుడు అతనికి ఒండ్లు తెలియకుండా 
పోయింది. అటా అయిపోయిన వహానుమంతుణ్ని రాకు సయోధులు అందరూ 
చూచీ స సంతోపాతికేయముతో వీింహానొదాలు చేని నారు : 


ఆప్పుడు ఆ కుంభికర్టుడేకి భయపడి వానరయోధులు అందరూ పరుగు 
లెత్తసాగిచారు. వారికి నీలుడు చైార్భముచెప్పి ఆ వానరయోధులు అందరూ 
పరుగులె త్తి పారిపోకుండా చేసి ఒక పర్వతశిఖరాన్ని తీసుకొని కుంభకర్తుడిమోద 
కసరి వేసినాడు. తనమోద పడబోతూవున్న ఆ పర్వతశిఖరాన్ని కుంభకర్ణుడు 
తన పిడికిటితో ఎదుర్కొన్నాడు. ఆ పిడికిటి పోటుకు ఆ పర్వత శిఖరము 


ఉగిలీవోయి అగ్నికణాలు శిగుకూ మంటలు మండుతూ ముక్కలు ముక్కలు గా 
“ఉేలమాద పడిపోయింది, 


యుద్ధకాండ 1{ 


అప్పుడు బువభుడూ శరభుడరూ గవాకుడూ గంధమాదనుడూ నీలుడి3 
అండగా పోయి ఆ అయిదుగురు వానరులూ ఏకము అయి కుంభకర్దుడి మోదికి 
పోయినారు. ఆ మహాకౌయుడి చుట్టూ ెద్దఫులులు వంటి ఆ అయిదుసరు వాన 
రలూ మూగి పర్వతశిఖ రాలతోనూ వృకూలతోనూ కొటినారు అర చేతులతో 
చరచినారు. పిడికిశ్తతో పొడిచినారు. గుద్దినారు అట్లా ఆ చానరవీరులు 
అన్నివిధాల కొట్టుతూ ఉంచే ఆ నుహికాయుడు తన దేహాన్ని చారు హాయిగా 
చమురుతూ ఉన్నట్టు నిలుచున్నాడు, 


కుంభకర్ణుడు అంతట మహో వేగుడు అయిన బుహపభుణ్ణి తన రెండు చేతులూ 
చాచి పట్టుకొని గటిగా అదిమి చేసినాడు. ఆ వానరఫుంగవుడు బుషుభుడు 
అంతిట నోట "నెత్తురు కక్కుతూ చేల మిద పడిపోయినాడు. ఆ మహో 
కాయుడు అంతట శరభుణ్ణి పిడికిటితో గుద్దినాడు. నీలుణి మోకాలితో కుషి 
చాడు. గవాతుణ్ణి అరచేతితో చరచినాడు. గంధమాదనుణ్ణి పొదముతో తన్ని 
చాడు. ఆ దెబ్బలకు ఆ వానరవిరులు అయిదుసరు చిత్తుగుతో తడిసి మూర్చ 
పోయినారు. నరికి వేసీన మోదు'స చెట్లవలె శేలమోద కనిపించినారు. ఆ మహా 
బలవంతులు వానర వీరులు అటా నేల మీద పడి పోవనము చూచీ వానరవీరులు 
చేల కొద్దీ కొండల మదికి పరుపలె కేటటు ఆ మహాకౌయుడి మీదికి పరుల త్తి 
నారు. ఆ మహాకాయుడి మీదికి ఎక్కిన ఆ చానరవీరులు అతనిని గోళ్ళతో గీరి 
చారు. కోరలతో కొరికినారు. పిడికిళ్లతో పొడిచినారు. మో కాళ్ళతా కుమి్మ 
నారు. అన్ని వేల నుంది అన్నివిధాల కొట్టినా ఆ రాకుసవ్యాఘము కుంభ 
కర్టుడు మహాపరస్షితమువ లె అచలముగా నిలుచున్నాడు, ఆ మహాబలనంకుడు 
కుంభకర్ణుడు పరమ్మకుద్ధుడు ఆయి వానరులను పట్టుకొని మింగి వేయడము 
మొదలు పెటి నాడు, ఆ మహాకౌయుడు ' పాతౌొళీకువారము వంటి తన నోటిలో 
చానరులను వేసుకొని మింగసతూ ఉఊంకేు ఆ వానరులు అందరూ ఆ రాతకుసుడే 
ముక్కు రం[ధాలలాే నుంవీ ఇవులలో నుంచీ బయటికి వెళ్టుకొని వచ్చినారు 
అట్లా వానరులు బయటికి వెళ్గుకొని వన్తూ ఉం ఆ పర్వళాకారుడికి పట్టరాని 
కోపము వచ్చింది. అంతట పట్టుకొన్న చానరులను ఆందరినీ విరిచి వేసి మింగ 
సాగి నాడు. (పళయకాలాగ్నివలె ఇలలేగ్‌ ఆ మజోకాయుడు భూమిని ఆం'తొ 
మాంసమయమూ నెక్తురు మయమూ సీ వేస్తూ వానరసైన్యములో తిరుగ 
పూగి నాడు, 


అప్పుడు ఆ యుద్దభూమిలో కుంభకర్దుడు చేతిలో కూలము పట్టుకొని 
వ(జాయుఫము ధరించిన దేవేంద్రుడి వలెనూ పాశబాస్తుడు అయిన , యముడి 
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వలెనూ లేజరిల్లి నాడు. ఆ మహాకౌయుడు ఎండా కౌలములో ఎండిపోయన 
ఆశవులను దహీంచివేనే అగ్నిహో(తమువలె అ వానరమైన్యాలను రూపు మ 
నాడు. ఆ రాతుసుడు కుంభకర్లుడు అట్లా వానరవీరులను సంహారము చేసీ వేస్తూ 
ఉంటే వానరసేనా సమూహాలు అనాయకము అయి. పోయినవి. వానర సెని 
కులు ఇందరూ భయపడి వికృతముగా శేకలు పెట్టుతూ ఏడుస్తూ ఖిన్నులు అయి 
పోయి రాముడి శరణు చొచ్చి నారు. 


ఆ మహో సం|గామములో బానరయోాభులు అందరూ సరాజితులు అయి 
భోవకము అంగదుడు చూచవినాడు. ఆ కుంభక ర్టుణి జంబడించిన రాతుస 
యోధులు అందరూ భయపడి పోయేట్టు పజే పజే సీంవానాదము చేస్తూ అంగ 
దుడు ఒక పెద్దపర్వకశిఖరాన్ని తీసుకొని కుంభకర్ణుడి మిదికి పరుగెత్తినాడు, 
ఆ పర్వతశిఖరాన్ని అతడి శిరస్సుమోదికి విసరి వేసీనాడు. అది ఆ రాతుసుడి 
నె తీమిద పడ్డది. ఆ దెబ్బకు కుంభకర్ణుడు కొపముతో మండి పోయినాడు. 
వానరులు అందరూ భయపజేట్టు కుంభకర్ణుడు ఉెద్దపెటున అరుస్తూ అంగదుడి 
మీదికి పరుగే త్రినాడ్కు మహా కోపముతో అంగదుడి మొద శూలము విసరివేసీ 
నాడు. పోరాటములో సమసోపాయాలూ తెలిసిన అంగదుడు ఆ కూలము తన 
మోద పడకుండా తేప్పిం చుకొని చటుక్కున ఎగిరి కుంభకరుడి ఎదురు రొమ్ముల 
మోద తేన అరచేతితో ఇశే చరిచినాడు. అంగదుడు అమితకోపముతో చర చిన 
ఆ చరుపుకు ఆ పర్వళా కారుడు మూర్చపోయి నాడు, మవోబలవంతుడు అయి 
నందువల్ల బు "తెప్పరిల్లి నాడు, “తెలివి వచ్చింది. ఈ త్తరకుుణాన తన కుడి చేతితో 
అంగదుణ్తి ఒక గుద్దు గుద్దినాడు, అంగదుడు చేష్టలు తప్పి నేలమోదపడి పోయి 
నాగు, 


అంగదుడు మార్భపోగా నే కుంభకర్టుడు కూలముతీనుకొని ను గీవుడి 
మోడికి షరుగి త్తినాడు, అప్పుడు ఆ వాసరాజు న్యుగీవుడు తనమీదికి పరుగెత్తు 
కొని వస్తూ ఉన్న కుంభకర్ణులి చూచి యుద్దోళ్చాహాముతో ఎగిరి గంతులు 
-భీసివాడంం ఒక పర్వత శిఖరాన్ని తీసుకొని గిరగిర తిప్పుతూ అమిత వేగముతో 
క్రుంభిక ర్టుడికి ఎదురుషం ణా పరుగె ల్తినాడు, అల్లూ పరుగెత్తుకొని వస్తూ ఉన్న 
స్య గీవుడ్జే చూచి కుంభకర్ణుడు తన సమస్తావయవాలూ విదిలించుకొంటూ నిలు. 
చున్నాడు, వానర ర కముతో సమస్తాంగాలూ తడిసి పోయి ఉన్న ఆ కుంట్ల 
కరుణి చూచి సుగ్రీవుడు “ఓ రాషిసుడా నీవు పరమపరా[కమవంతులనము. పడ 

hah కత 

"జేసినావు, ఎవరూ చేయలేని పని చేసినావు, నా వైన్యాలను భజీంచినావు, 
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అల్బులను ఏమిచే సే ఏమి (పయోజనము ఇదిగో నీవు ఈ ఒక పర్వతమ 
చెబ్బకు ఓర్చుకో” ఆని చెప్పినాడు, 

అట్లా ఎంతో శైర్యముతో ఇెస్పిన సుగ్రీవుడి మాట వీని పెద్దప్రులీవంటి 
ఆ కుంభకర్ణుడు “ఓ వానరుడ్కా నీవు (బహ్మ్మజేనవుడి మనుమడివి. బుకుజుడీ 
ప్రృతుచవు. పర్యాకమానికి (పసిద్ధికెక్కి నావు, చేను ఎరుసదును, నీవు ఇప్పుడు 
డోరక అరవవద్దు” అన్నాడు, 

ఆ మాట వినే వినడముతో చేతిలో ఉన్న పర్వతశిఖరాన్ని సుగీవుడు 
శిర గిరా తిప్పి కుంభకర్ణుడిమిద విసరి వేసీనాడు. అది వ[జాయుధము వ లెనూ 
వీదుసవతెనూ పోయి కుంభకర్ణుడి విశాల వకు ౩ స్టలాన పడి ముక్కలు ముక్కాలు 
అయిపోయింది. ఆ రాతుసుడి వకు $స్టలము వక్క ఇదర లేదు. అది చూచి 
ఛానరయోధులు అందరూ దిగులుపడి పోయినారు. రాత సయోధులు అందలూ 
సంతోపాతిశయముతో. సీంహానాదాలు చేసినారు. అప్పుడు కుంభక ర్హుడిక 
పట్టరాని కోపము వచ్చింది. నోరుతెరిచి భయంకరముగా అరిచినాడు. మెరుపు 
తీగవలె మెరున్తూఉన్న తన కూలాన్ని గిరగిర తిప్పి స్ముగీవుడిమోద విసరి 
చేసినాడు. అప్పుడు వానుమంతుడు చటుక్కున ఎగిరి కుంభకర్ణుడు విసరి జేసిన 
ఆ తీక్సుళశూలాన్ని పట్టుకొన్నాడు, వెయిస్ధ బారునుల ఇనుముతో చేసీ బంగాళ 
పొదిగిన ఆ శూలాన్ని వానుమంతుడు తన మోకాలీకి ఆనించి శెండు చేతులతో 
పట్టుకొని విరివివేసీనాడు. అది చూచీ వానరయోభథులు అందరూ పరమ 
సంతోషముతో గంతులు వేసీనారు. సీంపహానాదాలు చేసినారు, హనుమంతుణ్ణి 
స్తో తీయు చేసీ నొరు. 


ఆ మహోబలవం కుడు కుంభ క రుడు తన కూలాన్ని వానుమంతుడు విరిచి 
వేయడము చూచి మహోగడు అయినాడు. ఆ లంకౌదీపములో ఉన్న 
మలయపర్యతేశిఖా రాన్ని “పెళ్చేగించి తెచ్చి సు గీవుడిమోద విసరి వేసినాడు 
ఆ చెబ్బకు సుగీవుడు చేపలు తప్పి చేలమిద పడిపోయిశాడు. రాకుసులు 
అందరూ సంతోషముతో భలేభలే” అని కేకలు జేసీచారు. అప్పుడు 
కుంభకర్ణుడు చేలమిద పడిజాన్న స్న్ముగీవుడి దగ్గరకు పోయినాడు. ఆ అద్భుత 
పర్యాకమవంతుణ్ణి ఆ భయంకర పర్మాకమవంతుణ్ణి స్నుగీవుడ్రి లేవనెత్తి త్య 
భుజాన వేసుకొని మహామేఘాన్ని ఎత్తుకొనిపోయే పచండచాయువు వలె 
లం కౌపటుణములోకి పరుగెత్తినాడు. ఆ పర్వతాశెరుకడు కుంభకర్ణుడు యుద్ద 
భూూమిలోనుం చచి ఆ మహా మేఘాకౌరుణ్ణి న్ముగీవుణ్ణి అట్లా మోసుకొని పోతూ 
ఉంకే మహోన్నత శిఖరముతోఉన్స మేరువు పర్వతము పరుగాక్తుతూ 
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ఉన్నట్టు తోచింది అట్లా బానరాజును ఎత్తుకొని పోతూఉన్న  ఆకుంభ 
కలి చూచి రావుసవీళులు అందరూ పొాగడినారు. అది చూచి జేవతలు 
అందినా ఆశ్చర్య పారు. 


జేవేం్యదుణ్రి ఎడిరించిన కుంభకర్ణుడు జేవేందుడితో సరీసమానము అయిన 
సు గీవుణ్ణి ఎత్తుకొనిపోతూ మవస్సులోే గఇంకేటివాణ్లి నేను ఎత్తుకొని పోతూ 
ఉన్నాను, ఇక రామలకు గ్టణులూ వానర మైన్యమా నాకు ఒక లెక్కా” అను 
కొన్నాడు, కుంభకస్థుకు స్మగీవుణి ఎత్తుకొనిపోవడము చూచి వానర సెనికులు 
పరుగులె తే సాగినారు. అది ఆ నుతీమంతుడు వానుమంతుడు చూచి తనలో 
౪ నేను ఇప్పుడు ఏమిచేయవలెను, వఏమిచేనే బాగుంటుంది, పర్భతాకారుడు 
అయిన కుంభక ర్లుణి ఎదిరించి నా పిడికిటి పోల్లతో వాడిడేసోన్ని భిన్నా ఖీన్నము 
వేసీ వానరరాజును విడిపించుకొని రావలెను. అట్లాచేస్తే వానరులు అందరూ 
సంతోషిపారు, 


అట్లాకౌదు చేను అట్లొ చేయకూడదు. స్ను గ్లీవుణి జేవతలూ అసురులూ 
ఉఊరగులూ ఏకముఆయి పట్టుకొన్నా వారిని అందరినీ అతశజే తప్పించుకొని 
రాకలడు. పోరాటములో కుంభకర్టుడి పర్వతము చెబ్బకు వానరరాజు మూర్వ 
పోయినాడు, అందువల్ల ఏమిజరుగుతూ ఉందీ అతడు తెలుసుకోలేక పోయి 
నాడు, కొంచెముసేపటికి అతడికి తెలివివస్తుంది. అప్పుడు అతడు తనకూ 
చాసరులకూ ఏది మేలో అది అతజే ఆలోచిస్తాడు, అతడు మహాయుద్ధము చేసీ 
చూపిస్తాడు. నేను అతడిని విడిపించుకొని వచ్చేట్లయితే ఆ మహాపర్శాశమ 
వంతుడు సు గీవుడు మనస్సులో చాధపడుతొడు, చేను వదిలించుకొని వచే 
ట్లయి తే అతడు పరమ పర్మాకమవంతుడు అనే కీర్తి శాశ్వతముగా పొడు అయి 
పోతుంది. అందువల్ల కొంచెముసేపు కనిపెట్టుకొని ఉంటాను. అతడు ఏమి 
వేస్తాడో చూస్తాను. అతేడు వచ్చేలోపల ఈ వానర సైన్యాన్ని ఓడారుస్తాను,” 
అని ఆలోచించి నిశ్చయించుకొన్నాడు. వానుమంకుడు అంతట వానర నె శ్యాలు 
పారిపోకుండా నిలీపినాడు, 


కుంభకర్ణుడు ఆమహోకపిని సు గ్లీవుణ్లి ఎత్తుకొని పోతూంటే లంకా 
పట్టణములో విమాన గృహాలలో నుంచీ గోపురాలలోనుంచీ రాష సులు అతని 
మోద వుూలవాన కురిపించినారు. పేలాలు చలి నారు, పన్నీరువాన కురిపిం చి 
చారు. ఆ సుగంధానికీ ఆ చల్లదనానికీ కుంభకర్ణుడి భూజానడన్న సు గ్షీవుడు 
“మెల్ల మెల్లగా శేరుకొన్నాడు, ఆ మవోపరా[కమవంతుడు సు|గీవుడు ఆ లంకా 
పట్టణ రాజవీధులు చూస్తూ మనస్సులో చేను ఇప్పుడు ఏమి (పతీ కౌరము 
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చేయవలెను, "నేను ఏమిచేస్తే వానరులు సంతోషిస్తారు. ఏమిచే స్తే వానరులకు 
మేలు అవుతుంది” అని ఆలో-చించినాడు చటుక్కు_న తన కరుకుగోళ్ళతో కుంభ 
కర్టుడి ఇవులు చీల్చి చేసి నాడు, కోరలతో బాడిముక్కు. కటిక్కి_న కొరికి నాడు. 
అంతటితో వడిలీ పెట్టకుండా ఆ ఫక్కనూ కళ్ళిపక్క_నూ కొరికినాడు కుంభ 
కర్టుడి వులు తెగిపోయినవి, ముక్కూ "తెగిపోయింది. పక్క లనుం చ కందడలం 
బయటికి నెళ్తుకొని వచ్చినవి, చేవాముఅంతా "నెక్తురూతో తడిసిపోయింది, బొధ 
పడుతూ కోపముతో రేగి కుంభకర్ణుకు సుగీవుణ్లి నలీపిచెస్తూ నేలమీద పడ వేసి 
కొటినాడు. చేలమోద పడ వేసిన స్నుగీవుణ్ణి రాకుసులు అప్పుడు నానావిధాలా 
కొట్లినారు. ఆ దెబ్బలను స్కుగీవుడు లకు పెట్టలేదు, అమిత వేగముతో ఆ కొశొ 
నికి ఎగిరి నాడు, రాముడి దగ్గరకు వచ్చి నాడు, 


ముహ్క్క ఇివులూ తెగి పోయిన కుంభకర్తుడు చెక్తుకు కారుతూ సెలఏళ్లు 
1పవహిన్తూ ఉన్న పర్వతము ' వలె కనిపించినాడు, నల్లటి కౌటుకరాశి వంటి 
అ కుంభకర్చుశు బేవాము అంతె "నత్తురుతో తడిని పోయి సంధ్యా కౌల మేఘము 
వలె తేజరిల్లి నాడు. సుగీవుడు తప్పించుకొని పోయినాడు అనే కోపముతో 
పరమకుపితుడు అయి భయంకరము అయిన ఒక ఇనుప గుదియ తీసుకొని కుంభ్‌ 
కర్ణుడు యుద్ధభూమికి పరుగెత్తుకొని వచ్చినాడు, వానర సెన్యములలో చోరపడీ 
(పజలను దహించి వేసే (పళయకశకౌలాగ్ని వలె వానరసెన్యాలను రూపు మాపి 
'వయసాగి నాడు. 

అప్పుడు ఆ కుంభక ద్దు సీకి ఆకలి చేసీంది, ర కృచూం 'సాలమౌద ఆశ పుట్టింది 
రాకుసులూ వానరులూ పిళాణచాలూ భల్లూక వీరులూ అ సే భేదము లేకుండా కన 
పశ (పతివాత్తీ పట్టుకొని భక్నీంచి వేయ సాగినాడు, ప్రశయకౌలమృతు్యును 
వలె వానరులూ రాతుసులూ అనే భేదము లేకుండా పట్టుకొని ఏక కౌలన 
ఒకజ్లీ ఇద్దరినీ ఎంతమందిని పడితే అంతమందినీ ఒక చేతితో లాసకొని నోటిలో 
“"జేసుకోడము మొదలు ఉెట్టినాడు, పర్వత శిఖి రాలతోనూ పృమాలతోనూ వాన 
రులు ఎంత కొట్లుతూ ఉన్నా బుగ్గలలోనుం చి మేదన్చూ రకమా కొెరున్తూ 
చానరులన్ను విడు వందల మందిని ఎనిమిది వందల మందిని ఇరవై వందల మందెని 
ముప్ఫయి వందల మందిని చేతులతో పట్టుకొని అదిమి వేసి నోటిలో చేసుకొని 
భత్నీన్తూ పరుఫలె త్తినాడు. ఆ కుంభకర్ణుడికి చిక్క_ కుండా మిగిలిన వానరులు 
అందరూ పరు? త్రి పోయి రాముడి శరణు చొచ్చి నారు. 


అప్పుడు శ కుసంహారకుడు లశ షాణుడు (కుద్దుడు ఆయి పోయి ఆ కుంభ 
కర్టుడి మీద ముందుగా ఏడు బాణాలు వదిలినాడుం, అంతట ఎడ తెగకుండా ఆ 
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శాకసుడ్మొమిద జాణవరక్షము కురిపించ సాగినాడు, ఆ బాణాలను "లెక్క చేయ 
కుండా ఆ మవహాకాయుడు కుంభకర్ణుడు భూమి పగిలి పోయేట్టు అడుగులుూవేస్తూ 
రాముడి మీదికి పరుూగెత్తినాడు. రాముడు అప్పుడు రుదదేవతాకము అయిన 
అస్త్రాన్ని వింజబ సంధించినాడు, అందులో నుంచి అప్పుడు అనేక బాకాలు 
చూసుకొని వోయి కంటక కుడి ఎదురు రొముులమాద పడ్డవి. 


ఆ బాణాల జెబ్బలకు ఆ రాతుసుడికి అప్పుడు ఒళ్ళు తెలియకుండా 
పోయింది, వాడిచేతిలో ఉన్న పెద్ద ఇనుపసదియ జారి నేలమోద పడిపోయింది. 
భాకాలు గుచ్చుకొని గాయాలు అయినవి. ఆ గాయాలలోనుంచి కారిన సెత్తు 
కుతో ఆ రాశుసుడి చేవామంతొ తడిసీపోయిండి. మూర్చ లేరుకొన్నాడు, 
నిరాయుధుడు అయిపోయినట్టు తెలుసుకొన్నాడు. వాడికి కోపము న చ్చింది. 
అప్పుడు వాడి నోటిలో నుం చి అగ్నిజ్వాలలు వెలువడినవి, బానరులమోదికి పోయి 
నాడు. పిడికళ్ళతో పొడుస్తూ పాదముతో తన్నుళోూనూ- పోరాటము సాగించి 
చాడు. ఆ కోపములో వాడికి తనవాండూ పరాయివాండ్లనా అ సే జ్ఞానము 
లేకుండా పోయింది. ళాతుసులు వానరులు అనే భేదము లేకుండా అందిరినీ 
పట్టుకొని చంపివేస్తూ పెద్ద పెద్ద కేకలు పెట్టుతూ ఆ యుద్ధభూమి అంతటా 
పరుగు లె త్తి నాడు, 

ఆ మహాబలవంతుడు ఆ భయంకర పరాకముడు యముడివంటె ఆ కుంభ 
కర్షుడు అంతట ఒక భయంకర పర్వతశిఖరాన్న్వి పళ్ళగిం చి రాముడిమోద విసరి 
చేనీనాడు, రాముడు ఆ పర్వతశిఖరము నచ్చి తనమీద పజేలోపల నే ఏడు 
బం గారువాణొలు వదలినాడు. 'మేరుపరప్టిత శిఖరమువంటి ఆ పర్వతశిఖరము 
“రెండువందల ముక్క లుగా పగిలి భగభగ మంటలు మండుతూ వానర సైన్యము 
మాద పడబోతూ ఉంటే రాముడు బాణాలు వదిలీ ఆ పర్వతశిలలను జెదర కొటి 
వానర సైనాస్టన్ని కాపాడీనాడుం _ 

అప్పుడు ఆ మకంభకర్దుణ్ని చంపి వేసే ఉపాయము ఆలోచిస్తూన్న లకు సై 
ఇుశకు రాముణ్ని చూచి “(ప్రభూ ఈ కుంభకర్ణుడు ఇప్పుడు రక్తపానము 
మక్తులో ఉన్నాడు. వీడు తనవాండ్లు ఎవరో: పరాయివాండ్లు ఎవరో తెలుసుకో 
లేకుండా రూన్నాడు. రామసులు ఎవరో వానరులు ఎవరో వీడికి ఇప్పుడు తెలి 
యడము లేదు. కాబటి వానసరయోధులు అందరూ వీడిమోదికి ఎక్కవ లెను, 
పీతి కడలనీయకుం శా మెదలనీయకుండా వానర సేనానాయకులు చుట్టూ 
ముట్టడిం చవలెను, ఇట్లా చేసేటయితే ఈ దుర్చుద్ది తనమోదికి యెక్కి న వానరుల 


అరువు మోయలేక జేలమిద పడిపోతాడు. ేలమీద పడిపోతే వీడు లేవ లేడు, 
కనుక వీడు ఇక నానరులను చంపిచేయపము ఆగిపోతుంది” అని "చప్పి నాడు, 
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లక్షుణుకు చెప్పిన ఈ మూటలు విని వానరయోభులు అందరూ సంతోవ 
ముతో బయలు దేరి నారు. వందలకొద్దీ వేలకొద్దీ వానరయోభధులు కుంభకర్ణుడి 
మీదికి ఎక్కి నారు. తేనమిద అట్లా వానరులు ఎక్కి_నందుకు కుంభకర్తుకికి 
కోపము వచ్చింది. మదముయొక్కి చెలశేగిన ఏను మావటివాణ్ని విదలించి 
చేసేట్లు కుంభకర్టుడు తనమీదికి యొక్కిన వానరులను అందరినీ విదలించి 
వేసినాడు, 

అది చూచి రాముడు (_కోధళలౌామాతుడు అయినాడు. కన్నుల వెంట 
నిప్పులు రాలుస్తూ కుంభకర్ణుణ్తి సంహారము చేసీ వేయడానికి ఉఊద్యుక్తుకు అయి 
చాడు. మహాసర్బమువంటి అల్లెళాడుతో ఉన్న భయంకరము అయిన ధనుస్సు 
తీసుకొ న్నాడు. యట తమో క్రేమము అయిన బాణాలతో ఊన్న అంబుల పాదులు 
కట్టుకొన్నాడు. వానరయోధులకు అందరికీ ైధెర్యము చెప్పిశాడు, అంతవరకూ 
భయపడుతూ ఉన్న వానరవీరులు అందరూ అప్పుడు సంతోషపశ్రారు. అంతట 
ఆ పరమదుర్ణయుడు రాముడు లక్షుణంణీ వానరశైన్యాలనూ ఇంట పెట్టుకొని 
కుంభకర్దుడ మోదికి పోయినాడు, 


కోపముతో చెలరేగిన దిగ్గజమువలె అందరి మీదికి పరుసలెత్తుతూనూ 
రాక్షసులను వెంట పెట్టుకొని (కుద్దుడుఅయి ఇదికి పట్టుకొన్న ఐవానరులను అంద 
రినీ మర్దించి చేస్తూనూ వాన కురుసున్న మేఘమువలె నోట "నెత్తురు 
కారుకూనూ అ కారుతూ ఉన్న నెళ్తురును నాలుకతో నాకు 
తూన్యూ చెక్తురువంటి శేతాలతో చూస్తూనూ ఉన్న ఆ అరిం 
దముణి సర్వాం గాలూ "సిత్తురుతో తడిసి పోయిన ఆ మహాబలవంతుణ్ణి వింధ్య 
మందర పర్వతాలంత ఎత్తున ఉన్న ఆ మహాకౌయుణ్ణి (పళయకాలములోే సర్వ 
నాశము చేసీ చేసే యముడివలె బంగారు బాహుఫురులతో కిరీబముతో ధగధగ 
లాడుతూ ఉన్న ఆ కుంభకర్దుణ్సి రాముడు చూచినాడు. 


జ్వలిస్తూ ఉన్న అన్నిహో,తమువంటి అ రాకుసుణ్తి చూచే చూడట 
ముతో ఆ పురుపో తేముడు రాముడు ధనుప్టంకౌరము చేసినాడు. ఆ టంకౌర 
ధ్వనిని కుంభకర్ణుడు సహిందలేకపోయి నాడు, కోపముతో శేగి రాముణ్తీ ఎదు 
రొ్కన డానికి పరుగెత్తినాడు. ఆ పర్వతాశారుడు వాసుకీ సర్పమువంటి 
బాహువులతో గాలి తరుముకొని వస్తూ ఉన్న మహామేఘమువలె తన మోదికి 
రావడము చూచి “ఒ కుంభకర్దుడ్యా ర్యా "నేను రాముణ్ణి. నీవు దెగులుపడవద్దుం 
నీవు చేవేందుణ్ణి ఎదిరించినవాడవు అని నాకు తెలుసును. నిన్ను నేను ఇప్పుజే 
విచేతనుణ్ణి చేసి వేస్తాను” అన్నాడు రాముడు, 
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ఆ చెప్పింది రాముడు అని కకంభకర్తుడు తెలుసుకొన్నాడు, ఉరుములు 
ఉరుముతూ ఉన్నట్టు భయంకముగా వికృత స్వరముతో పకపక నవ్వుతూ వాన 
రుల సం టెక పగిలీపోయేటు రాముడిమోడికి పోయి *ఓర్సీ చేను విరాధుడను 
కాను. ఖరుణ్రీ కౌను, మారీచుణ్లి కొను. కబంభుణ్ణి కాను. కుంభికర్తుణి, వచ్చి 
చాను. ఇదిగో ఈ ముద్దరాన్ని చూడు. ఎంతో భయంకరముగా ఉంది. అంతా 
ఇనుముతో చేసింది. “నీను ఇదివరకు ఈ ముద్దరముతో చే జేవతలనూ దానవులనూ 
సంహారము చేసీ వేసి నాను. ఓ రామా, చాకు ముక్కు చెవులూ పోయినందువల్ల 
తక్కవ వాణ్ణి అనుకోవద్దు. ఆవి పోయినందువల్ల చాకు ఏమాతమా బాధలేదు. 
నీ పర్మాకమాన్ని చూపించు. నేను న్‌ పరాకమాన్నీ నీ పౌరుహెన్నీ నిన్నూ 
భతీంచి చేసాను” అన్నాడు, 

ఈ మాటలు కుంభిక రాడు ముగించే లోపలే మంచి మంచి రెక్కలతో 
ఉన్న బాణాలను రాముడు ఆ కుంభకర్ణ్చుడిమోద వదిలీనాడు, అవి అమిత వేగ 
ముతో పోయి ఆ రాతుసుడి మీద పడ్డవి, అయిలే అవి అతనిని ఏమి చేయలేక 
పోయినవి. ఆ రాతసుకు ఏ మాతేమా చలించలేదు, అదివరకు ఆ బాణముతో 
స_ప్పతాల వృయోలనూ భేదించి వేసినాడు. ఆ బాణముతో నే చాలిని చంపి బేనీ 


వాడు. అది వ్యజాయుధము వంటిది. అవి ఆ కుంభకర్గుణి ఏమి చేయలేక 
జోయినవి, 


రాముడు వదిలీవ ఆ బాణాలను అన్నిటినీ కుంభకరుడు తేన మొద పడుతూ 
ఉన్న జలభారలవలె భావించినాడు. చేతిలో ఊన్న ముద్దరాన్ని గిర గిర 
తిప్పుతూ తనమీద వచ్చి పడుతూ ఉన్న బాణాలను అఆడ్డగించినాడు. నెత్తు 
రుతో తడిసి ఊన్న ఆ ముద్దరముతోయే అదివరకు ఆ రాక్షసుడు జేవనేనలను 
నోగ్గు నుగ్గు చేసినాడు, ఆ ముద్గరముతో చే వానర సైన్యాలను మర్షిం చి నాడు, 


అప్పుడు రాముడు వాయావ్యాస్తాొన్ని కుంభకర్షుడి మొద వదిలి నాడు. అది 
ఆ కుంభకర్ణుడి బాహువును తెగవేసింది. చేవామునుంచి తెగిపోయిన ఆ 
బాహువు ముద్దరముతో కళూడా పోయి వానర నెన్యము మాదపడి వానర మెని 
కలను చంపి చేపింది. చావగా మిగిలిపోయిన వానరులు దిగులుతోనూ భయము 
తోనూ గజ గజ వణికిపోతూ రామకుంభకర్ణ యుద్ధము చూడడానికి దగ్గరకు 
పోయినారు. 


పాయఃవ్యాప్తాంనికి ఒక పొయ్యి తెగిపోగా చే ఆ పర్వళతా కారుడు కుంభ 

కర్ణుడు రెండవ చేతితో ఒక వృమాన్ని “పెళ్‌ గించినాడు. చానిని పటుకొని 
లట 

రాముడి మాదికీ పరుగె లత్తినాడు, అట్లా సాలవృతు.ము పట్టుకొని తనమిోదికి పరు 
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గాత్తుకొని వస్తూ ఉన్న కుంధకర్టుణి చూచి రాముడు ఐంద్యాస్త్ర స,ముతో 
బాణాన్ని సంధించినాడు, మహాసర్బము వంటి కుంభకర్టుసి బాహువును గరి 
వేసి ఆ బాణాన్ని వదిలినాడు, ఆ చాహువు తెగ్గి గర గిర తీరుగుతూ పోయి 
ఇెట్లనూ పర్వతాలనూ రాళ్త్‌నూ రాక్నేసులనూ నలగకొటి ేలమోద పన్షదిం 
రెండు చేతులూ తెగిపోయిన కుంభకరుడు పెద్ద “పెద్ద శేకలు పెట్టుతూ జ | 
మోదికి పరుగి త్త వోయినాడు. అది చూచి పాపట. రెండు అర్హదం[చాకౌరపు 
భూ కలను త్రీసి ఆ కుంభకర్తుడి పొదాలను గురిచేసి వడిలీనాడు. ఆ రెండు 
పాదాలూ తెగి మహావ్వని చేస్తూ ేలమోద పడ్డవి. ఆ మహాధ్వని దశదిశీలానూ 
పర్వ తౌలమోదనూ పర్వతేగుహూలలో నూ మహోాసము( దములో నూ లం కౌపట్టణము 
లోనూ వానర సె న్యాలలోనూ రాతుసనై న్యాలలేనూ మారుమోగింది. 


బాహువులు తెగిపోయి పాదాలు తెగిపోయి కుంభకర్దును నోరు తెరిచి 
బడబాముఖము వలె అరున్తూ చం దుడుమోదికి బె బోయే రాహువు వలె రాముడి 
మోదికి పరు? త్తినాడు, అప్పుడు రాముడు తీక్తము అయిన ములుకులతోనూ 
బం గారు రక్క్లలతోనూ ఉన్న బాణాలను ఆ కుంభక ర్లుడి నోటినిండా వదిలి 
నాడు. ఆ అమ్ములతో ఆ తెరీచిన నోరు అంతా నిండిపోయింది. నోట మాట 
సె౫ల లేదు, ఎట్లాగో ఒక పెద్ద శ్షేక్ష "టి నాడు, మూర్భజోయినాడు. అప్పుడు 
రాముడు నూర్యకిర ణూల వలె కన్నులు మిరుమిట్లు కాలిక ఒక బాణాన్ని తీసి 
చాడు. అది (బహ్మదండము వంటిది. అతి తీక్షుము అయింది. అది వాయు వేగ 
ముతో పోతుంది, బంగారు రెక్కలు అమర్చిన ఆ వాణము వ్య జాయువఫము 
వంటిది. పిడుగువంటిది. దానినీ దె వేందుడు నిరిqించినాడు, ఆ బాణాన్ని 
రాముడు కుంభకర్ణుడి కంఠాన్ని గురిచేసి వడిలీనాడు. 


ఆ అమ్ము పొగలతో భగభగమండుతూ ఉన్న మంటలతో దశదిశలా తేజ 
వల్ల వేన్తూ జేవేందుడి వ జాయుఫ వేగముతో రాముడి వింటిలో నుంచి దూసు 
కొని వోయి కుంభకర్ణుడి కంఠము మోద ప పది. పూర్వము పురందరుడి వ్య జాయు 
ధము వృ, త సురుడి శిరస్సును శెగచేసినట్టు ఆ అమ్ము పర్వతశిఖరము వంటి 
కుంభకర్ణుడి శిరస్సును "తెగ వేసింది. వంకరతిరిగిన కోరలతో తళతళలాడే కుండ 
ఫలతి. ఉన్న ఆ కుంభకర్ణుడి శిరస్సు పయికి ఎగిరింది. ర్మాతివూట ఆకాశ 
ములో ఉదయిం చిన పునరష్టిసు నకు( తౌల 'రెంటిమధ్యను చం(దబెింబము వలె 
కనిపించింది, అల్లూ పయికి ఎగిరిన ఆ కుంభకర్ణుడి శిరస్సు లం కెపట్రణ చర్యా 
నృహాలనూ పురద్వ్యారాలలోనూ ఎంతో ఎత్తున ఉన్న పటణ (పాకౌరాన్ని 
వాటా కొంటూ పోయి నేల కూలీంది, 
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ఆ కుంభకర్తుడి మొండోయ ఎటు ఎగరుతుందో నే భయముతో పరు 
7క్తుకూ ఉన్న కోట్లకొడ్డి వానరులను “నేల పడకొటింది. పర్వ తౌ కౌరములో 
ఉన్న ఆ మొండెము అంతట స ము దములో పడ్డది. ఆ మొండెము బరువుకు 
అప్పుడు సము[దములో ఊన్న ప(గాహాలూ ముత్యాలూ సర్చాలూ అణ గారి 
పోయినవి. 

ఆ మహాబలవంతుడు కుంభక క్షుడు వాతేము అయిపోగా నె భూమి చలీం 
చింది. పర్వతాలు కదిలినవి. జేవకేలు సంతోషాతిశయముతో కోలావాల ధ్వనులు 
చేసీ నారు. 

ఆకెశణతులు అయిన జేవర్షులూ మహాగ్తులూ పన్ననలూ జేవతలూ భూత 
గణాలూ యకులూ గంఫర్వులూ గుహ్యుకులూ గరుత్‌ మంతులూ రాముడి పరా 
(కమానికి అమితముగా సంతోషిం చినారు. 


కుంభకర్ణుడు వాతము అయిపోగా సే రాతసరాజు, బంధువులు అందరూ 
అమితేము గా దుఃఖపశ్రారు. జీవాసురయుద్ధములో విష్పుమూ రినిదూచి అసురులు 
భయపడ్డట్టు ఈ వానర రాత సయుద్ధములో రాముణ్ణిచూచి రాకు సులు భయపడి 
పోయినారు. పెద్ద పెట్టున శేకలు పెట్టుతూ ఏడ్చినారు. దేవాసురయుద్దములో 
రాహువు నోటిశోనుంచి బయటపడి చేవలోకములో చీకటిని పోకొటిన 
నూర్యుడివ లె ఈ వానరరాతు సయుద్దములో కుంభక ర్తుల్హై సంహారము చేసి వేసిన 
రాముడు ఈ భూమిమోద ేజరిల్లి నాడు. 

ఆ ఫీమబలుణ్లి దగ్గరకు పో నలవికాని ఆ పరమ పర్మాకమువంతుణ్లి రాముడు 
వాతమార్చి చేయగానే వానరులు అందరి ముఖాలూ సంతోషముతో పదాల 
వలె వికసీం చీనవి. వారు అందరూ ఆప్పుడు రాముణ్ణి వూజించఛచినారు. 


చ్‌వ సమూహాలను జయిం చిన మహోబలవంతుణి మహాయుధ్ధాలు జ న్నీ అవ 
లీలగా గెల్చిన ఆ పరమప రా|కమవంగుణో కుంబ్గకర్పుణ్తి యుద్దములో చంపి వేసీన 
రాముడు వృష తొసురుణ్ణి వధించిన జేవేం[దుకివలె సంతోవమప డాడు, 


హ్‌ 
మహాపరా[క మవంతుడు రాముడు కుంభకర్హుణ్తి చంపి వేసినాడు అని జొప్ప 
డానికి రాతుసులు తమ ఏలిక దగ్గరకుపోయి “రాజ్యా కెలాంతకుడువంటి 
కుంభకర్లుడు వానర సైన్యాలను పరుగు లెత్తిం చినాడు. అ సేకమండి వానర వీత 
లను భతశీంచి వేసినాడు. ఒక కొం వెముసేపు వానరులను అందరినీ శాపము 
బెత్తం చినాడు, స్ట్‌ కెలకర మువర్లి కౌలము చేసీనాదు. శాక “రా[కమా నికి గ్గరి 
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ఆయి నాదు, ఆ పర్వ తా కౌరుడి కంఠము “తెగిపోయింది. ఎంతో నెక్తును కారుతూ 
మొండెము సమ్ముదములోే పడ్డది. బాహువులు తెగిపోయినవి, తొడలు తెగి 
పోయినవి, శిరస్సు భయంకరము గా లంకాపట్టణ చాషరములో అము గా పది. 
రామబాణాలకు కుంభకర్ణుడు కార్చిచ్చుకు కౌలి పోయిన చెట్టు వలెనూ ముద్ద 
అయి పోయిన కొండచిలువ వలెనూ వికృత యు గా కనిపించినాడు” అని 
"చెప్పినారు. 

మహోబలవంతుడకు కుంభకర్టుడు యుద్దములో చనివోయనాడు అని ఇప్పు 
గానే రావణాసురుడు దుఃఖముతో తపించి పోయినాడు. మూర్చ పోయినాడుం 
“సేలమిద పడిపోయినాడు, 

జేవాంకకుడూ నరాంతకుడూ (తిశిగడూ అతికాయుడూ తన పిసకండి 
చనిపోయినాడు అని వినగానే పట్టరాని దుఃఖము వచ్చి ఆవురున ఏడ్చి నారు. 


మహోదరుడూ మహాపార్ము పడా తమ తోబుట్టువును రాముడు చంపి 
"వేసీ నాడు అని చెప్పగానే దుఃఖ సమ్ముదములో ముణిగి పోయినారు. 


రావణాసురుడు ఎంతో కస్ష్టముమాద మూర్చ తేరుకొన్నాడు. కుంభ 
కర్ణుడు చచ్చిపోయినందువల్ల దీనుడు అయిపోయి ఏడుస్తూ “అయో, వీరుడా? 
నీవు శత్రువుల గర్వాన్ని అణిచి వేసీనావు, నీవు మహాబలనంతుడవు. ఓ కుంభ 
కర్ణుడా నన్ను వదిలిపెట్టి దైవవశేము వల్ల నీవు యమసదనానీకి పోయినావుం 
మహా బలవంతుడ్యా నివు ఒంటరిగా పోయినావు, శ తుసెనాన్టలను ఈ పము 
ఎ తింఛినావు. నా దుఃఖాన్నీ బంధువుల దుఃఖాన్స్న్రీ పో కొట్టకుం జానే నన్ను 
వదిలీపెటి పోయినావు. నిన్ను అండగా చేసుకొన్న ౦దువల్ల సే చేశు సురాసుర 
లకు భయపడలేదు. నీవు నాకుడిఛుజానివి, నీవు ఇప్పుడు లేకుం జూ పోయినాన్సు 
"కాబటి నేనూ ఉన్నా లేన శేను.” 

నీవు చెవదానవుల గర్వాన్ని ఆణచివేసి నావు. (పకీయకౌలాగ్ని వంటి 
వాడవు, రుదుడి వంటివాడవు. నాయన్మా నిన్ను యుద్దములో రాముడు ఎట్లా 
చంపి వేయ కలిగినాడు. వ్యజాయుధము. దెబ్బ నిన్ను ఏమి చేయలేక పోయిండే 
అటువంటి నీవు ఎట్లా రామబాణార్తుడవు అయి ని దపోతున్నావు. 

6త్రమ్ము జౌ దేవగకాలు మహర్షులతో కూ ఆళౌళములో నిలుచుని 
యుద్దములో నీవు చనిపోవడము చూచి ోభలే _ భలే” అని కేకలు వెసినారు 
ఇప్పుడు వానరులు అందరూ సంతోషిస్తున్నారు. బాండ్లకు సందు దొరికింది 
ఇంతవరకూ చొరనలవి కాకుండాడున్న ఈ లంకౌపటణ ద్వారాల మోదికి 
ఇప్పుజే తప్పకుండా వాండ్లు అందరూ ఎక్కు శేరు. 
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కకముు డా, నాకు ఇక రాజ్యుముతో పనిలేదు. సీతను ఇక "నీను ఏమి 
చేనుకొంటాను, నీవులేకుండా జీవించి ఉండడము చాకు ఇష్టము లేదు. నిన్ను 
చంపి వేసిన రాముణ్ణి చేను యుద్దములో వధిం చ లేళ పోయేట్లయితే (బతికిటాండ 
డముక న్నా చచ్చిపోవన చే మంచిడి. జీచిం చిడజాండడము నిరర్ణకము, తము డా, 
“జ్సేనూ క. ఉన్న చోటిశే వస్తాను. నిన్ను వదిలిపెటి ఒక es ఆయినా 
(బతికి ఉండడము నాకు ఇష్టములేదు. తమ్ముడా, ఢను ఇదివరకు జేవతలకు 
అప కౌరము చేసినాను. వారు నన్ను చూ-ఛినవ్వుళారు. ఓ కుంభకర్ణుడా 
నీవు చనిపోయినావు, నేను ఇకను డేజేం(దుణ్లి ఎట్లా జయిస్తానుం 
“ఆ వూూజ్యుడు విఫిపణు కు చెప్పిన మాటలు నేను నా అజ్ఞానమువల్లు విన 
లేదు. అతడు ఇెప్పినటు చేసీ ఉన్నట్లయితే కుభయుఆయేషిగి, (పవాస్తుడరా 
కుంభక రుడూ చారుణముగా చనిపోయినారు. నారి చితవ+విన్నప్పటి నుంచీ 
విసీషణుకు చెపి ప్పిన మాటలు జ్ఞాపకము వన్తూఉన్న వి. చాకు సిగ్గు వెస్తూ ఉంది 
నిఖిషణుడు ధార్మికుడు. అకలి జను ఇళకొట్రినాను తమ్ముణే వెళ్లే కొట్టడము 
కన్నా పాపకద్హము మరి ఒకటి లేధు, ఆ పొపకర్య పరిపాక మే ఈ దుఃఖము” 
అనుకొంటూ ఆ పదిముఖాలవాడం" రావణాసురుడు జేషే వేం(దుణి ఎడిరిం-దిన తేన 
క కుంభకర్ణుడు చఇచ్చిపోయినందుకు వ్యాకుల పడిజోయి దీనుడు అయి 
ఏడి నాడు. ఆ దుఃఖము భరించి లేక మూర్చ వోయినాడదు, 


౬౯ 

కోకముతో తపించిపోతూ విలపిన్తూవున్న రావణాసురుణ్ణి తిశిరుడు 
చూచి *రాజ్ఞా నీవు చెప్పినట్టు మా పినతం[డి కుంభకర్జుడు మహా పర్మాకమనం 
త్రజే, సందేహము లేదు. అయితే దై వవకేమువ్భు వాతుడు అయిపోయి నాడు. 
నీవంటి పెద్దలు, అంధులో నీవంటి ఛెర్భ్టవంతులు విలపించరు. (పళ్లూ నీవు 
ఒక్క_డి వే (తభువనాలను అయినా జయించివేయగలవు. అటువంటి నీవు 
ఇప్పుడు డక ఆల్బుడివ లె ఎందుకు దుఃఖపపతొవు, నీకు 'బవ్యా దేవుడు ఇచ్చిన 
శక్యాయుధమయూ కవచమూ బాణమూ ధనున్ఫూ మేఘ గంఖీరవ్వనులు చేస్తూ" 
వెయ్యి కంచర గాడిదలు లాగుకొ నివోయీ రథ మూ ఉన్నవి. రాజూ నీవు ఒక 
ప్వృడు ఏ ఆయాగమూా లేకుండా జేవకలనూ దానవులనూ జయిం చినావు, 
ఇప్పుడు నీకు సమస్తాయుధాలూ ఉన్నవి ఆ రాముణ్ణి జయించడయు నీకు ఒక 
లెక. 

“రాజ్యా నీవు యగేష్లయు గా ఇక్కడ నే ఉండు. నేను పోయి పోరాడు 
తను. గరుక్యుంతుడు పొములను పట్టుకిని చంపి వేసేట్టు నేను నీ శ్మే తువులను 


యుద్దకాండ 29 


పట్టుకొని చంపి వేస్తాను. డేవేందుడు శేంబరానురుణి వభించినటూ విస్తుదే 
వుడు నర కాసురుణ్తీ వధిం చినట్టూ యుద్దములో చేను రాముజ్హి వధించి వేస్తాను” 
అనీ ఇప్పి నాడు, 


ఈ విధముగా (తిశిరుడు వొప్పినమాటలు రావణాసురుడు విన్నాడు 
కౌలము ముసీంచుకొని వస్తూ ఈన్న ందుపల్లి తౌను ప్రనర్భన ము యె త్రినట్లు గా 
సంతోషముతో ఉప్పాంగిపోయినాడు. 

అప్పుడు జేవాంతకుడరూ న రాంతకుడూ ఆతికాయుడూ (తిళిరుడి మూాకులు 
విని “మేము యుద్దము చేస్తాము” అంటే * మేము యుద్ధము చేస్తాము” అంటూ 
గర్భించినారు. రావణాసురుడి ఆ నలుగురు పు తులూ వీఠులు. జేవేం దుడితో 
సరిసమానము అయిన పర్యాకమవంతులు. నలుగకూ మాయావిళారదులు. ఆకా 
ఫములాోకి పోయి యుద్దము చస్తారు, నలుగుణూ చేవతల దర్చాన్న్ని అణచి చేసి 
నారు. బోరాటములో జయించ నలవి కొని వాండ్లు, మహా బకవంతులు అని 
(పసిద్ధె కక్కి నారు. ఆ నలుగురినీ. గంధర్వులూ కిన్నరులూ మహోరసలూ 
జేవతలూ ఏకము ఆయినప్పటికిన్సీ జయింఛకేరు. నలుగురూ (పుజ్జావంతులు. 
(బహ్మోది జేవతేలను మెప్పించి నలుసరూ వకాలు సంపాొడిం చినారు. ఆ నూర 
సమాన వర్చస్కు_తో శ తువులను మర్డించి జేసే ఆ నలుపరు పుతులతో రాకుస 
రాజు రావణాసురుడు దానవుల గర్వము ఆణచీ చేసీన దేచేం(దుడి వలె 
లేజరిల్లి నాడు. 


రావణాసురుడు అప్పుడు ఆ నలుగురు పు(తులనూ కౌగలీం చుకొన్నాడు, 
ఆభరణాలతో వారిని ఆలంక రిం చినాడు. ఆశీర్వదిం చినాడు. పోరాటానికి 
పొమ్మని (పోత్సావాము చేసినాడు. ఆ కుమారులను కాపాడడానికి తన తము 
లను మహోదరుణీ మహాపార్ము్వజ్తీ వెంట యుద్దభూమికి పొమ్మని ఇెప్పినాడు, 

అప్పుడు ఆ మహాశౌర్యవంతుడికి శత్రువులను గగ్గోలుపరీచే.ఆ రావణాస్క 
డికి ఆ మహోకౌదయులు (పదజ్నీణ నమస్కారాలు చేసి యుద్దభూమికి [₹పయా 
ణము అయినారు. కేతువుల ఆయుధాల చెబ్బలు తేమను బాధపెటుకుం డా ఉండద 
డానికి బారు ఓీపుధులగంధము ఒంటికి పూసుకొన్నారు. కౌలము ముగించు 
కొని వస్తూ ఉన్నందువల్ల ఆ మహోాబలవంశులు ఆరుసరూ మహో త్నావాముతో 
యుద్ధభూమికి అంతేట బయలు జేరి నారు, 

మసోదరుడు సుదర్శనము అ సే నీలమేఘమువంటి ఐరావకేజూతి ఏనుగును 
ఎక్కినాడు. సమస్తాభరణాలతోనూ అలంకరీం చిన ఆ మదపుకేనుగు మొద సమ 
స్తాయుధాలతో నూ అమ్ముల పొదులతోనూ కూర్చున్న ఆ మహోదరుడు అ సిరి 
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మాది నూర్యుడివ'లె కనిపించినాడు. సమస్తాయుధాలతోనూ రథముమోద ధనుర్హ 
రుడు అయి కూర్చున్న (తిశికుడు పర్వతశిఖరముమిద ఇం| దధనుస్సుతో నూ 
కారవులతోనూ శేజరిలే మహా చేఘమువలె కనిపిం చినాడు, మూడు తలల కిశీ 
టము పెట్టుకొని రథముమిద కూర్చున్న అఆ (తిశిరుడు మూడు బంగారు శిఖరా 
లతో భగధగలాజే హీమవంకుడివలె తోచినాడు. మేట్‌ విలుకౌడూ మహాపరా 
(శమవంశుడూ అయిన అతికౌయుడు మంచి చ కౌలతోనూ గటి ఇరుసుతోనూ 
చక్కని నొగతోనూ ఉన్న రథము యెక్కి_ ఆమ్బ్ములపొదులతోనూ తిళ తళ 
మెరుస్తూ ఉన్న ఈ కేలతోనూ కొణాలతోనూ ఇనుప గుదియలతోనూ కూర్చు 
న్నాడు. జేదీపన్థిమానము ఆయిన కిరీటముత్నూ బంగారు ఆభరణాలతో నూ 
ధగధగలాడుతూ ఆ రధముమాద కూర్చున్న అతికాయుడు మేరుపర్యతము వలె 
భాసించినాడు. ఆమహాబలవంకతుడు అతికాౌయును చుట్టూ ఉన్న పెష్టప్రులుల 
వంటి రాతుస వీరులతో జీవతెల మఫ్యను దేచేందుడివలె తేజరిల్తి నాడు, 
బంగారు ఆభరణాలతో నూ మహాకౌాయముతోనూ అమిత చేగముతోనూ పోయే 
శ్వ కాశ్వముమిద నరాంతకుడు ఎక్కి నాడు. ఉమచై్చైః్యశివమువంటి ఆ శ్వేతా 
శఛముమోద కొరవివంటి ఈ శు పట్టుకొని కూర్చున్న నరాంతకుడు నెమలీ వాహ 
నముమోద శెక్టయుధము పబ్లుకొనిపోయే కుమారస్వామివలె కనిపించినాడు, 
మహాకౌయుడరా మహోపర్యాకమవంతుడూ అయిన మహోపార్ళు నడు గదను పట్టు 
కొని యుద్దభూమిలో గదాపాణి అయిన కు బేరుడివలె తోచినాడు.. .ఖ్ల పతీమాన 
సైన్యాలతో అమరావతీ పట్టణమునుంచి బయలు దేకిపోయే చేవతేలవ లె అ(పతి 
మాన సెన్య్రాలతో లం కాపట్టణమునుం చి ఆ రాకు సవీరులు యుద్ధభూమికి బయలు 
జేరినారు. రాకుసయోధులు ఊఉ త్రేమాయుధాలతో ఏనుగుల మోదినూ గ రాల 
మోొదనూ మేఘ గంఖీర ఫప్టనులు చేన్తూ నడిచే రథాల మొదనూ బయలు దేరి నారు, 
చ సూర్యువర్చస్కు_ లు ఆ కీకిటకుండలభరులు రాతు.సరాజు నల్గురు కుమాహమ్లూా 
ఆకెఫనములోే (గహాలవలె శేజరిల్లి నారు ఆ రాతుమారులు పట్టుకొ నీ ఫపోత్రూూ 
ఉన్న ఆయుధాలపం క్తి తళతళ లాడుతూ శరత్కాల స్వచ్చా కౌశములోే దాంసల 
పంక్తులవలె తోచినవి, 


ఆ రాతమసవీరులూ ఆ రాతసమయోధులూ ఆ యుద్దములో శ తువులను 
జయించ వలెను లేదా తౌము చచ్చి అయినా పోవలెను అని మతిస్టీరము వేసు 
కొన్నారు. అట్లా యుద్ధము చేయవలెను అౌే మదముతో నుహో త్నావాయుతో 
వోరాటా నికి సాగిపోతూ ఉరుములు ఈ రిమినట్రు భయంకరము గా సీంహా నాదాలు 
చేసినారు కేతువులను గురించి నిందా వా కస్టాలు పలుకుతూనూ ధనుస్సులు 
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చోగిస్తూనూ నడిచినారు. ఆ రాకు సయోధుల అరుపులకూ వాండ్ల భుజా సాలన 
ధ్వనులకూ అప్పుడు భూమి చలీంచి పోతున్నట్టుగానూ బాండ్ల సింవానాదాలకు 
ఆఅకౌళము పగిలి పోతున్నట్టుగానూ తోచింది. ఆ మహాబళవంకులు రాతు స 
విరులు అల్లూ పరమసంతోపషముతో లం కౌ పట్టణమునుం చీ యుద్ధభ్‌ రామికి వోయి 
నారు, అక్కడ మహావృమోలూ పర్వతే శిఖిరాలూ పటుకొని యుద్ద సన్న దము 
అయి ఉన్న వానరపైన్యాన్ని రాతుస వీరులు చూచినారు. 


ఆ రాకుస సైన్యము స్మ రాలతోనూ ఏనుసలతోనూ ర థాలతోనూ కటకట 
లాడుతూనూ ఆ నస రాలకూ ఏనుగులకూ రథాలకూ కటిన భఘంటల మోతలు 
మోసకూనూ గజ్జల చప్పుళ్లు చేన్తూనూ రావవము వానరయోధులు అందమూ 
చూచవినారు, ఏనుగులమోద ఉన్న రాతుసయోదధ్గులు నీల మేఘాల వలెనూ ఆయు 
ధాలఫరిం చిన రాకు సయోగులు మంటలు నుండుతూ డన్న ఆగ్ని సో తాల 
వలెనూ (గీష్ము కౌ ల నూర్యు డివలెనూ కనిపించినారు. ఆ ము? సెనర్టియు అట్లా 
తవు మోదికి రావసము చూచి ఆ మహాబలవంతులు వానకయోభులు ఆందహోా 
తమ పరాక్రమము చూపించే అవకాశము వచ్చిందె అని సంతోపషప డ్రారు. పర్వత 
శిఖిరాలు తీసుకొని సీంపహనాదాలు చేసినారు. రాత సయోథులను చూచి 
వానరయోధులు కరస "లేక గర్జించ సాగినాగు వానర నేనాసమూాహాల భయంకర 
సింసానాడాలను వినీ ఐారి సంతోపాతికేయా న్ని చూచీ ఆ మహాబలవంతులు 
రాతుసయోధులు సహించలేక మరింత భయంకరముగా నీంహానాదాలు చేసీ 
నారు. వాసరసేనా నాయకులు పర్వతశిఖరాలు తీసుకొని మహాభయంకరము 
అయిన ఆ రాకు సవైన్యములో చొరపడారు. పర్వళ' కారులు అయిన ఆ వానర 
యోధులు పట్టుకొని పోయిన పర్యతేశిఖరాలతో "పెద్ద “పెద్ద శిఖరాలు ఊన్న పర్య 
శొలుగా కనిపించినారు, వృత-లూ కిలలూ ఆయుధాలుగా పోరాడే ఆ వానర 
యోధులు కోపముతో ఇలశేగినారు. కొందరు వానరులు ఆకాళానికి ఎగిరి 
పోయినారు. కొందరు భూమి మాదసే ఆ రాషిససెన్యాన్ని ఎదిరిం చినార్ము 
లావాటి భోడెలతో ఊన్న వృమాలు పట్టుకొని ఆ రాతుససెన్యములో తిర్య 
'సాగినారుం 

ఆ యుద్ధభూ మిలే కిక్కిరిసి ఉన్న రాకు సయోధులకున్నూ బభొనరద్ష్మోః 
ధులకున్నూ అప్పుడు భయంకరము అయిన పోరాటము ఆరంభము అయిరద్కి 
రాకు సవిళులు బాణాలకో ఆక్టగిన్తూ ఉన్నప్పటికిన్నీ వానరులు భయంకరము 
అయిన పర్మాకమముతో క ae వృమేలా పర్వతశిఖటరాలూ 
వానగా రాకీసమోభుల మొద కరిపించినారు రాతశసులూ  వానగులకా 
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భయంకరముగా పోరాటము సాగిస్తూ సీింజానాదాలు చేసినారు. వానరదూ 
ధులు కొందరు రాళ్ళతో రాతుసమయోధులను చితుక కొటినారు 
కొందరు వానర యోధులు కవవచాలతోనూ ఆ భరణాలతోనూ 
ఊన్న రాక్షసులను కొటెనారు. కొందరు వానరులు రథాల మిదనూ 
గురాలమిదనూ ఏీనుసల మీదనూ ఉన్న రాక్షసులను కొొట్టినారు. కొందరు 
పెకి ఎగిరి కిందఉన్న రాత సమోభులను కొటి నారు. ఆ పోరాటములో రాకు 
సులు పర్వతాల చెబ్బలకు పడి పోయినారు. కొందరు రాతుసులు వానరుల పిడి 
కిలి పోబ్లకు కనుగుడ్లు బయటికి ఇళ్టుకొని వచ్చి తిరుసకూ నేల కాలినారు, 
పొందరు రాకు స్హమోాభుభు అరి చినారు. 


రాకుసులున్నూ వానరులను బా ణాలత్రో ఒళ్లు బద్దలు కొటినారు. ళరాలా 
లతో కిెండరు వానరులను పొడిచిశేసి నాలు. ఇనుపసడియలతో కొందరు 
వానరులను పడకొటినారు. ఈకలతో కొందరు వానరులను చంపి చేసీ నారు 
ఖణాలతో కొందరు వానరులను తేగచేసినారు. ళక్త్యాయుధాలతో కొందరు 
వానరులను సంజారించినారుం 


పరస్పరజర్రుషి పిలు అయి చానరులూ రాతుసులూ పోరాడుతూ 
డేహాలు నెత్తురుతో తడిసివోయి ఒకరి నొకరు చేలమిద పడ తోసుకొ న్నారు, 
వానరులు కొట్టిన వృతాలతోనూ పర్వత శిఖరాలతోనూ రాశ్నసులు ఉపయో 
సిం చిన ఖళ్రాద్యాయుధాలతోనూ అప్పుడు ఆ యుద్ధభూమి అంళా నిండి 
పోయింది. ఆ-చిర కౌలములో ఆ యద్దభూ మిలో నుం చీ చెక్తురు వరదలు అయి 
పారింది. క్ష తుసంహోారము చేయవ లెను అనుకోని యుద్ధమదముతో వచ్చిన 
రాతు.సులు అనేకమంది పర్వతా కారులు వానరుల చేత చచ్చి నేలకూలి పగిలి 
పోయిన పర ఏళ'లవలె కనిపిం-చినారుం 


ఆ పోరాటములో వానరయోధులు రాతుసయోథులను పకలాగినారు 
అట్లా పడలాగుతూఉం కు రాతసయోధుల చేతులలోఊన్న కూలాద్యాయు 
భాలు విరిగిపోయినవి. ఆయుభాలు విరిగి పొకయినప్పటికిన్నీ ఆ నేకమంది అతము 

ఆయిపోతూ ఉన్నప్పటికిన్నీ రాతుసయోధులు తమ కరచర ఇకా ద్యాయుధాలతో 
మహాద్భుతము గా పోరాటము సాసించినారు, ఆ రావసయోధులు తమచేత 
చిక్కిన వానరయోధులను పట్టుకొని గిర ఏర తిప్పుతూ తిప్పుతూ ఉన్నవారితో 
తక్కిన వాపరయోధులను కొట్టి చంపి వేసి నారు. అదేవిధముగా వానరయోధు 
లున్నూ రాకేసయోధులను పట్టుకొని గిర గిర తీప్పీ తిప్పుతూ ఊన్న వారితో 
ఈక్కిన రాతు. సయోధులను కొటి చంపివేసిగారు. ఆ విధముగా వానరయోధా 
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లను వానరయోద్ధులచేతనూ రాకు సయోధులను కాతుసయోధులచేతనూ చంపిం 
చినారు. రాతసమయోధులు ఆ పోరాటములో వానరయోధుల చేతులలో ఊన్న 
పర్వతశిఖరాలనూ వృతూలనూ ఊడలాకిొ__ని చానరులను కొటి చంపి వేసి నారు 
అజే విధముగా రాతసుల చేతులలో ఉన్న ఆయుధాలను వబానరయోధులు ఊహా 
లాకొ_ని రాకుసులను కొటి చంపిచేసీ నారు. వానరులు రాకుసులను రాళ్లతో 
కొటి వాళ్ల దేహాలు గాయాలు అయి పడిపోగాచే సీింపహానాచాలు చేపినారుః 
అదేవిధముగా రాక్షసులు కూలాద్యాయుధాలతో బానరులను కొట్టి వాంగ్ల 
జిహిలు గాయాలుఅయి పడిపోగానే సీంపానాదాలు చేసినారు. ఆ పోరా 
టములో చానరులు కొటెన చెబ్బలకు రాకునుల కవచాలు పేెగి క త్రెవాొట్లకు 
ఇెట్లనుంచి పొలుకౌశేట్టు జేహాలనుంచి శాత్తురుకౌరింది, ఆ వోరాటములో 
శొందరు వానరులు రభాలతో రభాలనూ ఏనుగులతో ఏనుగులనూ స్యరాలతో 
గు రాలనూ అత్యద్భుతేము గా కొటించినారు. వానరులు అందమా పదము 
సంతోషముతో కళఠినశిలలూ "పెద్ద పెద్ద చెట్లూ తీసుకొని కొటి రాకేస 
ఆయోధులను చంపి వేసీచారు, ఆ యుద్ధము పరమ భయంకరము గానూ 
దొమ్మిగానూ జరిగింది. 


రాతుసులు కరుకు అయిన అర్భ చం చాకౌరఫపు బాణాలతోనూ పదును 
ఆయిన బల్లెములతోనూ ఇంకొ వివిధాయుధాలతోనూ ఇానరులను కొటి 
చంపి చేసినారు. భానరులు తీసుకుని పోయిన ఇైట్లనూ పర్వతశిఖరాలనూ 
ముక్కలు ముక్కలు చేసి వేసినారు. ఆ యుద్ధ భూమిలో పగిలి పోయన పర్వతే 
శిఖిరాలూ ముక్కలు ముక్కలు అయి పోయిన మహావృషాలూ చచ్చి పి 
పోయిన రాకుసుల కశేబరాలూ వానరుల క శేబరాలూ రాశులు రాశులు గా 
పడిపోయి నడవడానికి చారి లేకుండా పోయింది. ఆ మదోస త్త్వీసంపన్నులా 
వానరులు అందరూ సంతోషముతోనూ గర్వముతోనూ నిర్భయముగా వాసర 
చేస్టలు చేస్తూ రాతీసుల చేతులలో నుంచి. చానావిధాయుధాలూ ఊడ 
లాకొ_ని ఆ ఆయుధాలతో-నే రాకుసులను కొటి చంపి వేసిశారు.. అట్లా 
ద్‌'మిిగా సాగిన ఆ యుద్దములో వానరులు అత్యుతావాముతో రాతు సులను 
పడ కొట్టుతూ ఉంటే పయిన అకాళశములో ఊన్న నువార్దులా జీవతలూ 
సంతోవ, ధ్వనులు చేసీనారుః 


అప్పుడు నరాంతకుడు పదును అయిన శ క్యాయుధముత్‌ వాయు డేగ 
ముతో పోయే గరము మోద బయలుదేరి వచ్చి మహోసమ్య దములో చొరపజే 
' వమహోమిోినము వలె ఆ వానర సెన్యములో చొ పాడు, ఆ పరమపర్మాకమ 
క్రి 


ల 


2: కిరామాయణం 


అ! 


(౮ 


స్ట్‌ వొ 


వంతుడు ఆమహాహైర్యవం తుడు తళతళ లాడుతూ ఉన్న ఈపెతో పొడిచి 
ఇస్తే ఏసు వందలమంది వానకులను చీల్చి చేసినాడు. తుణళలేశములో చానర 
వీలులను ఆందరినీ భయ పెటినాడుం ఆప్పుడు ఆ వానర సెన నము ములో గ్నురము 


నా 
రా 


మోద తిరుపతూ ఉన్న మహాధైర్యవంకుణ్ణి ఆ నరాంతకుణ ఆశకాశములోనుంచి 


'జవతీలూ విద్యాధరులూ మనవారు లూ చూ చినారు. 
& యుడ్డభూమి ఆ 


జుం ee చచ్చి 


ట్‌ తు ర కముతోనూ బురద బురద 


క 
డి ఆన్న పర్య తా కొరులు ఆయిన వానరులు కిక్కిరిసి 


i 


ఉండడవమూ నరాంతకుడు చూ న చావగా మిగిలియున్న వానర్రవిరులు 
అందరూ పర్మాకమించే లోపలనే వారిని అందనీ ఇంబకించి తనచేతిలో 
ఈ పెతో వారిని అందరినీ చీల్చి చేసినాడు. మహారణ్యాన్ని కౌర్చీచ్చు మంటల 
వలె వానర మైనా ల్రిన్ని నరాంతకుడు జ్వలీస్తూ ఉన్న తేన ఈ శతు రూపుమాపి 
“వేసినా వానరులు వృయోలనూ పర్వకిశిఖరాలనూ పెళ్ళగించే లోపలే 
షన! ప జాయుఫములతో పర్వత "లను పసలగాొ స్రైట్టు నరాంతకుడు తన 
ఈపెతోే పరతి క? రులు అయిన ఆ వానకులను విరగకొట్రి నాడు. వానా క్‌”ల 
ములో ఎడా పెడా కా గాలీవల ఆ మహోబలవంకుడు నరాంతకుడు ఆ యుద్ద 
భూమిలో ఆన్ని దిక్కు_లా వానరులను మరిన్లూ తిరగి నాడు, ఆ పర్మాకమవం 
తుడు పెకి యెగురుతూ ఉన్న వానరులనూ భూమిమోద ఉన్న వానకులనూ పారి 
పోతూఊన్న వానరులను పట్టుకొని కొట్టుకూ ఉంయే వానరవీరులు భయపడి 
పరుగెత్తి పారిపోలేక పోయినారు. అక్కడ నిలువ లేక పోయినారు. కదలలేక 
పోయినారు, నుదల లేక పోయినారు. 


(పళయ కె ల యముడివలెనూ (గహ షక కాౌల నూరునడివ లనూ తేజరిల్లుతూ 
ఈన్న్న జక్క ఈపెతో ఆ నరాంతకుడు వానర పైన్వాన్ని ఆంతా -జీలమోద 
పడకొట్రైనాడు. వ్య జాయుధము దెబ్బపంటి ఆ ఈ కుదెబ్బను వానరులు ఓక్పుకో 
లేక పెద్దెపెట్టున శేకలుసెటినారు. ఆ ఈ బుచెబ్బకు పడిపోతూన్న వానరుల 
ఆకెరాలు వ(జాయుధము చెబ్బకు “సేలకూ లిన పరష్టితాలవలె కనిపిం చినవి, 

ఆ పోరాటము అట్లా జరుఖతూ ఉండగా అదివరకు కుంభక ర్టుశు పడ్‌ 
కొటైన చానరబిరులు మూర్చ శేలుకొని స సు గ్షీవుడి దగ్గరకు పోయి నారు, అప్పుడు 
సు(్రీవుడున్నూ ఏ జై పున ఏమి జరుగుతూందోనని నాల్గువై పులా చూచినాడు 
వరాంతకుడి డెబ్బలకు ఓర్చుకో లేక భయపడి అన్ని వై పులా పారిపోతున్న వానర 
యోధులు కనిపిం చీనారు. గ్టరముమోద కూర్చొని చేతులో ఈపె పట్టుకొని 
జానరులను పరస లెత్తిన్తూ ఊన్న నరాంతకుణ్న్ని చూచినాడు, అంతట మహో 


యుద్ధకాండ లం 


'కేవోవంతుడు అయిన ఆ వానరరాజు సుగీవుడు జే జేందుడితో సరిసమానము 
అయిన పరాకమవంతుణ్ని మహో బలవంతున్నీ అంగదుణ్ని చూచి జనాయన్నా 
ఆభుగో కనపబడుతు వాడు. స రయుమోడ వస్తూక న్నాడు, మన వానరై న్యాన్నీ 
మహా జభ ఉెటినాడు. నీవు పో ఆ రాక్షసుణ్ని సంవారించు. వెంటనే పో 
అని ఇప్పి నాదు, 


ఈ విధముగా సుగీవుడు ఇప్పగానే మేఘసమాపహామువంటి ఆ వానర 
సెనములోనుంచి అంగదుడు ఆకాశానికి ఎగిరిచాడు. మేఘసవదవూజోలలాో 
నుంచి ఇలువడిన సూర్యుడివ లె తేజరిల్లీ నాడు, పర్వతసమాపహమువంటి ఆకౌర 
ముతో నవరత్సఖచితముళయిన బంగారు బాజహుప్రురులతో కేజరిల్లుతూ ఉన్న 
ఆ అంగదుడు ₹రికాది ధాకువులతో దగ;గలాడుతూ ఊన్న పర్వకమువలె 
కనిపించినాడు. ఆ అంగదుడు తన నోళ్తే తోనూ కోేరలతోనూ చేతులతోనూ 
కాళ్ళతోనూ జోరాడతలచుకొని ఏ ఆయుభనోూ లేకుండా నరాంకకుణ్ణి అను 
ర్క్‌ాని “క్‌ రాకుసుడ్యా నిలు నిలు. ఆల్బులతో వోరాడినం దువబ్ణ నీకు సిమి 
లాభము. వ్యజమువంటి నీ ఈ కుతో చేతను అయితే నా వకే.౩ స్టలాన కొట్లు, 
నాపేరు అంగదుడు, చేను యువరాజును అని చెప్పినాడు. 


ఆ మాటలు వినగానే నరాంతకుడు పళ్ళతో తన పెదవి కిరు 
వ్క న్నాడు. మహాసర్పము శేగి బుసలు కొ మేట్టు నిట్టూర్పులు విడువ సాగి 
చాడు. కోపముతో అంగదుణీ ఎదుర్కొన్నాడు. కళ తళ లాడుతూ ఉన్న తేన 
ఈ పెను అంగదుడి ఎదురు ర *ము్ములమోిద విసరి వేసినాడు. న(జముతో సరి 
సమానము అయిన ఆ అంగదుడి వకు.॥$స్టలముమోద ఆ ఈయె పడి విరిగి ముక్కలు 
ముక్కలు, అముపోంది. గరుత్మంతుడు కొరికి వేసిన సర్పమువలె నేలమిద పడి 
పోయిన ఆ ఈ మెను చూచి అంగదుడు సంతోషపళ్లాడు, అంతట నరాంతక్రుడ్డి 
నగరము నెత్తిన అంగదుడు తేన అరచేతితో చరిచినాడు ఆ చరుపుకు పర్య 
తఈతాకాెరములో ఉన్న ఆగ్మురము తేల పగిలీ దౌడలు లోపలికి పోయి క నుషడ్లు 
జయటికి వళ్టుకెని వచ్చి నాలుక చాచి సేలకూలింది. 


ఆ మహా పర్యాకనువంకుడు నరాంతకుడు తేన గ రము పడిపోయినందుకిక 
కోేధా వేశపరవశుడు అయి పిడికిలి బిగించి చెయ్యి ఎత్తి అంగదుడి నె త్తీిమాద 
శొట్టినాడు. ఆ పిడికిడి పోటుకు ఆంగదుడి తల చిట్లి వేడి వేడి సెక్తురు కారింది, 
ఆ తల మంటలు మండినట్లు అయిపోయింది. అంకేట అంగదుడు మూర్చపోయి 
చాడు, కొంచెము సేపటికి 'తెప్పరిల్లీ నాడు. నరాంతకుడి బలానికి ఆక్సీక్యపోయి 
నాడు, అంకేట ఆ ధైర్యవంతుడు అంగదుడు, వ(జమువలె కఠినము ఫర్యకశళిఖు 
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రమువ ల కఠరుకూ అయిన తేన పీడికిటితో నరాంతకుడి ఎదురు రొమ్ములమిద 
జక్క పోటు పొజిచినాడు. ఆ పికికిటి పోటుకు నరాంతకుశి వకు ౩స్ట్థలము 
ముక్కలు ముక్కలుగా పగిలిపోయింది. అనగ్నిజ్వాలలవలె దేహము అంతటా 
నెత్తురు ప్యాపిం చింది, వ్య జాయుఫము చెబ్బకు పగిలిపోయిన పర్టతమయువలె 
నరాంతకుడు నేల కూలినాడు, అంగదుడు ఆ నరాంతకుణ్ణి అట్లా పవకొటై 
చంపివేయగా నే ఆ యుద్దభూ మిలో వానరయోభులూ ఆకౌశములో జేవతలూ 
'సంతోపాతిశయముతో మహోధ్యనులు చేసీ నారు. 


ఎవనూ ఎవిరించలేని ఆ నరాంతకుణ్ణి అంగదుడు చంపి వేసినందుకు 
రాముకు ఆశ్చర్య బోయి నాడు. సంతో పపడాడు. అఆంగదుణ్ణి మెచ్చు 
కొన్నాడు. అంగదుడు సంతోషముతో మళ్లీ యుద్ధెసన్నద్దుడు అయినాడు. 


౭౦ 


నరాంతకుణ్తై అంగదుడు చంపి వేయడము చూచి చేవాంకేకుడూ (తిశిరుడూూ 
మపహూోదరుడూ దుఃఖపడి పోయినారు. అంతట ఆ మహోబలవంతును మహో 
దరుడు మహామేఘేము వంటి ఏనుగును ఎక్కి పోయి అంగదుణ్ణి ఎదుర్డొన్నాడుః* 
తన తోఫుట్టువు చనిపోయినందుకు దుఃఖముతో తపించిపోతూ చడేవాంతికుడు 
ధగధగ లాడుతూ ఉన్న ఇనుపగుదియతో పోయి అంగదుణ్ణీ ఎదిరించి నాడు. 
ఊ త్తమాశ్వాలు పూం-చిన రథముమౌద ,తిశిరుడు బయలు జేరిపోయి అంగదుజ్ణీ 
ఎదుర్‌ స్ట న్నాడు 

జేవతలదర్చాన్న్ని అణచివేసిన ఆ శాతుసో త్తములు నలురా తనను ఎదు 
రొ్మ_నడము చూచి అంగదుడు ఒక మహావృమాన్సి పెళ్లే గించి పటుకిెన్నాడు, 
పూచిన పెద్ద పెద్ద కొమ్ములతో జేవేందుడి వ్యజాయుఫము వలె ధగధగ 
లాడుతూ ఉన్న ఆ మహావృమాన్ని అంగదుడు చేవాంతకుడిమోద విసరి వేసి 
నాడు. అప్పుడు (తిశిగుడు పాములవంటి బాణాలు వదిలి ఆ మహావృమాన్ని 
నదికి వేసినాడు. అదిచూఛి అంగదుడు ఆకోశళానికి ఎగిరి చెట్ల వాన రాళ వాన 
కెంరిపిం చినాడు, అందుకు (తెశిరుడు (కుద్ధుడు అయిపోయి తన నిళితవాణా 
లతో ఆవచ్చి పడుకూడన్న చెట్లను అన్నిటినీ సరికివేసినాడు. ఆ (తిశిరుజే 
కాకుండా చేవాంతకుడు తేన ఇనుప గుదియతో ఆ వచ్చి పడుతూణన య చెట్లను 
అన్నిటినీ విరగకొటినాడు, 


శిశిరుడు బాణాలు వదిలీ అంగదుణ్ణి ఆడ్డగించినాడు, ఏనుగుమోదటాన షు 
నుషోదరుడు అంగదుణ్ణి ఎదుర్కొన్నాడు, తోమరాయుధముతో అతడి వకు? 


యుద్ధకాండ వ్‌ 


శ్లలాన కొటినాడు, డేవాంకేకుడున్నూ (కుద్దుడు అయిపోయి అమిత జేగముతో 
పోయి అంగదుణ్లి తన ఇనుప పడియతీొ ఎదుర్కొన్నాడు. అట్లా ముగ్గుకు 
రాకు స్మశేహులు ఏకకాలాన తనను ఎదుక్కొన్నప్పటికిన్నీ ఆమహో వర్న 
చుడు ఆమహా (పతాపవంతుడు అంగదుడు ఏ్‌ మా[తేమా జంక లేదు, 
ఆ ఆజయ్యుడు ఆ మహాకేసదు అంగదుడు అమిత వేగముతో పయికీ 
ఎగిరి మహోదరుడు ఎక్కి_వచ్చిన ఏనుపకేలను గన అరజేతితో చరచి 
నాడు. ఆ చెబ్బకు ఆ ఏనుస రెండు కన్నులూ ఊడి పడివోయినవి, ఆ ఏనుష 
ఘోరము గా అరిచింది. ఈతణలేశములోే అంగదుడు ఆ ఏనుగు రెందు దంళొలనూ 
సెక రీంచివెసినాదు. అంతట ఇమే ఆ జేవాంతేకుణ్ణి కొటినాడు, ఆ జెబ్బకు 
దేవాంతకుడి అవయవాలు స్వాధీనము తేప్పిపోయినవి. నోటిలోనుంచి లక్క 
రసమువంటి "నెక్తురు కక్కు కొన్నాడు. గాలికి పెళ్టోగిలిన ఇెట్టువలె నేలమోదికి 
ఒరిగినాడు. ఎంచో క ప్రముమోద ఆ బలవంతుడు ఆ పరా[కమవంకుడు డేవాంత 
కుడు తెప్పరిల్లి నాడు, మెల్లి గా లేచినాడు, భఛభయంకరముజఅయిన తన ఇనుప 
గుడియను గిరగిరతిప్పి అంగదుజ్తి కొట్టినాడు, ఆ బెబ్బక అంగదుడి మో కెళ్ళ 
పటు తప్పివోయి కిందప రాడు, మళ్ళీ "మెల్ల గా లేచినాడు. 

అట్లా లేస్తూఉన్న ఆఅంగదుణిచూచి ,తిశిరుడు ఇరితేప్పని భయంకర 
బాకాలను ఆ అంగదుడి లలాటానికి గురిచేసి వడిలీనాడు. అంగదుణ్ణి ముగ్గరు 
రాకు స్మశేషులు కమ్ముకొని కొట్టుతూ ఉన్నారు అని తెలుసుకొని ప్లాను 
మంతుడూ నీలుడూ అంగదుడి దగ్గరకు బోయినారు. నీలుడు ఒక పర్వళే 
శిఖరాన్ని (తిశిరుడి శిరస్పుమోద పజేటు విసరివేసినాడు, ఆ బుద్ధిమంతుడు 
(తిశిరుడు తన వాడి వాడి బాణాలతో ఆ పర్వతే శిఖరాన్ని ముక్కలు ముక్కలు 
వేని జేసి నాడు, అట్లా ముక్కలు ముక్కలు అయిపోయిన రాళ్లు నిప్పులు 
ఇరుసతూ మంటలు మండుతూ "నేలమోద రాలినీవి' అడదిచూచి సంతోపాతి 
శయముతో జేవాంతకుడు విజృంభించి తన ఇనుపగసదియతో వానుమంతుణ్ణి 
ఎదిదిం ఏనాడు, అట్లా తనను ఎదిరించిన దేవాంతేకుణ్తే చూ చి వానుమంతుడూ 
ఇశ్సే పయికి ఎగిరి వ జము వంటి తన పిడికిటితో అతడి తలమీద కా టె నాడు, 
రాక్షసులు అందరూ చలించిపోయ్‌ట్లు సీంవానాదము వేనినాడు, ఆ పిడికిటి 
బోబుకు ఆ జేవాంతకుడి తల ముక్కలు చెక్కలు అయిపోయింది. పళ్ళూ 
కళ్ళూ బయటికి వెళ్గుకొని వచ్చికవి. నాలుక చాచినాడు,. ఆ డేవాంతకుడి 
(పాణము బోయింది. తేటాలున సేలమోద పడిపోయినాడు. 


రాకు సయోభులలో ముఖ్యుడూ దేవతలను ఎదిరిం చిన మహవాబలవం కును గా 
ఊయిన చేవాంతకుడుఅట్లా వోరాటములో చచ్చిపడి పోగా నే (తశిరుడు (కుద్దుడు 
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ఆయిపోయి మహో గనికిత్మా గ బాణాలను నీలుడి వకుః స్టలాన వదిలీనాడు.మం 

స వంటి ఏనుసమిద నూర్వసమానకొంతులతో లేజరిల్లుతూ ఉన్న 
మహోదరుడు అప్పుడు అక్కడికి బోయినాొదు.  ఆకొళములో ఇం(దభనుస్సు 
ae హపుఘాలు “మెరుపులు మెరుసూ వాన కురిసేట్టు గా మహోదరుడు 
నీలుడి వకు ఃస్టలాన బొ బాణవర్షము కురిపిం వినాడు, చేపహూముఅం తొ గాయాలు అయి 
నీలుడు చేస్టలు తప్పి వ వోయినాడు, కొంచెము సేపటికి లేరుకొని వృతూలనూ 
పర్వకశిఖరాలనూ "పె బో “గించి వాటితో ఎికిపోయి అమిత వేగముతో మపహూోదరుజీ 
శీరమయు మాద క్రాటై టినాడ స్ట వ(జాయుఫము జెబ్బకు పర్వజేమువ లె నీలుడి పర్వత 
శిఖరాల ఇబ్బకు డేవాంతకేకుడు చచ్చి తన పెద్ద ఏనుగుతో కూడా నేల కూలీ నాడు 


ఆ పోరాటములో తన పినతం[డి మ హోడరు అట్లాపడి పోవడము చూచి 
(తిశిరుడు రుద్దుడు అయిపోయి వాడి బాడి బాణాలను పహానువముంతుడి మొదనూ 
నీలుడి మొదనూ వడిలినాడు, అప్పుడు వాయుస్ర తుడు వానుమంతుడు కుపితుడు 
అయిపోయి ఒక పర్వత శిఖరాన్ని ెళ్ళగించి (తిశిరుడి మిద విసరి వేసీ నాడుం 
ఆ పర్వక శిఖరము తేనమిద పడకుండా ,తిశిరుడు తన వాడి వాడి బాణాలతో 
దానిని తునకలు తునకలుచేసీ వేసినాడు, ఆ పర్వతశిఖరము అట్లా వ్యర్థము అయి 
పోవడము చూచి వానుమంతుడు (తెశిరుడి శిరముమోద ఇిట్ట్లవాన కురిపించినాడు 
ఆకౌళశము నుంచి అట్లా పడుతూ ఉన్న చెట్లను ఆ పర్మాకమవంతును 
(తిశిడురు. తన నికితబాణాలతో నరికి వేసీ సీంవానాదము. బేనీనాడు, 


అంతట హనుమంతుడు (కుద్దుడు అయిపోయి పయికి ఎగిరి (తిశిరుడ్‌ సరా 
లనూ సింహము ఏనుగును తన గోళ్ళతో చీల్చివేస్వేం చీల్చి వేసినాడు. అప్పుడు 
(తిశిరుడు కౌళ రాతి అనే ఆయుఫముతో యముడు బయలు చేరేటట్టు శక్త్యా 
యుఫము తీసుకొని వానుమంతుడిమోద విసరి వేసినాడు. ఆకౌశములోనుంచి " 
పడుతూఉన్న ఫొరవివబె అప్షగిం చడానికి అలవికెకుం డా పడపోతూఆ న్న 
ఫక్య్యాయుధాన్ని వానుమంతుడు పట్టుకొని విరిచివేసి సింహా నాదము చేసీనాడు 
భయంకరము అయిన ఆ శక్య్యాయుధాన్ని హనుమంతుడు విరిచి వేయడము: 
చూచీ వానరయోధులు అందరూ సంతోపాతిశవుముతో ముఘాలవలె గర్జించి. 
నారు. అప్పుడు ఆ రాతుసోత్తముడు (తిశికుడు ఒక ఖక్షము తీసికొని వాను 
మంతుడి విశాల వకుఃస స్థ్టలముమాద కొటినాడు, ఆ కత్తివేటుకు హనుమంతుడు 
(కుద్దుడు అయిపో కత అరచేతితో (_తిశిరుడి వకు. స్థలాన కాటి నాడు, ఆ 
'చెబ్బకు ఆ నుహీ లేజోవంతుడు (తిళిరుడు చేష్టలు తేప్పిపోయినాడు. చేతిలో 
నుంచి ఖడ్గము జారీప డిపోయింది. “నేలమోదపడి మూర్చపోయి నాడు, కిందపడి. 
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పోయిన ఆ | తిశిరుడి ఖడాన్ని వానుమంతుడు తీసుకొని రాతుసులు అందమూ 
భయపడిపోయేటు సీంహూనాదము చేసినాడు. ఆ ఆ మహాఘాేరాన్ని విని సహించ 
జక (తిశిరుడు లేచి తన పిడికిటితో హనుమంతుణ్ణి క్రాటీనాడు, ఆ పిడిక్షి 
బోటుకు వహానుమంతుడికి పట్టరాని కోపము వచ్చింది. (తిశికుడె శరాన్న్వి పు 


ణు 


bt 


కొన్నాడు. త్వష్ట పుుతుడు అయిన వికషయాపు కి శికస్నును జఉేచేం దుకు తెగ జెసి 
నట్టు ధగధగలాడుతూ. ఊన్న కికీటకుంశలాలుతో లేజకల్లుకున్న (తిశికుడి కర 
స్పును తీక్షుము అయిన ఆ ఖకైముతో జూనుమంతుడు త: వేసినాడు. ఆకాశము 
నుంచి శకి ఊన్న నకు మ తాలవటె పక ఈ కౌరములోడన్న (తశిరుడి 
మూడు తలలూ మంటలు మండుకూడాన్న నిహ్యలవంటే చ 
నవి, జేవేం దుప ఎడిరీం చిన ఆ (తిశికులై జే వేం్యయుడేవం ఆక పర్మాక్రమవంతుశు 
హామమంతుడు వఫించిపషేయ గానే వానకులు కోలాజాల వస్టనులు చేని నారు, 
భూమి కంపించింది. అంతట రాక్షసులు అందమూ అన్ని డిస్కు_లబా పరుగులె త్తి 
నోరు. + 

ఆక్టా (తికికుణీ మహోదరుణీ ఎదిరించ నలవికౌని నరాంతకుత్తీ జేవాంత 
కుణ్లీచంపి చేయడము మక్తుడు అసే మహాపార్ముద్షడు చూచినాదు, పరమకపిళుడు 
అయినాడు, మంటలు మండుతూడన్న భయంకరము అయిన గదను తీసు 
కొన్నాడు. మాంసముతోనూ చెక్తుకుతోనూ నెక్తును నురుసలుతో నూ ఎ(రటి 
వూలదండలతోనూరూన్న ఆ ఇనుప గదను మహాపార్చ్ము ష్షకు తీసుకొన్నాడు, 
అతడు అదివరకు ఆ గదతో అ సేక యుద్దాలు 7శాలీచినాను. ఆ గదనుదూచి 
అదివరకు ఐరావత మహాపద్మ సార్వ ఫౌమాలు అ నే దిగ్గజాలు భయపడిపోయి 
నవి. మహాపార్ళు ఏడు (పళయకౌలాగ్ని వలె మండిపడుతూ ఆ గదతో వానరుల 
మోడికి పోయినాడు, = 


అప్పుడు బుషభుడు అనే వానరుడు ఎగిరి ఆ మవహోపార్ము్పుడి ఎదట 
నిలుచున్నాడు. అట్లా తన ఎటుఎదటికివచ్చి నిలుచున్న ఆ పర్టతా కౌరుణ్ణి వాన 
రుజ్‌ చూచి మహాపార్ళు పడు వజకుల్యముఅయిన తేన గదతో అతడి వరః 
స్థలముమోద కొటి నాడు. ఆ దెబ్బకు బుషభుడి రొమ్ములు గాయాలు అయి 
ఎంతో నెత్తురు కారింది. బుషభును మూర్చపోయి నాడు, బాలాసేపటికి కాని 
తెలివి రా లేదు. 


అప్పుడు ఆ మహాపార్ముుడి చెతిలో గదను లాగివేయడానికి బువభుడు 
ఎదురుగుండా పోయినాడు. మహాభయంకరముఅయిన ఆ గదను ఇస్తే మహో 
పారు ఏడి చేతిలోనుంచి ఉతోడలాగుకొ న్నాడు, ఆ గదను గిరగిర తిప్నినాడు, 
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దానితో చే మహాపార్యు (ణి కొట్రినాడు, ఆ చెబ్బకు ఆ రాక్షసుడి పళ్లూ కళ్లూ 
రాలీ వ్యృజాయుఫము దెబ్బకు పర్వతమువ లె చేలకూలి నాకు. ఆ మవాపార్ము ఏడి 
[పాణమపోయి అట్లా చేలకాలగా నే రాకు ససెన్య యు అక్కడ నిలువకుండా 
పరుగి తింది. 


రావణాసురుడి తముుణి మహాపార్ము పణ చంపి వేయ గా నే మహాసము[ దము 
ఆభ z 
వంటి ఆ రాకు ససైన్టయ ఆయుఫాలు వదిలి పెటి (బతికి ఉం మే కాలును అను 
కొని మహిసము[ దము జూంగిపొనెట్టు పరుగెత్తింది. 


౭౧ 
ఒళ్లు గగుకు పొడిచేట్టు దొమ్మిగా సాగిన ఆ పోరాటములో తమ రాక్షస 
సైన్యము అంతా నాళశేనము అయిపోవడమా డేవేం(దుడి వంటి పర్మాకము 
వంతులు తేన తోబుట్లువులనూ తేన పినతేం( శులనూ శ తువులు చంపి వేయడమూ 
అపి కెయుడు చూ చినాడు. 


ఆ పర్వళతా కారుడు ఆ మహోపరా[కమవంతుడు అతి శకెయుడు అదివరకు 
జేవకల దర్చాన్ని అణచి వేసినాడు. అకడు (బహ దేవుళ్ల మెప్పించి అనేక 
వరాలు సంపొదించినాడు, అప్పుడు అతడు నెయ్యి సూర్యులవ లె 'లేజరిల్లే 
రథము ఎక్కి వానర సైన్యము మోదికి పోయినాడు, ఆ అతికాయుడు కిరీటకుండ 
లాలతో తేజరిల్లుకూ అందరికీ వినిపించేట్టు తన సేకు చెప్పుకుంటూ తేన మవా 
నాన మోగిస్తూ దిక్కులు విక్కా_ట్‌ల్లి పోయేట్లు వీందానాదము వేని నాడు 

ఆ సీంవానాడానికీ ఆఅల్లతటి మాతకూ వానరయోధులు అందరూ 
భయప-డారు. ఆ అతి కౌయు కి ఒడ్డూ పొడుగా చూచి కుంభకర్చుడు లేచి వచ్చి 
నాడు ఏమోను అనుకొన్నారు. భయముతో వానరయోధులు ఒకరిని ఒకరు 
పట్టుకొశ్నారు. (తివి కమావతారములో విష్తుజేవుడ అకారమువంటి ఆ మవాదా 
కారాన్ని చూచి వానరయో+ధులు అటూ ఇటూ పరుగులె త్రినారు. ఆ అతి 
కాయుకు దగ్గరకు వచ్చినాడు, అప్పుడు వానరయోధులు ఆందరికీ నిమి చేయ 


డానికీ త్రోవక నిర్విణ్ణులం అయిపోయినారు. లకుణుల్ణినా డా వడిలీ పెట్టి పరుగు 
"లెత్తి రాముడి శరణు చొచ్చినారు. 


(ప్రళయకాల మేఘమువలె గర్జిస్తూ రథ యుమోద వస్తూ ఉన్న ఆపర్వతా 
కారుణి ఆ ధనుర్గరుణ్ణి అతి కాయుణి రాముడు దూరమునుంచి చూచినాడు. ఆ 
మహాకాయుజ్లీ చూచే చూడటముతో ఆశ్చర్యపోయి నాడు. అయితే వానరులకు 
ధైర్యము చెప్పినాడు. అంతట విఫివణుణ్లి చూచి “ఓ రాకుసఫో త్రేమ్మా అడుగో 
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చూడు. వెయ్యి 'సృరఠాలు పూంచిన విశాలరథముమాద ధనుర్ధ రుడు అయి 
సీంవాయు వంటి కన్నులతో చూస్తూ వస్తూ ఊన్న ఆ పర్యతా కారుడు ఎవడు 
భూతగణాలతో తేజరిల్లుతూ వచ్చే రుదుడివలె చుటూ ధగధగలాడుతూనూ 
తళతళలాడుతూనూ ఉన్న నిశితబాణాలతోనూ తోమరాలతోనూ వస్తూ 
ఉన్నాడు. మెరుపులు మెరుస్తూ కనిపించే మహామేఘము వలె తేజరీల్లు 
తున్నాడు. నాలుకలు చాచిన మృత్యు దేవతవ లె కేక్స్యయుగముతో రథము 
మిద కనపడుతున్నాడు. జఇనుకవైపున బంగారు మలామా చేసిన ధనుస్సులూ 
బంగారు అల్లెతాళూ ఆ రథముమాద అన్ని నై పులా కనపడుకూ ఉన్నవి. అవి 
ఆకౌెళములో ఇం(దఫనుస్సువలె ఆ రథముమోద భౌనీస్తూ ఉన్నవి. సూర్య తేజ 
ముతో ధగధగలాడుతూ ఉన్న రథముమోద కూర్చుని ఈ యుద్దభూమిని తేజరిల్లు 
చేస్తూ ఊన్న పెద్దప్రులివంటి ఈ రాక్షసుడు ఎవడు. 


ఈ రధికుడి బాణాలు సూర్యకిరణాల వలె డశేడికాలా (_(పకౌళశిస్తూజన్న వి. 
రధ ధ్వజము మొద మండల (గహోలను మింగి వేసే రాహు గహము అమర్చింది, 
మూడు వంపులతో ఉన్న వీడి విల్లు (మోగిం చినప్పుడు మేఘుగర్జ్హనమువలె విని, 
పించింది. ఆ ధనుస్సు వెనక భాగాన జేసీన బం గారు అలం కారాలతో ఇం(ద 
ధనుస్సు వలె లేజరిల్లుతూ ఉంది. రథానికి ఎత్తిన: పతాకాలు ఎంతో శోభాయ 
మానముగా ఉన్నవి. నలుపరు సారథులు కూర్చుని తోలడానికి వీలుగా రథము 
కీట ఆమర్సీ ఉంది. రథము మోద ఒకచోట పది ఒకచోట ఇరవై ఒకచోట ఎని 
మిడి అమ్ముల పొదులు వేళ్లొడుతరా ఉన్నవి. బంగారు అశ్లె తాళ్లతో భయంక 
రము అయిన ధన్ముస్సులు రథము నిండా కనపడుతూ ఉన్నవి. నాలుగు చేతుల 
పిడులతోనూ పది చేతుల పొడుగునా ఉన్న ఖఢాలు ఈ రాతు.సుడే ఇరువైపులా 
శోభాయమానము గా కనపడుతున్న వి. మృత్యువు వంటి పెద్దనోటితో ఎ(రటి 
పూలదం జడలతో ఈ మహాపర్వతా కారుడు మేఘాలు కమ్ముకొన్న సూర్వుడి వలె 
తేజరిల్లుతూ ఉన్నాడు, ఎత్తు అయిన శిఖరాలతో కనపజే హీమవంకుడి వలె 
బం గారు బాహుపురులతో ఎత్తు అయిన భుజాలతో శో ఖిస్తూ ఉన్నాడు 


కర్‌ మహాబాహూ, ఓ వివీపణుడా, వీడు ఎవడు, రెంకు ఇవులకూ తళ 
తశలాడుతూ ఉన్న కుండలాలతో మంగశకరము అయిన నేతలతో వీడు ఫున 
ర్వసు నక్ష తెల మధ్య చం దుడి వలె భౌసీస్తూ ఉన్నాడు. విడు ఎవడు, పీకి 
చూచి వానరయోధులు అందరూ భయా రులు అయి దశదిశలా పరుసలె తీనారు. 
ఓ విఫీవణుడా, వీడు ఎవడో నాకు వివరము చెప్పు” అని ఆ అమిత శేజోవం 
తుడు రాముడు అడిగినాడు, 


= 
భు 
= 


్ర కి రామాయణం 


ఆంతట ఆ మహిపరా[కమవంకతుడు విశీవణుడు రామా వీడు రావణా 
సురుడె ప్రకుకు. యు బుద్దములో తంగడి అంతటి వాడు, మహాప రాకమవంతును. 
కలలోనూ (శేహడు. పెద్దల చేవ చేన్‌ నాడు. వేద విదుడు, ఆశ్వి 
వందు. tos గజసాది, మేటి విలుకాడు. క త్తి యుద్ధములో నూ పాశా ద్య్యా 
యుఖభాలు 5కూనిం దడములోనూ ఆరి కేరి నాడు. పతక చతురుపొ' 
యాలూ వ ల. ఆలోచనలు చెప్పడములో అత్యంత సమర్థుడు, 
ధాన్యమాలీని వీడి కల్లి, ఏడి పేరు ఆతికౌొయుదు, వీడి బాహుబలము నుంచే 
లం కి”పట్టుణ +ము నిరాయము గా ఈంది. 

“ఈ అతికెయుదు ఆకే ధార్థనప రాయణు డు. తపస్సుచేసి (బహ్మ దేవుజ్స్‌ 
మెప్పించి అ నేక ఆ స్తాగలు సంపాడించినాడు. చేవతల ఇత కానీ అసురుల 
ఇత కానీ చావకుండా ఉఆంపడజడాని కోసము (బహ్మూ చెవుడు వడికి ఇప్పుడు ప్‌థు 
తొడుక్కొని ఉన్న దివ్యకవచాన్నీ నూర్యుడి వలె 'లేజరిల్లుకూ ఉన్న ఈ 
రథాన్నీ ఇచ్చినాడు. ఏడు జేవడానవులను అ చేకమార్లు జయించినాడు. యక్ష 
లను వించి రాడు సులను రకీంచినాడు. వీడు తన బాణాలతో దేపేందుడి 
వ్య జాయుఫము 1 సంధించి పోయేబ్లు చేసినాడు, వరుణడేవుడి పాశాయుధాన్ని 
"తెగ వెసి నాడు, ఫ్‌కు రాకు సవీరులలో (_కేషుడు, 

కీ పురుపో త్తమా రామా, నీవు వీడి విషయములో వెంటనే తగిన (పయ 
త్నము చేయవలెను, లేక పోయేట్రయి కే ఏడు తేన బాణాలతో వానర సెన్యాన్ని 
నాశనము చేసి చేస్తాడు” అని చెప్పి నాడు. 

ఈ మాటలు విఫీషణుడు ఇెప్పుతూ ఉండగా నే అతికాయుడు వానర 
సైన్భ్టములో చొరపడి ఫనుష్టం కారము చేస్తూ పడే పడే సీంహ నాదమువేసీ నాడు 
ఆ రథికుణ్ణీ ఆ భయంకరాకారుణ్తి అతికౌయుణ్ణి అప్పుడు వానరవీరులలో 
ముఖ్యులు అయిన వారు ఎదిరిం చినారు. చారిలో కుముదుడూ ద్వొని దుడరూ 
మెందుడరూ నీలుడూ శరభుడూూ ఏకకాలాన అఆ అతి కౌయుడిమోద పర్వతశిఖ 
రాలూ మహావృమాలూ విసరి వేసినారు. అట్లా వానరవీరులు విసరి వేసిన ఆ పర్వత 
శిఖి రాలనూ మహావృములనూ అప్పుడు & అస్ర్రవిదుడు ఆతికౌయును తేన 
బంగారు బాణాలు వదిలీ నరికి చేసినాడు. ఆ బలవంకుడు ఆభయంకరా 
కారుడు వానర వీరులకు ఎదురుగుంణా పోయి వారీమొద ఉక్కు_బాణాలు 
వదిలీనాడు. ఆ బాణవక్షానికి వానరుల అవయవాలు తెగిపోయి వివకులు అయి 
పోయినారు. ఎదురు తిరిగి పోరాడ లేకపోయినారు. యావనదర్భములో ఉన్న 


కించాము కోపముతో చెలరేగి ముగసమూహోలను గగ్గోలు పరిచేట్టు ఆ అతికౌ 
యుడు అప్పుడు వానర సేనాసమూహాలను చీకౌకు పరి చినాడదు, 


యుద్దకాండ కీ 


అప్పుడు ఆ వానర సే నామఫ్యములోే ధనుస్తూజీ రాలతో నిలుచుని ఏ ఒక్క 
డితోనూ వోరాడమండానూ ఏ ఒక్క_ణి చంపి జేయకుండానూ ఉజాన్న 
రాముణ్ణి చూచి ఆతి కౌయుశు గర్వముతో ను పను ర్భా ణాలతో జోరాటా 
నికి వచ్చినాను. అల్పులతో చేను వోరాడను, యుద్దము జేయవ౭ను. ఆశే 
ఉత్సాము ఎవడికి అయినా ఉన్నట్లయితే వెంటనే ఇప్పుడే నాతో పోరాజ 
టానికి రావలెను” అన్నాడు, 

అతికొ యుడు అన్న ఈ మాటలు విని లకుణుడు ఓక = క్ష ఖో 
నాడు. ఆ క్ళతుహంకేకు కోపమువచ్చింది. ఆ అతికౌయుడికి ఎవ 
పోయినాడు, “చిరునవ్వు సవ్వుకూ ధనుస్సు పక్టుకొన్నాు, ఉదధుకు అ 


చ 


నాదు, అమ్ముల పాదిజేనుంచి బాణాన్ని తీసి వింటికి ఎకి_౦ చినాడు, 
ఆతి కౌయుడ్‌ ఎరు ఎదట తన మహాచ్చాపాన్ని మోగించినాడు. భయంకరము 
ఆయిన! ఆ జ్యానాదము ఈ భూమి మోడనూ పరష్టితాల మోదకూ ఆకౌళము 
లోనూ సముదములోనూ దశిదికిలానూ వ్యాపిం చింది. ఆ మహాఢనికి రాకు 
సులు అందమూ భయపడి పోయినారు. ఆ బలవంతుడు ఆ మహోపర్యాకమ 
వంతుడు అతికాయుడు ఆ ధనుష్టంకారానికి ఆశ్చర్య పోయినాడు. అంతట 
కుపితుడు అయిపోయి నిశతబాణాన్ని ఉని అట్లా తినమోడికి వస్తూ ఊన్హ లకు 
ణుడిత్రో డర్టీ లకుషుణుడ్కా నీవు పనీ వాడవు. ఎవడు ఎంత పర్మాకమవంతుడు 
అనే విచతుణాజ్ఞానము నీకు లేదు. నాతో యుద్దము చేయవలెను అనే కోరిక 
నీకు ఎందుకు పుటింది. నా బాహువులతో వదిలే బాణాల తీ వకేను షామవం 
తుడు ఓర్వ లేడు. ఈ భూమి ఓక్వ లేదు. ఓ లక్షుషుణుడా సుఖముగా నిద 
పోతున్న కాలాగ్నిని ఎందుకు రనులు కొల్బ్పుతావు. నీ భాపాన్ని వదిలి పెటి 
ననక!కు మల్లీ పో. చా మోడికి వచ్చి నీ(పాణాలు ఎందుకు వో కొట్లుకొం 
టావు. కాదు అశేట్లయికే నిలచో నీ (పాణాలు తీసి వేస్తాను. నిన్ను షఇప్పుజే 
యమసదనానికి పంపించి వేస్తాను. 

ఇవిగో చూడు, నా బాణాలు, వీటితో నా శతువులనర్వాన్ని అణ చి 
చేసినాను. మేలీమి బం గారు ఆలం కౌ రాలతో రుదడేవుడ (తిళూలము వంటేవి. 
ఇదిగొ చూడుఈో బాణము సర్పము వంటిది. కుపిత సింహము మదపు 
శేనుప "నెళ్తురును పీల్చీవేస్తుంది. అజీ వింముగా చా ఈ బాణాలతో నీ చెత్తు 
రును పీల్చీ వేస్తాను” అని చెప్పుతూ కుపితుడు అయిపోయి ఆ బాణాన్ని ధను 
స్సులో ఎక్కి ౦ -చినాడు, 

ఇట్లా అతిగర్వముతోనూ కోపముతోనూ అతికాయుడు అన్న మాటలు 
విని ఆ మహోబలవంతుకు ఆ కాంతిముంకుడు లతన్చణుడు కోపముతో క్షీ 
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దురాక్యుడా, నీవు మాటలు అన్న 9తమా[ తౌన అధికకజవు కౌజాలను. ఆత్మ 
శాఘనము కారులు ఎవరూ చేయరు. నా చేతిలో విల్లూ అంబులూ ఉన్నవి, 
నీ బలము చూపించు. ఎందుకు నిన్ను నీవు పొణకుకొంటావు, పరా[కమాన్న్ని 
చూపిం చేవాణ్నె కూరుడు అంటారు. నీవు రథముమోద ఉన్నావు. న్‌ చుట్టూ 
రా జన్నవి. నీ చేతిలో ధనుస్సు ఉంది. బాణాలతోకానీ 

స్తాఇలతో శానీ నీకా రాన్ని చూపించు. ఓ అతికెయుడా, కౌలపరిపా 
అక కా గ. గాలీకి ఆటిపండు తొడిమనుంచి డొడి నేల రాలుతుంది, 
ఇప్పుడు నా బాణాలకు నీ శిరము ఊడి చేల కాలుతుంది. మేలీమి బంగారుతో 
అలంకరించిన నా బాణాలు నీ డేవాములో చిల్లులు పొడి చి నీ నెక్తురును పీల్చి 
వే స్తవి, నను పిల్ల వాడు ఆని తిరస స్క_రీం చవద్దు,. పిల్ల వాణి ఆయు సొ వృద్దుణ్ణి 
ఆయినా పోరాటములో “నేను యముడివంటి వాడను అనుకో, మహావిష్తువు పిల్ల 
వాడుగా పోయి ముల్లోకౌలనూ ఆ(కమించినాడు. గుర్తు తెచ్చుకో” అని అర్థ 
వంతేము గానూ యు క్రియు కము గానూ చెప్పి నాడు. 


లకు సాణు కు ఆన్న మాటలకు ఆతి కౌయు డికి పట్టరాని కోపము వచ్చంది 
ఉ త్తమో త్రేమము అయిన బాణాన్ని తీసుకొన్నాడు. అప్పుడు ఆ యుద్దము 
చూఊటానికి విద్యాఫరులూ భూతేగకొాలూ జేవతలూ డెత్యులూ మహర్షులూ 
గుహ్యాకులూ ఆకాశములో చేరినారు అతికాయుడు అంతెట ఆ బాణాన్ని 
వింటికి ఎక్కి ఆచి లక్నుణుల్ణి ఉరి చేసి అమిత వేగముతో వదిలీనాడు. ఆ బాణ 
ధ్వని ఆకాశము పగిలీ నేల కూలుతున్న టు గా వినిపించింది. (కూర సర్పము వలె 
వచ్చి తనమిాద పశబోతూ ఉన్న ఆ నిశకబాణాన్ని లకు.న్టైణుడు ఒక అర్హ 
చందాకారపు బాణముతో నరికివేసీనాడు. పామును రెండు ముక్కలుగా 
నరికినట్టు ఆ బాణాన్ని లమ్ముణుడు నరికి వేయడము చూచి అమిత కోపముతో 
అతికాయుడు అయిదు బాణాలను తీసీ లమ్ముణుడి మాద వఏలీనాడు, ఆ అయి 
దింటిన్‌ లక్షుుణుడు తేన తీర్చ. బాణాలతో భాదించివేసీ భగ భగ మంటలు 
మండుతూ పొయే బాణాన్ని తీసి వింటికి ఎక్కించి అమిక వేగముతో లాగి అతి 
కౌయుడిమోద వదిలినాడు, కణుపులు కనపడకుండా సూటి గాపోద ఆ బాణము 
_ అప్పుడు ఆ అతికాయుడి లలాటాన గుచ్చుకొన్నది. ఆ భయంక రాకౌరుడి 
అలాటాన గుచ్చుకొన్న ఆ బాణము చెక్తుగుతో తడిసి పర్పతేములభోనుంచి బయ 
టికి వెళ్లుకొని వచ్చిన మహాసర్బమువ లె కనిపిం చింది. పూర్వము రుద దేవుడి 
బాణముడదెబ్బకు  (తీవురగోపురము _ కంపించినటు గా లక్ష షాణుడి బాణము 
చెబ్బకు ఆ అతికౌయుడు కంపించీపోయినాడు. 
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ఆ మహాబలవంతుడు అతికాయుడు తెప్పరిల్లి తనబలాన్నీ ఎదిరి బలాన్నీ 
విమర్శిం చి చూచి కరీ లక్ముణు డా నీవు చక్కగా బాణము వడిలీ నావు. నీవు 
నా విరోధివి. నిన్ను చేను మెచ్చుకొంటున్నాను” అని చెప్పి తలవంచి రెండు 
భుజాలూ అణచుకొని రథము మధ్యను కూర్చున్నాడు, అంతట ఆ రథాన్ని 
చిత విచ్మితముగా తిప్పించి ఆ రాషమసపుంగవుడు ఒక బాణాన్నీ ఆ తరువాతే 
మూడు బాణాలనూ ఆ తరువాత అయిదు బాణాలన్యూ ఆ తరువాత ఏడు 
బాణాలనూ తీస్‌ వింట సంధించి లతమ్మ్సేణువమోద వదలీనాడు. ఆ అతికాయుడి 
ధనస్సులో నుంచి వెలువడిన ఆ బాణాలు బం గారు పింజలతో సూర్యసమాన 
తేజముతో జ్వలిస్తూ ఆకాశములో వస్తూం శే లక్షుణుడశు ఏమా[తిమూ చలీంచ 
కుండా తన నిశితబాణాలు వవలీ వాటిని దారిలో చే నరికి వేసీ చాడు, 


జేవేం దుణ్ని ఎదిరించిన ఆ ఆతికౌయుడు తన బాణాలు అప్పుకు అట్లా 
ముక్కలు ముక్కాలు ఆయిపోవసము చూచి కుపితుడు అయి మరీయుక తీక్షు 
చాణాన్ని తీసీ ధనుస్సుకు యెకి,_ం౦చి లమ్మేణుడి వకు ౩స్టలాన్ని సరిచేసి 
వదలినాడు. ఆ బాణము అమిత వేగముతో వచ్చీ లక్షుుణుడి వకు సలాన (గుచ్చు 
న్నది. మదప్రుకేనుప మదజలమువలె లక్ష శ్రణుడి వతు కస్టలమునుం చి నెత్తురు 
కారింది, ఆ మహాసమర్హుడు లమ్ముణుడు ఆ బాణాన్ని తన వకు.॥స్టలము 
నుంచి పెరికి వేసి తీక్షుబాణాన్ని తీసి అగ్నిజేవతాకము అయిన మంత 
ముతో చానిని అభిమం[తించి వింట సంధించినాడు, అది ఆ ధనుస్సులో 
జషలిం చ సాగింది, 


అప్పడు అతికౌయుడు అది చూచి బంగారు ఫుంఖముతో మహో సర్నము 
వంటి వాణాన్ని త్రీసీ నూర్య దేవ తొక ము అయిన మం(తముతో దానిని అభిమం 
(తించినాడు. అంతలో లక్ష్మణుడు కనవింట యముడి కెౌలదంసమువ బె జ్వలి 
స్తూన్న ఆ అగ్నేోయాస్త్రొన్ని అతికాయుడిమాద వగిలీనాడు, నూర్యాస్ర 
ముతో ఆభిమం్మ తిం చిన తనబాకొన్ని అతికాయుడు అప్పుడు లమ్ముణుడేమోద 
వదిలినాడు, ఆ రెండు బాణాలున్నూ ఆకాౌశములో మంటలు మండుతూ పోయి 
కోపముతో శేగిన పొములవలె ఒకదానితో నొకటి పోరాడటము మొదలు 
"పెట్రినవి. ఒకదాన్ని ఒకటి దహించి వేసింది. రెండూ భస్మము అఆయిపోయినని, 

అంతట ఆ ఆఅరతికౌయుసను పరమ్ముకుద్దుడు అయిపోయి ఐవీ శాస్త్రాన్ని 
వదిలినాడు. * లక్షుణుడు ఐం(డాస్తాగిన్ని వడిలినాడు. ఆ ఐషీకాస్తాన్ని 
ఐం(దాన్ర్రము కాట్రివేసీంది. అడి చూచి ఆతికౌయుడు యమజేవాలేకము 
అయిన మం[తముతో అభ్సిమం[తిం చి బాణాన్ని ధనుస్సుకు యెొక్కెంచి వదిలి 
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నాడు, ఆ యామ్యాస్తాన్ని లమ్మేణుడు వాయ వ్యా(స్ర్రఘుతో కొటి వేసీ నాడు. 
అంతటితో వదలీ పెట్టం డా అతికాయుకిమోద లక్షుణుకు ఎవ తెగకుం డా 
జాణవర్షము కరిపించినాడు, ఆ వాణాలు అన్నీ పోయి వ జఖచితము అయిన 
ఆతి కౌయుకి దివకవచానికి గుచ్చుకొని ములుకులు విరిగిపోయి చేలమోద పవి, 
తన బాణాలన్నీ అట్లొ వర్గము ఆయిపోవశము చూచి లష్మిణుడు వెయ్యి తీత్తు 
బాణాలను ఆతికౌయుడి మొద వర్షము కురిపిం చినాడు. అ భిద్యము అయిన 
కవచము తొడుసకుని ఉన్నందువల ఆ బాణాలు అతి కొయుణ్ని ఏమా చేయ 
లేక పోయినవి. ఎంత బాణవర్ష ము కురిపించినా ఆతికాయుకు నీ మూ(తేమా 
భాధపనలేదు. ఎంత (పయత్నము చేసినా ఆ పురుష శేస్తుడు లకర్టణుడు 
అతి కాయుణ్నీ ఏరూ తేమా నొప్పిందలేక పోయినాడు. 

అప్పుడు వాయు డేవుడు లకమ్ముణుళ్ణై చూచి “ఓలకు షణ డా ఈ అతికా 
యుడికి (దివ్యా దేవుడు అభద్యము అయిన కవచము ఇచ్చినాడు దానిని వీడు 
ఇప్పుడు తొడుసకొని ఉన్నాడు. అందువల్ల నీవు ఇప్పుడు వీడిమోద 
(బహోాళ్రయ్రను వదులు, వీడిని మరిఒకవినముగా నీవు ేదించలేవు) అని 
చెప్పి నాడు. ఆంతట లమ్మణుడు (_బ్రహ్మోస్త్రమం(బేముతో బాణాన్ని అఫ్‌ 
మం(తించినాడు. అమోహఘము అయిన ఆ (బహ్మాస్తాన్ని అతి కౌయుడిసమోడ 
వదిలీ నాడు. లక్ష్మణుడి ధనుస్సులోేనుంచి ఆ(బహ్మో(స్ర్రము వెలువడ గా నే 
భూమ్య్యా కాశాలూ దిక్కులూ సూర్య చం డాడి గహోలు సంచలిం చినవి. చత 
విచ్మికెము అయిన బంగారు పింజలతో భగభగ మంటలు మండుతూ యమదూత 
వలె తనమోడికి వస్తూడాన్న ఆ (బ్రహ్మో సవా కాన్ని చూచి అతికౌయుడు 
అ సేకనిశత బాణాలను దానిమీద వదిలీనాడు. ఆబాణాలను అన్నిటినీ ఆమో 
ఘము అయిన వేగముతో కాటి వేస్తూ గరుతంతుడి వేగముతో ఆ(బహ్మ్మస్ర్రము 
అతికౌయుడి మీదికి పోయింది. భగభగ మంటలు మండుతూ యముడివతె 
భయంకరము గా కనపడుతూడఉాన్న ఆ (బహాాస్రబాణానికి అతి కౌయుడు భయ 
పడకుండా ఇకా యుధాలతోనూ అపి అ నే ఆయుధాలతోనూ గదలతోనూ 
కరూలాయుధాలతోో నూ హుళౌయుధాలతోనూ కొటినాడు, మంటలు మండుతూ 
ఉన్న అబాణము ఆ అద్భు తాకౌరపు ఆయుథాలను అన్నిటినీ లెక్క చేయ 
కుండా కిరీటకుండలాలతో ధగధగ లాడుకూ ఉన్న అతికాయుకి శిరాన్ని 
ఉ త్తరించి వేసింది. హిమువక్పర్వత శిఖిరమువంటి ఆ అతికౌయుడి శిరము 
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తటాలున "సల కూలింది, అతడు పెట్టుకొన్న ఆభరణాలు అన్నీ ఎగిరి చేలమిద 
ఫ డిపోయిన ని, 
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ఆడిచూచి రాశీ సయోధులు అందరూ దుఃఖా కౌంకులు అయినారు, 
అప్పుడు వానరరయోభధులు కొట్టుకూ ఉన్న చెబ్బలు ఓక్పుకోలేక వికృత 
స్వరాలతో ౩ పెద్ద పె పెట్రున అరుస్తూ ఏడున్తూ జావ గా మిగిలిన రాత సహా గనులు 
ఆ యుదభూమిని వదిలి పెటి లంకె పట్టణాబిముఖులు అయి పకసళలె ల్రినారుః 


ఖై 


ఆ ఫీమబలుణి ఆ దురాసదుణి ఆతికౌయుక లకుుణుడు చంపివేయగా నే 


౪ a 


శప పురకేతనునో నా పాత ఘం ముఖాలు కమలాలవలె బికసీం -చైనబి. వాకు 
అందమూ లకుషణుక్ల్‌ ానియాడినాకు 
గస 
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అతి కౌాయుడ్లి మహాప రా[కమవంకుడు లక్ష ణుదు చంపి జేసీన సంగతి 
రావణాసురుడు విన్నాడు. ధఢయపడిపోయినాడు,. అంతట రాక్ష పమోధ్గులను 
అఆఅందరినీచూచి “ఆయుభ భాకులలో ఊ ఊఉ శ్తిముడూ గొప్ప భ ధానుమ్ముడూ పదమ 
వోేపనుడరా ఆయిన ధూ(మాముడు చనివోయినాడు, ఆంకపనుడూ (పవాస్తుదరూ 
కుంభకర్ణుడూ చనిపోయినారు. వాండ్లు అందరూ పరమపర్మాకమవంతులు* 
మహాబలవం తులు. వాంతే కెకుం డా ఎప్పుడూ యుద్దము కాంక్నీన్తూ శతు 
సెనా రులను నాళకేనము చేసి వేసే రాశీ సయోధులూ ఎన్నడూ అపజయము ఎరగని 
రాక సవీకాలూ ఎందరో చనిపోయినారు. మహోపర్మాకమవంతులూ మహో 
కౌయులూ నానా శస్తా స్త్రనిదులూ అయిన రాకు సవీరులను అందరినీ రాముడు 
చంపి వేసి నాడు. అతడు ఎటువంటి కప్ప కార్యాన్ని ఆయి నొ ఇస్తే చేసి సీ వేసాడు, 
అతడు శాకుసులలో ఆశచేకమంది మహాపభావులనూ కూరులనూ బే 


ఆ అన్నతమ్ములను ఆ భూకులను రామలమ్ముణులను నా పుుళుడు ఇంద 
జిత్తు దివ్యబాణాలతో బంధించివేసినాడు. ఆ బలపరా[కమవంతుడు అదివరశ్చ 
ఆ బాణాలు వ్యర్ద్హము అయిపోకుండా ఉంచేవరము సంపొదించినాదు. ఆ బాణ 
బంధము భయంకరము అయింది. ఆ బంధాన్ని చేవళకలుకానీ మహాబలనంతులం 
ఆయిన అసురులు కొనీ యకులుకానీ గంధర్వులు కౌనీ విడిపిం చుకో లేరు ఆటు 
వంటి శరబంధాన్ని ఆ అన్న తమ్ములు రామలతు. ష్టణులు విడిపిం చుకొన్నారు. 
అడి వారి (పభొవమో మాయా ఓ హధబలమో తెలియలేదు. నా ఆజ్ఞను శిరసా 
వహీంచి యుద్ధమచేయ డానికి పోయిన రాతసవీరులను అందరినీ ఆ మహా 
బలవంతులు చవానరవీరులు వధించి చేసినారు ఇప్పుడు ఆ రామలక్ష సణులను 
సు గీవ విఫీషణులతో కూజా పోరాడి శిషీంచేపీరుడు ఎవడూ శాకు కనిపించ 
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డములేదు. ఆహ్హా ఆ రాముడు ఎంతగొప్ప బలవంతుడు, అతడి పర్మాకము ఎంత 
నొప్పది-అతజ్రి ఎదురొ_న్న (పతిరాతుసుడూ చచ్చిపోయినాడు. ఆ మహావీరుడు 
నాశరహీళతుడు ఆయిన (శీమన్నా రాయణమూా ర్తి అయిడ ండవ లెను అని 
త్రోసు సున్న ది అతడి భయమునుం చి లంక కాపట్టణములోే అందమూ లో పలీ వాకిట 
జలుపలీ బాకిక్లేగా మూసీ చేసుకొంటున్నారు. 

కరీ రాక్నుసులార్కా ఏమ్మాతీమా ఏమరుపాటు లేకుండా మీరు మిము 
లను కాపాడుకొంటూ ఈ లంకాపటణాన్ని జ్యాగత్తేగా కాపాడవలెను, 
నొ ఆజ్ఞ లేకుండా కీశాజ్షేవిని ఉంచిన అనోకవనములోకి ఎవరినీ పోనీయవద్దు. 
లోపలినుంచి ఎవరినీ నెలుపలీకి రానీయవద్దు. ఎక్కడ ఎక్క_డ సేనాని వేశాలు 
ఉండవలెనో అక్కడ అక్కడ మారు మా మా సైన్యాలలో ఉండవలెను, 
అంలేకాదు. మీరు మో మా సైన్యాలతో పబే పటే అన్నిదిక్కు_లా తిరిగి 
చూస్తూనూ ఉందవ లెను. 

“రి రాక్షృసులారా, మొరు సాయం కాలమప్పుడరా (పాతః కాలమప్పుడూూ 
అర్బర్యా తమప్స్యడూ అన్ని వేళలానూ వానరుల [పయత్నాలను కని పెట్టుతూ 
ఉండవలెను. మీరు వానరులను ఎప్పుడున్నూూ తీక్కు_వహారు అనుకోవద్దు. 
వాండ్లు యుద్ధసన్న ద్దులు అవుళూఉఊందీ వచ్చి పయిన పడపోయేదీ నిలచిజండీ 

ఎపుడూ కనిపెట్టి చూన్తూ ఉండవలెను” అని చెప్పినాడు, 


ఆ మహాబలవంతులు రాకు సయోధులు అందరూ తమ ఏలిక ఆజ్ఞాపించి 
నట్టుగా సర్వమూ నిర్వహించ సాగినారుం 


అప్పుడు రావణాసురుడు దుఃఖము అ నే శల్యముతో బాధపడుతూ తన 


ఆంతఃపురములోకి పోయినాడు. ఒకవైపున కోపాన్ని రసలుకెంటూ ఉఆంకే 
పుతశోకముతో తపించిపోతూ పచే పచే నిట్టూర్చులు విడిచినాడు, 
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ఆ యుడ్ధరం గములో కావకుండా మిగిలిన రాకు'సమోధులు మరికొందరు 
అంతఃపురములోకి పోయి తమ ఏలీకతో అతికౌయుజే కాకుండా బేవాంత 
కుడూ మొదలు అయినవారు చనిపోయిన సంగతి ఇప్పి నారు. అది విని రావణా 
సురుడు కన్నీళ్లు కార్చినాడు. మూర్చ పోయినాడు. కొంచెము సేపటికి 
"తెప్పరిల్లి నాడు, తము్య్మలూ పుళులూ చనిపోయినందుకు ఇవొలా సేపు ఆలో 
చొంచినాడు, 

అట్లా శోకసము[ దములో ముణిగిపోయి ఆలోేచీన్తూ ఉన్న తన తం(డిని 
er RR అప్పుడు ఇందబజిక్తు వచ్చి చూచి కఓ భ్‌. నీవు సరషరాకు 
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సులకూ ఆధిపతివి, ఇం(దజిక్తు జీవించి ఉండగా నీవు దుఃఖపడ వలసిన పని 
లేదు, ఇం|దజిక్తు బాణాలు తగిలీన వాడు ఎవడు ఆయినప్పటికిన్నీ జీవించి 
ఉండడము ఊ త్రీది. రాజ్యా ఇప్పుజే నీవు చూస్తూ ఉండగా చే నా బాణాలతో 
& రామలకు సణులను వేడిం చి వేసాను. వబాంహ్రోను ముక్కలు ముక్కలు వ్రేక్సీ 
చేస్తాను. జేహము అంతటా నా బాణాలు గుచ్చుకొని వాండ్లు చచ్చి నేలకూలు 
తారు. చేను పుకుషబలముతోనూ డై వబలముతోనూ (వశిజ్ఞ చేసి ఇప్పకూ 
ఊచ్నా ను. వీనవలనిండి. ఆమాఘము అయిన బాణాలతో ఆ రామలకు్మణులను 
చేను సంహారము చేసివేస్తాను. పూరషము బలిద్యకవ ర్తి యజ్ఞ వాటికలో విష్ణు 
మూర్తి పర్మాకమాన్ని చూచినట్టు ఇప్పుడు ఇం|దుడూ యముడరా విహువూ వరు 
ణుడరా సాధ్యులూ అళ్వినీ జేవకలూ నూర్యుచం[ దులూ అన్ని హో, తుడరూ 
ఇంతింత అని చెప్ప నలవికౌని నా పర్మాకమాన్ని చూస్తారు” అని ఇప్పి నాడుం 


అంతట ఆ మహాైర్యవంతుడు ఇం(దజిత్తు తన తండి రావణాసురుడికి 
వీడ్కోలు చెప్పి వాయు వేగముతో పోయే రథము ఎక్కి చాడు. సూర్యుడి 
రధమువంటి ఆ రధముమాద యుద్ధభూమికి బయలు దేరి నాడు, కం చర గాడిదలు 
పూం-చిన ఆ రథమువెంట మహాబలవంతులం అయిన రాతసులు అప్పుడు పరమ 
సంతోషముతో (పయాణము అయినారు. దారిలో కొందరు ధానుష్కులు 
కొందరు ఆళ్వికఘలు, కొందరు గజసాదులు ఆ రాక్షసరయాధులు అందరూ 
ఈ పెలూ ఇనుప గుదియలూ ఖడ్రాలూ గండ గొడ్లళ్లూ గదలూ మొదలు అయిన 
ఆయుధాలతో నా ఇం దజిత్తును వంబడీం చినా రు 


అప్పుడు శంఖాలు ఫవూరించినారు. "భేరీలు మోగించినారు. రాతుసులు 
స్తో, తపా రాలు చెప్పి నారు. కేంశుమువ లెనూ చం దబింబమున లెనూ తేజకిల్లుతూ 
ఉన్న తెల్లటి గొడుజకిండద కూర్చున్న ఇం(డదజిత్తునుంచి ఆ రధము పూర్త 
చం(దుడు ఉదయించిన అకాళశమువలేె తేజరిల్లింది. ఆ ధానుష్ము_డికి బం గారు 
పీడులు వేసీన చామరాలతో అప్పుడు వీచినారు. నూర్యుడువచ్చి ఆకాకాన్ని 
'లేజరిల్ల చేసేట్టు నూర్యుడివంటి ఆ తేజోవంకుడు ఆ ఎదురులేని పర్మక్రమ 
వంతుడు ఇం(దజిత్తు యుద్దానికి బయలు దేరి అప్పుడు లంకాపట్టణాన్ని లేజరిల్ల 
చేసినాడు, ఆ మహో లేజోవంతుడు ఆ అరిందముడు ఆ విధముగా యుద్ధభూమికి 
పోగానే తన రధము దివ్యరఫము కావడానికి హోమము చేయ సంకల్చించు 
కొన్నాడు. ఆ రధము చుట్టూ రాజుసులను కౌవలిఆంచినాడు. అగ్నిహోత్ర 
(పభలతో తేజరిల్లుకూ ఊన్న ఆ ఇం|దజిత్తు అంతట కాస్తో కము గానూ 
మం(కేయు క్తముగానూ అగ్సిహోోతేములో హోవనుముచేయడము మొదలు 
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"పిటినాడు. ముందుగా ఆ అగ్ని హో( తాన్ని గంధ పు ప్పాదులతో వూజిం-చచి 
సంస్క_రించిన వావిస్సులతో'నూ వరిపేలాలతోనూ పనోమము వేసి నాడు 
ఆయుధాలను దర్భలు గా పరిచినాడు. తం డకొమ్యులను సమిథలు గా 
చేసినాడు. ఎరటి వస్తాగిలు కట్టుకొని నల్లని ఇనుప తెడ్డు తీసుకొని హోమము 
చేస్తూ అన్నిహో తానికి అన్నివైపులా దర్భలనూ తోమరాయుధాలనూ 
పరిచినాడు. ఆంకేట నల్ల మేక గొంతు నులీపివెసి సమిథలతో ఒక్కసారిగా 
అగ్ని హో తాన్ని రసలు కొలిపినాడు,  పొగలూ గీగలూ లేకుండా 
అగ్నిహో(తము జయసూచకము గా పెద్ద "పెద్ద మంటలతో లేచింది. జాష్టలలు 
చుటూ (పదత్మీణము చేస్తూ ఉంటే “మేలిమి బం గారు ఆభఫరకాలు ధరించిన 
అగ్నిహో(తుడు స్వయముగా లేచి వచ్చి ఆ ఇందజిక్తు ఇచ్చిన వావిస్సును 
తీసుకొని అంతర్హానము అయిపోయినాడు, అంతట ఇం(దజిత్రు (బహ్మోస్త్త్ర 
మం|తౌన్ని జపము చేసినాడు, తననూ తన ధనుస్సునూ ఆ యుద్ధభూ మిలో 
తనకు సంబంధించిన సమస్తాన్నీ మంతపూతీము చేసినాడు. అట్లా అగ్ని 
వో తములో హోమముచేసీ ఇం దజిత్తు (బహ్మో్మస్ర్రుమం(తౌన్ని జపము 
చేయగా “నే నవ[గహోలూ నకు[కౌలూ ఆకెళమూ చిలీంచిపోయినవి. 


అగ్నిహోశుడివంటి ఆ లేజబోవంతుడు బేవేందుడివంటి ఆ పరా[కవమ 
వంతుడు ఇంత అంత అని ఇప్పనలవికాని ఆ మం(తవేత్త ఇం(దిజిత్తు ఆ విధ 
ముగా హోమాదులు ముగించి ధనుర్నాఇఖుడర థాశ్వ సారధి సహితము గా ఆకా 
కానికి ఎగిరి అంత ర్జానము అయిపోయి నాడు, అపుడు రథాలతోనూ గు రాల 
తోనూ పతాకాలత్‌ నూ రాకు సవైన్యము యుద్ధోత్సావాముతో సీంహ నాదాలు 
వేన్తూ చలమోద నడిచింది. ఆ నికాదరయోధులను అందరినీ ఇం దజిత్తు పయి 
నుంచి చూస్తూ “ఓ యోధులార్యా మిరు మంచి ఉత్సాహముతో వానరవీరు 
లను అందరినీ చంపి వేయవ లెను” అని ఇప్పి నాడు, అంతట ఆరాతు సయోధులు 
బంగారుతో అలంకరించిన చిత విచ్శితము అయిన బాణాలతోనూ తోమరా 
యుథాలతోనూ ఆంకుకాలరోనూ జయించవరెను. ఆనే కాంకుతో గర్జిన్తూ 
శ యంక రాకౌరులు ఆయిన వానరయోభులను ఎడిరించినారుః చాణవర్షము కరీ 
కం చినారు 


ఆకాశేములో ఆన్న ఇం(దజిళ్తు ఆ రాత.సయోధులను పురికొల్ప సాగి 
నాడు, ఆ రాతసయోధులు వానరయోధులను గదలతోనూ ముసలాయుధాల 
తోనూ కొటై హిం సపెట్టుతూ ఉంతే పయినుం-చి ఇం(దజిత్తు వాంగ్లమోడ 
కరుకుకొనల ఇనుప బాణాలు కురిపించసాగి నాడు, అట్లా వానరులను మైనుంచీ 


యద్దకాండ ర్‌! 


కిందనుంచీ హీంస పెట్టుతూ ఆంటే వానరకమోాభులు వృతూలు ఆయుధాలు "ణా 
తీసుకొని ఆకాశానికి ఎగిరి రణకర్క_కుడు అయిన ఇంగదజిత్తుమోదికి పోయి 
నొరు. అప్పుడు ఆ మహో బలవంతుడు ఆ మహో కేబోనంతుడు ఇం|దజిత్తు కోప 
ముతో కేగి ఆ వానరమోధులను ఆంతకిత ములోసే చించి ఇెండాడినాదు, 
రాకు సులను బాగా సంతకోపషపెట్టడానికోసము ఒక్కా కటా బాణముతో 
అయిదుసరినీ ఏడుపరినీ తొమ్మిిదిమందినీ బానరయోధులను చేడిం చిచేసి నాడు. 
జంయించనలవికెని ఆ ఇం(దజిళ్తు అంతట నూర్యకిర ₹ెలవ లె కన్నులు మిరు 
మిట్లు కొలీపే బంగారు బాణాలను కిందఉన్న వానరయోధులమోిద వదిలీ నాడు, 


ఆ బాణాలకు చేవోలు భిన్నాఫిన్నము అయి వానరయోధులు నేల కలి 
నారు. అవోరాటములో జయంచకలము అనే ఆశే అప్పుడు వానరయోభులకు 
పోయింది. జేవాసురయుద్దరులో మహాిసురులవలె చానరయోధులు “నీల కూలీ 
నారు. వారిలో మేటి వానర వీరులు కేచినారు. సూర్యకిర ణాలవంటి బాణా 
లతో ఎదిదించ నలవి కాకఘంజడా సూర్యుడివలె తేజరిల్లుతూ ఉన్న ఆ ఇంద 
జిత్తు మీదికి ఆ మేటి వానర వీరులు శిలాయుధాలతోనూ వృమాయుధాలతోనూ 
బోయి నారు, రామ కౌార్యార్థము తేమ (పాణాలమాద ఆక వదులుకొని ఇంద 
. జిత్తును ఆ చానరవీరులు అన్ని వైపులా ముట్రడించి వృమాలూ శిలలూ పర్వత 
శిఖరాలూ వానగా కురిపించినారు. ఆ జయికీలీ ఆ మహాసమర్జుడు తన మిదనూ 
తన రాకు ససైన్యము మొడనూ ఆ వృమాలూ శిలలూ పడకుండా బాణాలు వదిలీ 
నాడు, అగ్నిహో తమువంటి బాణాలనూ మహాసర్పాలవంటి బాకాలనూ వదిలి 
ఇం(దజిత్తు ఆ వానర పైన్యాన్ని భదించినాడు. 


అప్పుడు ఇం, దజిత్తు పదైనిమిది కరుకు బాణాలను గంఫమాదనుడిమోద 
వదిలీనాడు, తొమ్మిది బాణాలను దూరాన ఉన్న నలుడిమోిద వదిలినాడు. ఏడు 
బాకాలను మెందుడి మర స్టానాలను గురిచేసి వదిలినా డు. అయిదు బాణాలు 
గజుడి మాదనూ పది బాణాలు జూాంబవంకతుడి మోదనూ ముప్ఫయి బాకాలు 
నీలుడి మీదనూ వదిలీనాడు. వర్ష (పభొవమువల్ల తీకుణమా భయంకరమా 
అయిన బాణాలను వదిలి సు(గీవుత్తీ బుషభుజ్తి అంగదుత్త ద్వివిదుణ్లీ మార్చ 
పోకొటి నాడు. 

ఆప్పుడు ఆ ఇంద్రజిత్తు (పళయకశకౌలాగ్నిహో(తమువలె శేగి తక్కిన 
మేటి వానరవిరులను హీంసీం చినాడు. సూర్యుకిర ఇకాలవంటి అతి తీక్తుము 
అయిన బాణాలను అమిత వేగముతో లాగి వదలి పెటి వానరసైన్యాన్ని పవకొట్రి 
నాడ అట్లా వందల కొద్దీ వేలకొద్దీ వదిలిన తన బాణాలకు బానర సైనికులు 


Ca 
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జేహాలు గాయాలుఅయి నెక్తుకు కారుతూ ఇ్య్యాకులపడి పోవమూ మూర 
పోవడమా చూచి సంతోషపడాడు. ఆ రాతుసరాజపు( కుడు ఇం దజిత్తు 
మళ్లీ దారుణముగా ఖడాడాాయుధాలనూ బాణాలనూ వానగా కురిపించి 
వానరవైన్యాన్ని మక్షించినాడు, అంతటితో తనివి తీరక తన సైన్యాన్ని, వదిలి 
"బట్టి వానర పెన్యములో చొరపడి ఎవరికీ కనపడకుండా మాయము అయిపోయి 
పయిను౦ చి [పళేయ కొల మేఘము జలధారలను వర్షించేట్టు మహాభయంకర బాణ 
వర్గాన్ని ఆ వానర సెన్టముమీద కరిపించినాడు. ఇం(దజిత్తు కురిపించిన ఆ 
బాణవర్లానికి వానరణయాభులు ఫీన్న చేహులు అయి మాయా మోపాకతులు అయి 
వికారస్వ రాలతోే శేకలు సెట్రుతూ చేవేందుడి వ జాయునము దెబ్బకు 
ముక్కలు ముక్క_లు అయిపోయిన పర్వతాలవలె నేల కూలినారు. ఆ వానర 
యోధులు తమమిద వచ్చిపడుతూఉన్న తీక్షబాణాలను చూచినాశి కాని 
మాయము ఆయిపోయిన ఇం[దజితును చూడలేదు. అంతట అతడు నూర్యకిర 
శెలవంటి బాణాలు వదులుతూ దిక్కులు తెలియకుండా చేసి వేసినాడు. అగ్ని 
జ్య్వాలలవంటి శూలాలనూ ఖడ్రాలనూ గం డగొడ్డళ్స్‌ నూ నిప్పులు రాలేట్టు గిర గిర 
తిప్పుతూ ఆ వానరసెన్యముమోద వెసీనాడు. ఆ ఇం(దజిత్తు వడిలీన అగ్ని 
హో తమువంటి ఆ తీళ్షైయుధాల చెబ్బలకు ఆ వానరుల చేహాలనుం చి చిత్తురు 
వళ్లువలు అయి కొరింది. వారు అందరూ విరగ పూనీన మోదుగ చెట్లవలె కని 
పించినారు. భిన్న జేహులు అయి ఒకరిమిద ఒకరు పడి వికృతస్వరాలతో శీకలు 
"పట్టుతూ కూలిపోయి నారు, అప్పుడు వారిలో కొందరు తలలు పెకి ఎత్తి 
చూన్తూ ఉంశే బాణాలు వచ్చి వారీ కళ్ళేలో పడ్లవి, అట్లా కన్నులు పోయి ఆ 


భు 


చానరయోధులు ఒకరిని ఒకరు పటుకశోపోయి అందరూ చేలహాలి నొరు. 
శ ఈ 


ఈవిధముగా చానరయూఫపతులను అందరినీ గదా ద్యాయుధాలతోనూ 
బంగారు బాణాలతోనూ పడకొట్రి ఆ ఇంద్రజిత్తు నూర్యకిరణాలవంటి తీక్న 
బాణాలను తీసుకొని రామలమ్మీణులను గురిచేసి వదిలీ నాడు, అట్లా తమమోద 
బాణఇవర్ష ము కురిపిస్తూ ౦కే ఆ పరమాద్భుత దెర్భవంతుడు రాముడు ఆ బాణ 
వర్షాన్ని లెక్క_ చేయకుండా ఏదొ వానకురుస్తూ ఉన్నట్టుగా నిలుచుని లకు 
బుజ్జిచూచి “తమ్ముడా, చేవేందుణ్ణై జయించిన ఈ రాత.నేంద్రుడు ఇంద 
జిత్తు (బహ్మో్మస్రుము అనుసంధిం చిన బాణాలతో భయంశరముఅయిన వానర 
నెన్యాన్ని పడకొటినాడు, ఇప్పుడు మనమిదకూడా బాణాలు వదులు 
తున్నాడు. ఈ మహాథైర్యవంతుకు ఇం| దజిత్తు (బవ్యా దేవుడి వర(పభావము 


వర్తి అదృక్యుడుఅయి అకౌశమునుం చి (బహళ స్తా9లను వదులుతున్నాడు, 
“కాబటి వీణ్ణి ఇప్పుడు కొట్టడానికి ఏలు లేదు. 


యుద్దకౌండ ర్‌శే 


“ఓ ధమంతుడ్యా ఈ అస్త్రమ చింతించ. నలవికొని మహోత్ఫుడూ 
పూజ్యడరా అయిన (బహ్మదేవుడిది అనుకొంటున్నాను. అందువల్ల నీవున్నూ 
నావలె నిశృలమవస్కు_డవుఅయి ఈ కాజఇపాతాన్ని ఓర్చుకో. ఇప్పుదు ఈ 
ఇం(దజిక్తు బాణవర ముతో దిక్కులు తెలీయకుండా చేసి వేస్తున్నాడు, జానర 
రాజ సిన్టముఆం ఈ చేనానాయకులతోకూ డ్రా మూర *పోయికాంది మనము 


ఇప్పుడు కోపమా యుద్దోత్చావామూ వదిలి ఇటో యుద్దము చేయకుం జా మూర్చ 
య్‌ 
పోయేట్లయి తే జయలత్మీ త్‌సను వరిం -చింప్ర అనుకొని సంతోషముతో ఇంద 


జిత్తు తప్పకుండా లంకౌపటైణానికి పోతాడు” అని చెప్పి శాడుం 


అంతట రామలక్ష్మణులు ఇం(దజ్లిత్తు బాణాలకు మూర్భృపోయి నారి 
అది దూ చి ఇం దజిత్తు పరమసంతోషముతో ఆ యుద్దభూమిలో వంవా నాదము 
చేసినాడు. 

ఆ విధముగా రామలకుుణులూ వానర మైన్యమూా పడిపోయినతేరు వాత 
ఇం|దజిక్తు లం కెపట్టశొనికి పోయినాడు, 


౭౪ 

అప్పుడు ఆ యుద్ధభూమిలో రామలక్ష శ్రేణులు మార్చపోయినారు. వానర 
సెన్యము అంతా మూర్చృపేయి ఊంది, నస్ముగీవుడూ నీలుడనా ఆంగదుడూ 
జాంబవంకుడూ కొంచెము ఆయినా సాారకము లేకుండా పి ఉన్నారు 
అట్లా బాధపడుతూ ఉన్న ఆ వానరృసినాషాన్ని విఫీషణుడు చూచినాడు. ఆ 
మహాబుద్ధిమంతుడు కొన ఊపిరితో ఉన్న వానరజే నానాయకులనూ వానర వీరు 
లనూ చూచి “ఓ వానరవీరులార్తా మోర్రు భయపడవద్దు. రామలతుణులు వివ 
శులు అయిపోయినారు అని మారు దుఃకిపడవద్దు. చారు (బహ జేవుజ్ణి సగాద్ర 
వించడాని కోసము ఇం(దజిత్తు వదిలిన బాక్రాల్రక్ట్ప కట్టుపడి పోయినారు. (బవ్యా 
చవుడు ఇం దజిత్తుకు అత్య మోఘ వేగముతో బోన్వో (బ్రహ్మో సారాన్ని ఇచ్చినాడు 
(బహ్మ్యదేవతౌకము అయిన ఆ పరవ ల గారవించడానికోసము రామ 
లమీ్చణులు యుద్ధభూమిలో పడిపోయి నారు అందువల్ల మీరు ఇప్పుడు దుఃఖ 
పడవలసీన అవసరము ఏమో లేదు” 


అంటూ అ(పతిమానవాక్యాలతో ఓదార్సి 
నాడు. 


ఆ(బహ్మోస్తాన్ని గ్‌"రవిం చిన బుద్ధిమంతుడు వానుమంతుడు అప్పుడు ఆ 
చిఫిషణుడి మాటలు విని కీ రాతుసో త్తముణ్యా బలవంతులు ఆయిన వానరులు 


ఆందరూ దెబ్బ తిన్నారు. ఈ వానర సెన్యములాే ఇంకొ (పాణాలతో ఉన్న 
. వారిని ఆందరినీ మనము ఓదారుద్దాము” అని చెప్పినాడు, 


రక వాల్మీకి రామాయణ ౦ 


అంతట ఆ ర్మాతిసమయాన ఆ రాకుసవీరుడు విఫీషణుడూ ఆ వానర 
వీరుడు వానుమంతుడూ కాగడాలు పట్టుకొని ఒక్కసారిగా ఆ యుద్ధభూమి 
అంతటా తిరిగి చూచినారు. తోకలు తెగిపోయిన వారిని చేతులు తెగిపోయిన 
వారినీ తొడలు తెగిపోయినవారినీ కాళ్లూ వేటా తెగిపోయిన వారినీ కంఠాలు 
"తెగిపోయిన వారినీ నెక్తురు కౌరుతూ నేలమాదపడి అటూ ఇటూ పొర్లాడుతూ 
ఉన పరష్టఆా కౌరులను చానరులనూ అంతటా ఇల్లా ఇదరు గా పడి ధగధగ 
లాడుతూ ఉన్న ఆయుధాలనూ చూచి నారు. ఆ వోరాటములో దెబ్బతిని పడి 
పోయిన స్ముగీవుణీ అం౫దుణీ నీలుణీ శేరభుణ్లీ గంధమాదనుణీ గవాతుణ్ణీ సుషే 
ణుణ్లీ జేగదర్శినీ ఆహుకుణీ 'మెందుణ్లీ నలుజ్తీ జ|ోతిర్యుఖుణీ ద్వివిదుణ్లీ పనసుణ్ణీ 
ఇంకా తక్కిన బానరవీరులనూ చూచినారు. ఆనాటి సాయంకాలము ఇం(ద 
జిత్తు వదిలిన (బ్రహ్మో స్తాంనికి అరవై ఏడుకోట్ల మంది వొనరయోధులు వాతేము 
అయిపోయినారు. భయంకరబాణాల దెబ్బలు తిని మహాసము[ద [పవాహాలవలె 
పడివున్న ఆ వాసర వైన్యాలలో అప్పుడు ఆ హానుర్టుంతుడరూ విఖీపణుడరూ 
జాంబవంతుడి కోసము వెతికినారు. వందలకొద్ది బాణాలు చేవాము అంతటా 
గుచ్చుకొని మంటలు ఆరిపోతున్న అన్నిహో _తమువలె పడివున్న ఆ వకూ 
వృద్దుణ్ణి ఆ డ్వానవృద్దుణ్ణి (బహ్మ్మపుతుణ్ణి జాంబవంతుణ్ణి అక్కడ ఒక చోటు 
విఫీవణుడు చూ చినాడు, ఆపరమప రాకమవంతుడి దగ్గరకుపోయి* ఓవూజ్యు డా, 
తీళ్షుబాణాల చెబ్బకు నీవు [పాణాలు కోలువోలేదు కదా” అని విఫీపణుడు 
అడిగినాడు, ' 


అప్పుడు ఆ భల్లూకపీరుడు ఎంతో కప్పముమోద మాటలు కూడపలుకుతూ 
కసీ రావేసోత్సమా నీ కంఠస్వరాన్న్వి పట్టి నిన్ను నేను గుర్తు పటినాను, చేను 
తీశ్స బాణాలు గుచ్చుకొని మహాబాధపడుతున్నాను. కన్నులు తెరవలేకుండా 
కన్నాను, కీ విభీవణుడ్యా అంజనా జేవి కదుపు చల్లగా పుటైన ఆ వాయు 
ప్ర తుడు వానుమంతుడు జీవించి ఉన్నాడా” అని అడిగినాడు, 


“రీ పూజ్యుడ్యా నీవు రామలమ్ముణులను వదలిపెట్టి ఆ వాయుపు[ తుణ్ని 
గరించి అడుగుతున్నావు, కౌరణము ఏమిటి? ఓ ముసలివాడా నీకు ఆ వాను 
“మంతుడిమిద ఉన్న స్నేవాము వాసరరాజా స్ముగ్షీవుడి మిదకౌనీ యువరాజు 
ఆంగదుడి మోదకోౌనీ రామ పభును మొదకానీ లేదు, ఎందువల్లను” అని విఫీ 
వణుకు అడిగి నాడు, 


ఈఓ రాత స కొరూలమ్యా చేను ఆ మాళుతినిఫరించి ఎందుకు అడిగినానో 
"జెహ్పుళొను విను, ఆ వీరుడు వానుమంతుడు జీవించి ఉన్నట్టయితే వాతేయు అయి 


యుద్దకాండ ర్‌ి 


పోయిన వానర సెస్యము అంతా జీవించిజన్న కే, ఆ జానుమంకుకు ఒక్క_ డూ 
చనిపోయి ఉన్నట్లయితే మనము అందరము జీవించి ఉన్నప్పటికిన్నీ చచ్చి 
పోయినను. నాయనా విఫీషణుడ్యా వఏమంశు ఆ జానుమంతుడు వేగానికి 
వాయువుతో సరిసమానము అయినవాడు, పర్యాకమానికి అగ్నిహో తుడితో 
సరిసమానము అయినవాడు, అంధువల్ల అతడు జీవించిడన్నట్లయితే అందరూ 
జీవిస్తారు అని నా ఆశి అని జూంబవంతుడు ఇప్పి నాడు, 


అప్పుడు హానుమంతుడు ఆ వృద్దుడిదగరకు పోయినాడు, నియమబన్దముగా 
ఆ జూంబవంతుడి పాడాలు పటుకొని నమస్కారము చేనీ నాడు. ఆ భల్లూక 
రాజు అప్పుడు హనుమంతుడి కంఠస్వరము విని జేవామునిండా గుచ్చుకొన్న 
బాణాలవల్ల వ్యథపడుతూ ఉన్నప్పటికిన్నీ పునర్జ్సన్హము ఎ త్తినటు భావించి 
వాడు, ఆ మవోీళలేజోవంకతుడు అంతట వానుమంతుడితో ోకీ వానర కారూలమా 
రా నాయనా నాదగ్గరకు ర్వా నీవు ఇప్పుడు వానరులను అందరినీ కాపాడ 
వలెను. పరా[కమానికి నీకు చాలినవాడు మరిజకడు ఎవడూ లేడు. ఈ వానరులకు 
అందరికీ నీవే ఆప్తుడవ్యు నీ పర్యాకీమము చూపించవలసీన సమయము ఇప్పుడు 
వచ్చింది, నీవలె పరాకమించకలవాడు ఎవడూ లేడు. చానరవీరులనూ వార్తి 
సెన్యాలనూ భల్లూక వీరులనూ వారీ సైన్యాలనూ నీవు కాపాడవలెను రామ 
లక్ముణుల (వణాలు నయము చేయవలెను, 


“ఓ పహూనుమంతు డా నీవు ఇప్పుడు 'సము దముపెనుంచి బహుదూరము 
(పయాణముచేసి హీమత్పర్వ తానికి పోవలెను. అక్కడ ఎంతోఎత్తున బువభము 
అ సే కాంచన పర్యతశిఖరమూ కెలాపర్వత శిఖరమూ కనపడుతవ్మి ఆ పరష్టిత 
శిఖరాల మధ్యను ఒహధి పరగ్టతేము ఉంది, అక్కడ సర్వావధులూ ధగధగ 
లాడుతూ కనపడతేవి ఆ పర్వతము సాటిలేని కాంతులతో తేజరిల్లుతూ 
ఉంటుంది, 


కనాయన్యా ఆ ఓపషధిపర్వతీము మొద నాలుగు ఓషధులు ఉన్నవి. అవి 
జేడీహమానము గా [పకొళిన్తూ దెశేదిశలనూ తేజరిల్ల చేస్తూ కనపడుతవి, ఆ ఒహ 
భులలో సంజీవకరణి ఒకట. దానివల్ల చచ్చిపోయినవారు (బకుకు తౌరు. విశల్య 
కరణి అనే మూలిక రెండవది. దానివల్ల [వణాలు నయము అయి పోతేపి 
సౌవర్షకరణి మూడవ ఓపధి, దానివల్ల గాయాల మచ్చలూ వైవర్హ్యమూా 
లేకుండా డేవాము ఎప్పటి మాదిరిగా అవుతుంది. నాల్గవది సంధానకరణి, ఆడి 
"తెగిపోయిన అవయవాలను అతికి స్తుంది. 


లై 


et 
టు 


వాల్మీకిరామా మవాయణ ౦ 


“ఓ వ్వాయుపు[ళతుడ్యా నీవు పోయి ఈ నాలుగు మూలికలనూ నంటే 
తీసుకొని రావపెను, చనిపోయిన చానరులను అందరినీ (బతికించవ లెను 
బాండ్లను అందరినీ స్యస్థచిక్తులను చేయవలెను” అని వెప్పినాడు. 

టా తి అ 


ఇట్లా జాంబవంకుడు ఇచెప్పింది విని వానుమంతుడు జల పవాహాలతో 
ఇవిగిపోదమే మహాసము ముదము వలె స సంతోష బలా తిశయా లతో పెరిగిపోయి ఆ 
కాట పర్టతా(గము మోడికి పోయినాడు. ఆ పర్వతో త్తమాన్ని మరి ఒక 
పర్వతేమువ లె హానునుంతుడు నలగ తొ" కి నాడు. ఆ పర్వతా కారుని పాదఘట 
నలకు ఆ పర్వతము చితికి చతికిలపడి పోయింది. అది ఎప్పటివలె నిలవ లేక: 
పోయింది. ఆ పర్వతళిఖదాలు రాలి ఇల్లా చెదరుగా పడిపోయినవి. ఆ పరగ 
తము మొద చెట్లు విరిగి నేల కూలీనవి. ఎండు ఇట్లు మంటలు మండినవి. ఆ 
హనుమంతుడి పొదఘట్టునలకు ఆ పర్వతము గజ గజ వణికిపోతూనూ రాళ్లు పగిలి 
కొల్లా ఇసరుగా పడిపోతూనూ "చెట్లు విరిగిపడిపోతూనూ ఉంయే వానర 
యోధులు అక్క_డ నిలువ లేక పోయినారు. 


లం కెొపట్టణదాష్ట రాలు క దిలీపోతూనూ ఆ యాగ్భహోలూ గోపురాలూ 
వడిపోతూనూ రాకుసులు అందరూ భయపడుతూనూ కలవర పడి పోతూనూ 
ఉంటే ఆర్మాతి ఆ లంకాపటణము నాట్యకూడుతున్నటుగా కనిపించింది. 
ఆ మహాకాయుడి పాదఘట్టనలకు ఆ (తిహూటపర్వత మే కాకుండా భూమి 
'సము[ దయా క0పిం-వి పోయినవి. 


అప్పుడు హనుమంతుడు అక్కడనుంచి (ఆ (తికాటపర్యతముమోడి 
నుంచి సమిపములోఉన్న)  మలయపర్వతము మోదికి ఎగిరిపోయినాడు. మేరు 
మందరపర్వళాలవంటి ఆ మలయపర్వతేము ఎన్నో సెలఏళ్లే తోనూ నానావిధ 
వృతూలతోనూ లకలతోనూ జలాశయాలతో విక సీస్తూడాన్న కవములాలతోనూ 
అంతటా తిరుగుతూటఊన్న వివిధ మృ శాలతోనూ ఎన్నో గుహూలతో నూ అరవై 
యోజనాల ఎత్తునడంది. అక్కడ చబేవతలూ అప్పరసలూ గంధర్వులు 
విద్యాధరులు మవార్తులూ విహరిస్తూ ఉంటారు. మహా 'మేఫఘమువంటి 
ఆ వాయుపుతుడు వానుమంతుడు అక్కడ అప్పుడుఉన్న యత 
గంధర్వకిన్నరులు అందరూ భఛయపడిపోయేటు తన కాయాన్ని “పెంచి 
నాడు, పాదాలతో ఆ పర్వతాన్ని పడతొొక్కు_తూ భయంకిరముఅయిన బశ 
బాముఖుమువంటి తన నోరుతెరిచి రాతుసులను భయపెట్టడానికి "పెద్ద పెట్టున 


గర్జించినాడు, ఆ పానుముంతుడి అద్భుత గర్భనము లంక పట్టణములో ఉన్న 


యుద్ధకాండ న్‌ 


లాతుసులు అందరూ అప్పుడు విన్నారు. వారికి భయము వేసీంది. కదల లేకపోయి 
నారు. మెదల బేకపోయినారు, నిశ్చేహ్టులు అయిపోయినా రు. 


ఆ భయంకర పర్మాకముడు ఆ పరంతపుడు పాూనుమంగుడు అప్పుడు 
రాముడికి మనసా నమస్కా_ రముచేసీనాడు, రాముజ్తి సంతోప పెట్టడానికి ఆ 
మహోత్క_ ప కౌర్యము నిర్వహించ వూనుకొన్నాడు, అంతట ఆ చండ 
చేపడు సర్పమువంటే తీన తోకను డెకిఎ త్తినాడు, విపు వంచినాడు. చెవులు 
కుంచించినాడు. బకడబా ముఖమువంటి నోరుకతెరిచినాడు. ఆకాళానికి ఎగిరి 
నాడు. పహూనుమంకుడి బాహువుల వేగానికీ తొడలచేగానిజీ అప్పుడు క పర్వ 
తముమిద వృషమాలూ శిలలూ శైలాలూ మామాలు కోతులూ పెకిఎగిరి కొంత 
దూరము ఆ హనుమంతుణ్ణి వెంబడించి సము దజలాలలో పడిపోయినవి. అప్పుడు 
ఆ హనుమంతుడు సర్వాలవంటి తవ బాహువులను వాచి గరుత్మంతుడి పరా 
[శమముతో దిక్కులను కలవర పెట్టుతూ హీమవత్పర్వశాన్ని ఊడధ్జేశించి ఉత్తర 
దిక్కు_గాపోతూ ఆలలు చిమ్మి రేగుతూనూ చెకివ చ్చిన జలజంకువులు గిర్రున 
తిరుగుతూ నూఉున్న మహాసము(దాన్ని చూస్తూ విష్ణుమూ ర్రిచేతిలోనుం చి వడిలిన 
చకౌయుఫధిమువలె కనిపించినాడు. తన తండి చాయు జేవుడినంటి వేగ 
ముతో పరా[కమముతో ఆకౌళమార్తాన ఏిమాతేయా (శమపకుం డాపోతూ వాను 
మంతుడు మార్షమధ్యములో పర్టతొలనూ మహార ణ్యాలనూ సరస్నులనూ 
నదులనూ ఇెరువులనూ "పెద్ద “పెద్ద పట్టళాలనూ సర్వసమృదము గా కాన్న 
జనపడాలనూ చూచినాడు, ఆ వానరశార్దూలము అట్లా వాయు డేవుడివ లె 
మవా త్తీరము అయిన వేగముతో పోతూవుం శే దిక్కులు పిక్క. టిల్లి పోయినవి. 
జాంబవంతుడు చెప్పిన మాటలు సృరించుకుంటూ వాయు వేగముతో పోతూ 
వున x హనుమంతుడు హీమవత్పర్వ ఆతన్ని చూచినాడు, 


ఎన్నెన్నో సెలఏక్తేతోనూ ఎన్నెన్నో జల్మపవాహోలతోనూ ఎన్నెన్నోో 
గువాలతోనూ తెల్లటి మేఘసమూహాలవంటి మనోహరముఅయిన శిఖరాల 
తోనూ వివిధ వృషాలతోనూ లతీలతోనూ శోఖాయమానముగా ఉంటే ఆ హీమవ 
త్పరషలేము మీదికి పోయినాడు, ఆ మహాపర్వతే ళం గాలు ఎంతో ఎత్తు అయి 
నవి. ఎంతో భయంకరము అయినవి. ఆ శిఖరాలమోదికి హనుమంతుడు పోయి 
నాడు, చదేవర్షిసమూహోలనూ. బారు నివసించే మహో పుణ్యా(శమాలనూ చూచి 
నాడు. ఆ హీమవత్ప్చర్వతము మొదఉాన్న (బవ్మాకోశాన్నీ కెలాసాన్నీ చేవేం 
(దుడి ఆ(కేమస్థానాన్నీ రుద్రదేవుడు విలాసార్భము బాకెలువది లే స్థానాన్నీ 


శీ వాల్మీకిరామాయణం 


హయ గ్రీవకేతొన్నీ ధగధగలాడుకూ ఊం జే (బవ్మాకపౌాలాన్సీ యమకింకరుల. 
వి శేమస్థా నాన్నీ (బవ్మా దేవుడు దేజేం। దుడికి వ(జాయుభము ఇచ్చిన స్తానాన్నీ 
నూర్యుడివ లె లేజరిలే కర బేరస్టానాన్నీ సూర్యుని బంధనస్టానాన్నీ (బహ్మోసన 
స్థానాన్నీ శివననుః స్రానాన్నీ భూమినుం చి పాతాళముపోయే రంథస్టానాన్నీ 
ఠా త్త్లీమో క్రమము అయిన కైలాసపర్వతాన్నీ పహీమవచ్చిలనూ బుషభము అ చే 
కాంచనపర్వశాన్నీ ర్మాతిపూట సమస్తోషధులతో్‌ జ్వలించే సక్వాషధిపర్వ 
తాన్నీ చూచీనాడు. అగ్ని జ్వాలలవలె ధగధగ లాడుతూ ఉన్న ఆ పర్వతాన్ని 
చూచి ఆశ్చర్యపోయినాడు, ఆ ఓీవధి పర్వతముమాద అంతట మూలికల 
కోసము నెతకడము మొదలు పెటి నాడు. 


ఆ విధముగా దివ్యాషధులకోేసము ఇజతుకుతూ ఆ పర్వతముమిద. 
అనేకవేల యోజనాలమేర తిరిగినాడు. ఆ పరష్టతముమోద ఉన్న మహోాష 
ధులు తమను అప్పుడు ఆ వానుమంతును ఎత్తుకొని పోతాడు అని 
“తెలుసుకొని అవి అతనికి కనపడకుండా అంతే రానము ఆఅయిపోయినవి, అట్లా 
ఆ ఓవధులు అన్నీ కనబడకుండా పోయినందువల్ల అప్పుడు హనుమంతుడికి 
కోపము వచ్చింది. కోపముతో పెద్ద పెద్ద కేకలు పెట్టుతూ నిప్పులవలె కన్నులు 
వ్మారచేసీ ఆ పర్వతముతో “కీ ఓవధిపర్వతమా, నీవు రాముడిమిద దయ 
లేకుండా ఉన్నావు. ఇదేఇట్లా ఓషధులను కనపడకుండా చేయడమే నీ 
నిశ్చయము అయినట్లయి లే నా బాహుబలముతో నిన్ను కెళ్ళే గించి వేస్తాను. 
నిన్ను పిండి పిండి చేసి వెదచల్లుతాను. చూడు” అని చెప్పి శోభాయమానము 
అయిన నెతాలతోోనూ మహావృతాలతో నూ మహాసర్వాలతోోనూ బం గాతకము' 
తోనూ వేలకొద్దీ గారికధాతువులతోనూ చిన్న చిన్న శిఖరాలతోనూ ఊన్న 
ఆ పర్వతశిఖరాన్ని పట్టుకొని ఇస్తే పెళ్తేగించి వేసినాడు. సురాసుర లో కౌల 
చారు అందరూ భయపడిపోయేట్లు ఆ పెళ్ళిగిం చిన పర్వశాన్ని చేతిలాగే పట్టుకొని 
వానుమంతుడు ఆకాశానికి ఎగిరీ గరుడో(౫ వేగముతో పోతూంటే చేవతలు 
అందరూ అతనిని సోత్రము చేసినారు. 


నూర్య కొంతులతో తేజరిల్లుతూవున్న ఆ ఓీషధిపర్వతౌన్ని పట్టుకొని 
అంశరకు ములో నూర్యు కి సమో పాొన పోతూఉన్న సూర్య సమాన కాంతి 
మంతుడు ఆ జూనుమంతుడు అప్పుడు "రెండవ నూర్వ్యుడివ లె క నీపిం-చి నాడు. 
అట్లా ఆ పర్వతాన్ని పట్టుకొని ఆ శెళములో వోతూడాన్న ఆ పర్వతా కారుడు 
వాయుపుత్రుడు హనుమంతుడు అప్పుడు వెయ్యి అంచులతోనూ అగ్నిజ్వాలల 


లా 
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అన్‌ = wa ఆక ms 5 
తోనూ తేజరిల్లే చకౌయుభము పట్టుకొని పోతూఊఉన్న మహావిష్తువువలె 
తోచినాడు 


అప్పుడు అట్లా ఆ ఓపషధిపర్వతముతో వన్తూడన్న ఆ మారుతౌత్మజుణ్ణి 
వానుమంతుణ్లి చూచి వానరవీరులు సంతోషాలతికయముతో గరంచినారు. ఆ 
ఓపుధిపర్వతవాసన సోకినంత్‌ మా(తౌాననే లేచి గక్టిన్తూడన్న వానరవీరులను 
చూచి వానుమంతుడు మహా గంభిరముగా ఉమ్చైఃస్వరముతో గర్జించినాడు, 
ఆ వానరుల గర్జాధష్షినులు విని లంకౌపటణములో ఊన్న రాతుసులు భయపడి 
చరి కేకలు పెటి నారు. అప్పుడు ఆ మహానుభావుడు హానుతుంతుడు కీప్‌ 
పర్వతముతో ఆ | తివాటపర్వతముమోద ఉన్న _వావరనేనామఫ్యములో 
దూకి నాడు, వాసరో త్తములకు శిరసా నమస్కారము చేని నాడు, విభీవణుణ్ణి 
కాగలించుకొన్నాడు, 


ఆ మహొషధిగంధాన్ని అప్పుడు రామలక్ష్మణులు ఆ(ఘాణిం చినారుం 
వారి [(వణొలు అన్నీ అప్పటికి అప్పుడు నయము అయిపోయి లేచినారుః 
ఆ మూలీకల వాసన సోకిన తక్కిన వానరులున్నూ గాయాలు నయముఅయి 
లేచినారు, ఆ యుద్ధభూమిలో చచ్చిపడిఉన్న ఐవానరయోధులు ఆ దిక్యాషధి 
గంధము సోకగానే రాతి ని|దపోయి తెల్ల వారగానే లేచినట్టు (వణాలు 
అన్నీ నయముఆయి ఏ రోగమూ నొప్పీ లేకుండా హాయిగా లేచినారు. 


ఆ లంకెపటుణములో రాకుసులకూ ఐవానరులకూ యుద్దము ఆరంభము. 
అయింది మొదలు అంతవరకూ వానరుల చేతులలో చావ సిద్దముఅయి పడిపోయిన 
రాతుసులనూ చచ్చిపోయిన రాకుసులనూ రావణాసురుడు తనకు "లెక్క 
తెలియ డానికో కౌక ఇంతమంది రాతుసులు చచ్చిపోయినారు అని ఇతరులకూ 
“లక్క తెలియకుండా ఉండడానికో సము[దములో పారతోయిం వినాడు, 
అందువల్త వానరులమాదిరి గా చ చచ్చిపోయిన రాకు సయోధులకు అందరికీ 
ఆ దిపవ్యాపషధగంఫము సోకి (బతెశే అవ కౌళేము లేకుం డాపోయింది. 


అంతట ఆ వాయుపుతుడు వానుమంతును ఆ ఓవధిపర్వతాన్ని 


పట్టుకొనిపోయి హీమవత్చ్సర్వకముమోద వదెలి పెటి వంట సే తిరిగివచ్చి రాముణ్ణి 
కలుసుకొన్నాడు, 


రెనో 


ఆ మహాపరా[కమవంతుడు వానరరాజు సుగీవుడు ఇకను అంతట జరగ 
వలసీన పనినిగురిం చి రాముడికి విన్నవించి హానుమంతుణ్ణి చూచి కరీ మారుతీ 


40 వాల్మీకి రామాయణం 


రావణాసురుడి కొడుకులు చచ్చిపోయినారు, ఆతడి తమ్ముడు కుంభకర్టుడు 
చచ్చిపోయి నాడు, a దుకఖుమువ ల అతను ఇప్పుడు లేచివచ్చి యుద్ధము 
చేయలేడు. కాబటి మహాబలవంకులూ అమిత వేగవంతులూ అయిన మన హ్‌ 
వీరులు అందరూ ఇప్పుడు దివీటీలతోపోయి కాపట్టణాన్ని ముట్టడించ 
వలెను” అని ఆజ్ఞాపించినాడ 3 

వానరవికులు అందరూ్యా సుగీవాజ్జ ను శిరసావహొం చినాదు. సూర్యా స్త 
మయము అయింది. చిమ్యుభీకట్లు కమ్ముకొన్న వి. డివిటిలు తీసుకొని వానరవీరులు 
అందళూ లం కౌభిముఖులు అయి నడిచినారు. అటా దివిటీలు పట్టుకొని వానర 
పేగులు అన్ని వైపులనుంచి తమ లంకె పట్టణముమిోదికి రావడము కెవలివాండ్లు 
చూచి నారు భయపడిపోయినారు. అంతట ఆ వికార నేతులు అక్క_డనుం చీ 
లం కౌపట్టణములోకి పరుసలె త్తి పాకిపోయినారు, 

అపుడు ఆ వానరవీరులు పరమ సంతోషముతో లంకాపటణద్వా రాలకూ 
(పాకౌరముమోడి బురుజు లకూ రాజవిధథిలో (పాసాదనృహోలకూ. చిన్న చిన్న 
విథులలోఊన్న చిన్నచిన్న ఇండ్లకా నిప్పు అంటించినారు. తానరులు వదిలి 
సపెటిన ఆ అగ్ని హ(ోోతుడు అప్పుడు వందలకొద్దీ వేలకొద్దీ గృహాలను దహీంచి 
వేయడము మొదలు పెటి నాడు, 

పర్వతాలు అంతటి (ప్రాసాదళ్ళహోలు కసలపడి ఇస్తే శీల కాలీనవి. ఆ 
యా గృహాలలో అగరూ (శీదందనమూ తపలపడుతూ. సుగంఫధూప వాసనలు 
అంతటా గుబాళిం చినవి. ముత్యాలూ రత్నాలూ పగడాలూ తెల్లటి పట్టు 
బట్టలూ నో భాయమానము అయిన పట్టు చీరలూ గొ అ.వెం[టుకల కం బళ 
ముక ఇంటుకల కం బళ్ల) వివిధవి కారాలతో చేసిక బంగారు అభరణాలూ 
ఆయుధాలూ ఆయా గృహాలలో కాలీపోయినవి. అవే కౌదు. గు రాలక్రు జక 
లగాములూ మొదలు అయిన పనిముట్లూ ఆభరణాలూ ఏనుగుల కంఠాభరకణొాలూ 
నడుము కట్టు బంగారు మోకులూ రథోసకరణాలూ ఏనుసలకూ గు ఠాలకూ 
తొడిగే కవచాలూ యోధుల కవచాలూ ఖిడాలూ ధనుస్సులూ అ ల్ల తాళ్ళూ 
ఛాణాలూ తోమరాలూ ఆంకుశాలూ కక్యయుధాలూ రకరకౌల కంబక్లూ 


చామరాలూ డాలుతోళ్లూ ఫులీ తోథూ పులి గోళ్లూ కన్తూరీ మొదలు అయిన 
సుగంధ (దవ్యాలూ దగ్గము అయిపోయినవి. 


ము త్యాలతోనూ రత్నాలతోనూ అలంక రించిన (పొసాదగృహాలూ స్వస్తి 


"కాది నానావిధాకారాలతో నిర్మించిన గ్భహోలూ ఆటా ఆ లం కెపటణ 
ములో అన్ని వైపులా నిప్ప అంటుకొని ఆయా గృహాలలో ఊన్న రాకుస 
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గృవాస్టులతోనూ నారి పారి వివిధాయుధాలతో నూ భస్మము అయి వోయినవిం 
ఆయా (పాసాదగృహాలలోనూ ఇంక ఇకర గృవహోలలో నూ ఆయా (వచెశాల 
లోనూ అప్పడు బంగారు కవచాలు తొడుగకొని ఉన్నవారూ సొగజు ఆయిన 
వస్తా”లు ధరించి వూలడండలు వెసుకొని ఉన్న వారూ మద్యాపానము వేసీ 
కైపు ఎక్కి కన్నులు కేలిపోకూ అడుసలు తడపడుతూ తికుసకున్న 
వారూ తమ కెంతల కొం%సలు పట్టుకొని ఉన్న వారూ ఇ(తువ్లల మోది 
కోపముతో గదలూ కూలాలూ కత్తులూ చూచుకొంటూ ఉన్నవారూ మాంసము 
తింటూ ఉన్న వారూ తాగుతూ ఉన్న వారా మహార్ష శేయ్యల మీద తమ భార్య 
లతో కూడా పడుకొని నిద పోతున్న వారూ ఆ మంటలకు భయపడి తేమ బెస్త 
లను తీసుకొని దిక్కులు తెలియకుండా పరుసళెత్త పోయినవారూ అ నేక 
లత్సిలమం౦ది లంకౌ నగరవాసులు తగుల పకిబోయినారు మంటలు సడే పే 
చే -చినవి, 

అప్పుడు ఆ లం కెపటణములో కారీపోయిన గ్భహోలు సామాన్య మైనవి 
కావు. అవి అన్నీ గటివి. ఆమాల్యము అయినవి, అందము అయినవిం గంఫీరయు 
అయినవి. బంగారముతో చం దొ కెరము గానూ అర్థ చందా కెరముగానూ 
వెన చం(దశాలలతోనూ నిర్మించినవి. రత్నాలు పొదిగిన కిటికీల, రత్నాల 
తోనూ పగడాలతోనూ చే విచిత్రముగా ఆలంకరిం చిన వాన్సులూ ఆసనాలూ 
ముడలు అయినవి అన్నీ ఉన్నది. ఆ భవనాలు అకాళాన్ని అంటుతూన్న విం 
ఆ గృహాలలో ఎప్పుడూ (కౌందపత్తులు శేకలు వేన్తూనూ నెమళ్లు నాట్యుమాడు 
తూనూ వీణలు మో'పతూనూ మ్రల ఆభరణాల చహ్వళ్లు వినిపిన్తూనూ ఉంటవిః 
అటువంటి ఆ గ్భహోలు అన్నీ కాలిపోతూ మంటలు వెలుపలి వోకిళ్ళాకు బ్యాపిం 
చినవి, అట్లా తసలపడి పోతున్న ఆ గృహాలు అన్నీ ళొలకరివానలు కురిసే 
టప్పుడు మెరుపులవ లెనూ 'సుఘాలవలెనూ ఆరా,తి కనిపిం చినవి. 

జేవేందుడి వ్యజాయుఫము బెబ్బకు పగిలి చిందర వందరగా పడిపోయే 
పర్వతాలవలె ఆ మంటలకు ఆ గృహాలు భయంకరము అయిన చప్పుళ్ళతో పగిలి 
పడిపోయినవి. ఆ మంటలకు అప్పుడు పయిన విమానగృపహాలలో కడుకొని నిద 
పోతూ ఉన్న వరాంగనలు లేచి తము ఆభరణాలను తీసి అవతల పార చేసి అటు 
ఇటూ పరుగులె త్ర పొయి హాహాకారాలు చేసినారు. ఏమా తోచక ఏడ్స్‌ గారు. 
అట్లా మంటలు మండుకూన్స ఆ విమానగృహోలు రాత్రిపూట ఓపధులతో 
కేజరిళ్లే పీనునత్సర్వత కిఖిరా లవలె దూరానికి కనిపిం చినవి, ర్యా కివూట 


మంటలు మండుతూ ఉన్న చరా. గ భాగాలూ విరగపూసిన మోదుగు చెట్ల 
వలె తోచినవి, 
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అప్పుడు మావటివాండ్లు తమతమ ఏనుపల కట్టుతాళ్తు వదిలించి చేసి నారు" 
గురప్రువాండ్లు తమతేమ రాల కటు ఆ ళు తెంచివేసి నారు. _పళశయకా కెలంలోే 
మహాసము[ దమధ్యాన గలిబెలిగా తిరిగే న్మక్యగాహాలవలె ఆ ఏనుగులూ ఆ 
గరాలూ అప్పుడు ఆ లం కెపటణములో దెకుy_లు తెలియకుండా పరుగు 


'లె త్తినవి. 


అట్లా పరుగులెత్తుకూ ఉన్న గురాలను చూచి ఏనుగులు భయపడి వెనకకు 
పరుగుల త్రినవి. చెనుకకు పరుగులెత్తుతూవున్న ఏనుగులను చూచీ నరాలు భయ 
పడి పరుఫలెత్తినవి. అట్లా తసపలపడిపోతూన్న ఆ లంకెపట్రణములో మంటలు 
మహాసము[దములో (పతిఫలించి సము ద జలాలు ర క్తవర్హ ముతో కనిపిం -వినవిః 


జక్క ముహూా రము వేళలో వానరులు నిష్ప ముటిం చిన లంకె పట్టణం 
(ఫశయశకౌరములో ఈ లేకమంళతె దగ్ధము అయిపోతున్న హూాముకరంకా 
కనిపించింది. పొగలు కమ్ముకొని అ మండుతూ ఉంశే ఆ లంకా పటణ 
ములో ఆడవాండ్లు అరిచిన అరుపులూ పెడబొబ్బలూ పది యోజనాల దూరము 
వినిపించినవి. ఒళ్లు కాలీ పరుగులె త్తి బయటకు వస్తూన్న రాకుసులను అందరినీ 
ఎంట నే వానరయోధులు ఎదిరించినారు. 


అప్పుడు రామ(పభువు ఉ త్తీమో_త్తేమము అయిన ధనుస్సు తీసుకొని అశ్లె 
(శొడు మోగించినాడు. 


ఆ ధనుష్టం కౌరము (కుద్ధుడు అయిన రుదబేవుడి వేదమయధనుష్టం కొరము 
వలె వినిపించింది. ఆ మహాభయంకరధ్వనికి రాతు.సులు అందరూ దెద్దిరిల్లి పోయి 
నారు. ఆ ధనుష్టంకెర ధ్వనిలో రాకుసుల అరుపులూ "పడబొబ్బలూ వానరుల 
కోలావాలధ్వనులూ వినిపించకుండా మునిగిపోయినవి, ఆ మహాధ్వని దశదిశలా 
“ మారుమోగింది. రాముడు అప్పుడు ఆ కార్ముక ములోనుం చి బాణాన్ని వదిలి 
వాడు. ఆ బాణపాళానికి కె లాసశిఖరము అంతఎత్తునవున్న లం కె ఫుర ద్వారము 
తునాతునకలు అయి. చేలహలింది. అంతటితో వదిలి పెట్టకుండా రాముడు 
లంకాపట్టణముమాద బాణాలు వదలడము మొదలు "పెటి నాడు. అది చూచి 
విమానగ్భహాలలో నూ వివిఫగృహాలలో నూ ఉన్న రాక్షసులు అందరూ యుద్ద 
సన్నద్దులు అయినారు. రాళ సవీరులు యుద్ధసన్నద్దులు అయి పంతు 
వేన్తూ వస్తూ ఉం కే ఆది (పశయ క కాలరా[తివలె పరమభేయం౦ంశరము గా తోచింది, 


మహాప రా(క్రమవంతుడు వానరరాజు సు[గీవుడు వానరయోధులను అంద 
రినీ చూచి “ఓయోధథులార్నా మొర ఇప్పుడు రావణాంతః పురద్వారము. దగ్గిర 
ణి 
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బోరాటము సాగించకకెను. ఆయా స్థలాలలో నిలవకుండా మొల ఎవడు 
అయినా నాఆజ్జను మేర మీ రేట్లయితే రాజకాసనాన్ని ఫిక్క_రిం చిన ేరానిక్తి 
తక్షణమే వాజ్ణీ చంపి వేయవలెను” అని ఆజ్ఞాపిం చినాడు. స్ముగీవాజ్జ ను కిరపా 
వహించి వానరయోధులు అందరమూ ఆప్పుడు రావణాంతఃపురద్వారాన్ని 
ముట్టడిం చినారు. అందుకు రావణాసురుడికి చెక్టకోపము వచ్చింది. ఒళ్లు విరుచు 
శొని సీింహానాదము చేసినాడు. ఆ అరుపుకు దశదిశలూ కలవర పడిపోయినవిః 
(పళయ కాల రుధుడివలె లేచివాడు. కుంఛకర్తుడి పుళులను కుంభుణీ నికం 
భుజ్‌ రాక్ష సమోధులతో పోయి వానరులతో పోరాశవలసీంది అని ఆజ్ఞాపించి 
నాడు. ఆ కుంభనికుంభులతో యూపాతుడూ కోణితాతుడూ (పజంఘుడూ 
కంపనుడూ రావణాజ్ఞ ను శిరసావహించి బయలు షేరినారు. అప్పుడు ఆ మహో 
బలవంతులను అందరినీ చూచి రావణాసురుడు “ఓ వీరులారా మిరు ఇక్కడ 
నుంచే సీంచానాదాలు చేస్తూ భాండి. వానరులను జయించండి” అని (హోల్స్‌ 


హాం చినాడదు. 


ఆ రాకు సవీరులు పడేపడే సింహ నాదాలు చేస్తూ జ్వలీన్తూ ఉన్న ఆయు 
ఛాలతో బయలు దేదిచాకు. ఆ రాకుసవిరులు ధరించిన ఆభరణాల కౌంతుల 
తోనూ వానరుల దివిటీల శకెలుతురుతోనూ ఆ [ప దేశము అప్పుడు ఆకొళము 
వరకూ కనిపించింది. అం తే కొకుం డా అప్పుడు చం[దోదయము అయింది. ఆ 
చం(దుడి వెన్నెలా నకు(తకాంతులూ లంకెపట్టణము తీగల పడుతూ 
ఉన్న మంటలూ రాక్షసుల ఆభరణాల భగధగలూ వానరుల దివికీల ఇలుతురూ 
వఏకముఅయి అన్నివైపులా కనిపిం చింది. పయికి శకేసతూ ఊన్న 
మంటలనుంచి ఆటు ఆకౌశేమునుంచి ఇటు పాతాళమువరకూ అంతె 
జాలుతురు ఆయిపోయింది. ఆ చెలుతురులో రాకు సె న్యాలూ వానర 
సైన్యాలూ 'తేజరిల్లీ నవి. పతాకాలతోనూ ధ్వజాలతోనూ భయంకరము 
అయిన ఏనుగులతోనూ గు రాలతోనూ వివిధచేపాల పదాతులతోనూ క త్రీ నొడ్డలీ 
కలిసీ ఉన్న ఆయుధాలూ ధగధగలాడుతూ ఉన్న కూలాలూ గదలూ తోము 
రాలూ జ్వలిన్తూ ఉన్న ,పాసాలూ సానపెటైన గం(డగొడ్డళ్లూ భయంకర 
బాణాలు ఎక్కు పెటిన కారు కాలూ తీసుకొని భుజాలకు బంగారు ఆభర 
కొలు పెట్టుకొని ముడలలో వూలదఠడలు వేసుకొని తమ తమ వేతులలో ఉన్న 
వివిధాయుధాలూ ర్యుళిపిన్తూ భయంకరపరా[కమముతో పౌరువముతో మహా 
"మేఘాలవలె సీంహనాచాలు చేన్తూ రాతుసపీరులు తేమ తేమ సెన్యాలతో వాన 
రుల మోదికి నడిచినారుః 


తై 
He 


వాల్మీకి రామాయణం 


అట్లా వస్తూ ఆన్న ఆ మహాదారుణము అయిన రాక్ష ససెన్యాన్సి చూచి 
వానర మైనము యుద్దోత్సావాముతో పెద్దపెట్టున గర్జించింది. మిడుతలం ఎగిరి 
అగ్నిప కక! తముమోదికి 2 జోదే యేట్లు ఆ రాకు సా సైన్యము అప్పుడు వానర సైన్యము 
మీదికి పోయింది, భుజాల సాకి తీ శతకల సాన పెటిన వ జాయువమువలె తళతళ 
లాడుతూ ఉన్న పఠిఘాయుధాలతోనూ వివిధాయుఛాలతోనూ రాకుస 
సైన్యము వానరవైనము. మోడికి బోయింది. వానరులు యుద్దో తావాముతో 
వృషాలూ పర్వతశిఖరాలూ తీసుకొని రాతసులను ఎదిరిం చినారు. పిడికిళ్ళతో 
రాక్షసులను గుద్దినారు, పిచ్చి ఎత్తిన వాంక్షవలె ఎగిరి గంతులు వేసీనారుః 
భయంక రాకౌరులు ఆయిన రాతునులు తమ మోదికి వచ్చిన వానరుల శిరస్సులను 
తీక్ష ముఅయిన ఖ్రడాలతో తటాలున తెగ వేసీ నారు, 


ఆ వోరాటములో వానరులు రాశ్తేతో రాక్షసుల అవయవాలను -వితుక 
కొటినారు. పీడికిటి పోట్లతో రాక్షసుల తలలు చితుకపొాడిచినారు. కోరలతో 
రాక్షసుల చెవులు కొరికి వేసి నారు. అట్లా అయినప్పటికిన్నీ రాకు సయోధుులు 
బానరయోభులను అ నేకమందిని తపన హు మేఠ్‌ చానరవీరులను రాకు స 
వీతులు ఖిడాలతో ఎదురొ న్నారు. ఆ పోరాటములో ఒకణి ఒకడు కొట్ట్లుతూ 
ఉంశే ఆ కొట్టుతూ ఊన్న వాణి మరి ఒకడు వచ్చి కొట్టి నాడు ఒకణ్ణి ఒకడు 
పడతోన్తూ ఉంటే ఆ పడ త్రో ఉన్న వాణ్ణి మరి ఒకడు వచ్చి పడతోసి 
నాడు, ఒకణ్ణి ఒకడు నిండిస్తూ ఆంటే ఆ నిందిస్తూ ఉన్న వాళి మరి ఒకడు 
వచ్చి కొరికినాడు, తనను కొట్టి చూడమని ఒకడూ ఇదుగో కొట్టుతున్నాను 
ఆని ఒకడూ నా ఎదట నిలచి చూడమని మరి ఒకడూ అంటూ ఆ పోరాట 
ములో రాతసులూ వానఠరులూ అనోశ్రిన్యమూ తేమ బలపరా[కమాలను (పద 
ర్మించినారు. కట్టుకొన్న వస్త్రాలు జారివోతూ తొ డుగుకొన్న కవచాలు ఊడి 
పోతూ అయుధాలు చేతులలోనుంచి జారిపోతూ ఈశులతోనూ అప్హ్షులతోనూ 
కూలాలతోనూ రాతుసులు మహాభయంకరముగా పోరాడినారు. ee 
ఒకొక్క. దెబ్బకు ఏడుగురు వానరులను పదిమంది వానరులను చంపి చేసీ చారు. 


అ చేవిధము గా వానరులున్నూ ఒక్కక్క బెబ్బకు పదిమంది రాక్షసులను చంపి 
వెస్తూ పోరాటము సాగించినారు. 


తల వెం(టుకల ముడులు డఊోడిపోయి కట్టుకొన్న వ స్తాాలు జారిపోయి 
తొడుసకొన్న కనచాలు చిరిగిపోయి రథ ఢ ప్టిజాలు విరిగిజోయి పోరాటము 


సాగిస్తూ ఉన్న రాతుసవీరులను వానరయోధుడు అప్పుడు అన్ని వై పులా ఎది 
రిం చినాళుం 
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ఎడా తెరపీ లేకుండా భయంకరముగా సాభకూ ఉన్న ఆ పోరాట 
ములోఆ శేక మంది వీరులు నాశనము అయిపోయినారు. యుకోత్సాహముతో 
అంగమును అప్పుడు కంపనుడెమోడికి జోయినాకు కంపనుడు అంగ దుణ్లి ఆహా 
నించి కోపముతో శీశి ఇస్పే కేన గదతో కొల్‌నాడు, ఆంగదుడికి ఆ జబ్బ గాడ 
ముగా తగిలించి, మూర్చ వ పోయినాడు. కొంకెముసేపటికి కేరుకొని ఆ మహో 
పర్మాకమవంతుశు ఒక పర్వతశిఖరాన్ని "పెళ్ళగించి కంపనుడిమోద విసరి వేసి 
నాడు, ఆ చెబ్బకు కంపనుడు చేలకూ లీ ల 


కంపనుడు వాతము అయిపోవడము శోణితాతుడు చూచి తన SRY 
be es ఆంగదుడి మోడికి తోలించి శరీరాన్ని దహిం-వి వేసే (పశయ 
కాలాన్ని వంటి నిశితబాణాలను వదలసము మొదలుపెటైనాడు. మంగలి కత్తుల 
వంటి బాణాలనూ అర్జీచం[ జా కౌరప్రు కాణాలనూ ఇనుప బాణాలనూ దూడ 
పళ్ళ వంటి బాణాలనూ కంక పత్నీ రెక్కల వంటి మొనలు ఉన్న బాణాలన్మూ 
"రెండువైపులా చెవులువున్ను బాణాలనూ అర్హనారావబాణాలనూ గ న్నేరుఆఅకై 
వంటి బాణాలనూ శోతణితాకుడు తన మోద ere ఉంశ్రే ఆ పరాక్రమ 
వంతుడు వాలి ప్రుతుడు అంగదుడు ఆ బాణాలను లెక్క చేయకుండా తన 
బలము అంతొ చూపించడానికి ఎగిరి ఆ శోణితాతుడిమోదికి పోయినాడుం 
ఆ శోణిత కుడి చేతిలో ఊన్న సిద్ద ధనుస్నునూ బాణాలనూ ఊడలాగి వాటిని 
విరి చిచేసినాడు. అంతట ఆ రథాన్ని పలకొబ్రడము మొదలు పెటి నాడు, 


నోశి తా ముడు అంతట క త్తీడాలూ తీసుకొని అనాలోచితముగా కోప 
స ముతో ఇశే ఆ శకొళతానికి ఎగిరినాదు. ఆ బలవలముదు అంగదుడున్నూ అమిత 


"చేశముతో ఆకశౌశానికి ఎగిరి ఆ శోణితాతుకి చేతులో ఊన్న ఖఢాన్ని ఊడ 
లాగుకొని సింహా నాదము చేనీనాడు, ఆ ఖడ్గముతో చే ఆకోణిళాముడి భుజ ఫల 
కము మీదినుంచి యబ్దొోపవీతము నూదెరి గా అంగదుడు తెగవేసిచాదు. ఆ మహో 
ఖడాన్ని పట్టుకొని పదిపదే సింనానాదము చేన్తూ అంగదుడు తెక్కి_న రాతుసుల 
మీదికి పరు? త్తీనాడు. శోణితాతుడు అప్పుడు ఒక ఇనుపగుదియ తీసుకొ 
అంగదుడి వెంటపడ్డాడు, 


మహోబలవంతుడూ పరా(కమవంతుడూ అయిన యూపాత్రుడు (పజ 


ఘుణ్జి వెంట పెట్టుకొని తన రథాన్ని ఆ సమయాన ఆంగదుడికి ఎదురుగుండా 
తోలించినాడు, ఆ విధముగా శోణితాత్ను(ప్రజంఘుల మధ్యను పడిపోయిన అంగ 


త్ర 
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దుకు అప్పుడు వికాఖానతు., ఈల రెంటి మధ్యనూ ఉన్న పూర్ణ చం, డుడివలె 
శోభిం చినాడుం అంగదుక్తు ఆ ఆ బోరాటములో కాపాడుతూ ఉన్న మైందద్వివి 
దులు అప్పుడు అంగదుడి సమాపానికిపోయి ఆ రాతసులను పరస్పరమూా మూస్తూ 
నిలుచున్నారు. ఆ భయంకరాకౌరులు ఆమహాబలవంగులు రాకు సవీరులు 
కతులూ ఢాకా గదెలూ తీసుకొని యుద్దసన్న ద్దులు అయి మహారోపషముతో ఆ 
బానరో త్రములను ఎదుర్కో న్నారు. వానరవిరులు అంగద మైందద్వివిదులు ముగ్గు 
రున్నూ రాకు సవీరులు కోణితాక యూపాకు | పజంఘులు ముగ్గురున్నూ ఒళ్లు 
గసరుపుటిం చేట్టుశా అప్పుడు పోరాటము సాగించినారు. 


ఆ వానరవీరులు విసరి చేన్తూ ఉన్న మహావృమాలనూ శిలలనూ (పజంఘుడు 
తన ఖడ్గముతో నరికి చేసినాడు. ఆమహావృకూలూ శిలలూ వచ్చి స్యరాల 
మిదనూ రథాల మీదనూ పడకుండా యూపాక్షుడు తన బాణాలతో అడ్డగించి 
వాడు. వాటిని డారలో చే కోణీళాతుడు తన గదతో విరగకొట్టి నాడు. అప్పుడు 
ఇ(పజంఘుడు మర్శస్టా నాలను తెగవేసే మహోాఖడ్గ డముతో ఆమిత వేగముగా అంగ 
దుడిమోదికి పోయినాడు. అది చూచీ శు ఇనుమద్ది చెటుతో ఆ (పజం 
ఘుటి కొటినాడు. ఆ బలవంతుడు అంకటితో ఊరక ఉండ సం పజంఘుడు 
ఖడ్గము పట్టుకొని ఉన్న భుజముమిద తేన పిడికిటితో ఒక్క పోటు పొడిచి 
చాడు. ఆ చెబ్బకు (పజంఘుడి చేతిలో ఉన్న ఖధ్గము జారి వేలమోిద పడి 
పోయింది. నల్ల కలువరేకువంటి తన ఖడ్గము "నేలమోద పడిపోగానే (పజంఘుడు 
వ జసమానము ఆయిన తేన పిడికిలితో Se లలాటముమోద కొట నాడు, ఆ 
పిడికిటి పోటుకు అంగదుడు ఒక ముహూర్తము వేపు కదలలేక పోయినాడు ; 
“మెదక లేక పోయినాడు. 


ఆ మహదాశేజోవంతుడు వాలిపు. తుడు అంగదుడు తేరుకొని “నేలమోద 
ఉన్న ఖడ్గము తీసుకొని (పజంఘుడి శిరస్సును ఇటు లేగ వేసీనాడు. అట్లా తన 
పినతేర డి కాయము నుంచి శిరము తెగి పడిపోవడము చూచి రూపము 
కన్నీళ్లు శారుస్తూ బాణాలు అన్నీ అయిపోయినందువల్ల తకుణమే రథము దిగి 
ఒక ఖడ్గము తీసుకొని బయలు చేరినాడు. అట్లా వస్తూ ఉన్న ఆ యూపాక్తుంణి 
చూచి '్యివిదుడు (శుద్ధుడు అయిపోయి ఇశ్వే అతడి ఎదురు రొమ్ములమోడ 
కొటి బలవంతము గా పట్టుకొన్నాడు. తన తమ్ముణ్ణి ద్వివిదుడు పటుకోవడము 
మాచి కోణిళాతుడు తన గదతో ఆ ద్వివిదుణ్లి కొట్టినాడు. ఆ జెబ్బకు ద్వివి 
దుడు చలించినాడు, అంతలో మళ్ళీ కొట్టడానికి శోణితొతుడు గద ఎ త్రినాడు, 
ఆ ఎత్తిన గదను ద్వివిదుడు ఊడలాగుకొ న్నాడు, 
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అపహ్వుడు యూపాక్షుడి వజ 1స్థలాన వానర యూఫపతి మెందుకు అర 
చేతితో చకిచినాడు. అంతట ఆ మపవిబలవంతులు శోణిళాతయూపాతు 
లున్నూ ముందడిష్టవిదులున్నూ ఒకంోను ఒకండు పడలాగసకొంటూ కొటు 
కొన్నారు. కోణితాకుడి ముఖాన్ని ద్వివిదుడు తన గోళ్ళతో చీకిచేసినాడుం 
అంతటితో వదిలి పెట్టకుండా ఆ కోణితాకుణ్ణి చేలమాదికి పడకొటి నలిపి ముద్ద 
ముద్దగా చేసీ వేసినాడు, మెందుడు ప్పుడు ఆ యూాపాతుణ్లి కండు చేతుల 
తోనూ కొటి చంపి వేసినాడు, 

ఆ వోరాటములో రాకు సనెన్టాయు కారలాభెౌెనగము నిం చింది మహీ 
వరలు చచ్చివోయినారుం చావగా మిగిలిన రాతుసయోధులు అప్పుడు కుంట 
కర్ణుడి. కొడుకు కుంభుడి దగ్గరకు పరుగెత్తినారు. అట్లా అమితవేగ 
ముతో తన దగరకు పరూౌక్తుకొని వచ్చిన ఆ రాషిస సైన్యానికి 
అప్పుకు కుంభుడు ర్యం చెప్పినాడు. రాతుస సైెన్టములో ఎదుకు లేని మహో 
వీరులు అందరూ పడిపోవడము చూచి ఆ రాక్షస (శేషుడు ఆ 
ధానుషు_డు కుంభుకు అంతట ధనుస్సు తీసుకొన్నాడు. దేహాన్ని చీల్చీ 
వే వీషసర్పమువంటి బాణాన్ని ఆ ధనుస్సుకు ఎక్కి ౦చినాడ్కు 
ఇం(దధనుస్సువలె ధగధగలాడుతూ ఉన్న ఆ వింటి అళ్లితాటిని తన చెవుల 
వరకూ లాగి బం గారీ పింజలతో మరుపు మాదిరి గా మెరుస్తూ ఉన్న బాణాన్ని 
ద్వివిదుడిమాద వదిలినాడు. ఇస్తే వచ్చి పడ్డ ఆ బాణము డెబ్బకు పర్వతము 
వంటి ఆ వానరో త్తీముడు ద్వివిదుడు వాదాలు తడపజిపోయి అనక 
యవాలు స్వాధీనము తప్పిపోయి నేలమూద పడిపోయినాడు, తన 
తమ్ముడు అట్లా సడిపోవడము చూచి మెందుడు ఒక "పెద్ద రాతి బండను 
తీసుకొని కుంభుడి మొద విసరి వేసినాడు. ఆది చూచి కుంభుడు బాణాలు 
వదిలీ ఆ రాతిబండను ముక్కలు ముక్కలు చేన్‌ వేసినాడు. అంతట 
విషసర్పమువంటి మరి ఒక బాణాన్ని ఆవింట సంధీంచి మెందుడిమాద వదిలి 
నాడు. ఆ బాణము మెందుడి మర సానములో గుచ్చుకొొంది, అతడు -మార 
పోయి “నేలమోూద పాడు, తన మేనమానులం మైందద్వివిదులు ఇద్దరూ అట్లా 
పడిపోవసము అంగదుడు చూచినాడు, అప్పుడు కౌర్వుుకము ఎత్తుకూఊన్న 
కుంభుడిమౌదికి పరు? త్తినాడు. అట్లా తనమీదికి వస్తూడన్న ఆ ఆంగదుడిమాద 
అప్పుడు కుంభుడు అయిదు ఇనుప బాణాలు వదిలినాడు. అంతట తృ ప్తి చెందక 
మరి మూడు కరుకు బాణాలనూ బంగారముతో ఆలంకరిం చిన ఇనుపబదాణాలను 
మొక్క_పోని వాటిని అంగదుడిమోద వదిలీ వాడు. అన్ని బాణాలు వచ్చి మొడ 
పడుతూ ఉన్నప్పటికిన్నీ అంగదుడు ఏమా(త్రయా చలించకుండా ఉండడమే 





లతో నికి పేపిచాడు. అంతట తనమోదికి వస్తూ కాస్స అంగదుణి చూచి కుంభుడు 
నీముగును కొరన్రలతోో అడాగిం చెట్టు ఆ అంగదుడి కనుబొమలమోద భ్రూ కాలను 
వడిలినాడు. చెక్తురు కౌగుతూ అంగదుడు కన్నులు తెరవలేక పోయినాడ్యు 
అప్పుడు అతడు కన్నులమోదికి కౌరుతూ ఊన్న చెక్తురును ఒక చేతితో తుడుచు 
కొంటూ రెండవచేతితో  సమాపములో ఊన్న సాలవృమాన్ని పట్టుకొని 
రొమ్ముతో ఆ ఇెట్టుబోచెను కదిలిస్తూ కొంచెము వంగి ఏనుగువలె ఆెట్టును 
విరిచి వేసినాడు. ఇంద భషజమువ లెనూ మందర పరషతేమువ లెనూ కాన్న ఆ 
సాలవృమాని ఇంట నే కుంభుడిమోద విసరివేసీనాడు. అది చూచి కుంభుకు 
చేవాన్ని భేదించి వేసే ఏడు బాణాలను అంగదుడిమిద వదిలీనాడు. ఆ బాణా 
లకు అంగదుడు అమితముగా బాధపడుతూ అరిచి మూర్చ పోయినాడు, ఆ 
దురాసదుడు అంగదుడు సము దములో పడ్డ వాడివలె అట్లా కొట్టుకులాడుతూ 
ఉంచే చూచి వానరమయోధులు ఆసంగతి రాముడికి విన్నవించడానికి పోయి 


"నాగు, 


అప్పుడు రాముడు జూంబవంతుడు మొదలుఅయిన వానర వీరులను పోయి 
అంగదుణి చూడవలసీంది అని ఆజ్ఞాపించినాడు, రామాజ్ఞను శిరసావహించి 
"పెద్ద ఫులులవంటి ఆ జబానరవీరులు కుపితులు అయి కుంభుడిమోడికి పోయినారు. 
ఆ ధానుహ్ము_ లి జాంబవంకుడూ సుషేణుడూ వేగదర్శీ అ చే ముగ్గరు వానర 
వీర్గ్లులూ ఎదిరిం వినారు. జల. పవాహాలను పర్వతాలతో అడ్డగిం చేటట్టు ఆ మహీ 
బలపంతులను వానర వీరులను కుంభుడు తన బాణపరంపరలతో నిరోధించి 
నాడు, సము[దకు చెలియలికటను దాటి పోయినటు ఆ కుంభుడి బాణపథాన్సి 
చాటి ఆ వానరపీరులు ముందుకు పోలేక పోయిచారు, 


కుంభుడి బాణవర్షానికి వానరమైన్య సమాహాలం బాధపడడము స్సు గీవుడు 
చూచినాడు, అంగదుణి చాటి ముందుకు పోయినాడు. పర్వతసానువులో సంచ 
రిన్తూ ఉన్న మదపు రేను మీదికి అమిత వేగముతో దూళశే సీంహము మాది 
రిగా కుంభుడి మోడికి స్నుగీవుడు ఉఊరికినాడు. “పెద్ద పెద్ద రాళ్ళేనూ ఇనుమద్ది 
ఇవెట్లనూ చండ ఇెట్లనూ ఇంకా ఎన్నో రకెల ెల్లనూ పెళ్ళగించి కుంభుడి 
మిద విసరి వేసినాడు. ఆకాశము ఆంతా ఆవరించి కురుస్తూ ఉన్న వాన మాది 
రగా తన మిద పడపోతూ ఊన్న ఆ రాళ్ల నూ ఆచెట్లనూ కుంభుడు తన బాణా 
లతో నరికి వేసినాడు, గురి తప్పని కుంభుడి చాణాలకు ముక్కలు ముక్కలు 


ర్మ 
oy జం జరకిల్ల నమః CT] వ 
శానా en ఆ ఆవాలు. రమ కివీ కకరంంయడకు నదికి ఇసవంచుకన ఆ 


ద్ర 
ఆ క్ర వరులుకూ ఉన శ 


ఎగిరి వోయినాడు. ఆతడి చేతిలో జవ 


వికిగివేయిన మదపు కును మాదిరిగా కన్న కుంఘతై చి “ఓ కుంభుడ్య్మా 
దా 
న్‌ పరా్శకమము నీ బాణవేగనము వె అ ఆద్యుతము అయింది. నీ (వఖావము రావ 


కాసురుడి (పభౌవము వలె అద్భుతముగా ఉంది. నీవు (పహ జొదుడితోనూ. బలి 


“రీ మవోబాహూూ, నీవు చాపవాసుకవు అయిన అరింవముషివు, మనో 
వ్యథలు జీ లేం, దియుబ్లే ఏమా ష్‌. జేవతలు నిన్ను అతి కమిం చ లేరు॥ 


నీవు ల అయిలే నీవు ఇ ఇప్పుడు నేను చూన్తూ ఉండగా 


ళీ 


య కుంభుజ్యా నీ పెత్తండి వర్భపభౌవమువర్లి చేవదానవులను ఎదిరించి 
లోపరచుకొన్నాడు. నీ తండి కుంభకర్ణుడు కేవలము తేన పరా(కమమువర్ణా 
జఉవదానవులను లోపరదుకొ న్నాడు, నీవు ధనుస్ను పట్టవములే ఇం దజిత్తు 
అంతకేటి వాడవు, పరాకమములో రావణాసురుడు అంతటి వాడవు. బలపరా[క 
చూలకు ఇప్పుడు ఈ లోకములోఉన్న రాతుసులలోే నీ అంతటివాడు మరిఒకడు 
లేడు. నీవు అ పతిమానకృత్యము చేసీనావు. నీ అస్త్రకాశలాన్ని చూపించి 
చావు. భయంకరపర్యాక ములు అయిన వానరవీళులను ప పవగోటైనావు. ' 


ఓక్స్‌ పి విరుణొ, అ చేకమండితో బోరాడి అలసి పోయిన వాళి చంపి జేసి నాడు 


అనే అపఖ్యాతి నాకు వస్తుంది ఆనే భయమునుంచి ఇంతవరకూ నీతో వోరాడ 
కుండా ఉఊరకడాన్నాను, నీవు బాలా పనిచేశావు. అలసీజోయినావు. కొంచెము 


సేపు అలుపు తీర్చుకో. ఆ తరువాతే మనము పోరాడుడాము. మన పోరాటాన్ని 
సమ సభూతాలూ దూ స్తవి. కంబ రాసురుకి బేవేం్యదుడివలె నిన్ను చను చంపి 
చేస్తాను” అని చెప్పినాడు. 

ఇటువంటి అవమానపు మాటలతో స్ముగీవుడు తనను గొరవిన్తూ ఉంయే 
శుంభుడు చేతితో హోమము చేనూడన్న అగ్నిహో(తమువలె భస్లన మండి 
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పోయినాడు, తతణము తన రెండు చేతులతోనూ సు గ్లీవుణ్ణి కుంభుడు పట్టు 
కొన్నాడు. అంతట కుంభుడూ సుగీవుడూూ మాటిమాటికీ నిట్టూర్పులు విడున్తూ 
రెండు మదప్రుశేనుసలవలె ఒకరిని ఒకరు పట్టుకొని పడ లాగుకొంటూ అలసి 
పోయి నోళ్ళలాేనుంచి పాగలూ మంటలూ వదిలి పెటి నారు. వాండ్ల పాదాల 
తొక్కిడికి ఈ భూమి అణగారీపోయింది. సము(దము పెద్ద పెద అలలతోలేచి 
శ్‌ ున తిరుసతూ అల్ల కల్లోలము ఆయిపోయింది, అప్పుడు సు గీవుడు ఆ సము 
[దము అడుప చూపించణానికో అన్నట్టు కుంభుణ్ణి ఎత్తి ఆ సముదములో 
పొఠ వేసినాడు, 

కుంఛుడు పడగానే ఆ మహాసము[ దము వింధ్యమందర పర్వతాల అంత 
ఎత్తున పయికిలేచి అన్నివైపులా వ్యాపించింది. కుంభుడు అంతట ఆ సమ్ముద 
ములో నుంచి పయికి ఎగిరీవచ్చి తన పిడికిలి బిగించి వ్య జాయుధ వెగముతో 
జు|గీవుడి ఎదురు రొమ్ములమీద పొడిచినాడు. ఆ పిడికిటి పోటుకు సు(గీవుడి 
ఎదురు రొమ్ముులమిద చర్మము తెగి జల జల "నెత్తురు కౌరించే కౌని ఎముక ఏది 
క్కు చెదరలేదు. అట్లా స్కుగీవుడి వతుఃస్థలముమోద కారుతూఉున్న నెత్తురు 
వ్యజాయుధము ఒరపిడికి మేరువు పర్వతమిద శేగిన జ్వూలవలె కనిపిం చింది. 


కఈంభుడు కటిన దెబ్బకు ఆ మహాబలవంతుడు వావరపుంగవుడు సునీ 
వుడు కుపితుడు అయిపోయి వ(జముతో సరి సమానము అయిన తేన పిడికిలిబిగించి 
నాడు. నూర్యుమండలము వలె సవా సకిరణాలతో తేజరిల్లుతూఉన్న తేన పిడి 
కిటితో స్ముగీవుడు అప్పుడు కుంభుడి వకు కస్థలముమోద పొడిచినాడు. ఆ పిడికిటి 
పోటుకు అవయవాలు స్వాధీనము తప్పిపోయి కుంభుడు ఆరిపోయిన అగ్ని హో 
(తేమువలె అయి పోయినాడు. కౌెంతిమంతము అయిన అంగారక (గవామయు 
యాదృచ్చికయుగా ఆకౌశమునుంచి నేల రాలిపోయేట్టు “నీల కూలినాడు, అట్లా 
చచ్చి పడిపోయిన ఆ కుంభుడి ఆకారము అప్పుడు రుద్రదేవుడు పడత్‌ సీన 
నూర్యుడివలె క నిపిం-వింది. 


శ 


ఆ వోరాటములో స్ముగీవుడు కుంభుణ్ణి చంపి వేయ గానే పర్వతాలతోనూ 
మహారణ్య్యాలతోనూ భూమి అంతా గజ గజ వణికింది రాతుసులు అందరూ 
భయపడి పోయినారు 


౭82 


స్కుగీవుడి చేతిలో చచ్చిపోయిన తన అన్నను కుంభుణ్ణి నికుంభుడు చూచి 
నాడు, చూపులతో దహిం చివేసే వాడివలె స్ముగీవుణ్లై చూస్తూ భయంకరము. 
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ఆయిన యమదండమువంటి పరిఘాయుధాన్ని అందుకొన్నాడు, ఆది రాతను 
లకు మంగకకరము అయిన ఆయునముః హీమవత్పర్వతశిఖరమువం టె ఆ పరిఘోా 
యుూదధము అదివరకు రాతుసులకు అ నేకమార్లు జయము సంపాదించి పెటింది. 
తాపటము చేసీన వ(జాలతోనూ పగడాలతోనూ బంగారు కట్లకోనూ అయిదు 
వే ము[ దలతో నూ అలం కౌరముగా కటైన పూలదందలతోనూ ఇం| దధష్టిజియు 
వంటి ఆ పరిఘాయుధాన్ని ఆ భయంకరపర్మాకముడు పట్టుకొని సెరగిక తిప్పుతూ 
వికృతముగా నోరు తెరీచి సీంహానావము చేసివాడు, 

వరు 8స్టలముమిద ధగవగలాడుతూటాన్న పతకముతోనూ తళతళ లాడుతూ 
ఉన్న బంగారు బాహుప్రురులతోనూ చితవిచ్శిత కాంతులతో తేజరిల్లుతూ 
ఉన్న కుండలాలతోనూ మెడలో చేసుకున్న రంసరంసల పూలదం పలతోనూ 
చేతితో పట్టుకొన్న పరిఘాయుధముతోనూ నికుంభుడు అపుడు ఆకాశములో 
ఇం(దఫనుస్సుతోనూ మెరుపులు మెరున్తూనూ ఉరుములు ఊరుముతూనూ ఉన్న 
మహో మేఘమువలె కనిపిం -చిచాడు, 


ఆ మహాకాయుడు నికుంభుడు అప్పుడు గిరగిర తిప్పుతూఉన్న పరిఘా 
యు;ఫము కొన తగిలి సపవాయువుల సంధి (పడేశేము (బద్దలు అయిపోయింది. 
ఆపబేశములో మహాఫ్వనితో పొగలులేని అగ్నిహోతము (పజ్వరిల్తిందిం 
అప్పుడు విటపావతి అనే కుబేరుడి ఆలకాపటణమా గంధఫర్వభవనాలూ అమరా 
వతీపట్టణమూ అశ్వినా్య్యాది నతు తాలూ సాధారణ నతుతాలూ. కుజాది 
[గహాలూ చం(దుడూ ఆకెన వ్వా సమ సలో కాలూ గిరగిర తిరుగుతున్నట్లు క్లోని 
కిం చినవి. ఆ పరిమాయుఫ కౌంతులనుం చీ ఆభర ణొల కాంతులనుంచి (పళయ 
కౌలాగ్ని హో(తమువలె తేజరిల్లుతూఉున్న నికుంభుణ్ణి వానరవీరులు తేరిపార 
చూడలేక పోయినారు. ఆ నికుంభుణి చూచి అటు రాతుసులూ ఇటు వాన 
కులూ భయపడిపోయి నారు. ఎవరు కదలకుండా మెదలకుం ణా ఉన్న ఆ సమ 
యములో మవోబలవంతుడు వానుమంతుశు తన రొమ్ము విరిచి ఆ నికంభుడి 
ఎట్టుఎడటి కి పోయి నిలు చున్నాడు, 


అప్పుడు. నికుంఘుకు ఇనుపపది ములవంటి తన చేతులలో నూర్య (పథ 
లతో శకేజరిల్లుకూఉన్న ఇనుప గుదియలతో ఆ హనుమంతుడి వక ౩స్టలముమోద 
కొటినాడు, ఆ విశాలస్థిరవక్న కస్టలానికి తగిలీన ఆ పరిఘారయయుభయు ఆప్పుడు 
ముక్కాలు ముక్కలు గా పగిలిపోయింది. ఆ ముక్కలు అంతటా శేగి ఆకా? 
ములో కొరవులవలి కనిపించినవి. ఆ పరిఘాయుఫము చెబ్బకు వానుమంతును 
భూకంప సమయములో పర్టతేమువ లె ఒక్క తుణము వణికి వోయినాదుం 


we] 
త) 
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అంకట ఆ మహోాబబనంకుడు వానుమంతుడు తేన బలముకొొద్దీ పిడికిలీ 
కిగించి బాయుజేగముతో వబాయుపరాకమముతో నికుంభుడి వకుఃస్తలముమోద్ర 
గుద్ద నాడు, నిరా వకుఃస్టలముమోది చర్మము ఈుఏగి బోయింది. నక్తురు 
కొౌరుకూజన్న ఆవ కీ ౩స్టలము మంటలు మండుతూ ఉన్నట్టు కనిపిం చింది. 
నికషంభుకు వణికిపోయినాదు. ఎట్లానో నిబ్బరిం చుకిొని ఆ మహాబలవంతుణ్తే 
హనుమంతుణ్ణి తన తెందుచేతులా పబుకొొని పయికి ఎ తినాడు. అదిచూచి ఆ. 
మహాబలవంతుడు వానుమంతును నికుంభుడ్‌కి చిక్కి నాడు అనుకొని రాతుసులం 
అందహా సంతోపాతిశకయముతో సీంహనాదాలు చేసి నారు. ఆలా తినను పెకి 
ఎత్తి మోసుకొని పొతూడాన్న నికుంభుణి వానుమంతుడు అప్పుడు వజూ 
యువఫమువంటి తన పిడికిలితో ఒక ్మ_ పోటు పాడిచి ఆ రాతుసుడి పట్టు వది 
లించుకొన్నాడు. మారుతతే జాడు ఆంకిట “నెలమోద నిలుచుని చటుక్కున 
నికుంభుణ్లి మళ్ళీ కొటినాడు. ఆ వీర్యవంతుడు వానుమంకుడు అంతట మంచి 
పూనికతో ఆ నికుం భుణ్రి చేలమోడికి పడకొటి నలిపి చటుక్కున పయికి ఎగిరి 
నాడు. ఆ నికుంళుడి వమే$స్టలము మోడికి దూకి నాడు. అంతెట తేన రెండు 
చేతులా ఆ రాషిసుడి గొంకు పటుకొన్నాడు ఆ నికుంభుకు అందుకు 
భయంకరము గా అరుస్తూ ఉంతే మెడ విరగ తీసీ వేసినాడు. 

నికుంభుడి (పాణము వోగా నే వానరయోధులు అందరూ సంతోషాతి 
ఫయముతో దిక్కులు మారుమోగి పోయేల్లు సింవా నాదాలు చేసీ నారు. 


6౮ 

కుంభుడూ నికఘుంభుడరూ చచ్చిపోయిన వృతాంతము రావణాసురుడు 
విన్నాడు, కోపముతో ఆగ్నిహ్య్మోోతేము వలె మండిపోయినాడు.  అంతేటు 
దుఃఖమా కోపమూ మనస్సులో పెనవేసుకొని పోయినవి. ఖరుడి పుకుకి 
మకరాతుణ్లి చూచినాడు. ఆ పెడల్బాటి కన్నులవాజ్ణీ యుద్దము చేయడా 
నికి (వోత్చిహిన్తూ “నాయన్యా నేను నిన్ను ఆజ్ఞాపిస్తున్నాను. సెన్యాన్ని 
తీసుకొనిపో, ఆ రామలత్కుణులనూ వానరులనూ వధించు” అని రావణా 
సురుడు చెప్పినాడు. తొను శూరుడను అనుకొంటూ ఉండే ఆ అహంకారి 
మక రాముడు తెత్‌ కుణమే మంచిది మంచిది” అని చెప్పి దశగీవుడికి నమ 
సా రమా (పదక్షీఇమూ వాన్స్‌ తెల్లటి ఆ రాజభవనములో నుంచి బయటి 
వచ్చినాడు. 

ఆ మకరాతుకు అంతట సేనాధ్యతుణ్ని చూచి “ఓ నేనాపతీ వెంటే 
శాక రథాన్ని తెప్పించు. త్వేర గా సైన్యాన్ని పిలీపించు” అని ఆజ్ఞాపించి 


త్రి 


కలే 


యుద్దకాండ 


by 


నాడు. ఆ నేనాపతి అప్పటికి అప్పుడు శైన్యాన్నీ రథాన్నీ అక్క క్తి 
రావించినాడు. ఆ రథానికి మకరాకుకు అప్పుడు (పంక్నీ ఇయు చని నాడు. 
రాత సమోభులను అందరినీ చూచి “ఓ యాూభులార్కా మారు అందరూ 
చక్క గా పోరాడవలెను. మన ఏలీక రాక్షసరాజు రావణాసురుడు రామలక్ష 
ఇలను చంపీ వేయవలనీండి అని ఆజాపంచి నాను. 

“ర్‌ నిశాచరులార్యా నేను ఆ భామలకు శ్రవాలనూ ఆ స్ము! వణ తక్క 


వానరపిగులనూ నా ఉ తమో లమ బాణాలతో సంహారము 


కూలాలతో పొడిచి మిరు నాశనము చేసీ చేయవలెను” అని జెప్పి మక రాతుండ 
రథము ఎక్క నాడు, వెంటనే ఆ రథాన్ని యుద్దభూ మికి తో౭వలనింది అని 
ఆజాపించినాడు, 

ఆ బలవంకుదు మకరాకుడు చెప్పిన మాటలు విని రాకు సమోద్గులు 
అంవదూ నా నావిధాయుభాలతోనూ ఆ కథమువంట బయలుచేరినారు. = మహో 
కాయులు రాకు సమాధులు కేచి రంస కన్నులతో "పెద్ద పెద్ద కోరలతో తలలు 
విరవోసుకొని మదపు కేనుఫల ఘీం కౌరాల వలె సీంవానాదాలు చేస్తూ అన్ని 
వైపులా భీరీలు (మోగిస్తూ శంఖాలు వూరిన్తూ ద్‌ఘ్క లు మారు. మోగిపోయేబ్దు 
భుజాలు చరుచుకొంటూ యూుద్ధభూమికి నడువసాగి నారు. 

అప్పుడు ఆ మకరాకుడి రథసారథి చేతిలోనుంచి మునికోల జారిపడి 
పోయింది. ఆ రథ ధ్వజము హఠాత్తుగా ేలకూలింది. ఆ రథానికి కటీన స్ట రాలు 
నడుస్తూ నడుస్తూ అకొారణము గా కాసు తిడపడి కన్నీళ్ళు కార్ప్చినవి. గాలి 
చుమారము పరమ దారుణముగా లేచింది. రాతు,సప్‌కులు కేకునాలను గురిం చి 
ఆలో చించను అయినా లేదు, రామలకు సాణులు ఉన్నచోటికి మక రాత్రుడివంట 
న రాతుసమైన్యము సడువసాగిందెం 

ఆదెవరకు అ చేకమార్లు యుదాలలో ౫డల చెబ్బలూ క త్తిదెబ్బలూ తిన్న 


ఆ రాతుసమయోధులు మహో మేఘాలవ లెనూ ఏను'పలవ లెనూ ఎనుపోతులవలెనూ 
పోరాటానికి సాగిబోతూ * చేను ముందు” ఆంకు * జను ముందు” అని తము 


తేమ యుద్దచాతురాన్టన్ని గురిం చి చెప్పుకుంటూ సింవానాదాలు చెస్తూ యుద్ద 
భూమికి వోయిచారు, 


8౯ 


అట్లా రావ సె నాష్టలతో వస్తూ ఆన్న ఆ మక రాతుణ్న్న చవానరయూాన 
భతులు అందదూ చూశవినాదుం యుద్దోత్బావాముతో ఎగిరి గంతులు వేసి నొరు. 
యుద్ద సన్నృద్దులు అయి నిలుచున్నారు. 


{4 వాల్మికిరామాయణం 


అప్పుడు జేవదానవ యుద్ధమువలె ఒళ్ళు గసుర్చొడి చేటు వానరులకా 
రాష సులకూ యుద్దము ఆరంభము అయింది. వానదయోభులు శిలలతోనూ వృతు. 
ములతోనూ రాకు సయోధులు కొందరు కూలా యుభాలతోో నూ పరిఘాయుధాల 
చోవు కొందరు శ్రకరియుధాల తోనూ కుంతౌయుభాల తోనూ గదలతోనూ 
చోమరళాయుభాలతోనూ పట్టిసాలతోనూ ఫిండివాలాలతోనూ వ జాయుధాల 
తోనూ కొండకు రాకుసులు పొశాయుభాలతోనూ, ముద రాలతోనూ దం డాయు 
ధాలతోనూ నిఖాళాయుధాలతోనూ పోరాటము సాగిం వినారు. వానర 
యోధులూ రాకుసయోధులూ అప్పుడు ఆయా ఆయుధాలతో పోరాడుతూ 
ఒకంస్లను ఒకండ్లు చంపిచేసుకొంటూ ఆంశే మకరాతుడు వానర సె న్యాలమాద 
బాణవర్ష ము కురిపేంచ సాగినాడు, ఆ రెండువిధాల దెబ్బలకు వబానరయో ధులు 
అందరూ భయ భాంతులు అయి పరుగులెత్తే సాొగినారు. అట్లా పరుగులె త్తి 
పారిపోతూ ఉన్న వానరయోధులను చూచి రాకు సయోధులు అందరూ తము 
జయించినట్లు భావించి సంతోషాతిశయముతో సింహాలవలె గర్హించసాగినారు. 


అప్పుడు అట్లా పరుపలె త్రి పారీపోతూన్న వానరయోధులను అందరినీ 
చూచి రాముడు రాతుసమయొ+ఖులు ముందుకుసాగి రాకుండా బాణవర్షము కురి 


పించి అడగించినాడుం. అది చూచి మక కాముడు కోపముతో మండిపడుతూ కర్ట్‌ 
రామ్మా నిలు నిలు. చా ఎదట నిలు. నా తీక్షుభాణాలతో నీ (పాణాలు తీసీ 


చేస్తాను, నీవూ నేనూ ద్వంద్వ్యయుద్ధము చేద్దాము. నీవు ఆప్పుడు దండ కౌరణ్య 
ములో నా తేరడిని చంపివేసిన కౌరణమునుం చి నిన్ను ఎట్టయెదుట చూస్తూన్న 
కొద్దీ నా కోపము పెచ్చు పెరిగి పోతూంది. ఆ మహారణ్యములో నీవు అప్పుడు 
నాకు అగపదలేధు, అందువల్ల ఇప్పుడు నిన్ను చూస్తూంటే నా ఒళ్ళు అంతా 
మండిపోతూ ఉంది. 

కరీ రామ్మా నీవు ఇప్పుడు దైవవశేయు వల్లి నా ఎదట పడావు. ఆకలితో 
జాధపజే సీంజాము మృగము కోసము కనిపెటుకొని ఉంజేటు చేను ఇంత 
కాలమూ నీ కోసము కని పెటుకొని ఉన్నాను. నా తీ వబాణాలు నిన్ను 
ఇప్పుడే (పేతరాజు జిళానికి తీసుకొని పోతవి. నీవు పోయి నీవు చంపి వేసీన 
వీరులను కలసుకొంటావు, రామా ఎన్నో మాటలు ఎందుకు, అ, స్త్రయుద్ధమయు 
కానీ గగాయుద్దము కౌనీ బాహు యుద్దము కానీ నీవు ఏడి అభ్యసీం చినావో 


ఆ విధముగా యుద్ధము చేదాము. యుద్ధరంగములో నిన్నూ నన్నూ సకల 
ళోకౌల వారూ చూడ వలెను. నొ మాట విను. పోరాటానికి రా” అన్నాడు. 


ఈ విధముగా మక రాఠుడు అన్న మాటలకు రాముడు నవ్వుతూ క్ట 
శావేసుణ్తా ఎందుకు వృథాగా నూట్లాడుళావు. ఇేతకాని మాటలు ఎందుకు 


యుద్ధకాండ 1 


పీలడమయు. పోరాడి జయించ వలెను కొని మాటలతో జయించడము ఠా తేది 
కీ సాఫీ ఇప్పుణే నీ మాంసాన్ని కౌకులూ గద్దలూ తీక్షుము అయిన ముక్కుల 
తోనూ నోళ్ళతోనూ గీరుకొని తింటవి. నక్కలు కరుకు కోరలతో నీ 
మాంసాన్ని తనివి తీర తింటవి” అని ఇప్పి నాడు, 


ఇట్లా చెప్పే ఇప్పడముతో రాముడి మీద మకరాతుడు వరుసగా 
బాణాలు వదలడము మొదలు పెటినాడు. ఆ బాణాలను అన్నిటినీ రాముడు 
బాణవర్గము కురిపించి నరికి వేసీ నాడు. అప్పుడు ఆ రణరంగములో మకకా 
ఈడూ రాముడూ తేమ తేమ పరా్శకమాన్ని (పదర్శిస్తూ పరమ భయంకరముగా 
పోరాటము సాగించినారు. మకరాముడు వదిలిన వేలకు వేలం బంగారు పింజల 
బాణాలు ముక్కులు ముక్కలు అయి జీల అంతటొ పడి పోయినవి. వారి 
ధనుఫుం కెరఫ్వ్వనులు అప్పుడు ఆకాశములో ఊరుములు ఉఊరిమివట్టుగా విని 
పీం చినవి. 


ఆ అద్భుత పోరాటాన్ని చూడటానికి దేవదానవగంధర్య మహోరగలు 
అందరూ అప్పుడు అక్కడికి బయలు బేరి వచ్చి ఆకెశములో నిలుచున్నారు. 
ఆ పోఠాటములో ఒకరికి ఒక గాయము అయితే ఊ ర్రరతుణాన రెండవ వారికి 
రెండు గాయాలు అయినవి, రాముడు వదిలీన బాణాలను మకరాత్రుడూూ మక 
రాముడు వదిలిన బాణాలను రాముడూ తవు తమ బాణాలతో నరికి చేసినారు. 
అటా ముక్కలు ముక్కలు ఆయి పడ్డ బాకొల వల్ల అప్పడు ఆ యుద్ద 
భూమిలో దిక్కు_లూ విదిక్కులూ కనిపించకుండా పోయినవి. 

అంతట ఆ మహాభాహువు రాముడు మహ్మోోణడు అయిపోయి రాకు 
సుడు పట్టుకొనిడన్న వింటిని తనబాణముతో విరగకొట్టినాడు. వెంటనే మరి 
ఎనిమిది బాణాలు వదిలీ ఆ మకరాతుండి రథసారధిని పడకొటినాడు. ఇంకౌ 
కొన్ని బాణాలు వదిలి ఆ రథానికి పూంచీన గరాలనూ ఆ రథాన్నీ పడకొటె 
నాడు. విరధుడు అయిపోయిన మక రాకుడు ేలమాదికి వచ్చినాడు. సర్‌ 
(పాణికోటీ భయపడిపోయే యుగాంళాన్నిపభిలతో లేజరిల్లుతూఉన్న 
శూలాన్ని తీసుకొని గిరగిరతిప్పి రాముడిమోడ విసరి వేసినాడు. 


అగ్ని జ్వాలలతో అట్లా అంతరీషుములో వన్తూఉున్న ఆ శూలాయుధాన్ని 
గురిచేసీ రాముడు బాణాలు వదిలినాడు. ఆ భఛభాణొలు తగిలి ఆ భూలాయుఫము: 
ఆకౌశములోే నే ముక్కలు ముక్కలు అయిపోయింది. ఆ ముక్కలు కొరనవ్రుల 
వలె నేలమిదపడ్డవి, అప్పుడు ఆకౌళేములో నిలుచుని అదిఅంతౌ చూూస్తూడన్న 
వారు అందరూ కభలే భలే” అని కేకలు చేసినారుం | 


జా జా ర 
శు మక రాకుందు పిడికిలి బిగించి ఇయ్యి ఎత్తి రాముథామాచి “నిలు 
చ 
డ్‌ 
ఆ మక రాతంణి చూచి 
ఇన్ని సంధిం-ది అతజిమోద 


ండెలు పగిలి *ఒసేలమోదపడి 


న్‌! 
జాయునము చెబు పర్వతేము పగిలీ పపవోదుటు రామణబాణానికి 


| 
మక రాయుదు పడివొవసముడూచి జొవతేలు అందరూ సంతోపి.ం చినారు. 


ye 

రాముడు మక రాకుణి చంపివేసి నాకు అని ఆ జయశీలి రావణాసురుడు 
విన్నాడు. అతకికి మహా త్తీకము అయిన కోపము వల్చిందె. పళ్లు పట పట 
కొరికినాడు. ఇకను అప్పుడు ఏమి చేయవలసీండీ ఆలోచించినాడు. తన కుమా 
రుణై ఇందజిత్తును చూచి “నాయనా నీవు పరమపరా[కమవంశువవుు నీవు 
అన్ని విధాలా అమిత బలవంతుసవ్యు నీవు పోయి యుదరంగములో అందరిక్షీ 
కనపడుతూనే కనపవకుండానో పోరాటము సాగించి ఆ రామలమ్మణులను 
చంపి చేయ వలెను. జేవేందుడు అంతటి వాణ్ణి నీవు పోరాటములో జయించి 
చావు. నీ పరా్శాకనుము అపతిమానము, నీవు యుద్దరం గములోకి వోతే 
కాలును, ఆ మానవులు నిన్ను చూస్తూ నే చచ్చి పోతారు. నీవు జయిసావు” 
అని రావణాసురుడు చెప్పినాడు, 


ఈ విధముగా రావణుడు చెప్పిన మాటలు విని ఇం(దజిత్తు యజ్ఞ వాటికకు 
పోయి నాడు. యథావిధి గా ఆభిచార హోమము చేసినాడు. అగ్ని హో, తాన్ని 
'వేల్చీ జేవదానవ రాకుసులను అందరినీ సంత్భ ప్తి పరిచినాడు. అప్పుడు అక్క 
డికి కంటికి కనపడకుండా అంతర్భానము అయి పోయే రథము వచ్చింది. నాట్లు 
గు రాలు కట్టిన ఆ రథము నిండా తీక్టుబాణాలూ ఎక్కు పెట్టిన పెద్ద ధనున్నూ 
ఉన్నవి. బంగారు మలామా చేసిన ఆ రథము వెలుపలి భొగాన జింకలూ చం(ద 
చిం బమూ చం[దవం కె మొదలు అయిన చి త్తరువులు అలంకౌరముగా చ్మతించి 
ఉన్నవి. బం గారుకేట్లు వేసిన ఆ రథధ్వజము 'తౌటపము చేసిన వైడూర్యమణుల 
వల్ల మంకటులు మండుతూ ఉన్న అగ్నిహో[( తము మాదిరిగా ఉంది, సూర్య 


యుద్దకాండ గట 


కాంతులతో తేజరిలే ఆ రథము ఉండడము వల్లనూ (బహో,స్త్రము ఉండడము 
వల్లనూ ఆ మహాబలవంతుడు ఇం దజిశ్తు ఎవరీకీ ఎదిరించ నలవి కాని వాడు 


అయి పోయినాడు, 


ఆ యుద్దకీలి ఇం|దజిత్తు నిర్భతీ జేవతౌొకము అయిన మం తాలతో 
హోమము పూర్తి జేయగా నే ఎవరి కంటికీ కనపవకుండా ఆంతర్గాననుయి 
పోయే ఆ రథము ఎక్కి లంకౌపట్టణములో నుంచే జలుపలీకి వోయినాడు, 
రాకు సయోభులను అందరినీ చూచి “ఓ యాభులార్కా కపట పరి వాజక వేషా 
లతో అపవిలోే తికిగిన ఆ రామలక్క్యుణులను చను ఇప్పుడే వరించి చేసాను, 
ఆ తరువాత ఈ భూమి మొద వానరులు అనే వాండ్లు లేకండా చేసి వేస్తాను, 
నాకు జయము తీప్పదు. చేను జయించి నా తండిని రాకు సరాజును రావె 
సురుణ్తీ సంతోప పెట్టుతాను” అని ఇెప్పినాడు. 

అంతట ఆభయంకరుడు ఇం[దజిక్తు ఆ రథముమిద తీక్షబాణాలతోనూ 
ఎక్కు పెటిన పెద్దఫనుస్సుతో నూ యుదరం గానికి పోయి వావకనేనా మధి 
ములో ధనురరులు అయి మూడుతలల పాములవలె కనపడుతూ బాణాలు వదు 
లుతూడాన్న రామలకు్కుణులను చూచినాడు. అంతట తన ఫనుస్నును సజ్యము 
వేసి వానలు కురిపించే పర్భన్య్యుడివ లె ఎడతెగకుండా బాణవర్షిము కురిపిన్తూ తేన 
రథ ముతోకూ డా ఆ ఇం దజిత్తు అంతర్దానము అయి ఆకాశానికి వోయినాడు 
అక్క_డ ఏపజిశములో ఉండీ ఎవరికీ కనిపించక్టుం డా రామలతుష్టణులమోద 
నిశిత బాఇళాలను వదెలీినాడు. 


ఇంగ దజిత్తు వదిలిన ఆబాణాలు అమిక చేగముతో వచ్చి మిదపడుతూ 
ఉంశే రామలకు స్మణులు తమ ధనుస్పులలోే దివ్యముఅయిస శ్రా కాలను ఎక 
"పెటి పయికి వదిలీనారు. సరార్య్ధ సమానము అయిన ఆ బాణాలూ ఆ అస్తాొొలూ 
ఆకాశాన్ని కప్పి వేసిన వేకాని ఇం|దజిత్తుకు తగల లేదు. అప్పుడు ఆ కాంతి 
మంతుడు ఇం|దజిత్తు పొగలతో చీకట్లు కమ్ముకొని ఆకాశము కనపవకుంణానూ 
భాగమంచు కచ్యుుకుని దిక్కులు కనపడకుండానూ చేసీ చేసినాడు, అంతే కెద 
తన ధనుషం కౌరఫ్వని కానీ రథచ్మకాల ధ్వనికానీ గురాల గిట్టల చప్పుళ్లు 
కానీ వినపడకుండానూ తన ఆకౌరము కనపసకుండానూ ఆకాశములో తీరు 
గుతూ మబ్బులు కమ్ముకొన్న ంచువల్ల చిమ్మచీక ట్లు అయిపోయి వాన కురిసే 
టట్టు అద్బుత ముగా బాణవర్షము కురిపించి నాడు. వర్మ పసాదమువల్లి నూర్య 
సమానముఅయిన తీత్తుబాణాలు వదిలి రామలతు్టణుల అవయవాలను అన్నిటినీ 
నొప్పించినాడు, ధారాపాతేము-గా కురుస్తూడాన్న వర్షానికి పర్వళా్లలవలె అచల 


78 వాల్మీకిరామాయణం 


అకులు బం గారుపింజలు వేసిన నికితబా ణాలను 
లతోఉన్స ఆ బాణాలు పకులవలె రివ్వున 
హానికి పుచ్చుకొని సెక్తురుతో తడిసి నేల 


వావ 


ము కా నిలుచున్న జ ఆమలతు 
పయికి వచిరీనారు. కంకసకీ 3 
అకౌకములతో కిపోయి ఇం(దజిక్తు 


మోద పడిజోయినవి. 


’ 
జ్‌ 
3 


jj 
జ్‌ 


ఆ పుశాహో క్రేయులు రామలకు స్ఞాణులు తేమమొడ వచ్చి పడుతూ ఉన్న 
చశాణ సమూ హోలనుం చీ బావపకుతూ ఉఊన్నప్పటికిన్నీ ఆదా ణాలను ఎన్ని టినో 
భల్లాయుధాలతో నరికి వేసీ నారు. ఆ బాణాలు ఎక్కడనుంచి వచ్చిపడుతూ 
ఉంపీ కని పెటి అక్కడికి ఊ త్తమో తేమముఅయిన అ స్తాంలను రామలకు సాణులు 
వడి భీనారు అప్పుడు ఆ ఆతిరథుదు ఇం(దజితు రామలమ్మ్‌ణులు వదులుతూ 
ఉన్న బాణాలను తప్పించుకుంటూ తిన రథముమాద ఆకాశములో అన్ని 
వైపులా తిరుసతూ అమిత వేగముతో పోయే _ నిశితబాణాలను ఆ అన్నతము్యల 
మొద వడిలీనాడు, ఆకాశాన మేఘాలు కమ్ముకొన్హ ప్పుడు సూర్య సంచారము 
తెలియనట్టు ఆ ఇం(దజిత్తు అప్పుడు ఎక్కడ తిరుసతూ ఉందీ కానీ అతడి 
ఆ కౌరముకానీ అతిడి ధనుర్చాణాలుకొనీ మరి ఏదికానీ పయిన ఆకౌళఫములో 
కనిపించ లేదు. 


ఆ ఇం( దజిత్తు వదలీన బాణాలకు అప్పుడు వానరులు వందల కొద్ది 
ప్రాణాలు కోలుపోయి నేల కూరలీనారు. లక్షుషుణుకు (కుద్దుడు అయిపోయి 
రాతు.సులను అందరినీ సంహారము చేసీ వేయడానికి (బహాళ్తస్తాొన్ని వదల 
తలచుకొన్నట్రు రాముడితో ఇప్పినాడు. ఆ శుభలక్ను ఇల్లి లత సణుణ్ణి 
చూచి రాముడు 6త్రము్మ్యు డా ఒక్కడి కోసము ఈ పృధిష్ట మొద ఉన్న రాత 
చులను అందరినీ సంహారము చేసీ వేయడము ఆ న్యాయము. ఏమం శ్రీ యుద్ధము 
చేయకుండా ఉన్న వారినీ యుద్ధము చేయ డానికి భయపడి దాక్కొన్న 
వారినీ చేతులె త్తి నమస్కారము చేస్తున్న వారినీ శేరణాగతులనూ పరు? త్తిపారి 
పోతున్న బారి వీ మద్యపానము మత్తులో ఉన్న వారినీ చంపి వేయకూడదు, 


క? కతమ్ముడా, నీవు మహో బలవంతుడవు. ఇం(దజిత్తును ఒక్క ణీ చంపి వేసే 
(సయత్నమ చేదాము, మహో వేగముతో పోయే (కూరవిషసర్పాల వంటి 
ఆస్తాాలను వదులుడాము. కంటిశే కనపజేట్లయిలే ఈ మాయలమారి భాళ్లి ఈ 
నీచుణి రథముతో కూడా కనపడకుండా తిరుగుతూ ఉన్న ఈ ఇందజిత్తును 
పట్టుకొని వానర నేనానాయకులే తమ బలముతో చంపి వేస్తారు. చేను ఇప్పుడు 
వీడి మొద 'ఒక దివ్యా స్తాాన్ని వదలవలెను అనుకొంటున్నాను. వీడు భూ వివ 
రములోకీ బజోయినా స్టరాది ఉఊర్భ షలోకాలకు పోయినా అకొళములోక్లి 
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పోయినా ఇంకే ఎక్కడికి పోయి దాక్కున్నా నొ దివ్యాాః సయ వీణ్ణి వదిలీ 
"పెట్టదు. దగ్ధము చేసీ వేసుంది. (పొణాలు కోలుపోయి వీకు నేల కాలుతాడు” 


ఈ విధముగా చెప్పీ వానరవీఠుల మధ్యను ఉన్న ఆ బుష్పమంతుకు ఆ 
మహో భెర్యువంతుడు రఘువీరుడు రాముడు అంతట ఆ (కూరకర్నుస్త ఆ భయం 
కరుజ్తే ఇం దజిత్తును సంహోరము వేసీ చేయ సంకల్పించుకోొని భనుష్షం కౌరయు 
వేసినాడు, 


రో 

ఆ మహోాత్యుడు రాముడు అప్పుడు ఏమి చేయపోతున్నచి ఇంగ దజిత్తు 
కనిపెటైనాడు. వంటనే ఆ యుడ్జభూవిలో నుంచి లంకాపటైణానికి ఇెళ్ళి 
పోయినాడు. మహాబలవంతులను కుంభక ర్లాడి శాకుసపీరులను రాముడు సంహో 
రము చేసీ వేయడము పడే పడే తలుపుకువచ్చి (కోధళా్శ మాకుడు అయినాను. 
ఆలోచించి నాడు. మళ్ళీ లం కాౌపటుణములో నుంచి బయబలుడేరినాడు. ఆ 
కూరుడు అమహాద్యుతిమంతుడు ఆమహాపరా(కనువంతుడు పౌల స్తకమవారి వంశే 
ములో ప్రుటిన ఆ చేవ కంటకుడు ఇం|దజిక్తు అప్పుడు రాతుససేవలను పంట 
"పట్టుకొని యుద్ధసన్నద్దులు ఆయివున్న రామలకు్ముణులకు దూరముగా ఉన్న 
లంకౌపట్టుణ పశ్చిమదా్యారములోనుం చి బయటికి పోయినాడు. వానరులూ 
రామలకు ాణులూ దుకిఖిపర వకులు అయిపోయి ఏ యుద్ద పయత్స యూ వేయ 
కుండా ఉండడానికి అంతట ఒక మాయసీతను చేసి తన రథము 
మీద కూర్చుండ పెట్టుకొన్నాడు. అట్లా తేన రథము మొద 
కూర్చుండ "పెట్టుకొన్న ఆ మాయ సీకను రాక్షస మహాసైన్యయమ మధ్యను చంపి, 
చేసీ వానరులను అందరినీ మోసము చేయడానికి ఆ రథాన్ని వానర వైన్యాఖి 
ముఖ్లుము గా తోలించినాడు. 


అట్లా లంకా పట్టణము నుంచి మళ్ళీ తమకు ఎదురుగుండా వన్తూ ఊన్న 
ఇంగ దజిత్తును వానరవీరులు అందరూ చూ చినారు. పరమ. కుద్దులు అయిపోయి 
రాళ్ళూ చెట్లూ చేతులలో పట్టుకొని ఆ ఇంద చీక్తును ఎదిరించడానికి సంసిద్ధమః 
అయినారు. అప్పుడు ఒక మహోపర్వత శిఖరాన్ని చేతిలో పట్టుకొని హానుమం 
గుడు ఆ వానరసైన్యము ముందు ఇందజిత్తు రథాన్ని చూచినాడు, పెన వేసు 
కొని పోయిన తలవెం[టుకలు అన్నీ ఇక ఒక జడ అయిపోయి ఉపవాపాదు 
లతో జేవాము ఆంశా కృశించిపోయి విడువకుండా కట్టుకొని ఉన్నందువల్ల 
ఛచీరమానిపోయి జేవాసం స్కా రాగులు లేనందువల్ల దేవాము ఆంకా దుమ్ముకిొట్టు 
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కొనిపోయి డీనురొలు అయిపోయిన కృృళాంగిని రాముడి (పీయురాలీని కీ తా 
దేవిని ఆ ఇం! దజిక్తు రథముమాద చూచినాడు, ఒక ముహూర్తము నేఫు ఆమె 
వంక జానుమంకుకు చూచినాడు. ఆచిరకౌలము కిందటనే ఆ జన కౌత్శుజను 
ఫీ్‌ళాజీవిని అతడు చూచినాడుు ఆమె సీతాడేజేను అనుకొన్నా డు, 


ఆ మెధిలిని దుమ్ము కొట్టుకొని ఊన్న ఆ దీనురాలిని ఆ సీతా జేనిని ఇం(ద 

జిత్తు రథము మోద చూచే చూడటముతో వానుమంతుడికి పటైరాని దుఃఖము 

వచ్చింది. ముఖము అంతా య కమ్ముకొని పోయినవి. ఆ శోశకార్తను ఆ 

నిరానందను ఆ డీనురాలిని సీతాజేవిని ఎందుకు ఇం| దజిత్తు ఆ రథముమోద తెచ్చి 

నాడా అని అలో-వించినాడు. ఇంట ఉన్న వానరవీలను అందరినీ అడిగి నాడు, 

ఆ వాసర సైన్యాన్ని అంతటా పంటు “పెట్టుకొని ఆ రథానికి ఎదురుగుండా పరు 
గె తెనాడు, 


అప్పుడు అట్లా తేన మాదికి వస్తూ ఉన్న వానుమంతుణ్ణి వానరమహో 
వెన్యాన్ని చూచి ఇందజిత్తు ఒరలో నుంచి కత్తిదూసి శెండో వేతితో ఆ 
సీతా జివి జుట్టుపట్టుకొ న్నాడు రథముమోద ఉన్న ఆ సీతాజీవి “రామా రామా” 
అని అరుస్తూ ఉం శే హనుమంతుడు మొదలు అయినవారు అందరూ చూన్తూ 
ఉంపవ గా కొట్ర నాడు. అటా ఆ పీతా జీవి శిరోజాలను ఇం దజిత్తు పట్టుకొం మే. 
ఆ మారుళత్భుజుడికి వానుమంతుడికి ఏడుపు వచ్చింది. ఆ స్టితిలో ఏమి చేయడా 
నికీ అతడికి తోచ లేదుః 

ఆ సర్వ్రాంగసుంగదరిని రాముడి | పియభార్యను పట్టమహీషిని సీతా జేవిని 
చూచి ఆమె దురవస్టకు కోపమువచచ్చి హనుమంతుడు అతిపరువము గా ఇంద 
జిత్తుతో ఓర దురాత్యు డా, నీవై (బహార్షులవంళశేము. అయి తే నీవు రామస నీ క్ర 
పుటైనావు, అందువల్ల నీకు ఇటువంటి దుర్చుద్ధి ఫుటెంది. శీ ఛి నీవు ఏమి వేస్తు 
న్నదీ నీకు కెలియడము లేదు. సీతాజీవి తల వెంటుకలు ష్‌ ఓరి 
దురాణచారుడా, ఓరి (కూరుడ్యా. నీవు పాపిష్టి పనికి పరమపరా[కమవంతుడవు. 
ఓరి దుహుడా దురార్గుడా నీవు దుర్దనులు చేసే పని చేస్తున్నావు. నీవు నిర్ణయం 
డవు నీకు సీగ్గుళలేదు. రాజ్యము పోయింది. ఇల్లూ వాకిలీ వదిలి పెటింది, రాముడి 
చేతిలోనుంచి జారిపోయింది. ఈ సీతాజేవి నీకు ఏమి అపరాధము వేసింది, 
ఈును ఎందుకు చంపి వేయ తలచుకొన్నావు. నీవు ఈ పీతా జీవిని చంపి వేసే 
టుయి తే నీవు (బతికి ఉండడము ఊఉ త్తేది, ఎవడు అయినా సరే నిన్ను వింటే 
చంపి వేయవలెను. నీవు ఇప్పుడు చా చేతిలో చిక్కి_ నావు, నీవు ఏ లోకా 
నికి పోయినా నిన్ను నేను వదిలీ పెట్టను నీవు ఇక్కడ చచ్చిన తరువాత 


నీ యాత నాశకీరము _య్ర్రవాక్య చేసికవారు పోయే లోకానికి పోతుంది అని 
ఇపళ్యకూ జానుమంతుకు సాయుధులు ఆయిన వానకరయోభులను ఇంట పెటు 

ర వ! 
కొని ఆ ఇం దజిక్తును ఎడిరించ పోయినాడు, 


అపడు ఆ మవోవీర్యవంతము ఆయిన ఇవానకవైన్యాన్ని రాక్షస 
co లు త 


సెన్యము. భయంకర వేగముతో అడ్డగించింది. ఇం్యదజి। ఆ వానర 
వాహినిమాద జేలకొడ్డీ. బాణాలు వదిలి తమేధ పట ఆ వానర 


వీరుణ్‌ి హనుమంతుణ్న్ని చూచి కిరి నీకూ సుగీవుడరా ఆ రాముడూ 
ఇక్క_డికి ఎవరి నిమిత్తము వచ్చినాకో ఆశైడేహిని ఫీళాజీవిని 
ఇప్పుణే నీ ఎట్టఎదట నీవు చూస్తూవుండగా చంపిచేసాను. ఓ వానకుడ్యా 
సీతను చంపి చేసీన తరువాత రామలక్కుణులనూ నిన్నూ స్నుగీవుణ్న్‌ ఆ పరమ 
దుర్దనుణ్ని విఫీపుణుణ్న్‌ చంపి వేస్తాను. ప్ర్రీలను చంపిజేయకూడదు అని నీవు 
చెప్పినావు. శత్రువులను దుఃఖ పెట్టటమే నా కర్తవ్యము. అందుకు చేను ఏ 
పని అయినా చేసి వేస్తాను” అని ఇెప్పుతూ పదును అయిన ఖడ్గముతో సీతాజేవిని 
"తెగ వేసి నాడు. యజ్ఞోపవీత ధారణమార్గ ము గా "తెగిపోయిన ఆ దీనురాలు ఆ 
(పియదర్శిని ఆ పృధు శోణి సీతాజేవి చేలమూద పడిపోయింది. 


ఇం(దిజిక్తు అట్లా సీతను స్వయముగా చంపివేసి వానుకుంకుణీ చూచి 
“కీర్తీ చేను రాముడి దప్రియభార్యను చంపివేసినాను. చూడు. మిరు పడ్డ [శమ 
అంతా వృథా అయిపోయిండి” అని చెప్పి సంతోషముతో రథములో కూర్చుని 
వీకృతముగా నోరు తెరిచి పెద్దపెట్టున సీంహచనాదము ఇేసినాడు, చొరపడ 
డానికి అలవి కొని రాకు ససే నామధ్య ములో ఉన్న ఇం దజిత్తు చేసిన సీందానా 
దము విని వాసరయోధులు విహణులు ఆయిపోయినారు. నెంటౌే వెనకకి 
మల్లి నారూః 


అ 


దేవేందుడు వదిలే పిడుగువంటి మహో భయంకరన్వని వలె ఇం, దిజిత్తు 
అప్పుడు నీంవానాదము చేసీచాడు. ఆ మహాభయంకరధ్వనికి వానరయోధులం 
అందరూ భయపడి పారిపోవడానికి దశదిశలూ చూడసాగినారు, విషణ్ణ ముఖా 
లతో ఎవరిడాశిన వారు పరుగా క్రిపోతున్న ఆ వానరయోధులను అందరినీ వాను 
మంతుడు చూచి కక వానరపీరులార్శా మో యుద్దోత్సావాము ఏమి ఆయి 
పోయింది. ఎందుకు వివణ్ణముఖాలతో పరుపలెత్తుళారు. మి శౌర్యము. 
ఎక్కడికి పోయింది. మారు భయపడవద్దు. పారిపోవద్దుం యూుద్ధరం గయులో 
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జీన ముంచు ఉంటాను, మోకు ఆందరూ చా సనక ఉండండి. మనము 
లములో పుటెన శూరులు చెన్ను ఇచ్చి పారిపోరు” అని 


చెప్పినాడు, 
ఈ విధముగా హానుమంకుడు ఇెప్పివ మాటలు విని వానరవీరులు అందరూ 


మహాివ్భములూ తెసకొొని ఆ జానుమం 


లూ 
కుడి చుట్టూ జేరి వీండానాదాలు చేసినాను. అంతట ఆ మహోబలవంతుడి వెంట 


మంటలు మందు! ఊన్న ఆగ్ని హోకీము మాదిరి గా చుటూ ఉన్న వానర 
వీరులతో హనుమంతుడు విజృఫించి ఆ రాక్షస మైన్యాన్ని నాశనము చేసి 
“వేయ సాగినాడు, చుట్టూ ఉన్న వానర సెన్యాలతో పహూనుమంతుడు అప్పుడు 
(పళయకౌలయముడి వలె రాతుసులను సంహారము చేసి కెసీనాడు. 


ఆ మహోబలవంకుడికి వానుమంతుడికి అప్పుడు (ఇం|దజిత్తు ధీ తా డేవిని 
చంపి చేసినందుకు పట్టరాని దుఃఖము వచ్చింది. కోపముతో ఇలలళేగి పెద్ద 
రాతి బండను తీసుకొని ఇం[దజిత్తు రథము మిద విసరి షేసినాడు, అట్లా వచ్చి 
పడబోతున్న ఆ రాతిబండను ఆ రధసారధి అప్పుడు దూచినాడు. ఎటు తోలీతే 
అటు పోయే ఆ స్మ రాలను ఆ రథసారధి ఇశే పక్కకు తోలి ఆ రాతి బండ 
“రథము మొద పడకుండా తేప్పించినాడు. ఆందువల్లి ఆ రాతిబండ ఆ రథము 
మోద కౌనీ ఆ రథము మాద కూర్చుని ఉన్న ఇం, దజిత్తు మోద కానీ సారధి 
మోద కానీ పడకుండా కిందపడ్డది. చేల బద్దలు అయి పోయింది. ఆ రాతి 
బండ కింద పడి అనేకమంది రాకుసయోధులు చితికిపోయినారు. అప్పుడు 
చాసరయోథులు సింహూనాదాలూ చేస్తూ వందల కొద్దీ ఇం| దజిత్తు మోదికి పరు 
గె తినరు. ఆ మహాబలవంకులు ఆ భయంకర పరా[కములు వానరయోధులు 
మహావృమాలనూ పరష్టతేశిఖరాలనూ అప్పుడు ఇం దజిత్తు మిద విసరి వేని నారు 
వృకు శేలనుహోవర్షము కురిపించి వబానరయోధులు శత్రువులతో పోరాడుతూ 
విని స్వరాలతో *ీకలం జఇటినారుః అట్లా శమ బలము కొద్ది ఆ మహోబలవం 
తులు వానరయో ధులు వృషమాలత్‌ నూ పర్వతాలతో నూ కొటుతూ ఉంటే ఆ 
చొబ్బలకు ఛయంక రాకౌరులు అయిన రాకు సమాధులు అ నేకమంది ఆ యుస్ద 
ములో కింద పడి పార్తాడి చచ్చిపోయి నారు. తేన సైన్యము వానరయోధుల 
జబ్బక పడిపోవడము చూచి ఇంద్రజిత్తు మహో(ుపడు అయి 
పోయి ధనుస్సు తీసుకొని బానరసైన్యాలకు ఎదురుగుండా వచ్చినాడు, 
తన సెన్య్యాలను చుట్టూ ఉంచుకొని వానర నెన్యాల మొద అప్పడు 
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పదును ఆయిన ఇనుపబాణాలను వదలపము మదలు పెటినాడు. అతడి ఆను 

చరులు అప్పుడు లేము పరాకమము కొడి కూలాలతోనూ ఖడాలతోనూ కాకు 
న. pe సు 

ముదకాలతోనూ పటిసాలవోనూ క్రినునబలం ఆచి ఆయువాలత్‌ నూ వానర 


an 


యోధులను కొటినారు ఆభయంకర కర్యూలను రాక్షసులను అప్పును ఆ మహా 
తో 

బలవంతుదు హనుమంకుడు ఎదుర నా డం. కొదములతోనా బో చెలతోనూ 

ఉన్న ఏపి జెల్లును తీసుకొని పర్వత కిబరాలకు. పెళ్ళునించీ రాక. సమోభులకు 

కొట హనుమంతుడు 


(| 


శతు పైనాష్టలా తన సెనాష్షలమోద 
నాడు. అంతట వావరపిరులను అందరినీ చూచి ఉట్టి వికటబారా రాకీస 
చెనాన్టీన్ని మనము సాధించ నవసరములేదు. మనము సీళోడేవిని సాధించ డానికి 
వచ్చినాము కాస్కీ ఈ రాకుసపైన్యాన్ని సాధించడాని కోసము. కాలేదు. 
కాబటి మనము జెనకకు మళు దాము. కహా సంతోష పెట్టుడానికి (వాణాల 
మోద ఆక వదులుకొని ఎవడినో సము వోరాడినామో ఆ పీతా జేవిని ఇం(దజిత్తు 
చంపి చేయడెము చూచినాము. ఈ వృతైౌంతము మనము రాముడికీ ను! గవుడిక్తీ 
తెలియ చెప్పుదాము. ఆతరువాత వారు ఏమి చేయమం శే అది శేదాము” అని 
చప్పి వానరయోధులను రాకుస సైన్యాల మీదికి పోకుండా ఆపి వేసి నాడు, 
అంతట ఆ వానుమంగుడు ఆ వానర మెన్యాన్ని నిర్భయము గా ఇజవక కు 
మళ్లిం చినాడు. వానర సెన్య్యాలు మెల్ల మెల్ల గా హూనుమంళుడి వెంట బయలు చేరి 
రాముడు ఉన్న చోటికి వోవనము ఆ దుష్రాతుుడు ఇం(దజిక్తు దూచినాడు, 
సంతోష పడ్డాడు. అంతట హోమము చేయడము కోసము వెత్యములో ఉన్న 


నికఘుం ఖిలా జేవ తాలయానికి (పయాణము ఆయి పోయినాడు, 


ఆ నికుంభిలా జేవతౌెలయములో కన్ను అగ్ని హో తములో ఇం( దజిత్తు 
అప్పుడు హోమము చేయశము మొదలు సపటెనాడు, యథావిధిగా మాంసము 
తోనూ నెక్తుకుతోనూ హోమము చేన్తూ ఉంశే అగ్నిహోత్రము భగ భగ 
మంటలు మండింది. ఆ ర క్తహోమానికి అగ్నిహో(తుడు తృప్తిపడి తీ వముగా 


x 


జ్యలిన్హా సంధ్యా కాల సూర్యు డేవ లె తేజరిల్లీ నాడు, 

ఆగమవిధులు అన్నీ తేలీనీన ఆ ఇం దజిత్తు రాతేసులు జయించడానికి 
వావిర్శా గాన్ని హోమము చేన్తూ ఉంటు అక్కద రాకు ససమావాములోే విధి 
నిషేధాలు తెలీసిన రాక్ష సపండితులు విధిలోపము రానీయకుంణా చుట్టూ 
చూస్తూ నిలుచున్నారు. 
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రాం 
వానర రాకు స సంగామఘోషము రాముడు విన్నాడు, జాంబవంతుణ్ణె 
పిలిచి “ఓ సౌమ్యుడాా ఆయుధాలఫ్వని భయంకరము గానూ వి శేషము గానూ 
వినబడుతున్న ది. వహానుమంతుశు ఏదొ అ సాధ్యము అయిన మహత్కాార్యాన్ని 
వేన్తూ ఉండీ ఉండవలెను. ఓ భల్లూక రాజా! నీవు నీ సైన్యాన్ని వెంట పెట్టు 
కొని ఇప్పుటే పోయి యుద్దముచేస్తూ ఉన్న ఆ వానరవీరుడికి హనుమంతుడికి 
సహాయపడు” అని ఇప్పి నాడు. 


ఆంతట ఆ భల్లూక రాజు జాంబవంతుడు తన వనెన్య్యాన్ని వెంట పెటుకొని 
జానుముంచుడు ఊన్న పచ్చిమడా్వారము దెగ్గరకు (పయాణము అయినాదు. అంత 
వరహా పోరాడి అలసిపోయి నిటూర్పులు విడుస్తూ ఉన్న వానరయోధులను 
వెంట పెట్టుకొని వస్తూన్న వానుమంతుణ్లి ఆ చారిలో జూంబవంతుడు చూచి 
చాడు, వానుమంతుడున్నూ యుద్దము చేయ డాని కోసము వన్తూఉన్న నీల 
మేఘాల వంటి ఆ భయంకర భల్లూక వీరులనూ జాం బవంతుజణ్ణి చూచినాడు, 
వారినికూ డా వెనకకు మళ్లించి ఆ మహాయకుడు హానుమంతుడు అమిత వేగ 
ముతో రాముడి దగ్గరకు పోయి దుఃఖపడుతూ క పభ్యూూ మేము అందరమూ 
యుద్దము చేన్తూఉ న్నాము. యుద్ధభూమిలో మా ఎట్టఎదట మేము అందరమూ 
చూస్తూడండ గా ఇం దిజిళ్తు ఏడుస్తూ ఉన్న పీ శా డేవిని చంపి చేసీ నాడు. 


“క్‌ ఆరిందమా! సీతా జేవిని ఇంద్రజిత్తు తేనరథముమోద తీసుకొని రావ 
డమ చూచినాను, నేను విషణ్ణుణి అయి పోయినాను. నా మనస్సు మభ 
పడ్డది. నాకు అప్పుడు ఏమి చేయడానికీ తోచలేదు. జరీగింది మాకు విన్నవించ 
డానికి వచ్చినాను.” అని కన్నీళ్లు కారుస్తూ చెప్పినాడు. 


) రాముడు ఆఅ భానుమంచుడు ఇెప్పింది అంతా విన్నాడు. వింటూ సేకోక 
ముతో మూర్భపోయినాడు.. జేరునరికిన ఇెట్టువలె చేలమోదపడిపోయి నాడు, 
ఆ జేవసమానుడు రాముడు నేలమాదపడిపోవపము చూచి చానరవీరులు 
అందరూ అన్ని వైపులనుంచీ అక్కడికి పరుగెత్తుకొని వ-చ్చి నారు. చేలమిోద 
పడిపోయి నప్పటికిన్నీ దరిచేర నలవికాకుండా జ్వలీంచే అగ్నిహో(తము వలె 
దివ్య కాంకులతో శేజరిల్లుతూ ఉన్న ఆ రాముడిమిద కమలాల సుగంధమయా 
కలువపూల సుగంధయూ సవాళిస్తూ ఉన్న చల్లిటి నీళ్లు తెచ్చి చల్లి నారు. 


అట్లా అస్టస్తుడు అయి పోయిన ఆ రాముజ్జి లక్ష షణుడు తన రెండు 
చేతులా కౌగలించుకొని దుఃఖపడుతూ యు క్షియు కృముగా ఓ పూజ్యుడా, 
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ల్‌ 
నీవు ధర్మమార్లము ఆవలంవీంచినావు, జికేం[దియుడవు. ఆయితే ఫర్మము 
త శే 
నిరర్ణకము ఆయి పోయింది, నీవు ఆవలంచిం చిన ధర్మము నీ దుఃఖాలను పోనొట్ట 
ప. వోయింది. ఇంతకూ సావకజంగమాలవలె ధరా రాలు (పత్య కుముగా 


UK 
త) గ 


పడటము లేదు, అంధువల్త ధర్మాఫర్మాలు 
పీ సో 


అ 
ళా 
దా చెలూా జంగవముపదా రాలూ కన్నులకు కవప నుత డన 


a 


fb 


విడ ఉన్నవి అనుకొంటున్నా ము. అల్ల గా ధఠ్మ్యావ రాలు కన్నులకు కనవ పటము 
వ్‌ 


బు నీ వంటి పరమభాకి శేకుడికి స్తత: జపద 


ab 


౭ 


= 
నీకు ఇటువంటి విపత్తు వచ్చి ౫ ంచకూఎదుం Ss ఆవే ఉన్న 
ట్రయి తే రావణాసురుడు అనుసరించిన అధర్శపదెతికి 
అనుభవిస్తూ ఉండవలెను. అటువంటిది ఇర మారము అవలంపించిన నీవు 
దుఃఖాల పాలు అయి పోయినావు. అఫరమాన్లము ఆవలంబిం చిన రావణా 
సురుడు ఏ దుఃఖమూ లేకుండా సుఖముగా డాన్నాడు, 


కఫర్నుము అభ్యు వయ ఫలాన్నీ అధర్మము కష్టుఫల లాన్నీ ఇస్తుంది అని 
ఇా-సా%లలో చెపి ప్పి ఉంచి కెని (పత్యకుములో పర స్పనవిరుద్దము గా కనపడి 
తున్నది. భరము ఫర్మ ఫలాన్నీ అం శే భుఖుఫు ఫలాన్ని, ఇవ్వువ లెను, అధర్మము 
అధరఫలాన్ని అంయే కష్టఫలాన్ని ఇవ్వవలెను. కాబట్టి అఫర్మము ఆనుష్టించే 
వారికి అభర్ముఫలము అయిన కప్పము తప్పకుండా సంభవించవ లెను. అ డేవిధము గా 
ధర్మము అనుషీంచే వారికి ధర ఫలము అయిన 'సుఖుము తప్పుకుండా సంభవించ 
వలెను. అధర్మము ఆచరిం చిన వారికి ఇష్టుసి సిదెన్నీ ఫర్భమయు ఆదరించిన వారికి 
క ష్టుసిద్దెన్నీ అయింది. అంధువల్న ధఫరా్రఫరాళ్టలు ఉన్నవి అనుకొన్నా వాటిని 
అనుష్టించడము వ్యర్థము, 

రామా పాపకర్ళూలు ఆఫరస్ట్రముచేత బాధ పజేట్టయిలే చంపి వేయడము 
ఆనే కరర అధర్మము. ఆ అధర్మము కాసా జరిగి పోయింది. జరిగి పోయిన 
ఆ అఫర్భ్మము ఎవరిని బాధ పెట్టుకున్నది. ఎవడో చేసీన అధర్మము నిన్ను 
బాధ ెట్టుతున్నది. నీవు మేసిన ధిరము మరి ఒకండ్లను సుఖ పెటుకున్నదిం 
ఒక వేళ ఒకరిని ఒకరు చంపి వేయడము దైవికము అనేట్లయిలే- ఆ పొపకర్మము 
దైవానిడి కొని అ చేసినవాడిది కాదు, అబేవిఫముగా ప్రుణ్యకర్మము కూడా 
చెవానిజే అవుతుంది కౌని ఆ చేసీన వాడిది కొదు. అందువల్ల డెవికము అని 
తోసి వేయడానికిన్నీ వీలులేదు. ' 


కక పరంతప్యా ధర్మము ఇటువంటి ఇటువంటి లక్ష ణాలతో 
ఉంటుంది. అని ఊోహీంచటానికి అయినా అలవి నెకుండా ఆంది, అందువల్లి 
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మే ఉన్నట్లయి తే నీవు ఇటువంటి క పౌలపాలు 
“కొళూడదు. కనుక ధర్మము లేసేలే 
"లేదు, బలము లేదు, ఆ క 


దు అనిపిస్తూ ఉంది. ధర్మానికి సామర్థ న్టియు 
హృ(పయత్నాన్ని ఆశ్రయించుకొని (బతుకుతూ 
ఆంది, కాబటై భధర్యా్మాన్ని ఆశయించడము కన్నా థరార్టినికి ఆశయము అయిన 
పురుష[పయత్నొ న్ని ఆ శేయిం చపము మంచిది, "కార్య సాఫనవిషయముణోే 


Fre 


ప్రరుష పయత్నా నికి బద2ము (పుధానము కెదు, కాబట్టి ధర్మాన్ని వదిలి పెట్టి 


పురుష పయత్న మే కోయవ లెను. 


“ఓ ఆరించమ్మా సత్యము ఇెప్పవము ధర్మము కద్యామన తీం్మడి నిర 
యముడు అయి అసత్యము ఆడికే నీవు ఆయనను ఎందుకు బంధించి వేయ లేదు. 
ధర్మమే అనుప్విం చివలసీ ఉన్నట్లయితే జేవేందుడు విశ్వరూపుడు అ నే మునిని 
చంపి చేయకుండా యజ్ఞము మా(తేము చేసీ ఉం జేవాడు. అధర ము అనుష్టీంచ 
వలసి ఉన్నట్లయితే ఆ విశ్వరూపుడు అ నే మునినిమాతెము చంపి వేసి యజ్ఞము 
చేయకుండా ఉంజే వాడు. అందువల సమయా సమయాలను పటి ధర్మా భర్యాక్డి 
లను రెంటినీ అనుష్టిం చవలెను, శేవల భరము కానీ సేవల ఆధర్మము "కాని 
అనుష్టించేట్లయితే కర్తకు చెరుపు అవుతుంది. కనుక ధరాశ్ర ధర్యకొ ర్యాలను 
ఆయా కాలాలకు తగినట్టు అనుసరించవ లెను. 


అన్నా, ధర్మము అధర్మము అనే నియమము లేకుంజా అవ సరము. 
ఆయిన పని చేయడమే ధర్మము. రాజ్యము వన్తూనవుంశే నీవు వదులుకొన్నావూః* 
ఆ విధముగా ధరార్టనికి మూలము అయిన అర్థాన్ని వది” పెటి నావు. మూల 
చ్చేదము అయిపోయినందువల్ల నీకు భరము ఎక్కడిది. కొండలలో నుంచి 
చిన్న చిన్న ఏర్లుగా బయలు జేరి మహానదులు అయి లోకానికి ఉపయోగిం చేట్టు 
రాజ్యము సంపాదించి (ప్రజలు ఇచ్చా పన్నులు మొదలు అయిన వాటిని వృద్ది 
చేసుకొన్నట్లయి లే యజ్ఞాదిసర్వ్మకియలూ చేయడానికి వీలు అయ్యేది. నీవు, 
అట్లా చేయలేదు. అర్థాన్ని వదిలి పెటి నావు, అర్భము లేని వాడు కేదోహీనుడు. 
అర్ధము. లేని వాడి సమ_స్రపనులూ ఎండాకౌలములో ఏటి నిళ్ళవలె రోజు 
రోజుకూ ఎండిపోతవి, అర్ధాన్ని త్యజించినవాడు సమ_్రసుఖాలు అనుభవించ 
వలెను అనుకి చేట్లయి లే పాపక్ళ ఆసలు చేయవలసీ వసుంది. అర్థాన్ని త్యజిం 
చడమువల్ల ధర్మము లోపము అయిపోవడము కాకుండా దోషము కూడా 
"సంభవిస్తుంది. 


“రామ్మా ఈలోకములో అర్థ వంతుడికి అందమూ మితులు అవుళౌరు. 
అర్థవంతుడికి ఆందడరూ బంధువులు ఆవుశారు. అర్థవంతు జే మొగవాడు. వాజే 
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పండితుడు. వాజే మహాపరాకనునంతుడనా బుద్గినుంకుడరా ఉణవంకతుడూ మహో 
భాజడూ ఆవుతాడు. ఆరక్బము వదులుకొంెదు అనీ, చవి కై లో ఆవ్రకవి. రామూ 


జ - 
నీవ అప్పుడు రాజ్యము వదులుకున్నా వే_ఎందుకు ఆప్పుడు నీకు అటువంకీన్‌ 
బుద్ద పుటైంది. ఆర్భవంకుడికి ఫర్ము కొమాలు లభ్యముఅవ్పతివి. సమ సమూ అను 
కూలము గా ఉంటుంది. ఆక్జహీ ను ఎంతే (పయత ము జేసినా ఏిలాభమా 
వాందలేడు. రామ్మా en దఠర్శ్వమా ఫర్యమూ కోపమూ 


శాముమమూ దవుమూ సర్వమూ ఆర్థ్వవం కుకిలోే నోఖి పవి, 


లతో 
శరా 
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కెరణముఅయినరాజాస్టన్ని వదులుకున్నా వు. 

శ్రము అనుకొన్నావు. ఆగవులకు వచ్చిశావు. నీ 
ap 

ఇల్లాలిని రాకీసులు ఆఫవారించశము 


జరిగింది. ఇప్పుడు నీకు ఈ గొప్పవిపత్తు వచ్చింది. నీవు ఇక లేవవలెను, చేను 


నే 


నా శౌ శౌార్యముతో నీదుఃఖాల్ని వోనొట్టు తౌను, 


ళీ | 


“ఓ నరశార్జూలమ్నా నీవు మహాబాహువు, దృథ్యవతువవు, ఎందువల్తనో 
న్నీ పథౌవము నీవు తెలునుకో లేకుండా ఉనా పెను నీవు ఆజాపించు. ఆ శకున 
రాజును రావణాసురుణై సురాలత్ర నూ వ నూ న ఊన్న 
వాడి సెన్యాన్నీ లంకె పట్టణాన్ని నాబాణాలతో ఈక్షణమే ధం సము చేని 
వేసాను” అని చెప్పినాడు, 


రాళ 

ఆ (భాతృవతృలుడు లతమ్యుణుడు అట్లా రాముణ్ణి ఓదారున్తూ ఉన్నాడు, 
విభీషణుడు పేనాసమూ హోలను ఆయా స్తానాలలో ఉంచి ఏనుఫలను వెంట పెట్టు 
వొ నిపోయే మదపు కేనుగువలె ఆయు;ధారులు అయిన కొటుక రాసులవంటి తన 
నలుగురు మం(తులనూ వెంట పెట్టుకొని బయలు దేరి అప్పుకు రాముడు ఉన్న 
చోటికి వచ్చినాడు, కన్నీళ్లు కారుస్తూఊన్న వానరవీరులనూ దుఃఖపరవసడు 
ఆయి ఊన న్న్న మహాబలవంతుణే కి లక్ష ణంటీ ఆలక్షు షణుడి 2డెలో ఒళ్లు తెలియ 
కుండా పడిఉన్న రాముణీ చూచినాడు, డిఫలుపడిపోయి నాడు, తేన దుఃఖాన్ని 
క నవత. అకట “ఇది ఏమిటి” అని విఖిషణుడు (పళ్నించినాడు. 


లకు ్మణుడు కన్నీళ్లు కరుస్తూ సు గీవుణీ తక్కిన వానర వీరులనూ 
చూస్తూ విఫీపణుడితో మందము మందము గా శఓ సౌముష్టుడా హనుమంతుడు 


డం 
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తన ఎట్టఎడట ఇంద్రజిత్తు సీతాజివిని కొటి చంపివేసినాడు అని వచ్చి 
ఢాపి\నాడు. అది వినీవినడయుతో రాముడు ఒళు ఎరగకుం జా పడిపోయినాడు* 
అని ఇంకా ఏమో జాహప్పుకు పోతూ ఉంటే విసీషణుకు ఆ లక్ష సణుణ్ణి ఇప్ప 
నీయకుం జా రాముజ్తేచూచి క పభూూ సము[ దము ఎండిపోయింది” అని ఇప్పితే 
ఎంత నిజమో హనుమంతుడు ఇెప్పింది అంతే నిజము. సీతాజేవిని . ఇం దజిత్తు 
చంపి వేయడము ఉఊ కది, 


కఓీ రామ్మా నేను మా అన్నకు మేలు చేయవలెను అనుకొని సీతా జేవిని 
వదిలి పెట్టమని ఎన్నిసార్లో ,పార్టించినాను. వాడు నా మాట పెక ఇచిని ఇట్టి 
నాడు. అంటే కాదు. సామా నశేదదండోపాయా లవల్ల కానీ మరి ఏ ఇతర 
బమూయాపాయాలవల్ల కానీ ఆ సీతా జీవిని చూడడానికి అయినా ఎవరికీ అలవి 
కాకుండా మాఅన్న కట్టు దెట్లాలు చేసీ చేసినాడు. సీతాడేవి కోసము మాఅన్న 
రావణుడు సమ సమౌ చివరకు (వాతాన్ని ఆయినా వగులుకోడానిక్తి 
నిద్దముగా ఉన్నాడు. అందువల్ల ఇం(దజిత్తు సీతాజివిని చంపి వేయడము 
మాయ, వానరవీగులను మోసము చేసి తాను నికుంభిలా జేవతాలయములో 
హోమము చేయడానికి ఇం దజిళ్తు వళ్ళివోయినాడు. వాడా హోము పూరి 
చేసుకొని వచ్చేట్లయి తే జేవేందుడితో కూడా చేవతలు అందరూ వచ్చినా వాణి 
యుద్ధరంగములో  ఎదిరించళేతు సీతాజేవిని చంపివేసేలయితే. , వానరులు 
[ఛమపడి పోయి యుద్దము చాలిం చి పోతారు అని వాడు ఆలోచించి మాయ 
ధీశ్రన్సు కల్సిం-చి చంపి చేసి ఉంటాడు, తన యజ్ఞ ము నిర్విఘ్నముగా చేనుక్రో 
వచ్చును అని అట్లా చేసినాడు, 


జరీ రామ్మ పభూ, వాడు ఆ యజ్ఞము ' ముగించేలోపల నే మనము మన 
సైస్యాలతో ఆ నికుంఖిలా జేవళతాలయానికి పోవలెను. నీవు దుఃఖపడ నవ సరము 
లేదు. నీవు దుకఖపడవద్దు. నీవు దుఃఖపడు తున్నందువల్ల ఈ వానరసెన్యము 
ఆంతా దుఃఖపడుతూ ఉంది, 


కఓీ రామా నీవు స్వస్థచిత్తేముతో ఇక్కడనే ఉండు. మా తోన్ఫూ 
ఈ వాసర నెన్యాధిపతులతోన్లూ లమ్ముణుతే పంపించు. ఈ నరశార్థూలము 
తన తీశతుణబాణాలు వదిలి ఆ ఇం(దజిత్తు యజైైకర్యను ధ్వంసము చేసీ వేస్తాడు. 
ఆ తరువాత్క వాల్లే సంహారముచేసి చవేయకలుసతాడు. పక్షీ ఈకలు కటిన ఈ 
లమ్ముణుడి బాణాలు అమత వేగముతో (కూరపమ్రలవ లె పోయి ఇం[దజిత్తు 
ఇాక్తురు (తగివే సవి. ఓ మహిబాహూ, వ్యజఫరుడు వ్య జాయుధాన్ని పంపిం 
చేట్టు ఈ కుభలతు ణుల్డి లకు షణుణ్ణి మా వెంట పంపించు.” 
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“ఓ (పభ్యూ శ్యతుసంపహోరానికి ఇది అదను. ఇప్పుడు కొలవిలంబనము 
ఎంతమా[తమూా పనికిరాదు. తలప కెనప్పుడు ఆఈరశకెనురాదులను సంహారము 
వేయమని దేవేందుడు కుమారస్వామిని ఆజ్ఞాపిం చినట్లు ఇం వబజిక్తును సంహో 
రము చేసీ చేయమని నీవు నీ తమ్ముప్తో లక్కుణుల్లై ఆజ్ఞాపించు. ” 

“ఓ రామ్మపభూ ఆ ఇందబిత్తు చేస్తున్న హోమము సమాప్తము 
అమ్మ్యేట్లయి లే వాడు సురాసుకులకు సైతము అవదృక్యు చైవోయి వోరాటము 
సాగిస్తాడు. అప్పుడు జేవకలకు సెతేము (పాణసంశేయము ఆవుకుందో అని 


ఇప్పి నాడు. 


ep | 

విభీషణుడు ెప్పెంది దుఃఖముతో కుంగిపోయిన రాముడు విన్నా జే 
కాని స్పషముగా అర్హము చేసుకోలేదు ఆ పరప్రరంజయుడు రాముడు అంతట 
కోలుకొని ఆ వానకవిరుల సమతుములో విఫీషణుత్ణి చూచి శక్తీ విక్గీషుణుక్యా 
నీవు చెప్పింది నాకు సరీగా బోఫపపె లేదు. మళీ ఇప్ప. నీ అపి పాయము 
ఏమిటో తెలుసుకొంటాను” అన్నాడు. 

ఆ వాక్యవిశారదుడు విశ్గీషణుడు కపభ్యూ నీవు ఆజ్ఞాపించినట్టు సేనా 
సన్ని వేశాలను. ఏర్పాటుచేసీ నాలుప పక్కలా ఊంచినాను. యథాన్యాయ 
ముగా యూథ పతులను నియమిం చినాను. నిన్ను మూడ వలెను అనుకొని ఇక్క 
డికి వచ్చి నాను. 


కరీ వుహాియళొం నా విన్నపము ఆలకించు నీవు అకెరణముగా దుఃఖ 
పడుతున్నావు. అందువల్ల అందరూ దుఃఖపడుతున్నారు. నీవు దుఃఖపడ 
నక్క_ర లేదు, జరిగింది ఆంతొ మాయ నీవు ఇప్పుడు ఇట్లా సంతెపపడుతూ 
ఉంజేట్లయిశే శతువులు మరింత సంతోషిస్తారు. నీవు సంతౌప పడవద్దు. ఉత్కా 
జాముతో ఉండు. సంతోవముతో ఉండు. క 

ఓ రామ్మపభ్యూ నీవు రాక్షసులను అంవరినీ సంహారము చేసి ఫీత్రా జీవిని 
తీచుకొని వోతిలచుకొన్నట్లయి తే చేను ఇప్పేది వినవలెను. నేను నీ మేలు కోరి 
ఇప్పుకున్నాాను, ఈ లకు ్ముణుణి వానరమహా సైన్యముతో ఇప్పుడు పంపించు 
ఇతడు నికుం ఖిలా శేవతెలయానికి పోయి పోరాడి ఆ ఇం(దజిత్తును సంహారము 
చేసి చేసాడు. ఈ జయకీలీ ఈ మేటి విలనొడు లమ్యుణుడు మం సలా హోెరముగా 
తన వింటిని వంచి వదిలి పెశే విష సర్పాలవంటి బాణాలకు ఆ ఇం దజిక్తు నిలవ 
లేడు. వాడు చచ్చిపోతాడు, 
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“వాడు ఆ ఇందజిక్తు ఇదివరకు తపస్సుచేసి (బవ్యాదేవుణ్లి మెప్పించి: 
కాఫి రము అ నే అస్తాంన్ని కోరుకొన్నట్లు బోయే నాలుగ గ రాల రథాన్నీ 
పాదించినాదు, వాదు ఇపండు రాకు ససెన్యాన్సి వంట పెటుకొని నికుం 

జకర్శ్మ చెయడానికి పోయినాడు. అక్కడ వాడు ఆ 
యజై కర్మను ప్రా రిచేస్తీ వేసేబ్లయితే వాణ్ణి ఎనహూ జయించ లేకు వాదు మని 
లను అందరినీ సంహారముచేసి జేయ కలుసతాదు. నికుంభీలా జివ తొలయములో 


తుడు ఇం దబిక్తు చచ్చిపోవశెను అని (బవా్యై కివుడు ఇదివరకే విధిం చినాడు, 
కాబటై ఇప్పుడు ఆ ఇం దబజిత్తును వధించి వేయడానికి నీవు లత షణుణ్ణి 
పంపిం దు. లత్క్యుణుడు వాణి వధించి వేస్తాడు, ఇం దజిత్తు చచ్చిపోయిన 
ఆ లేరకు ణాన రావణాసురుడు బంధుమితులతో చచ్చి పోయినాడు అశే 
అనుకో” అని చెప్పి నాడు. 

విఫీషణుకు ఇొప్పిన ఈ మాటలకు రాముడు గోకి మితుడ్యా ఆ భయంక 
రుడి మాయలు నేనూ ఎరుగుదును. వాడు (బహ్మాస్ర్ర వినుడు అనీ భనుర్వి ద్యా 
విశారదుడు అనీ మహామాయావి అనీ నారు తెలుసును. అంగువుప్లి చే వాడు వోరా 
టములో బేవతేలను సహీతేయు మోసముచేయ గలిగినాడు. వాడు రథముమాద 
అంతరికుములో తిరుగుతూ మేఘాలు కమ్యుకొన్న సూర్యుడేవ లె కనపడకుండా 
పోతాడు” అని చెప్పి లమ్ముణుడివంక చూచి “ఠతముగ్తడా. నీవు స్ను గీవుణీ 
వానుమంతుణీ జాంబవంతుణి తక్కిన వానర యూఫపతులనూ బారి వారి 
బాసర సె న్యాలనూ భల్లూక సెన్యాలనూ వెంట పెట్టుకుని పో, సర్వమూ తెలీసీన 
ఈ విభీషణుడు తిన నలుసరు మంత్రులతో నీవెంట ఉంటారు. నీవు మాయాబల 
విశారధుణ్న్నె ఇం(దజిత్తును వధించు” అని చప్పి నాడు 

అంతెటు ఆ అత్యద్భుత పరా[కమవంతుడు లక్ష ణుడు కవచము తొడుగు 
కొని బంగారు కౌర్యుకమూ బాణాలూ ఖద్గమూ తీసుకొని సంతోవముగా యుద్ద 
సన్నద్ధుడు అయి రాముడి పొదాలకు నమస్కారము చేసీ క పభ్యూ నా ధనుసు 
నురడి వెలువడే బాణాలు ఆ ఛభయంకరాకాగాడి శరీరాన్ని భేదించి వాణ్ని 
వధించి మరశకొలనులోకి పోయే హూంసలవలె వోయి లం కొపటణము అంతటా 
వ్యాపి స్తవి.” అని ఇెప్పి నాడు, 


ఆ ద్యుతిమంతుడు అట్లా చెప్పి రాముడికి | పదతీణము చేసి ఆయన పాడా 
లకు నమస్కారము చేసీ ఆయన మంగళాశీరాాదిము పొంది నికుంభిలా వెత 


నిక్‌ (పయాణము అయినాడు, అ పేక చేలమందడి వానరమయమోనులను ఇంట పెటు 


కుని వానుమంకుడూ భల్లూక సేనలను నెంట పెటుకుని జాంబవంకుడూ వానర 
మహో ె వూ నౌాస్టలను వంట పెట్టుకొని అంగవ సుగీవ్రలూ తన నలుపకు మం, కులనూ 
ఇంటు సే పెటుకొని శ ళన అప్పుకు లక.,_ణుకి ఇంట నకిచాలు. దూ 


వ్యూహాలు గా కాన్న రాత, అ ససెన్య్థన్ని ఆ 

జవుడు విధించినట్లు అ ఇం దజిత్తు కును విం క న్‌ 
నికే ఆ లకు శ్రాడు అమిత వేగముతో నడిచినాడు. అక 
సజ్యము ఇప్‌ నాడు. అప్పుడు ఆ మహాపర్శాకమ వం ంతుడ్‌ (పక 
వానుమంకుడూ వ్‌ షణుడరా నిలచినారు. వివిధాయుధాల తశతనలతోనూ కిట 
కిటలాడుతూ ఉన్న మహారథ ధ్వజాల ఇగ9గలతోొనూ చుటూ మహా భయంక 
రమా అప మేయమూ ఆయిన అ ఆ నిహంభిలా 
జేవళలయము అంధ కౌరంలోవ తె పక్క_డ వుంది లక్క్యుడికి కనిపిందలేను. 


౮౬ 

అప్పుడు విీషణుడు లకు ణుడితో కరి కూరుడ్యా నల్లని మేఘాలవలె 
కనపడుతూఉన్న ఆ రాకు ససైన్యగుమోద ఇప్పుజే మన ఐవానరమెన్య్యాలు 
వృతాలూ మొదలు అయిన ఆయుధాలతో పడవ లెను. వానరవిరులు రాతుస 
సెన్యాలమిోద పడషెాశానేనీవు నీ బాణాలతో ఆ రాకుససెన్యాన్ని భదించివేనే 
నీ పయత్నము నీవు చేయవలెను రాకుససెన్యము ిన్నాఖిన్నము అయి 
బేోగానే నీకు ఇం దజిత్తు కనపపతాడు. నీవు అప్పుడు చేపందుడు వదిలే పిడు 
గులవంటి బాణాలను ఆ రాతుసుడిమొద వదలవలెను. నికుంళ్సేలా యజ్బక ర్య 
సమా ప్రముచేసే లోపలనే పరు” తివోయి నీవు ఇంగ దజిశ్తును ఎదిరిందవ లెను, 
సర్వలోే కాలనూ దుఃఖపెటుతూఉఊన్న అ దుహైత్యుణ్ణి మాయలు చేయడ మే 
we సెబ్దుకొన్న ఆ (కూరక ర్యుల్తె ఇం( దజిత్తును వీవు చూచేచూడ 

ముతో వ్‌ లువ వెను ఆని కార్యసాఫనో పాము ఇప్పి నాడు. ' 
అప్పటికి ఆప్పుడు వానరయోధులూ భల్లూకయాధథులూ మహావృకముల 
తోనూ పర్వళశిఖరాలనో నూ ఆ రాకు సమైన్యముమోదపడారు. చేతులకు అందిన 
ఆ రాత. సయోధులను ఆ బానరభల్లూకయోధులు తేమ గోళ్లతొోనూ కోరల 
తోనూ చీల్చి చేసినారు. ఆఅంతలు ఆ కువలతు లును ఒరు షుణుడు ఆ రాకు ప 
బాణవర్ష ము కురిపించిడము మొదలు "సె పెటి నాడు. ఆదిచుా చి 
శ సవీరులు తీక్షు బా ణాలను వానర మైన్యాలమోద వదిలినారు. రాతుస 
రోభులు ఖాలత్‌ నూ శ క్యాయుధాలతో నూ తోమరా యుభాలతోనూ వానర 
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పెనాన్టాలను కొటసాగి నారు, వో రాటము దొమ్మి గాసాగింది. ఆ యుద్దఘాో మ ము 
అప్పుడు లంకాపటణము అంతటా వినిపించింది. ఆ పోరాటములో రాతుసులు 
వదిలీన శాళాలూ వివిధాయుధాలూ వానరవిరులు విసరి జేసిన మహావృమాలూ 
పర్వతశిజ రాలూ ముప్పులు తిప్పులు గా ఆశకౌశేము అంత ఎత్తున పక్టవి. విక్ళతా 
“కౌరులుఅయిన రాత్ష సులు వివిధాయుధాలతో తమ బాహుబలముకొద్దీ మహో 
ఛభయంకరముగావోలాడేనారు అజేవివముగా వొనరయోధులు మహావృమాలతోో నూ 
పర్వతి శిఖరాలతో నూ వోరాడుతూ అ నేక వేలమంది రాతుస యోధు 
లను ఘోరముగా కొటి చంపివేసీనారు మహాకౌయులూ మహాబలవంతులూ 
ఆయిన భలూక వానరమయోనులు ఆ విఫముగా రాకు సమాధులను చంపివేనూ 
ఉంచే కాకు సప్‌రులకు అందిరికీ మహోభయము చేసీంది. తేన వెన్యాన్ని 
భల్లూక జానరమయోధులు నాశవము చేసీ వేస్తున్నారు అని వినగానే ఆ ధుర్భర్హుడు 
ఇం|దజిత్తు యజ్ఞ కర్టను వూ రి చేయకుండా నె లేవినాడు. చుట్టూ ప్ల చెట్లు 
వల్లనూ పర్వతశిఖరాలవల్ల నూ చిమ్మ చీకట్లు క మ్మినట్లు గా ఆంసడము చూచి 
ఇం(దజిత్తు మహాకోపముతో అనుచరులను వెంట పెటుకొని పలుపలికి వచ్చి 
నోడు, అక్కడ అఆడివర కే ఆయుధాలతో సిద్ధము గా డాన్న నాలుగు గ రాల 
రథము యెక్కి నాడు. భయంకర  మేఘమువంటి ఆ ఇందజిక్తు ముఖమూ 
కన్నులూ కోపముతో వ్యరపడిపోయినవి. భయంకర కారకాన్ని తీసుకొని 
సరషవాశేనము చేసీ వేసే యముడివలె ఆ రథముమోద లేజరిల్లుతూ ఉన్న ఇంద 
జిత్తును చూచి రాకు సయోధులు అందరూ సీంహనాదము చేసినారు. అంతట 
లమ్ముణుడితో పోరాడటానికి ఆ రాకు ససైన్యము భయంకర వేగముతో ఇం(ద 
జిత్తును వెంబడొం చింది. 

అప్పుడు పర్వఠతొ కొరుకు హనుమంతుడు విజృంభించి (పశయకౌలాగ్ని 
వలె మహావృమిలతో ఆ రాకు ససెన్యముమోద పడి ఆప్పటికి అప్పుడు అ నేక 
వేలమంది రాశీ సమయోధులను చంపి వేసినాడు, అప్పుడు వేలకువేలు రాతుస 
యోధులు కొత్తగా వచ్చి ఆ వాయుపు(శుణ్నె హనుమంతున్ని అన్ని వైపులా 
కమ్ముకుచ్నారు. తీక్తుళూలాయుధాలు పట్టుకొని వచ్చినవారు శూలాయుధథా 
లతో'నూ ఖడాలు పట్టుకొని వచ్చినవారు ఖజ్రాలతోనూ ఈకలు పటుకొని 
వచ్చినవారు ఈ మెలతో నూ అడ్డకతులు పట్టుకొనివచ్చినవారు అశ్షకత్తులతోనూ 
ఇనుపగుదియలు పట్టుకొని వచ్చినవారు ఇనుప'సదియలతోనూ గదలు పట్టుకొని 
వచ్చినవారు గదలతోనూ తిక్కన రాకుసయోధులు తళతళ మెరిసే చ(కౌాయు 
ధాలతోనూ వందలకొద్దీ శతిఘ్ను లతోనూ భయంకరము ఆయిన గంగ డనొడ్డళ్ళ 
తోనూ విడిచి వాటు ఇనుప గసుదియలతోనూ అన్ని నై పులా వానుమంతుణ్ని 
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Gm 
ఎడిరించినారు. కొందకూ వజముతో సమానము ఆయిన తమ తమ పి డికి తో 
పొడిచినారు. వ్యజాయుఫమువంటి తేమ తేమ మ కొంచము వొటి 
నారు, ఆంతేమండి అన్నివైపు ద్ర మా ఆన్ని ఆయుధాలతో ట్రూ ఉఆన్నప్పజేకి be 


జానుమంతుదు కొంచెము అయినా చలించలేదు. మరింత ఆయిబహోయు 
అంకమందితోనూ మహోభయంకరముగా వోరావసానినాడు. 

ఆ 'మహాయుద్ధములో ఎంతోమంది రాతుసులను వధించిజేస్తూ ఉన్న ఆ 
పర్వ తా కౌరుక్ణో హనుమంతుణ్ణి ఇం(|దజిత్తు చూచినాడు తన సార వితో “ఈ 
హనుమంతుణ్ణి ఉ శే పేవీంచజడానికి వీలు లేను. పకి ఉ సేవ్‌ ఏచేటయికే కః 
రాకుసయోభులను అందరినీ విడు ఈపహమంకుడు ఒక డే సంహోరముచేనీ 
వేస్తాడు. ఆ హానుమంశుడి వైపు రథాన్నితోలు” అని ఇల్బడజిక్తు కౌప్పినాడు? 
రథాన్ని సారధి అప్పుడు హనుమంతుడి మోడికి తోలీనాడు, అంతటు ఆ 
దుర్దర్షుడు ఇంగ దజిత్తు బాణాలనూ కఖుడాలనూ పట్టసాలనూ గండ = ళ్ల్‌నూ 
హు ప కురిపిం చినాడు. ఆ భయంక రాయుఛాలను అన్నిటినీ. పహూను 
మంతుడు తేన చేతులతో పట్టుకొని అవకెల పార వేసి మహోకోపముతో కలీ 
రావణాసురుడి కొడుకా చేను వాయుపుతుత్తి వానుమంతుణ్ణి నివు కూరుకవు 
అనుకొని చాసూదికి వ చ్చినావు, నాతో పోరాడి (పాణాలతో బోయిన వాడు 
ఎవడూ లేడు” అని ఇప్పి నాడు. 

అప్పుడు అది విఫీవణుకు చూచి లక్షుణులణ్ణి పిలిచి కర్ట్‌ లక ణు ణా 
ఇం దజిక్తు వానుమంతుణ్ణి చంపి వేయవలెను అని ధనుర్వరుడు అయినాడు. ళౌను 
దే వేం్యదుళ్లె జయింవినాను అసె గర్వముతో న్‌ సహానుమంతుణ్తి జంపి పేయవ లెను 
అని వాడు అనుకొంటున్నాడు. నీకు ఇది అదను. సాయన్య్మా వ ఆస 
మానముగా ఖేదిం చివేసే. బాణాలను తీసుకోం ఆయువు పట్లలోప డి (పొణాలు 
తీసి చేసే బాణాలు వదిలి నీవు ఇం[దజిత్తును వధించు” అని ఇెప్పినాడు. 

క్యతుఫీవణుడు. విఫీషణుడు ఇట్లా చెప్పింది ఆ మహాపర్యా కమవంతుడు 
లకు్ముణుడు విన్నాడు, అప్పుడు వానుమంతుడితో యుద్దము చేయడానికి నిలు 
చుని సింవానాదము చేస్తూ ఆన్న ఫీమబలుణ్లి పర్వళాకొరుణ్ణి ఇం(దజిక్తును 
లక షుణుడు చూచి నాడు. 


రాం 
అంతట ధనుర్ధరుడు అయిన లక్ష్మణుణ్ణి సంతోషము గా విఫీవణుడు జంట 
ఇృట్టుకొ ని సమిపములళో ఉన్న ఒక వనములోకి తిసుకొని పోయి ఇందజిళ్తు 
హోమము చేస్తూ ఉన్న (పడేశాన్ని చూపించినాడు, ఆక్కడ నీల మేఘము 
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వంటి భయంకరము అయిన మరి చెట్టును లక్కుణుడు చూచినాడు. అప్పుడు 
విశీణుకు “లక్షణా yi Saas ఇం[దజిత్తు ఆ మరి నెటు దగ్గర భూత 
లీ ఇచ్చి యుద్దానికి బయలు జేకుళాడు. అంతట వాడు సమ స్త భూతకోటికీ 


గ 


(గై 


దళ నకు అయి పోయి తీత్తు.బా కాలు వదిలి శ తువులను బంధించి వేస్తాడు. 
(శ 


ల 


డు ఆ మ్మరిచె ళు దగ్గరకు వ చ్చేల్లయి లే వాణి జయించసము ఆశేకర్థము. 


అందువల్ల ల. మళ్ళీ ఆ మృరిచెజు దగ్గరకు వచ్చె బోేపల నే నీవు వాడి 
రథాన్ని నా సారధిని గ రొలనూ నీ త్రీక కృభాణాలతో నాళనము చేసీ వేయ వలెను, 


“ఆటా *ను” అని చెప్పి లమ్ట్టలణుడు తేన ss అయిన ధనుస్సును 
మోగిస్తూ అక్కడ నిలుచున్నాడు. ఆగ్నిహా ఇగో తము వల ధఫగఫగలాడుతూ 
ఎ రథము మొద కవచము తొడునసకొన్న ఆ ధనురరుడు ఆ బలవంగుడు 
ఇం దజిక్తు అప్పుడు అక్క ౫ (పత్యేకుము అయినాడు. పౌల స్త్యమహార్షివంశే 
ములో పుటిన ఆ అపరాజితుణి ఇం(దజిత్తును ఆ మహాపరా[కమవంతుడు 
లక్ష్మణుడు చూచి *ఓ రాకతుసుడా, నీవు మాయము అయి పోకుండా నాతో 
పోరాడు. నిన్ను చేను యుద్దానికి ఆహ్వానిస్తున్నాను” అని ఇప్పినాడు. 


ఆ మతిమంకతుడు ఇం దజిత్తు అప్పుడు అక్కడ న is వంట ఆన్న 
విిషణుల్లి చూచి పరుషముగా “ఓ రాతుసుడ్యా నీవు ఈ లం కౌపటణములో 
పుటి పెరిగినావు. నా తిం డికి నీవు సాతాత్తూ తము డవు, నాకు పీనతం డివి, 
చేను నీ పిల్ల వాణి నీవు నలై ఎందుకు (దోహము తిల పెటి నావు, ర్డీ దుర్మతీ, 
నీకు బంధుత్వేము లేదు. నీకు స్నేవాము లేదు. నీకు జాతి లేకు. సోదరభొవము 
లేదు. నీకు కఘులాఖిమానము లేదు. నీవు ధరాదూపణు వు, 


“ఓ దుర్చుద్దీ, నీవు స్వజనాన్ని పడిలి పెట్టి పరులకు భృగ్యుడవు అయి 
పోయినావు, అందువల్ల నిన్ను చూస్తే దుఃఖము వస్తూవుంది. సత్పురుషులు 
నిందించే పని చేసినావు. నీబుద్ధి బుగ్గిఅయిపోయింది. స్వజనసం వాసము ఎక్కడ 
నీచప ర్యా శేయము ఎక్కడ. ఈ రెండింటి తౌరతీమ్యుమూ. నీకు తెలియ లేదు. 
పరులు గుణవంచులు అయినప్పటికిన్నీ స స్వజనులు గుణవంతులు కౌకపోయినప్పటిె 
- కెన్నీ స్వజనులతో' ఊంసడ మే (కేయస్క_రము, ఎంతే గుణవంతుడు అయినప్పటి 
క్‌న్నీ పరుడు పరుశే. స్వజనాన్ని వదిలి పెటి క్ష తువులను ఆ శేయిం చిన వాడీ 
చేశ చే వాడె వాళ్ళేను నాశనము తం జనక శత్రువులు ఉపయోగించు 
శొంటారు ఆ తరువాత వాళ్లికూడా నాశనము చేసి వేస్తారు. అది లోక సర ము. 


యుద్దకాండ 95 


కక్‌ నిశాచరుక్యా నీవు రావణుడి తమ్ముషవు. నీవు నికరయుడవు ఆయి నా 
అట్‌ య్‌ వ 5 
హోమము జెకకొటిం చడానికి ఈ లకుణణి తీసుకొని వచ్చి నావు, ఆడి నీవు 
చ 


పెయవలసిన పని కౌణు” అని ఇప్పి నాడు స 


ఇం(దజిత్తు అన్న ఈ మాటలకు “పిక దుర్శారుడా, 
చాడివచె ఎందుకు ఇలు తావు. చేను నీ పినతం 
ష్‌ 
ఆయినా నివు నాతో పఘరుషముగా మాలా నాకరా పను. నేను (కూకక సలం ఆయిన 
అ 
=m 


రాకు సుల వంకేములభో క పుటైనప్ప కలై 
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రదు, సాము (పధాశనము 


వ ను ఒప్పును. తన కీలము వేను అయిసప్పటెకిన్నీ మా అన్నను రావకుుత్లై 


ణను మన్ని౦ చినావు. కాని వాడు తిప్పుచేసీ దె చేను కెలిమశెప్పి తే నన్ను 
ఎందుకు నిరసీంచినాదు, ధాన్ని జూకవిజడ బి పాపకొర ఏ ము వేయ నిచ్చె 


యించుకొన్న వా బాకి వోతీకి చుల్టుకొన్న పామును వదిలీంచు కా నేట్టు 
వదిలించు కోవళెను, ధకర్ణిలోపము చేసిన వాడై వదిలి ఇట్టి కే శే సుఖ పడ 
టానికి వీలు ఆవుతుంది. పర దివ్యాపవారణవ మూ పరదార ప్మోగహము 
జీవహీంస దురాణారమూా వీటికి పాల్ప జే వాణ్ణి తపలపడిపోతున్న ఇంటిని 
వదిలీ పెటి పోయేట్టు వదిలి పెటి పోవలెను. పరధనవహారణమూ పరడారా పతి 
(గహూమూ స్నే హీశతులను నమ్మక పోవడమూ ఎంశెటి వాణి అయినా నాళీనము 
చేసి వే స్రవి. మవార్తులను ఘోరముగా చంపి వేయడమూ. సమ స్త జేవతలతోనూ 
కలహీంచవపము గర్య్యమూ కోపమూ బద్దనై రమా ఇతరుల మేలు ఓర్పకబో 
డమూ - ఈ వోహిలు జీవితాన్ని. ఐక్విర్యాన్నీ నాశేనము చేసి చే స్తవి, ఈ 
దోహపసణాలు అన్నీ మేఘాలు పర్వతాన్ని ఆవరిం చినట్టు మి తిండి అయిన 
మా అన్నను ఆవరిం చినఏ. అందువల్ల నే నేను మా అన్నను వదిలి పెటినాను, 
ఇకను ఈ లం కెపభైుణము ఈం సదు. నీవు ఉండవు. నీ తండి కాంతం 


“కీ రాక్షసుడా. నీవు గర్విప్పివి. దుపష్పబుద్దివి నీవు ఏమీ తెలియని 
సూర్చుడవు. నీవు కాలపాశ బద్దుడవు కెబోతున్నా వు. ఇంశె ఏ మేమి నన్ను 
నవ లెను అనుకొంటున్నావే అవి అన్నీ అను. వింటాను, నీకు మకఖుసమ 
మము సం(పొ ప్రము కాబోతున్నది. నీవు ఇక నికుంభిలా జేవతాలయానిక్షి 
సోమ్‌ ది లేదు... రామలకు సాణులను తిరస్కరించిన నీవు ఇక (బతికి ఉంపవ 

క త్రదెం యుద్దర ంగములో ఈ లకు ్ముణుడితో హోరా? చచ్చి యనులో కొనిక్తి 
తావు అక్క_డ యమదూతలు * ఆజ్ఞాపించే పనులు అన్నీ చేస్తూ ఉందు, 
ఇప్పుడు నీ బలము ఆంతౌ చూపించు. సళ్వ్యాయుధాలూ వయ పెట్టు, లక్ష 
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థో 


ణుడు వదిలే బాణాలకు నీవూ నీ వైన్యమా (బతికి ఉండడము ఉ త్తది” అని 


ఇస్సి నాడు. 


అలా 

అన్ని వైపులా చక్కగా అలంకరించిన నల్లటి నాల్లు గస రాల రథము 
మోద కూర్చున్న యముడి వంటి ఆ ఇంద్రజిత్తు విఫీషణుడి మాటలకు ఒళ్లు ఎర 
గని కోపము వచ్చీ పొడుగాటి ఖడాన్ని ఎత్తినాడు. విభిషణుడికి ఎదురుగుండా 
ఆ రథము మోద వోయినాడు. ఆ బలవంతుడు ఇం(దజిత్తు అప్పుడు అక్కడ 
సహానుమంకుకి మూఫున ఉఆదయపర్వతము మొడ ఉదయించిన నూర్యుడి వలె 
తేజరిల్లుతూ ఉన్న శ తుసంహోరకుణ్ణి లక్ష్మణుణ్ణి చూచినాడు.. విఖీపణుత్లి 
తిట్రినాడు. ఖడాన్ని వదిలి పెటి పెద్ద పొడుగాటి వింటిని తీసుకొన్నాడు. ఆ 
విల్లు దృథము అయింది, త్రీ వము అయింది. భయంకరము అయిన ఆ ధనుస్సు 
పట్టుకొని శత్రువులను సంవారీంచి వేసే బాణాల కోసము జెతికి నాడు. 


అంగట ఆ లక్షుుణుణ్లీ విభీవణుణ్లీ వానరులనూ చూచి వేగిరపాటుతో 
కష్షదిగో చా పర్మాకమము చూపీసొను. ఆకెళము నుంచి ఎడ తెగకుండా 
కురిసే వర్షము వలె ఈ యుద్దభూమిలో ఇప్పుడు నా కొర్యుకములోనుం చి కం 
పించే బాణవర్షాన్ని తేప్పిం చుకోండి అగ్నిహో(తము దూది బుంగలను వలె 
నా ధనుస్సులో నుంచి బెలువజే బాణాలు మా జీహాలను దహీంచివే సవి. 
కుూూలాయుధాలుూ వక యుధాలూ దం డొాయుధాలూ తీక్తు బాణాలూ మిము 
లను చీల్చి వేసీ యమసదనానికి తీసుకొని పోతవిః నేను కురిపించే బాణావర్షానికి 
నిలవ కలవాడు ఎవడు, 


“ఓ లక్షుణుడ్యా నేను ఇదివరకు. రాషతియుద్ధములో వ జాయుఫము 
వంటి భాణాలనూ పిడుగులు వంటి జబాణాలనూ మో అన్నతముుల మొద వదిలి 
నాను. మారు అప్పుడు మో వంట ఊన్న వారితో కూడా ఒళ్లు తెలియకుండా 
చేల మిదపడి పోయినారు. అది నీకు జ్ఞాపకము ఉందో లేదో _ కాక యమసద 
వానికి పోవలెను అనుకొంటున్నావు ఏమో. కుపితేవిప సర్పము వంటి నాతో 
పోరాటానికి నిలు చున్నావు” అని ఇం|దజిత్తు చెప్పి నాడు. 

ఇటా చెప్పిన ఇందజిత్తును చూచి లక్షుుణుడు కు రాకుసుడణ్యా నీవు 
వేయలేని పనులను చేసేటట్టు ఇప్పుతున్నా వు. కార్యనిద్ధికోసము (పయత్సము 
చేపే వాడు ఎవడూ ఇట్లా నీ వలె మాట్లాడడుః ఓ దుర్మత్కీ నీచే కాదు. మరి 
ఎవడూ నన్ను జయించ లేడు, నీవు జయిస్తాను అని చెప్పుతూ జయిం చినక్టే 


ద్‌ Ee 

వు క్‌ య అనే 

భయంకరము ఆయిన తేన సనుస్పును సారించి కజుకుబాణాలనకు లక్ష ,ణుడి 
మావ వదిలినాడు,. ఆ బాణాలు విషసర్చాల వలెబుసలు కొటుత్త ఆపితే చేగ 


తొ వోయి లక్ష డి మావ ప౫ 


ము చె, జ 

నా అవి 
వెదీ పెటు కుండా మహా చచంయము?ఇణసా జోరు 
కం 


మక కొన్ని బాణాలను ముక్య క్ష 


ల ఈ 
౮ 
(1 
ణి 
CD 
19 
లె 
ల్రో 


ఇం రజిళ్తు అంతట సంతోషముతో పెద ఫెటూన సీంహానావము చేసీ 
లకు స్ఞణుణి చూచి ఉర కుషుణుడ్యా ఇక చెక్కులు కటిన తీకీదాణాొలు 


వింటిలో నుంచి బమబుడేరి వ సవి ఆవి నీ| పాణాలు తీసి జేసవి ని జహాన్ని 


జేశలూ గదలూ నక్క లూ తెంకుగి. కీచుసు డా. స్ట్‌ క తియాధముడ్యా కీ 
au) 

రామభెప్తు ణా నిమ్న ఇను చంపి పయపము ఆ పమ నుర్మతిక్‌ రాముడికి తెలు 

సంది నీ (పొణము బోగా నే నీ శివస్నును వను ఒతుకొని వోతావు సీచత్రింఖే 

టీ నానే 


గ్‌ దా ఘు ష్‌ 
విలు కింవ పడి నీ కవచము చిరిగి వోయి శేల మోది పకి ఉండేనీ చెం డాన్ని 


నీ అన్న రాముడు మాసాడు” అని బేగివారటుతో చెళ్యుకూ ఉంశే లక్కు 


ఇతరం యు క్రియుక్కము గానూ మహోర్థము గానూ “ర్‌ రాక్షసుడా మాటల 


ంకము వైలీ పెటు నీవు (కూరకగ్యుావి నాకు తెలుసు. మూటలు .ందుపు 


5 


వవ్‌ చూ దించు ఊరక ఎంగ కు 


£9 


నిన్నూ నీవు పొగడు కొంలటావ్చు 
చేను నీ మాటలు నమ్మేటు పని శెసీ చూపందు” అని చెప్పుతూ 


చెన విండికి ఎక్క ంచి 
అల్లెళటిని తేన ఇచె:వాకూ లాగి ఇం వజిళ్తు వకు 8 సంగా 


వదివీనా డు. చక్కని నక్క లతో కాన్న పొయు౭వంటి ఆ 


మకో వేగముతా బోయే తీకుబాణెలను అయిజింటేవి 


4 
స్ట షు గురిచ న్స్‌ 
ఈ చా ెలం మదలు 


మం సుతూ బోయి ఇం(దిజెత్తు వకుఃస స్టలముమో వప డి సూర్యకి” ణాలవ లె శోధించి 
నవి. లకు ణకు వసలిన ఆ బాణాల చడెబ్బకు ఇం దజిత్తు కుపికుశు అయిపోయి 


మూడు బాణాలను లక్ష ్ముణు కేమోద వదిలీ వాడు 


/ 


ర్ట వాల్మీకిరామాయణం 


అప్పుడు ఆ రాతు. స్మ శేషుడు ఇం దజిత్తూ మానవ శేషము లక్కుణుడూ 
పరసరజయే చృత్‌ పరమ భయంకరము గానూ దొమిిగానూ పోరాటము 
సాగించినారు. వారు ఉఆభయులూ మహాబలసంపను*, లు. పరమ పర్యాకమ 
వంతులు సర్వశే స్తాం స్కృకోవిదులు జయించ నలవికౌని ఘూగులు, ఆసమాన 
శేవోవంకతులు ఆ విరులు ఉభయులూ ఆకౌశములోే (గహాలవలె అప్పుడు 
బోరాటము సాగిం చినారు. 


బే పెంగుడూ వృ ౩ సుగుడూ వల పోరాడినారు. ఆ మహాపగా[కమ 
వండులు ఉభయులూ వోరాడుతున్న రెండు సింహాలవలె కనిపించినారు. ఆ 
మానవో త్తిముడు లక్ష్మణుడూ ఆ రాతుసో త్తిముడు ఇందజతూ. సంతోష, 
ముశణా ఒకరిమోద ఒక కు ఎన్నో బా కక లను వదులుకొన్నారు. మహో మేఘాల 
వలె ఉభయులూ బాణవ్నో ము కురిపిం చీనారు. 


భయంకరము ఆయిన ఫనస్ఫులూ బాణెలూ ఖఢడాలూ మొదలు అయినవి 
ధరించిన ఆ మహాబలవంకులు ఆ యుద్రకోవిదులు ఇం చెజిల్ల కు గణు లం ఒక రీ 
కన్నా ఒకరు విజ్యంభించీ ఆ మహోాయుదములోే అ చేక మార్గు శేంబరాసుర 
చేవేం[ దులు వలె కొల్లుకొన్నాగు, 


రక 

అంతట ఆ శ తుసంహోరకుడు లకు స ణుడు పాము బుసలవ లె నిట్టూగు లు 
విడుస్తూ తేన వంట బాణాన్ని సంధించి ఇం|దిజిక్తుమిద వదల డా నికి అలెతెటిని 
మూగించినాడు ఆ ఫనుష్టం కౌరధ్వని వింటూడ ౦ంసగా ఇం దజితు ముక్షుము 
వివరము అయిపోవపము విఖీపణుడు చూచి లతమ్ముణుడితో ఉట మహాబాహరూ, 
ఇప్పుడు ఇం(దజిత్తు ముఖము వెల వెల పోవసయూ సుదలు అయిన అపళీకు 
నాలను చూస్తూఉంటే వీడు నీ చెతిలో ఇప్పుడే దచ్చిషోతాడు అని తోన్తూ 
ఉంది. సందేవాములేదు నీవు తొ6దనపడుో అని చెప్పి నాడు. 


లకుషుణును అంతట అన్ని హో, తశిఖల వంటిన్నీ త్రీక్షు విషసర్పాల 
వంటిన్నీ భాణాలను వింట సంధించి ఇం దిజిత్తుమిస వదిలినాడు. అవి 
డేవేం్యణుడి వృజాయుఫమువలె పోయి ఇం దజితుమోది పస్టవి ఆ బాణాల 
దెబ్బకు అతడి సన్వేం[ దియాలూ కంపించీవోయినవి. ఒక ముహు రము సేపటి 
వరకూ జేగుకోలేక పోయినాడు టేగుకోగా చే ఎదుటకాన్న వీళుణ్ణ లక్ష్మణుణ్ణి 
చూచినాను. కోపముతో కన్నులు మరచేసి ఏకు బాకణకొలను లక ్మాణుకి 
మాదినూ మరీ పదిబాణాలను హానుమంశతుడిమోదనూ వడిలినాడు. అంతట 


ప న య... క్త ప. కోపముతో విఫీవణుణ్లి పరి 


అమ్ము పెటకుం డా క నవ్వుతూ కక్‌ రాకీసుణ్యా నీ బాణాలు 
a a చా 
కొంశెము అయినా పనిచేయలేణు” అని చెప్పుతూ బభయాంకనచు ఆయిన 


బాణాలను ఇంగ దజిత్తుమోవ వదిలి పెటి కి నిశాదగుడా, యూచ్చము చే వే కూణులు 
నీవు వడిలీనటువం?కి చొకపారూ బాణాలు వదలరు. నీ బాణాలు మమలను 
కొం జెము అయినా బాఫ పెటలేదు. చేను హాయిగా ఉన్నాను జయము 
కాంకీంచే కూగలు ఇట్లా నీవలె వోరాషరు” అని ఇబ్చతూ బాణపర్షము 
క్రంరిపిం చినా డు, 


అప్పుడు ఆ బాణాల దెబ్బకు ఇం దజిక్తు హా హోేవముభుూషిగెకవచము తునకలు 
తునకలు ఆయివోయింది. ఆ కౌశిమునుంచి నకు తౌలవలె ఆ రథము సమాపాన 
వలమోద ఆ కవచము తునకలు శతాలీనచి. బాణాలు పచ్చుకొని అతివి జేవాము 
అంతేటా గాయాలు అయినవి. అటొ పజంజనిండా గాయాలు అయింప్పటిఃన్నీ 
ఆ ఇం(ఏజిక్తు పర్వతిమువలె అచలముగా నిలుచుని లకే శ్రుణి ఉరి జెసి 
వెయ్యి బాకాలు వడిలీనాణు ఆ భియంకరపరాకముడి భా ణెలకు లకు శ్రి 
కవచము ముక్క లు ముక్కలు అయిపోయింది అంతటితో జకగూ చేసిన దానిక్షి 
కైక రు బదులు చెన్‌నల్టు. ఆయిపోయింది బాణాలు గుచ్చుకొని ఆ ఇ యంల ఎహాిలూ 
గాయాలు అయినవి ఉభయులూ నెక్తుగుతో తిడినీవోయినారగు _ ఉసియులూ 


నిటూర్చులు విడుస్తూ కదే పడె వొమ్మి ణా జోతాటుము సాగిం చినాతు. 


ఆ మహాపర్మాకచువంకులు ఆ రణకరవిళారణుబు ఆ కూులు ఇం|దజి 
లకు ణులు ఎంతో సేప్ప ఒక రిమోద ఒకగూ బాణాలు వదులు కొన్నారు. 
కవ బాలం తెగిబోయింప్పటికి న్నీ వారి వారి ఇహాలనుంచి వత్తురు కొంపవానుల 
వలె పాగుతూ ఉన్నప్పటికినీ న్నీ ఒక రిని పకగూ జయిం చవ లెను అ న్మపయక్నెయు 
మానుకోకుండా వోరాపనాగినారు. అకౌశిముతో ఉరుములు కగుముతూ 
పంతితిధారలు పంచె మేమాలవ తె మహో భయంక రఫషనులతో' జక రిపయిన 
ఒకగు బాణబపర్ష ము కురిపిం చుకొన్నాగు అప్పుడు ఎంకె పాదువోయిందీ 
ఆ వీరులకు ఉభయులకూ తెలియలేదు. వారికి విసుగెత్తిలేదు వారు 
అలనీనోలేదు. తమ తిమ అస్త్రవిర్యా చెప్రుణ్భాము చూాపించుకొొంటూ 
పపకుండా 
ఐవోయే్యు. చేసీనాగు. ఆ ఉభయులూ వదిలిన భా ణాలలోే ఒక్కటి ఆయినా 
వ్యర్థము అయివో లేదు అద్భుతము గా ఆమితి వేగముతో జకరి మోద ఒకరు 


వివిధాకౌ ౧- లతో ఉన్న బాణాలు వగులు కొంటూ అఆకౌళేము కన 


శా 
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క్ర 


కా 


జూ జాలు వేసుకొంటూ భయంకరము?ణా దొమి్మ గా సోరాడినాగు, బారి వాది 
జొ సి ఫప్టినులు ఇచ ఇచ పితుపల కె వినిపీం చిన వి. అంగాకు ఉభయ పుల 
రోభులూ భయ, భొంకులు అయిబోయినాగు ఆకెశములో మేఘణర్థనబల వల 
కారు బోరాకుతకూ గె ఇం చినా ఈ. బంగాకు పింజల చాణాలు 'సచ్చుకొన్న 
గణాయాలలో నూంచి -నెక్తుకు ఏజులు అయి పారించా. ఆ బంగాగు పీంజల 
బాణాలు ఆ వీగుల దేహాలలో చొరపడి నెక్తుగతో తకిసీ ఇలుపలికి వచ్చి 
శీలమీవ పకి బొయినచి. కొన్ని బాణాలు తీక్లాయుధాలతో కలిసి ఆకాశానికి 


భు 


sh 


నని. మరికొన్ని బాణాలు వక్క బా కలను నిరగథొటినవి. 


రు యుద్ధము 1 కోయంకరముగా జరిగినది ఆ వికూులు ఉభయులూ వనెలీన 
mr ఇ MD మూ భి శా ల 
బాకాల రాకులు యజ్ఞ ముల (పజ్వలిసూ & న్న గార్హ పత్యమూ అహవాపవ 
నీయమూ ఆ నే చెండు అగ్ని హో తాలతో శరీన కుశ రాశుల వత కనిపిం చినవి 
జఊేజామునిం ణా గాయాలు అయిన ఆ మహా భిగ్యవంతులు కాభయులూ ఆకులు 
అన్నీ రాలిపోయి పూలు మతమే పూసి ఉన్న బూరుస ఇెల్ల వలెనూ 
ఇదు స ఇట వలెనూ కనిపించినారు, 


ఒకరిని ఒకరు వధించి వేయవలెను అనుకొని ఆ ఇం దజిల్లక్క్యుణులు 
ఉభయులూ పడే పజ భయంకరముగానూ దొమి్మి గానూ వోరాడినాగు. 
లకుుణుడు ఇంగ దజిత్తునూ ఇం(దజిత్తు లక్షు్కుణుత్తై ఎన్ని సార్లు ఎన్ని విధాల 
వాటినా వారీగో ఏ ఒక్కరికీ అలుపు రాలేదు. జేహిలలో గటిగా. దిగపడి 
బోయిన బాణాలతో ఉన్న ఆ బలవంకులు ఆ మహాప రాక రువంతులం 
ఉభయులూ చెట్లుములి ఏన రెండు పస్వతాల వలె కలిపించినాగు అవయువాలం 
అన్నీ ఛెత్తుగుతో తడిసి బోయినంగువల్ల వాగు ఉభయులూ (పజ్యాలిస్తూ వున్న 
రెండు ఆగి లే, తొల వలె కనిపిం చినారు. 


మహాప గా|క మవంతుశు అయిన విఫీషణు శు లకు స్ణణంక అలుపు వోగొట 

ళు 
డానికీ మేలు చెయ డానికీ అపు డ్‌ యుద్ధరం ములో కి వచ్చి 
నిలుచున్నాడు, 


me) 

ఆ యుదభూమితో ఒకరిని ఒకగు వధించి వేయవలెను అనుకొని మదపు 
శ్చేనుగలవ లె పోరాడుతూ ఊన్న లకు పణుల్జై ఇం దజిత్తును వికీ పణుడు చూచి 
నాడు అంతట ఆ బలవంతుడు ఆ ఖఘూగుడు ౧ వణాసుగుడి తిమ్యుడు యుద 
రంగములోకి పోయి నిలుచున్నాడు తీన మహాచ్చాపము తీసుకొని టం కౌరము 


=! జో దగ > నా జా ¥ 
పనివాడు. కరక్తికిోొనంతి ఈనన సళ ౯ ప శ్హాాశ౭శాంను చామ కులమోోద 
a గా 
మ్‌ సొ వాం మి ధాని a స భా. 
ఖు రి వ” వద a సు చం” అదన అన్నీ జార్‌ తయన స! వుం కం అుత ముం కంతా జా సారం మీ 
| 
జ బో జ ణ్‌ వః ల్‌ జ్‌ క ల సా 
౨ సైన్యము మొద అన్నివైపులా పైవి. వకుసలుపజ పర్వ ౪"లు షగెలీ 


"== ఛా Bh జా 
సచొజూు రావనొా నండి బున ర్ల ములో మిగలిజాన్న 


నిలుచున్నారు. ఈ రణరంగములో ఈ పాపిష్టి నాడు చచ్చిబోయే 
వ ళా సురూపి మిగత బలము ఆంత ద చ్చివోయిన స్తై. ఇకను 


(| 
ఛై 
బ్య 
ఖో 
ర్త 
ల 
షే 


సురుడూ ఒక గ జే మిసలు తొడు మహోవీగుణి (పవాస్తుజ్తీ యూరు 
చంపి వేసీ నారు. మహీబలవంకుడు అయిన నికుంభుల్ణి మోగు చంపి వేసినవారు, 
కుంచ్రకర్తుడు ఆంతటివాడు కాణుడు అయిపోయినాడు కుంభుడూ ధూ, మా 
కుడరూ జంబురూలీ మహోవాలీ తీక్తు వెసడూ ఆకని పభుడూ సుప్తఘమ్నుడూ 
యజ్ఞ కోపుడూ వ జదంపూ+డరూ సంహాదీ వికటడూ నిఘ్నుడూ తపనుడూ 
దరుడరా (పఘసుడా _పజంఘుడూ జంఘుదూ చచ్చిపోయినాగు. వాలే 
కౌదు. దుర్వర్హుడు ఆయిన అగ్ని శతవూ పరఠాకమవంతుడుఆయిన కళ్ళి కతువ్రూ 
విద్యుజ్ఞిహ్ఫ్యూడూ ద్విజిహ్న్యుడా నూర్యుశ్శతువూ ఆకంపనుడూ సుపార్ము పడా 
చృకమాలీ కంపనుడూ జేవాంతిక నరాంతిక.లూ చచ్చిపోయినారు. 

4రీ వానరులా ర్క మిళు అంకె ఒంతో మంది రాకు సయోనులను సంహో 
రము చేన్‌ వేసీ నారు. చేతులతో సమ్ము దాన్ని దాటి వచ్చిన మీకు ఈ ఇంద 
జుత్తు సెన్య్యాన్ని సంహారించ7ము గోపహ్వోదము డాటి వోవడము వంటిది. బల 
దర్చితు లెన రాతు సవ్‌గులను ఆంద*నీ మిరు సంహోరము నెేసిజేసినారు ఇక 
జయిం చవల సీనడి కణ ఒకరు ణే. విడు ఈ ఇం, ఇజిత్తు _నా అన్న కొడుకు 
అన్న కొడుకును బంపివేయపము మంచిపనికౌదు. కెని రామ కార్యా్టారము 


ఏమా(కేయాూ దయతలచకుం డా విణ చేను చంపికేయకలను , అయితే వ్‌ణ్ని 
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చంపి వేయవ ఇను అని పేను అనుకొన పృషలా నా కన్ను లనిండా నీళ్లు కము 


శ 
కాని నన్ను ఆడ్డాగిస్తన్నవి లకు ణకు ఎటొగూ వీణ్ని సంహారము చెేసీచైే 


(1 


సొమ్ము ఇప్పుడు మాపు అందచూ ఏక మె జః ఇం(దజిక్తు చుట్టూ ఆన్న 


వెన్యాన్ని నాశనము కనీ వేయండి” అని ఇెప్పి నాడు. 
మనా 


ఇటా ఆ యశిసిి, వికీపణుడు ఇెప్పగా చే వానర వీరులు అందగా 
తోకలు రూడించినారూ చే ఘాలను చూ చిన చెరుళీ వలె మూటోమూటిక కోలా 
నాల? నులు నెవివారు అంతట జాంబవంకుడు తేన భల్లూక సెన్యాలనూ 
వానర పెన్యాలనూ వంటషెబు కొని వోయి రాకు సపెన్యాన్ని ఎెగిరిం చినాశు, 
అప్పుకు వావరయోభులూ భిలూక మయోగభులూ ఇలతోనూ రార్తిత నూ రాకుప 
మయోధులను కొటినారు. నోళ్తితో రాతు సయొోధులను వీల్సి వేసీవాగు. కోర 
లతో క్రొగికి చేస్‌ నారు. మహాబలవంతులు అయిన గాకు సవిగులు అప్పుడు వివి 
ధాయుధాలతో' నూ భల్లూక నాధుణ్ని జాంబవంశతుణ్ని ఎడిరీం చి నాగు అప్పుడు 
రాకు సవ్‌గాలు ఆ జాంబవంకుడి మోద బాణాలు వదెలీనాగు. తక్కిన రాతీస 
యోధులు కరకు గొక్తెళి తోనూ అడ్డ కత్తులతోనూ యషులతొ నూ చిలకోలల 
తొ'నూ వానరయోభుూ* మోడు పడ్గాగు (కద్దులు అయిన చెవాసుగుల ఏలె అప్పుడు 
వానర రాతు సయోభధుఎు భియంకరనుశానూ దొమి్మ గానూ యుద్ద ము వనీ నాకు 
మహాపరా(కమవంతుడు హనుమంతుడు అప్పుడు తిన మూఫుల మాదినుంచి లకు 
ణి దెంపి మహో ఇను అయిపోయి ఒక సాలవృతూన్ని సపెళీగించి పటకొని 
చేలకు వేల రాకు సయోధులతో పగమభయంకగముగా పోరాడి పడకొటినాడు* 

అపహ్మ్హడు ఇం దిజిక్తు తనతో ద్‌మ్మిగా పోరాడుతూ ఉన్న తేన పినతం డి 
విఖీషుణుణి వదలి పెటి మల్లీ లక్షు ్యణుడె మోడికి పగుగెల్తినాడు. అప్పుడం ఆ 
పీరులు ఉభయులూ ఒక రిమిద ఒకగు బాణవర్షము కురిపించుకొన్నాగు. ఆ మహో 
బంవండులు ఆ మదో ప౫వంచులు వర్షా కౌలములో పే ఘాలు ఆవరిం చాన నూరి 
చంగులవలె బాణాలు కమ్ముకొన్నందువల ఆ వీరులు ఒకరికి ఒకరు కనిపించ 
కుండా బోరాడీనారు. అప్పుకు ఆ పోరాటములో ఇం చజితు కాని లకు 
ణుడు కానీ వింటిని ఎటొ పట కొన్నదీ అమ్ముల పోడెలో నుంచి బాణాలు 
ఎట్లా తీసింది ఆ తీసీన బాణాలను ఎలా వింటికి ఎక్కి ౦చిందీ ఎవనీకీ కనపపవ 
లేను ఎక్కు పెటడమూ, సరి చూడసమూూూ కెవి వకూ నారి లాగడమూ 
మొద లెనవి ఎప్పుడు చేసిందీ ఎవరి కన్నులకూ కనపడ లేదు. కౌనీ వారి వారీ 
ధనస్పులలో నుంచీ వలువడిన బాణాలు ఆకాశాన్ని కముుకొన్నంగువల కింద 
చేల మిది ఏ వస్వవ్రూ కనిపించక ౦డా వేవవము మ్యాతేము అందరికీ తెలుసు* 


ఇం, దజిక్తు లక్ష షణు కే మీూజికీ లకు శ్రఖిశు ఇం] దజికో బూదికే పోయి మహో 
(సము గా కొలుకొంటూ ఈం కే ఎవరిని ఎవం జయిసానో ఎవహా నిర్ణ యూదు 
లేక జోయినాకు. వాకు ఊఫములూ వశెభిన బాణాలు ఆకౌకయు అంతటొ 
సందు లేకుండా కమ్ముకొని చీకటి అయివోయింది. దిక్కులూ విడిస్కు లూ 
తెలీకుకుం డా వాగు వడిలీన బాణాలతో” నిండి వోయినపి. నూక 
చీక బ్లు. క యు కొన జు ణా అయి వోయిండి అప్పుడు ఇదు 


par.) 
కీజంయెంది. మాంసము తి చే , కూరజండగువలూ భియంకకమెన పక్షులూ ఘోర 
శ యే 


ముణా ఆరి శినవి. గాలీ వీచపము అగి బోయింది ఆగ్ని హో తము జనిలిం చద వము 
(= 


ధ్ర 
ol 
ఠీ 


మాని వెసింది కయుద్దము తేకుండా సమ సలో కాలూ సుఖముగా కంక 

అని అప్పుడు మవారులు ఆకీగ్షదించినాను. ఆ యుద్దము చూపెడావికి ఆకు 
ml థె ధు నా 

డికి వచ్చిన గంఫర్వూలూ చాకణులూ ఆ ఘోవసంగామము చూచి పాకి 

పోయి నారు. 

ఆ కాకు ససీంహుకు ఇం[దజిత్తు రథానికి బంగారు కభ్ధన కాలతో ఫ్రూన్చీన 
నాలుచ వలటి ప గాలను సరిచేసి లక్షుణుశు అప్పుడు నాలుస బాణాలు 
వదంలినాడు చక్కని రెక్క లతో తెబ గా తిళచిళ లాడుతూ ఆన్న క తెవాయి 

Ca అలీ 
అమ్మూనుతీసి వింటి ఇక్క ంచి ₹ా7ివ” కూలాగి జ వెం! దుడువదె లే వీ క సవంటి 
జా్యతలనాదను తో ఇం దజిత్తు రథ సారథధిమాద వదిలినాడు, అప్పుడు వీ శు శ్చ 
వంత ఆ బాణము ఆ రథాన్ని చి తవిచిి తిణతులతో తోలుతకూడన్న ఆ రథ 
సారథి కంశాన్ని గేహమునుంచి ఇ త్తిరించి వేసింది. రథసారథి అటా వాకుడై 
ఐవోగానే ఆ మహిపర్శాకమవంగుడు ఇం ఏజిక్తు స్వయముణా కథ సారఫ్యము 

శ్‌ ఖ్‌ శ న గ ల డ్‌ ఇ ఫీ 
చేసుకొంటూ మళ్ళ ఫవస్ను అందుకొన్నాడు ఆ ఇం చజిక్తు అద్య సున 
సామర్యానికి =శ్చర్యవోతూ అతిని చెతులు కథ సారఫ్యము చెస్తూ ఆఆ 
చూచి లక్కుణుడు ఆ రథానికి పూన్చిన స్మరాలమోద నిశితబాణాలను వదిలి 
అవ 
నాడు ఇం, దజితు ఫవస్సు అందుకోగా సే లక్ష్మణుడు ఆ స్ముకాలమోద మళ్ళీ 
అట్‌! క 
బాణాలు వడిలినాడు తిన లోపాన్ని లక్యు పెల్టకుండా నర యముగా రథము 
La 
మీద తిరుసతకూడున్న ఇం వజిక్తుమోద లకు షాణుడు అప్పుడు అమికి వేగముతో 
బాణవర్త ము రుడిపించినాడు. ఆ వోరాటముోో తన సారధి చచ్చిపొవ ౩మా 
త సే రథము తోలుకొంటూ ఉంవపనమూ చూచి లకు ఇంకు బాణవర్షి యు 
మ రిపిం చివం భుకు ఇం దజిత్తుకు యుదిగకిష్టము వడెలీవోయిం ది. విప కుడు 
ఆయివోయి నా కు. 

వానరవీనులు ఆంపకా ఇందజిత్తు వివణావపనయు చూచీ పరమ సంతోష 
ముతో లక్ష శణుణి కొనియాడెనాకు అప్పుడు (పమాధ్సీ కేరభుడ్యూ రభసుడూ, 

hp 
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గంఫవమాదనుడకూ అనే నలుసకు వానరవీపలు పర్మాకమించినాగు. ఆ భయంకర 
పరాకములు నలుసకు వానరవీకులూ ఎగిరిపోయి. ఇందజిక్తు రథానికి కటిన 
నాలుగు గు ఇాలమోగనూ పడ్డారు. పరషతాలవంటి ఆ నలు'సరు వానరవిరులు 
వచ్చి పెన పవవముతో ఆ నాలుస గుురాలు నోళు తెరచి చెక్తుగు కక్క నవి. 
అవి వాళ్ళ ఆ కి డికి తట్టుకో లేక (పాణాలు వదిలీ సేలక్రూలీనవి. ఆ న్య రాలను 
చంపి వేయ ముతో తృెప్తిఇెంవక ఆ నలుగురు వానరవీరులు ఆ ఇంటదిజిశ్తు మహో 
రథాన్ని విరుగకొటై అమిత చేశముతో బోగి డిబోయి లక్షుుణుడి (పక్కను 
నిలుచున్నారు. 

సారథీ 'సష్మకాలూ చళ్చిపోవకముతో ఇం దజిక్తు గథము మోదినుంచి 
కిండికి దిగి బాణవ్నా ము కురిపిస్తూన్న లకు సాణుడికి ఎదుగుసం డా పగుగె తినాడు, 
బాణాలు వవలుతూ ఉన్న తనమోదికి అల్లా పదాతిళయి పరుగతుకొని వస్తూ 
ఉన్న ఆ ఇం వజిత్తుమోద జేవేందుడివంటి ఆ పరమ పరా[కమవంతుడు లకు 
ణుకు నిశిత బాణాలను సూటిగా వదలి నిలుచుంపు జెటి నాడు, 


Se 


ఆ మహోపర్శాకమ వంతుడు ఇం[దజికు విరధుడు అయిపోయి చేలమోద 
నిలుచున్నాడు. మహో[సడు అయి పక్నాకమముతో జ్వలించినాడు, అప్పుడు 
ఆ ఫనుర్ధరులు ఇం| దజిత్తూ, లకు ఇణుడూ, ఒకరిని ఒకగు జయిం-చవ లెను అని 
అనుకొన్నారు. మహారణ్యములో మదపు టనుగులవలె అంతేట ఆ వీరులు ఒకరిని 
ఒకరు ఎదుర్కొన్నారు. అప్పుడు తేమ తేమ నాయకులతో పొటు అటు రాకుస 
మోధులూ ఇటు వానరయోభులూ కలీయపకి వోరాటరు సాగింవీనారు అన్ని 
వై పులా అన్ఫ|్యోన్యమూ చంపి వేసుకోవడమూ మొదలు పెటినారు. 


అప్పుడు ఇం దజిత్తు తేన రాకుసమోధు౭ను అందనగినీ చూచి పొగిడి 
సంతోవు పెటి హరీ రకు సవీరులార్యా ఇహ్హడు దిక్కు లన్నీ చీకట్లు అలు 
కొన్నవి. ఈ యుదభూమిలో ఇపుడు తేన వారు ఎవ్వగో పరాయివారు ఎవ్వగో 
ఎవరికీ తెలీయసము లేను. ఇప్పుడు మగు అందరూ వానరయోధులను మభ్య పెట్టు 
వలను అంగుకు మారాూఆందిగూ భెర్యముతో వోరాటుము సాగింనవటలెను మోగు 
భయంకరముగా పోరాటను సాగిస్తూ ఊంయే పేను ఇయే లంకాపటణానికి 
పోయి మరిఒజక రథముమౌచ తి*గివచ్చి యుద్దము చెస్తాను. నేను లం కౌపట్రణము 
వోవపెము వానరూకు ఎవరికీ తెలి మునీయకుం ణా ఉంజేట్లు మాఠు పోరాటము 
పొగించవశౌను వీ మాకేము తెలిసీనా ఆ దురెగుులు నాకు అడము తసలు 
తగు. అందువల మోగు ఎటా బోం జం సాగి సై వాళు నాకు అడ్డము గా కుంది 
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యుంటారో అల్లా మౌరు వానర కరాభులతో పోరాడుతూ జ ౨9వవళను అని 
డా. త, 
అబ్బు నా 


ఆంతటు ఆశీ కువాంతే ఇం[దజీము కానకదిములకు మకరం పెక చ 
Pans 
కోసము లంకౌెపటణానికి జోయినాకు ఆక)_ క బంగాకు రథానికి ఆ కేశా 
ta 


కాషలను పూని చక గా ఆలంకెంచినాకుు. ఆ కథమునిండా వందల కొ 
nh 


జీ 


ఈ కులూ ఖణాలూ బిందూ మొదలైన ఆయంవాలు అమర్సెనా 
యము తెభీసి రథికుడెక్‌ మేలయే కల్లు వానిచ్చే 

కూక్చాన్నా ణు మనోజ్ఞమెన ఆ మహోాథచుమోావ ఆ పుహోపకా కమవంగుదు ది 
జయశీలి ఇం దజిళ్తు ఎక్కి నాడు అంతకు ళకాకుపగణాలనము ౫ 

అమిక వేగముతో లం క"ొపక్టుణమునుం చి బయలువషేని లక్ష 


పోయినాడు. 


యువభూమిలో ఉన్నవ ఉండి తమకు ఎవరికీ ఏమ్యాతమూా. తెలియ 
కుండా లంకాపట్లణానికివోయి అంత తొంద is ఎక్కి వచ్చిన ఆ 
ఇం|దజిత్తును చూచి లతుణుడూ బక్‌ పణుడరా వానసరివీ కులూ ఆశ్చర్య వోయి 


నారు. ఆ ఇం[దజిక్తు లాఘవానికి వారూ అంవమూ చకికులు అయివోయి నాగు. 


అంతట ఇం(దెజితు బాణవర్తరు కురిపిస్తూ వందలకొద్దీ చేలహొద్ది వానర 
మయో భులను పపకాటెనాడు ఆతిశు తిన ధనుస్సును సం్భసముగా వంచి రెప్ప 
పాటులో బాణాలు వగిలి ఎంతోమంది వానగవిగులను వధిం చ వేవ్‌ నాడు. ఆ 
బాణపా తానికి ఓర్చుకో లేక ఆ ఖిమపర్శ్నాకములు వానరవ్‌గులు అప్పుడు కప్ప 
లములో జెవచెలు (బవ్మా జేవుడి ద 
అతిని శరణుచొచ్చినారు 


రికి బోయేట్లు లక్ముణుడి దెగ్గరికివోయి 


అప్పుడు లత్మ్యుణుడు కోపముతో మండిపడుతూ తవ వా స్తలాఘవాలి yp 


చూపించటానికి ఒశ ఒక బాణము వదిలీ ఇంటదజితు కౌగ్యూకౌన్ని నరికి వే 
నాకు అహా ఇం| దజితు ఇకు మరి ఒక ఫనస్సు తీచద కొని ఎక్కు "పబటుతూ 
స మ 


ఉంటే లకు శ్రా కు చూచి ఆవపింటినికళూడా మాకా బాణాలు వదిలీ విరుగ 
కొటినాకు అంతటితో వదిలి పెట్టకుండా ఆ ఇం దిజిక్తు వకు సలాన్ని పది చేసి 
విష సర్బాలవంటి ఆయిసు వాణెలను వదెనీనాకు ఆఆయిగు వాణాలూ వన 
సులు బోకొటుకొన్న ఇం వజిక్తు కాయాన్ని భవం చుకొనిజోయి వ్యరటి 
పాములవలె చేలమోడ పశ్టరి, ఇం-జిత్తు తొ జుపకొని ఉన్న కవచము తెగి 
పోయింది. నోట చెక్తుగు కక్కి నాడు. కౌనీ వంటే గటి అలై, తాడుతో బల 
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వ కేర మెన గొప్ప ఫవస్సు తీసుకొని డేవేం! చుడు వర్షము కురిపిం చేటటు గా 
అమిత వేగముతో లతే. రో డెమో ప్ర బాణవర్త ము కువిపించినాడు అంగుకు ఆ అరిం 
దముకూ క్షు yణుకు కలవరప 7కుంజా ర ఫస నలవికాని ఆ బాణవర్షాన్ని తేన 
బా ణాలతో నివారదించినాడు. అం౫ట ఆ మహాపగా కచ వంతుడు లకు ణకు 
ఏ మా్యతమూ సంభమ పషకింండా, ఇం దజికుమోద బాణాలు వగులుతూ తన 
పగాకవాన్ని Sym చూపిం వినాయు. ఆప్పుడు లకు గ్యాణుడు (కుద్గుడెే 
వోయి పెక టక la రాకు సవిగుణ్స్‌ మూ జేనీ బాణాలత పప కొటి తిన చొా౯ణ 
(పయోగలా ఘవాన్ని (పదర్శిన్తూ ఇం, దెజిత్తుమోద అ నేక బాణాలు వదిలీనాడు 
మ్‌ శ్ర శుహూంతే ఇం దిజిత్తు క్రతువు చతితో అటా దెబ్బ తింటూ చంటసే 
ధనస్సు తీస కొని లకు శ్రణు కీమో ద ఎన్నో బాణాలు వదిలినాడు. ఆ ఇం దజిత్తు 
వై లిన బా కాలన్నీ తిన మాద వచ్చి ద తజేలోపల సే లక్షు లంకు తిన తీకుణ 
బాణాలతో వాటిని అన్ని కనీ దారిలో ని విగుగ కొటనాడు ఆ ధర్మాాక్నుడు 
ఆ రధికో తిముడు ౬కు డు అంతిట ఆ ఇం దిజితు రథ సారధిమోద కణుపులు 
వంగిన క తివాయి తము వదెలినా డు. ఆ అమ్మువాయి ఆ గథనసారధిని ప 
కొటింది. వాడు చచ్చి ఇల కరాలీనాడు సారధి పకెబోయినప్పటికన్నీ ఆ రణ్లా 
నికి కటిన సరాలు కలవర పడిపోకుండా ఆ రథాన్ని మంసలా కెగిము గా 
తీస్టతూ శ్రి తుబా ణాలను నెవ్చి.౦0చ సాగినవి అందుకు లక్షు యాకు ఆశ్చర్య 
పోయినాడు ఉ తింకు ణాన కోఫపరెవకుశు అయి ఆ రణరంగచులో అందచూ 
ఉలి పొయ్యేట్లు ఆ గ రాలను సరిచేసి బాణాలు వదిలినాడు ఇం, దజితు అది 
పహించలేక తికుణ మే లకు సు డెమో ద పది బాణాలు వగలీనాడు విషసర్చాల 
వంటి ఆ వ జతుల్య బాణాలు లతకు శకి కొౌంచనకవచానికి తాకి కింద పడి 
పోయినవి. లమీ్యణుడు తొడుగుకొని ఉన్న ఆ కౌంచసకవచిము అ భద్య్యచు 
అని ఇందజిత్తు తెలుసుకొన్నాడు. వంట సె లకు ణం సీ లలాటాన్ని గురి చెసి 
మంవి బం గారు పెం జలతో ఠడాన్న మూడు బాణాలను వడిలీనాణు. ఆమూడు 
బా ణాలు నొసటను గుచ్చుకొని అప్పుడు లకు గ్టణుడు ఆ యుద్దభూమిలో మూడు 
శిఖరాల పర్వతీమువ లె శోటం చినాడు. 
ఇం|దిజిత్తు వదిలిన బాణాలు 'పచ్చుకొని బాఫపడుతూ ఉన్నప్పటికిన్నీ 
లమ్మీణుడు తెన వింటి అల ల టిని ఆక ర్రాంతీములా గి, కుండా లతో ఇగిషగ 
లా డుతూ ఆన్న ఇం|దిజిత్తుమొద అయిదు బాణాలు వదిలీ నాదు ఆప్పుడు ఆ 
కూరులు ఆ భయంక రపరా[కములు ఆ మహాబల ఫనుర్ధిరులు లక్ష్‌ స్ఞణ ఇం(ద 
జిత్తులు వివి;బాణాలతోనూ ఒకరిని ఒకరు కొట్టకొన్నారు. ఉభయుల 
బేహాలూ.. నెత్తురుతో. తడిసిపోయి. విరుగవూశిన మోదుగ ఇిల్లవలె కన్చించి 
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చాడు ఇనుడరులు ఆధి యులూ జయించవళిను ఆనీ సంక లిం చుకొన్నారుం 
ఒక దివి ఒకశూ ఎదిరించుకొని సమ స అవయవాలలోనణూ ఛముంకకను ఆయిన 
లానే é 


కూరల. వసులు ఫొ న్నారు. 


అంగట ఇందజికు కోఫముతొ ఇలశేగి ఆ యువచూమిోోే ఉన్న 
ఆడ వ 
a err. 
విశాిపణుకి ముఖాన మూర ఇనుప బాకాలు వంలీినాడు ఆం౫టెత్తో తపి 
అలన 
వెంవక వానకరయూావపకులు పక్కా కట మాద పెక క్క జూలశాము వదిలి 
షో 


అప్పుడు ఆ మహాపర్మాకమవంతుకికి వికిపణుకేకి మహో చెశకోపము 
వచ్చిండి తిన గద తీసుకొని ఆ ధుగాత్కుడి ధానికి కటిన ఇ, రాలను కొటి 
నాకు. ఆ గద డెబ్బులకు ఆస రాలా ఉచ్చివాయినవి సు కాలు పడివోణా సే ఆ 

CA షి 

మహోపగా(కమండుశా ఇం ఏజిత్తు అ రథము దగినాకు వథక ని 
తబ|కిమోద వినీరి వేసినాడు. విఫీషణుకిమోద వచ్చి పపబోమా ఉన 
రథశ క్తిని లతుణుకు చూచినాడు కెక్షుణమే గాన్ని ఇరిబెనీ తీక్షణ చా ణాలు 
వడిలీనాశు,. ఆ కథశ కి ముక్కలు ముక్కలు అయి చేల కూలింది చిఫీవు 
ఇ డికి కోపము వళ్చంది ౫6 ధనస్సు తీసుకొన్నాడు ఇం వజిక్తు వక 
సలాన్ని సరిచూచి వృజమవంటి అయిదు బాణాలు వదిలినాశు బంగారు 
పీ ంజలత్‌ కన్న షా కూరా సరి తెప్పకుం డా సూటి నావోయి ఇం దజిళ్తు 
"కె యూ న్ని భీం చి చెకుగుతో తె డొసి ఎర మాశచులవ లె 
బెటెకి వచ్చినరి. ఆ ఇం| వజికుకు అప్పును కోపము వ చ్చింది. 
తెన పినతిం డిని కొట్ర వంపి వేయవ లెను అనుకొ న్నాడు యముడా తినకు ఇచ్చిన 
ఇబాణాని, తీనకొని వింటిని ఎకి, ంచివాడు. ఆ మవోవాణాని ఇం(దిజిత్తు 

న ప్రా 2 సై 
ఎక్కు రంకు లకు షణుడు చూచినాము ఆండెట ఆ మహావవఛోవంశుడు 
లత్ముణుడు. *ివేందుకితో కూడా సురాసుగులు ఎవ్వరూ తటకోలేవి 
బాణాన్ని తీసుకొన్నాడు ఆ బాణాన్ని జయించిన వాగు కెన్‌ ఎదిరించి 
పారు కౌనీ అది వరకు ఎవ్యరూ లేరు మహో భెర్యవంకుడు 3 చేగుడు స్వయ 
ముశా ఆ భాణాని లకుషుక్వు కి ఇచ్చినాడు జ బాణాన్ని తన ఇనుసూూలాోే 

సే భో 
సంధించినాడు అంతిట ఆటు ఇం వజితు యముడు ఇచ్చిన బాతాన్నీ ఇటు 
లక్షి సణుశు క వేశాడు ఇచ్చిన చాణాన్నీ తేమ తమ ఫనస్సులలళో సంధించి 
డా 
నాగు. ఇనుప 'ఏదెయలవంటే తమ తెమ బాహువులతో తవు తేమ చెవుల వరకూ 
అల్ల త ళ్ళను కాస్‌ నవారు ఆఅ అటి కొతు [మోగినవి ఆ | మోకెలు (కొంచ 
భ్‌ క న. 

పజల కికల వే వినిపిం వినవి అప్పుడు ఆ బాణాలు రెండూ కాంతి అతిశయ 


108 వాల్మికిరామాయణం 


ముతో మంటలు మంకుతూ ఈవ్నట్లు- కనిపిం చినవి ఆ ఉభయుల య 
నుంచి సలువడిన ఆ శంకు బాణాల ధగవగల వల అప్పృుశు కెొశీము 
భానీంచిండి. ఆ రెండు బాణాలూ ఒకదానిముఖము ఒకదానికి తౌకింది. 
ఫో రా కౌరములో ఉన్న ఆ బాణాలు రెండూ ఒకదాన్ని ఒకటి ఒరుసు 
కొన్న వి, పాలు రాజుకొంటూ పెద్ది పెద్ద మంటలు రసలుకొంటూ నిప్పుల 
రవ్యలు చె*నవి ఆఅంతిరకశములో ఆ రెండు బాణాలూ చి తవిచి తము గా 
తీగుసతూ పోరాడి కేలమిద పకివోయినవి. 


ణా 


ఆ వీళులు లకు సాకోం[ద జితులు ఉభయులూ తమ తము బాణాలు దెబ్బ 
తిని పడివోవపము చూచి సిగ పర్ష్లారు ఉ త్తిరకు ణాన ఉభయుఃకూ కోపము 
పులు కొని వచ్చిండి. వెంట సే లక్ష్‌ సఖుడు బాగా ము తీని నాడ 
జీవేం దును అంతటి వాణ్ణి జయిం చిన ఇం|దజిక్తు అది చూచినాణడు. రుద 
జేపతౌకము అయిన అస్తాాన్ని వలి ఆ వారుణాస్తార్ని 
పరమాగ్యుతిము గా పవకొటినాడు. అంతటి ఆ జయశీలి ఇంద 
జ్‌తు ద లో కాన్ని అంతా సంహారము చేసీ వేయడానికో ఏమూను అన్నట్లు 
జేదీస్యమూనము అయిన ఆన్నేయా సాఇన్ని తేనవింటు సంధింవినాడు. అదిచూ చి 
లతుణుడు బటక్కున సాం స్తాాన్ని వదిలి ఆ ఆ పాయా స్తాగన్ని అన్షగించి 
నాడు తన ఆనగ్నేయా స్తొన్ని అడెగిం చవముచూచి. ఇం దజిత్వ కోపపరవసుడు 
అయివోయ్యి క్నేతువులను అందరినీ ఒక్క సారీగా నాశేసము చేయ సంకల్సీంచు 
కొని ఆసుర స్తాాన్ని వగదెలినాడు. ఆ అసురాస్ర్ర (పసభి"వమువల్ల అవ్వడు 
ఇం దెజిక్తు ధనస్సులానుంచి. ధగధగలాడుతూ బఇాణాలూ ముద్గరాలూ, 
శూలాల్యూ గదిలూ. ఖడ్రాలూ, టై. బయలుజేరినవి ఆ ఆసు 
రాసా%న్ని అదివరకు సరష్టిభూ ౭ క్రో ట్రే అనించి లేక పోయింది అది సమ స్త 
న స నాశనము చెసి వేస్తుంది ఆది ఒతణుకు చూ "నాడు మహేశ్వరా 
స్తాొన్ని వదిలి అన్ని ఆయుధాలతో వలువడిన ఆ అసురాస్తాన్ని పవకొట్టి 
నాడు. 

అంతట లతకు శ్రొడూ ఇం( ద జిత్తూ దొమిి గా పోరాటము సాగించినాఠతు 
ఆ పోరాటము. అసచ్భశిము గానూ అద్భుతిము గానూ నాగిందె అ కాశములో 
ఉన్న భూతాలు అన్నీ అప్పుడు లతు్యష్టణుడిచుట్టూ మూగినవి. అటా ఆ విరులు 
వోరాడాతూ ఉం యే మహో భైరవ స్వ నాలతో ఇటు వహవానరమయోగరధులూ, అటు 
ర తుసయోధులూ భయంకరము అయిన యుద్ధము చే చేసినారు అప్పును సము స్త 
భూతికోటి అక్క డ ఆకౌశములో వము. అయింది. జేవేం్యదుడి వెంట 


ఒకో 
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డేవకల్యూ విత్భజేవకలూ, గంఫర్వులూ. ఇరుకాలూ. ఆకపల్యూ. ఫరమర్తు 
in 
వచ్చి ఆకాశములో నిల్చొని ఆ యుద్దములో 


జి 
అప్పుడు లకుుణుకు తాకితే తణలపకిపోయే బాణాని 


నాడు బంగారముతో చేసీ ఆ బాణము చక్కని రెక్కలతో. ఇం ముగా 
ఎంతో అందము అయినది. ఆది తగిలితే చఉచ్చిపోకతప్పము. డానిని ఆడివాకు 
ఎవరా ఎదిరించి ఎకగరు ఎవకళూ జిచ్చుకొని ఎరగక్తు, ఆది మహో 
భయంకరము ఆయిండి. ఆ బాణాన్ని ఆదివవకు కేవ సమా హోలు అన్నీ 


నన! 


ప్రాజిం చినవి మహో గెచోవంకుడూ, జేవతల (పభువ్రూూ పచ్చినిష్మ వాలమోద 


eh 


పోయే జేవేం[దుదు ఆ బాణాన్ని జవదానవుల యుద్ద యులో జానవుల మావ 
వదిలినాడు. ఆ బాణముతొ దానవుఃను జయింశకొనాడు ఆ వాణము అదివగకు 
అ: జయము అ సేది ఎరగదు ఆ బాణాన్ని అప్పుకు లక ఆకా 
ముతో ఆఫ్‌మం[తించినాకు యు వము ఆయిన తేన శరాసనాని 
ఆ మానవ్‌" తముడు లకు ణు శా సమ సలో కౌలనూ సంహోరము చేస్తి వైపే 
(పళేయకౌల యముడి వలె ఆ బాణాన్ని తెన ఇవివరకూ లాగినాడు. ఆ కెంత 
మంకుశు అంతట కార్య సొ ఫనము కోసము ఆ బాణము వంక చూచి 
“కీ బదాణమా , దశరథ చపవహోారాజా Le రాముడు ఇరా న్‌్‌ 
సత్య సంభుదరా ఎెదెరిందన౬ఏవి కాని "(| కమవంకుడూా అయినట్లయితే నీ నీవు 
ఈ ఇంటదజిత్తును వధించు” అని న అంతట ఆ పరపిరవాంతే 
ఆ కొంతిరుంగుడం ప ఐం దాాస్ర్ర ముతో అఫేమం తించిన న 
బాకాన్ని వ వూలీనాను ఆడది పరిక ప్పకుం డా సూటి గా వోయింది శిర సాగాణము 
(కలక. దెబ్బ తిగలకుండా ౩ం;౫డానికి పెట్టుకొన్న ఇనుప గొలుసుల కప్ప) 
నూ భగ గలా జే ధ్రుం గా లతోనూ కన్న ఇం దజిత్తు శివదసు్క్సును డా బ్రొణాయు 
శిండిం చించి అంతట అతేని కాయాన్ని సేల మోడికి షసకొటింగి బం గానము 
వలె కెంతిమంతిము అయిన ఆ ఇర ఏజిక్లు శిగస్పు జ్‌వాచునుంచి తెన్నె 
జెకుగుతా. తడిసి జీలమోద కనిపిం చించి ఇం్మ పజిక్తు అబా వాశుకు ఆయి 
స్తా ముక: మూ చెహాోనికి త్‌ డుఏకొన్న కవ నముతోనూ 

శతితో పట్టుకొన్న స రదాసనముతోనూ చెల కూరలీనాను వృ త సుగుకు 


జాతుము అయినప్ఫృుశః జచఉవ”*ల వలె ఆపకు విఖిషణుటా వానకపిగాలూ 
వీంజానాజబాలు రొవీనాణు ఆరకౌసిములో  జవతిలూ మహార్డులూ గం ఫకాష్టలూ 
సగతొద+?నలు వేసినాకు 

అప్పుగా వానరయోాధులు ఘోరముగా చంపి వేస్తూంశే గ క్ని సయోధులు 


తెలివితప్పి నుదం లూ, కూలాల్మ్యూ గర సెగొడాకనా. మొదలైన ఆయుధాలు 


వ 


110 వాళ్ళకి రామాయణం 


వదిలీ పెటి కొందు లం కౌపల్తుణానికి అభిముఖముగా పగుగ తినారు. వానర 
దమోానూలు తెగుముతూ ఆం కే కొందగు రాశు పమోథులు దశిదిశో లా పరుగులె త్రి 
నాగూ కొందరు సము దముణో పడివోయినాగు కొందగు కొంఊలలాో కి పరుగెత్తు 
కొ నిజోయి దాక్కా న్నారు. ఒక్క రాకు సుకు అయినా అక్క వ నిలవ లేదు, 
అందిభూ పగాగులె త్ర పొరివేయినాగు. నూర్వ్య్టా సమయము అయిపోగా చే 
సూర్యకిరణాలు కనిహసెకుండా వబోయేణు , ఇం[దజితు పకిపోగాశ్మే రామస 
యోభు అందరూ అయిపులేళుం జా పారివోయినాగుం 


పై ఇందజిక్సు మొం డెము అప్పుడు కొంకెమునేపు కొటుక 
లాడ. కిరణాలు మాసివోయిన సూర్యు డివ లనూ హరిజోయిన అగి హో తీయు 
వలెనూ కనిషించింప ౪ ఇందజిత్తు శావుతో లోకములో పీ౫లు అన్ని వలీ 
వొయి, క్రీళు అన్నీ తొొ౭గిపోయ్యి ఈ (పపంచము అంతె (పశాంతిముగా 
కనిపిం గింది సమ స*వ*లూ , ఇ వేం గుడూ, అందుకు సంతొషించినాకు. 
సంత షూతి$ మముతో *బతలూ, ఆఅకౌశిములో (మోగించిన దుందుభుల 
చప్పుళూ, ౫ం౦ఫగ్వ్యాలూ అప్పర-లూ ఆడిన మనోవార ఫ్వనులూ వినిపిం ఛిన వి. 
ఆంతిట *వతేలు పూలవాన కురిపించఛినాశా. చేవ3లు అందరూ లకతు్యుణుజణ్సి 
(పశీంసించీనారు దళిదిశలూ నిర్యలము గా కనిపిం చినవి. 

సర్వలో కాలనూ భయ పెటేన ఆ ఇందజిక్తు నబచ్చిపోగా పే. జేవతెల్లూ 
గంఫగద్దలూ, దానవులూ అక్కడికి వచ్చినాగు. లకే ణుబ్స్‌ మాచి ఓక లక 
మహాళరులకు భయము వదిలిపోయింది అనీ చెప్పి మెచ్చుకొని వశ వోయినాగా. 

అపుడు వానరయోూాఫపతులు అందగా అసమానబఎఒవంమునాూ అయిన 
ఇం దజితును చంపి వేసీన లకు శ్రి మాచి సంతో షాతలిశి ముముతో కెళియాడి 
నగు పళశీపణుడూ, హనుచుంతడూ, భిలూక రాజు జాంబవంతుడూ, లకు 
ణి ఆకీనండెంచినారు ఆ వానగులు అంవచూ పటగాని సంతో మరుతో 
సింహూనాదాలు చేనీనాగు అరిచినా గు. ఎగిరి గంతులు చేసీ నాగా గగ్పంచిన గు. 
షణ చుటూ మూగిన గు. మళీ సంతొ పముతో తము తగు వాలాలతో 
శి౭లూ వది లెనవాటేని పగలకొట్లేనాగు  చెల్లను పీకి పసీనారు “ల కు సాణుకు 
జయించినాడు జయించీనాడు” అని అకౌశము ఎగిలీపోమేల్లు శేకలు వేసీ నారు 
ఆం*?లు ఇం కె సంతోపను పట్ట లేక ఆ వానరయోభులు ఒకరిని ఒకగూ కౌగ 
లిం చకొన్నాగు వివిఫ విధాలా లకు సణుణి (పశింసించినారు 


ఇంగ ఏ జీతు చ చ్చివోయినట్లు జీవో కముళో తన్న చెవతిలు భొరణులు 


ఇప తే తెలసుకొ న్నారు సంతో షముతో ఆ యుద్ధభూమికి వచ్చినారు ఎవరికీ 
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ఒకే ంతా చెత్తుగుతో తడిసికోయిన ఆ కష్‌ కుణుకు 
పోరాటము లో ఇం దజికును సంహారము చెప్‌ వేస్‌ వంగువలి ంగో సుకు 
నాడు. అంతట ఆ మహోచేవోవపంతుడు లకి [కంక జాంబవంకుహూ, హానుమం 
తుడూ మొదలయిన వానర పీడాలనూ తికి | 


పెజుక్రొని బోరాలటమఘుగో డస్సి బోయినంగు 


వి వానుమంకుణ విఫ్టీషణుణే 
ఊోతము గా పబ్ద కొని య. సునీవదూ ఉన్నచోటికి నడిదివోయినా డు, 
రాముడికి నమస్కాా చేసనాడు జేవేం ముడి ఏఏ బృహాస్పృతివ లె అన్న 
గారి దగర నిలుచొని స హర ల మాటలు తిపపడుతూ ఛ్ర మంక వము 


అయిన ఇం; వెజికు వధను 'ఏరిం చి లకు (ణుకు విన్నవించినాడు అప్పుడు విశీష 
ఇకను సంతో పముతో ఆ మహా భర్య వంతుడం అక్ర. శ్రా ఇం ఏజిక్లు శిరస్సును 
ఎట్టా తెగ వెసింది మొదలు అయినవి వివరము శా ఇం ప్పినాడ్కు 


అప్పుకు ఆ మహాత్యుడు రాముడు పాటి జిని సంతోషముతో కతము్మ ణా 

భలే పని చెసినావు నీవు చేసిన పనికి వాకు సంతొషముగా ఊంది కుని 
చెస్‌ నావు ఇంగ దజిత్తు ఉచ్చివేయినాడు కనుక వనము జయిం చిఎ సే 3 
అంటూ ఆ పరము పర్మాకమవంతుశు రాముడూ జ మలక ని చెపటై లజ్జ్ఞప సుత 
ఉన్న లకు స్థాణు కి శిరము అఘభూణిం చి స్నెహాతిశయముతో బజవంతెము గా తేన 
ఒళ్ళో కూగ్చూంప పెటుకొని గట్‌ గా కౌూలించుకొన్నాకు. తేన తెమ్ము కెవంక 
పదే పదే చూచినాడు గాయాలతో బా;పడాతూ నిట్టూర్చులు విడుస్తూ ఉన్న 
తన తేమ్ముకి శిరస్సును మళ్ళీ ఆ ఘాణించినాకు. అతిని ఒళ్లింతౌ తెకువుతూ 
ఆ గాయాలు కొపించటూానికి త్వం పడుతూ ఆ తమ్యుుడేటా) కం తనూ గులు 
త పముతో నిట్టూగ్పులు విడునసూూ తమ్యుణ్నే మం చిమా టలతొ ఉజోరడినూ 
కనాయన్యా నీవు గుర్త్హటకౌరన్టము శౌనీనావ్లు పరవ కల్యాణము అయిన పని 
చేసినావు కొడుకు వోయినాడు కనుక రావణాసురుడు ఇయ్యుశు చచ్చివొయి 
నే. ఆ దురాతు్యుడు ఇందజెత్తు వాతుడు అయివోయినాడు కనుక చేను 
జయిం చిన జ ఇం(దజి కే అ ఆ౧ వణౌాసుగాడికి పరమాధాగము వాడే వాడికి 
కుడిభుజము నీవు దెవవశమువల్ల ఆ (కూరుకె కు కెభుజాన్ని తెగ వేసీ నావు, 
పోరాటములో ఈ వఫిషణుడ్యూూ హానువుంకుడూ నీకు గొప్పు సాయము చెసి 





ాల్మీకిరావమూయణం 


నారు. నాయన్నా లక్షుణ్యా మూడు అవోరా కములు పోరాడి ఎట్లాగో ఆ 


ఛచ్లేట్రిత్రో నాశ తువులు ఆంపరూా నం చిపోయిన సే పుతుడు చనిపోయి 
నాకు అని వివశా నే లావణాసురుడు మహో చెన్ఫముతో బయలుదేరి వసాడు, 
వుతిశోకముతో తపించిపోయే ఆ దునుణ్ణి రాఐణాసురుణ్లి వాడి మహా సె్య 


(నా 


ముతోఖాూ డా “చేను ఇ కే సంహోరము చే సి చేసాను. 


లక్షణాల నీవు ఇందజిక్తును సంహాకము చేసి వేసీనావు నేను సీతా 
జివినీ ఈ భూమినీ సంపా౭ంంచసము ఇకను ఆశు కపష్తముఅయిన పనికాదు.” 
అని రాముడు ఇెప్పీనాడు, 


అంతట రాముడు సుషేణుతణీ పిలీచి కకీ ఇ వై ద్య"; స్ర్రగికాగదు డా, నీవు 
వొనకయోఫపశులలో మి*వత్చలుడవు. ఇప్పుడు ఈ విఫిషణుకికీ ఈ లకుుణు 
డికీ భాణాలు (పుచ్చుకొని గాయాలు అయింవి బాధపడుతూ ఉన్నాగు నీవు 
ఇప్పుడు ప్‌ ది గాయాలు నయము చేయనలెను ఓమి[శుడా, వీరి శేకౌదు వానర 
విగులబాే నూ భిల్లూక వీకులలోనూ ఎవగు ఎవగు బాణాలు (సచ్చుకొని గాయాలు 
అయి బాభప ఈాతూా ఉన్నానో వారిని అంవరిని మూడు. వారికి అంవనిక్తీ చికిత్స 
వేసి వారికి అంచరికీ స్వాస్ట్ర్రము చేకూ ర్చేబావ్యశి నీదో అని చెప్పి నాడు 


అంతట ఆ వాననయూఫపతి సుపేణుడు గామాజ్జాను శిరసా వహీంచి ఒక 
పరమాపుధిని ౬క్షు సు డికి వాసన చూపించినాశు ఆ వనమూలీకను వాసన 
చూచే మాహపపముతొ లకు శ్రణుడి 2 ఒంటిశో దిగబడివోయిన బాణాల తునకలు 
అన్నీ రా పోయినవి బాఇఅంతొా నివారణఅయింది గాయాలు అన్నీ ఇమే 
మానివషేోయినవి ఆ తిగూవాతే పసల ఆతి 2 మి చులకూ ౫ నగవి* లకూ 
భల్లూక వీణ౭కూ ను పేణుడు శ చికిత్సి చెనినాడు తణలెశేయులో వారి జహవ్యు న 
సమసివొయిందె అప్పుడు లక్షుుణుడా  విభిపణుడా వాఐర భలూకవీగులూ 
ఏ బాభా ఏనొెపీ ప్పి లెకుండా హాయిగా లేవశము చూచి రాగుడూ వాన*రాజు 
సు గీవుడూ భల్లూక రి జు డొంబవంగుడూ ఎంతో సంతోపషప కాగు 


దేవేం కుతి జయిం చిన ఇం| “జిత్తును సంహారము చేయనము అనే 
దుమ్మ ర కాగ్యము.. చేసినందుకు లక్ముణుణి రాముడు ఎంతో మెచ్చు 


క్‌ న్నాడు అందుకు వాన” యూవపతులు అందరూ ఎంతో సంతో 
ఫీంచినారలు. 


నో 
x 
uj 
0 
హ్‌ 
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౯౩ 

ఆం(దజిక్తు చచ్చిపోయినా కు జని రావణాసురుడి సచివులు 
విన్నారు. కోయిమాచి యధార్థ మేను ఆరి తెలుసుకొన్నారు. దుకఖపడ్రారుః 
అంతట దశ గీవుడి దగ్గరికి బోయి భుఖపడుతూ. కేనుహారాజ్యా మేము అంద 
రమూ జీవించేజాన్నాము. ఆ మహోద్యుతిమంకుడేే నీ ప్పకుర్త్రే ఆంయ్మదజిక్తును 
వికీ పణుడి సహాయముతో లమ్యణయుకు చంకీక సినాడంం డేజేం్మ నుడి జయం సొన 
గాజా నీ కైుమాజడరా యువాలలో ఆపకరాజితుదా అయిన ఇం చజిత్తు 

జ 

లకు ంణుడితో జోరాడిణాడు, ఆమాసుము ఆయిన బాణాలు వదిలి ఆతనిని 

we 


ఇం |డజిక్లు దుండి ము లొ దది పోయినాడు ఆన్న భయంకరమూా 
par - ఇ స్ట 
దారుణమూ ఘోరమా ఆయిన వార్త విని వెన వముత్‌ కావ[ణొనుకుకు మార 
“ న! వా 
బోయి నాదు. వాలా సేపటికి మూర్చ ఆరుకొన్నాడు. ప్ర తైకోక ముతో ఇప్ప 


ఏడ్చినాడు. 

“అమో, నీవు రాకు సపైన్యాలకు అన్నిటికి ముఖ్యువవు. నాయనా 
నీవు మహావథువ వే ; జేచేందుణ్సి జయించినావే ; లమ్ముణుడి చేతిలో నీవు ఎట్లా 
చిక్కి_ చావు. నాయనా నీకు కోపమువ స్తే కాలస్వరూపుడూ అంతక 
స్వరూపుడూ అయిన యముత్తో నీ బాణాలతో ఛశదెంచి వేయక ల వే, మందవపవ్వజే 
శిఖరాన్ని నీ బాణాలతో పడకొటబకల వే. బోరాటశులో లక్ష్మణుడు నీక 
ఏపాటి వాడు అధమోన. 

కరీ మహాబాహుూ నీవు ఇప్పుడు కాలధర ము చేత వైవస్వతరాజును 
పోయి చేరినావు. అందువల అతడు నాకు ఇప్పుడు పూజున్టడు అయినాడు, 
ఆ యమధర్మరాజు దగ్గరికిపోవ డానికి మంచి మంచి యోధులకు యోధులకే 
కాదు? జేవతేలకున్నూ ఇడి (ఈ యుద్దమే తరణోపాయము, తేన స్వామి 
కార్యార్థము యుద్దములో వాతము ఆయిపోయినవాడు స్వగ్షానికి పోతాడు, 
అందువల నీకోసము చేను దుఃఖపడను. ఇకను ఇప్పుడు బేవతిలూ దిక్పౌలకులూ 
జవత మమ్మ ఇం దజిత్తు వాకుడు అయివోయినాడు అని వింటారు. 
నిర్భ యము గా సుఖముగా వారు అందరూ న్మిదపోతొరు. ఒక ఇం(దజిత్తూలేని 
కౌరణమునుంచి చానావనిధ కౌననసహితేము ఆయిన ఈ పృథ్వి అంతె 
ఈ పృ జ్యే కౌదుా ముల్లోకౌలూ శూన్యముగా కనపడుతూ ఉన్నవి. గిరి 
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ఇల్‌ 


ఇ క్‌ గో 1౯ 
రాశుసలయ్యా నీ తెల్టిన్‌ ని భంక్‌నీ వ భాక్యనూ వదిలీ పెట్టి ఎక్కడికి 
a “ ళు 

అ షీ క = 
జోయు నావు. ఓ కికుడ్యా నేము ఇలివోతె నా (పేకీకక నీవు చేయవలెను 
అటువంటి డె నవ నడ. కీరంయలు చెస్‌ వసా లవ, సు(గీవడరూ ములక శ్రకంలూ 


ఢి 
- pa చో ప న 
బాధ పకి పోయినాడు. ఆ కాకుంకాజుకు రావణాసురుడికి పు్కుతవ్యసనము 


నుః చి అహ్మడు ధరింజ నలవికౌని కోపము వచ్చింది. సవాజముగా తీకుణకిర ణా 
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తారు. అజపిఫముగశా ఆసలే కోపిష్టి వాడు అయిన రావణాసురుడు అప్పుడు 
'ఫుషతశోక ముతో మరింక కుపితుడు అయినాడు. ఆతని కనుబొమలు ముడి పడి 

పృకు ఆ కనుబొమలు (పళయకాలాన మహాసము( దములో 
అలలతో పెకిలేచిన మొస్ఫోవలె కనిపించినవి. కోపముతో అతడు అప్పుడు 
ఆనరీంచినాడు. వృతౌసురుడి నోటిలోనుంచి జెలువకినట్లు ఆ అవలించిన 
రావణాసురుడి నోటిలోనుంచి అప్పుడు పొగలూ మంటలూ నిపులూ వెలువడి 
నవి, పుతవఫ మంచి ఆ కూరుడికి ఆపము ఎత్తింది. కోపపరవసడు అయి 
నాడు. మనసా ఆలోచఛించినాడు, వైచేహిని వధించి చేయవలెను అను 
కొన్నాడు. 


లావజాసురుడి కన్నులు సహజము శా వ్యారటివి. అప్పుడు కోపాగ్ని త్రో 
నుంటలు మండుతూ ఆ "స్ట ళౌలు మవహోభియంకి రముగా కనుపిం చినవి. నే్యళాలే 
"కావు. జన్మకేః అతనిది భయంకరము అయిన రూపము, ఆ కోపాన్ని బేహము 
ఆంతటాొ వ్యాపిం చడము చేత అతడు అప్పుడు (పళయ కౌలర్ముదుడి వె 
దురాసదుడు అయినాడు, జ్వళిస్తున్న దీపములో నుంచి మండుతూ రాలే నూచి 
బొట్ల వలె అప్పుడు ఆ (కుద్ధుడి "నే ఛాలలో నుంచి చెక్తుకుబొటు రాలీనవి, 
పళ్లు కొరికి నాడు. అడి రాకుసులు (తిప్పే నూనె గానుగ ధ్వనివలె వినిపించింది. 
+పళయకెాల'గ్ని వలె (కుద్దుడు అయి పోయినాడు, ఆ రావణాసురుడు 
ఆప్పుడు ఏయు దిక్కులు చూచినాడో ఆయా దిక్కు లలో ఉన్న రాతుసులు 
ఆందరూ భయపడి పోయినారు. కలవరపడి పోయినారు. భయముతోనూ కలవర 
పొటుతోనూ స్తంభాల చాటుకు పోయినారు. చరాదరవసువులను అన్నిటినీ 


జ్‌ Le) 
(పకయశకౌాలాన. కబశించివేయడానికి చాచే యముడు వళి కనపకుకూ 
ఆప్పుడు జకేడిశలూ చూస్తూ ఉన్న ఆ రావతాకుకి దంకక ఎవమా పోలేక 


తేలచుకొని కర్‌ కా ల సంవక* కాలు ఆసా 
వో 
ఎల్లో "I అ న a ద క స ప నో 
భగము ఆయిన తపక పన్‌ నామ. ేకు తపసు చపినపంసలా | బహ చేవ శీ 
టి లో పొ En వ సీ చో “my 
సు చా స ne pen 


రించ కలను సాక్షాత్తూ కేం 0 
(బవాస్రైడేవుడు నన్ను ఆఅను[గహించి జేవాసురయుద్దె మహుడు నాకు ఒక మహో 
బాపాన్నీ జానితోపాటు జక చాణాన్నీ ఇచ్చినాడు, ఆ మహాధనన్సుతో 
ఇప్పుడు రానులకు, సణులను సంహారిం చి చేస్తాను ఆ కౌారయ్టు కాన్ని మంగళఫ్వను 
లతో తీసుకొనిరండి” అని ఇప్పినాడు. అట్లా చెప్పినాడే కానీ ఆ కోపపర 
వుడు పుశుడ్తి చంపి వేసినందుకు సంతాపపకుతూ ఉన్న అఆ శూరుడు ఆలో 
చించి ఆలోచించి సీళా జేవిని చంపి చేయ డానికి నిశ్చృయించుకొ న్నాడు, 


అంతట ఆ ఛయంకరతామాముడు రావణుడు ఇం దజిత్తు కోసము దుఃఖ 
పడుతూ ఏడున్తూ ఎట్ట ఎదుట ఆన్న తన రాఠీససచివులు అంవరివంక చూన్తూ 
కరి సచివులారా, నా పిల్లి వాడు వానరులను వంచన చెయ డానికి మాయాళ క్రిత్రో 
ఒక (శ్రీని వేసి అజే సీతా జీవి అని చెప్పి చంపి వేసి వాడు. “నేను ఇప్పుడు ఆడి 
యథార్జము చేసి వస్తాను. అది వాడికి ఇష్టము. ఆ కు తియాఫముడిమోద ఇంకొ 
ఆనురాగముతో ఉన్న ఆ సీన్స ఇప్పుణే నాకేవము చేసీ వేసాను” అని చెప్పి 
ఖడ్గము తీసుకొన్నాడు. పు(తికోకముతో మవస్ఫు అంతా వ్యాకుల పకివోయిన 
ఆ రావణాసురుడు ఆప్పుడు పచీవులనూ తేన భార్యలకూ వెంట పెబుకొని "మైథిలి 
ఉన్నచోటికి బయలు జరినాడు. అలంకారముగా పూలవంసలు కటేన ఆఖడాన్సి 
ఒరవలోనుంచి దూచినాదు, నిర్మలా కౌకేమువ లె లేజకల్లుతూ ఉస ఆ 
ఖడాన్సి ఎత్తి ఫట్టుకొని పోతూ ఉన్న ఆ(కుద్దుణ్తి రావణాసురుణ్ణి లంకౌ పట్టణ 
ములో ఉన్న రాఠ్నసులు అందరూ చూచి అతడు జయిస్తాడు ఆశే సంతో 
సాలికేయముతో సింవానాదాలు చేస్తూ ఒకరిని ఒకరు కౌగలించుకొని కవప్పుడం 


జ స్త్‌ శ్ర 
జూలు కూరకి చవికవకు వోపము కిచి? లోకపాలకైులు అయిన ఇక యక 
HEY) 
జలా క డచులను నలుపికి జయించినాడు, వారి నేకాదు. ఇంకా ఎంతో ముంది 
: జాకీ జ్యో అ టైల్‌ క కా గో nm 
శ కువ్వులను కో ఆఅామిముట్‌ కుక్‌ నంజ శం, ముసి నెలల ఉన్న డ్‌ త్తే 
లో లీ చ 
జూ దము వసువంను ఆని టిని కెచూకోొని అనుభపి స్తా కా న్నాడు, పరాకమా 
అలనాటి ఇస్తు: సో మ 
౬] 
2 చి 
నివ జకానిప 


మన రాజుతో పరిసమానము అయినవాడు మరి ఒకడు ఈ భూలోక 
న్‌ 


నాదకామమపను అశ్‌కవనవములోకి పోయినాడు, ఒళ్ళు ఎరగని కోప 
ము సేతా జేవిమావదెకి పళ తివాడు, తన  మేలుకొరశే స్నేహితులు 
నా అకుండా ఆకౌకములో అం గారకును కోప 
ముతో రోహిణీ ఉవిమోడికి పోయేట్లు రావణాసురుకు సీతా జేవిమోదికి పోయి 
జాడు. అట్లా ఖడము పట్టుకొని పకుగౌత్తుకొని వస్తూడన్ను ఆ శుద్దుణి రావణా 
సురుజ్జే రాకు సాంగనల కాపలాలోఉన్న ఆ మహా పత్నివకి మైథిలి చూచింది, 
జంటజన్న స్నేహితులు ఎంత నివారిస్తూ ఉన్భప్పటికిన్నీ ఖడ్గము ఎ త్తిపట్టు 
కొని ఆ ఫుపితుకు తనమోడికి రావపముదూచిీ ఆ జన కొత్యజ డిగులుపడి 
బోయింది దడుశిఖపకరవకే అయిపోయింది... ఏడుస్తూ మనస్సులో “ర రావికా 
సురుడు పరమ్ముకు కుదుకు అయి పరుగితుకొని వస్తూడన్నాడు. నా నాధుడు 
జీవించి ఉండగానే ఈ దుర్మతి నన్ను అనాథనువలె చంపి వేసాడు కాబోలు. 
పేడు ఇదివరకు ఎన్నో సార్లు సన్ను తినకు భార్యను కమ్మనీ నన్ను తనతో 
(కడి ంచమనీ యా చించిచాడు. (పోత్సిహీం చీ నాడు. చేను నా వాతి వత్య్యము 
నుంచి గటి గా తిరస్క_రంచిచాను, నను ఒప్పుకోోనందువల్ల విజుం నిరాశ 
చేసుకొన్నాడు. ఇప్పుడు వీడు ఒళ్ళు ఎరుగని కోపములో ఉన్నాడు. 
నన్ను చంపి వెస్తాడు కాబోలు. నాకోసము విడు ఈ దుహ్రడు ఆ పురుపో త్రేము 
లను రామలకు్మణులను వంపి వేసీనాజేమో ! అయో నానుంచి వారు చచ్చి 
పోయినాశేమా! ఛీ-ఫీ_ చేను (బతికిఆ ండడము ఎందుకు, 


జక వేళ ఈ [కూరుడు రామలకు. శ్రణులతో పోరాడళేక ఫుతథకోకము 
భరించలేక నన్ను చంపి వేయ తేలచినాటేమో. వీడు ఎటువంటి పొపకృత్యాలకు 
ఆయినా వెనుతీయడు. ఇంతకూ నేను మూఢుంరాలను. ఆ హనుమంతుడు చెప్పి 
నట్లు "నేను చేయలేదు. అప్పుడు ఆ హనుమంతుడి వీపుమోద కూర్చుని పోయి 
ఉన్నట్లయితే ఎప్పుడో చా పెనిమిటిని కలుసుకొని సుఖముగా ఉంజేదాన్సి + 
నారద రశ దుఃకుము వచ్చేది కాదు. 


ఆ మహాను (కి (శౌచము స్పంంంటకుంది, 
ల (యి! హి \ ఈ 
క్‌. వో నా! 
కొంటుంది. దుఃఖముతో నూర్న పోతుంది. తెప్పకిల్లిన తరువాత అన్నె హో, తము 
వ దె కి 
లోనో జబ] పవాహములోనో పడి ,పాణాల వపలురుండి ఆం ప, "హాని 


ణా గో ఖో డై 
మంకనమం చి ఆఅ కాపల్యా్టా చలికి ఈ ఆపదా, కంత చుంపుమూ వచి 


ఆ పొపిపికాలు ఆ చుపషుకాలు మంధర తేసలపడి వోవతెకు అనుకొంటూ 


న్‌ చిచె, 


| ప్‌ 
ఊన్న రావణాసుకుణ్లిచూచి ఉర్‌ దశ గీవుడ్వా నీవు మహో ధొడ్దావంకేములోే 
ప్రుటినావు. సబేబుడికి పాథాతూ తమ్మువవు, ఇప్పుడు ధర్మాన్ని ఎందుకో 
దిలి పెటు తౌవు. కోపమునుంచి ఎందుకు ఈ వె జహ్‌ని చంప్రుతౌవు. సమస్త 
త. సులకూ నీవు రాజాను. వీకుడవు, వేదవిద్యా. వతస్నాతువవు. స్వకర్శ 
నిరగణువవు, నీవు ఎందుకు _్రీవథము తల"పెటిచావు. 


ర ల్ల 


కరీ రాజూ ఈ రూపయావన సంపన్న మెఢథిలీ నీ వశము అమ్మే పడ్డతి 
చూడు. మాతో కూడా నీ ఈ కోపాన్ని ఆ రాముకి మొద చూపించు. ఈ 
సాడు కృషపకు చతుర్దశి. నీవు యుద్ధసవ్నద్దుడవు అయి రాక్నసులను వెంట 
పెట్టుకొని బయలు జేరు. శఫు అమావాస్య, యుద్దములో జయించు. నీవు కరు 
డవు బుద్దినుంతుడవు. మహారభుడవు. మంచి రథము మిద పో ఆ రాముణ్ణి ఈ 
ఖిహముతో చంపు. తిరిగి వచ్చి ఈ సీతను చేపట్టు” అని ఇెప్పినాడు. 


ఇట్లా ఫర్మసహీతేముగా స్నేహితుడు చెప్పిన మాటను ఆ దురాత్ముకు ఆ 
పరమ పర్మాకమవంతుడు రావణాసురుడు విన్నాడు, ఇనకకు మళ్ళి నాడు, 
అంకట స్నేహితులను ఇంట పెట్టుకొని సభామంటపానికి పోయినాడు, 


కర 


రావణాసురుడి గరక్భయు ఉడిగిపోయింది. పరమదుఃఖముతో సభొమంట 
నమములో సింహాసనము మాద కూర్చున్నాడు, కుషితుడు అయి సింవాము వలె 


115 వాల్మీకిరామాయణం 


తో కుంగి పోయి్యి ఆ మహాబలవంగుడు 
తులు జోడించి తన సేనాఫ్యకులను అందరిని చూచి “మిరు 
అంవరూ ఇప్పడు మిగితీ ఉన్న గజసాదులతోనూ ఆశ్వికులతో నూ రథికుల 
తోనూ పడాతులతోనూ యునము కోయడానికి బయలు జేరి బోండి. ఓక్క 
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రానుడి మాదికే మూరు పోండి. వాడి చుటూ మూగండి. వర్ష కాల మేఘాల వలె 
బాడి మొద మారు బాణవర్ష ము కురిపించండి. వివిధాయుధాలూ (పరోగిం 
చండి. వాణ్లి చంపి జేసే (పయత్నము చేయండి. ఒక వేళ్ల మిరు చంపి వేయక 
పోయినా ఇబ్బంది లేదు. మో తీమణబా ణాలకు వాడి చేహాము అంతా తూట్లు 
పడి పోతుంది. వాడు బలహీనుడు అయి పోతాడు. వాణ్ణి నేను రేపు చంపి 
వేస్తాను. సమ _సలో కాల వాళ్ళూ చూస్తారు” ఆని చెప్పినాడు. 


రావణాసురుడి ఆజ్ఞను శిరసావహించి అప్పటికి అప్పుడు ఆ అతన 

పీతలు వివిధ సెన్యాలతోనూ బయలు చేరినారు. (పాణాలు తినీ వేసే ఇనుప 
గుదియలతోనూ అవ్షకత్తులతోనూ ఖడాలతోనూ గం డగొడ్డళ్లతోనూ బాకాల 
తోనూ రాతు సయోధులు పోయి బానకసెన్యము మాద పడ్డారు. వానర వీరులు 
అప్పుడు వృకాలూ శిలలూ రాకుసయూధుల మొద విసరి వక. సూరోన్షి 
దయ సమయాన ఆ మహో యుద్దము రాతవుసులకూ వానరులకూ జరిగింది. ఆ 

యుద్ధము మవాఛయంకరముగానూ దొమిిగానూ సాగింది. వత విచ్మితేయు 
ఆయిన గదలతోనూ ఈ మొలతోనూ గండగొడ్డశ్ళుతోనూ రాతుసులు పోరా 
టము సొగించినారు. ఆ పోరాటములో పెకి శేగిన దుమ్ము అంత ఏరులు 
అయి పారిన "వెత్తురునుం చి అణిగిపోయింది. ఏనుగలూ రథాలూ గట్లుగానూ 
తెగిపోయిన గు!రాలు పెద్ద పెద్ద వెపలు గానూ రథధ్వజాలు  ఇెట్లుగానూ 
ఫవాల తప ్పకొయ్యలు గానూ ర కము (పవాహాలు గానూ పవహీంచీంది. ఆ 
రక్త[పవాహోలలో వానరులు తడిసి పోతూ పబేపబే పెకి ఎగిరి రాకుసుల 
రణ్గాలనూ విరుగ కొటినారు, గు[రాలను పష కొటిచారు. వివిధాయుధాలనూ 
విరిచి వేసీనారు. రాతు.సుల తల వెండుక లను పట్టుకొని కిందికి పడలాగినారు. 
శాతనుల ముక్కు_లనూ చెవులనూ ముఖాలనూ తమ కరకు నోళ తో గీరి నారు. 
కోరలతో కొరికి చేసినారు. పండ్లు పండిన ఇొట్టుమాదికి వందలకొద్దీ పతులు 
ఎవరి పోయేటట్లు ఒకొ)_క్కు_ అ సుడి మోదికి వందల కొద్దీ వానరులు ఎగిరి 
పోయినారు. చుటూ మూగి కొటినారు. అప్పుడు హాటు విజృంభించి 
భయంక రాకౌళులు అయిన ఆ వానరులను "పెద పెద్ద గదలతోనూ ఈకల 


తోనూ ఖడాలతో' నూ గం డగొడ్డళ్ళతోనూ కొటి చంపి జేయ సాగినారు. ఆ 
పర్వ తా కౌరుల రాక్షసులను అపుడు వానరులు 'తట్టుకొన లేక వోయవారు. 


యుద్దకాండ 119 


al 


లన్‌ 
అయా ఆయుధాలతో కొటి చంపి చేసూ ఉంచే వానరణగుహో 
చ త 
రాముస్‌ శేకణు చొచ్చింగి. 


కుక్‌ కు 


చు 


అంతట = సర్వభాోకకరణ్యూ శు ఆ మహే కే 


అ 
(కమవంకతుడు ఫనస్సు తీసుకొని ఇశు రాకు సహైనములో చొరపడి బాణ 
వర్షము కురిపించటము మొదలుపెట్‌ నాడు. ఆ మహాధయంకరుడు రాముడు 


ఆ రాతుసమైన్యములోకి పాయ్యే వోవవంతో బాణాన్ని కిపకిపిన 
సమ స్తమా దహ్‌ం చి వేస్తూ ఊం శు గీష ్యబుకతువ్రలో మార్వ్యుడె దగదిక్సి 
వేఘాలు పోలేనట్లు రాకు సులు ఆరాముణ్ని సమాపించ కేకబోయినారు. ఎవరమూ 
చేయలేని మహాభయంకరము అయిన పనులు జరగడము చూచినారుం 
కాని రాతుసులు రాముణీ చూడళేదు. పెదగాలి పీ చినపుడు వనములో 
ఇట్లు పడిపోవసము కనబకుతుంది. కౌని గాలి మ్యాతేము కంటికి కనపడదు. ఆడే 
విధముణా ఆ వోఠరాటములో రాషమ్మిసుల మహా క్రై న్యాలు ఇటా చెవరు అయిహోవ 
ఒబమూ మహాంథాలు విరిగి పడిపోవటమూ కనిపించిందే కాని రాముడుమ్మాతేము 
రాక్షసులకు కనిపించలేదు. ఆ రామబాణాలకు ఒక వైపున సెన్యము ఛిన్నా 
భిన్నము అయిపోవడమూ ఇంకొక కై పున సెన్టము తేసలపడిపోవడమా మరిఒక 
నై పున మహారథాలు కూలిపోవకమూ అందరూ బాణాలు గుచ్చుకొని జాధపడ 
డమూ ఆఅగపిం చింది. కొని అంత వేగముతో అన్నిబా [కొలు వదలుతూా ఠన్న 
రాముడు మాాషతీము ఎవరికీ అగుపిం చ లేదు. శబ్దస్పర్శురూపర సగం థాదులను కన 
జేహేం(దియాలు అనుభవిస్తూ ఉన్న ప్పటికిన్నీ ఆ శళ్టాదులు అనుభవించటానిక్షీ 
కారణభూతము అయిన పరమాత్మే ఆ చేపా కంటికి కనబపనట్లు దెబ్బలు తింటూ 
జాధపడుతూఉన్న రాకుసులకు ఆ బెబ్బలకూ ఆ బాధలకూ కారణభూతుడుూ 
అయిన రాముడు మా[తేము కనిపించ లేడు. 


కదిదుగో వీడు ఏనుగులను పడళాట్టుతున్నా డు. ఇదుగో వీడు మహోరథో 
లను పగలకొట్టుతున్నాడు. ఇదుగో వీడు తీక్షుణచాణాలతో పదాతులనూ 
ఆశ్వికలనూ పపకొటుతున్నాడం” అని రాకుసులు ఆందరూ కేకలువేన్తూ తేమ 
కంటికి అపపిం చిన రాతుసుక్ణి (పతి వాణీ రాముడు అనుకుని రాతుసులు 
అందరూ కుపితులు అయిపోయి రాకుసులలో రాతుసులం కొటుకొ న్నారుం 
అట్లా గాంధర్భాస్త్య పభావముతో వ్యామావా పెటి ఆ కృకుసైన్యాన్మ్మి 
దహీంచి వేన్తూడాం ఫే రాముణ్ణి వాళ్లు చూడ లేకపోయినారు. ఆ పోఠాటంలళే 
అప్పుడు రాతుసులకు ఆ నేక వేలమంది రొములు ఉన్నట్లుగా తోచింది. ఈ తేర 
శుణములో రాముడు ఒక్కటే అన్నట్టు గా తో వండి. ఆలారతచ[కమువె మం 
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లాకొరముగా తిప్పుతూ ఉన్న రాముకి బంగారు వింటికొనను చూచినానే కొని 
రాముకో మ్యాకము ఆ రాకీసులు చూడలేదు. తేన శరీరమే నాధీగానూ బలమే 
జ్వాలలు గానా బాణాల ఆకులుశానూ కార్ముక మే ఆంచుగానూ జ్యాతలఫ్వని 
జ్వాలల మహాఘాేషముగానూ పరా[కమహమే అకు పడిశము గానూ 
శరీర కాం తే జలుకుకుగానూ దివ్యాస్తాాలే. ధారగానూ యుద్ద 
ములో చంపివేన్తూ ఉన్న ఆ రామచ్మకము రాక్షసులకు అప్పుడు 
"కాలద్ముకమువలె కనిపించింది వాయు వేగముతో పోయ్‌ రథాలను ఏడు 
కోట్లు ఇరవై జైతోొమ్మోది లక్షులనూ బరవంతేమయిన వుదప్రుకేనుగలను పదమూడు 
ఫోబ్ల పన్నెండు లయల ఇరవై వేలనూ ఆభ్వికులను అక్వాలతో్‌ వాడా పడి కోట్లు 
ఇరవై వకుల అరవై వేలనూ పదాతులను నూటనల భు అయిదుళోట్లు ఎన బైలకులనూ 
ఆగ్ని శిఖలవంటి బాణాలు వడలీ రాముడు మూడు ముప్పావు గడియలలో 
ఛంహోరము చేపి బేసి నాడు. ఆ చతురంగ బలాలలో ఉన్న రాకుసులు అందరూ 
కామరూపులు. ఏనుగలూ సృరాలూ చచ్చిపోయి, ధ్వజాలు రథాలూ విరిగిపోయి 
బావగా మిగిలిన రాక్షసులు యుద్దో లాహము ఉడిగిపోయి లంకా పట్టుణానికి 
పరుగే త్తినార XK 

చచ్చి పడిపోయిన ఏనుగలతోన్యూ గు[రాలు మొదలైన బాటితోనూ 
అప్పుడు ఆ యాదభూమి (కుదుడు అయిన రుది జేవుడి క్రీ డాభూమివశె కని 
ఫీం చినషి. ఆ ధరా్యత్యుడు రాముడు అప్పుడు తేస (పక్కన ఉన్న సునీ 
వుజీ, విథ్గీషణుణీ వానుమంతుణీీ జాంబవంతుణ్‌, ఎమెందద్వివిదులనూ తక్కెన 
బానరవీరులనూ చూచి *మితులార్యా ఈ" దెవ్యా్శస్రైబలము ఆ (తిలో చనుడికీ 
నాకూ తప్ప మరీ ఎవరికీ లేదు” అన్నాడు. 


చేజేం(దుడికో సరిసమానము ఆయిన ఆ మహాపర్యా కమవంతుణ్ణి రాక్ష స 
సైన్యాలను సంహారము చేసి వేయడానికి అన్ని అస్రశీ స్తాఇలు (పయోగించి 


తలనిషోని ఆ మహోబలవంతుణ్ణి రాముణ్ణి అసత చెవకెలు అందరూ (పశేం 


' కేం చినారు. 
ళ్‌ 


క... pe! 

శ _ శరావతాను రుడు పంపింశిన ఆ చతురంగబలాలూ వేలకు వేలు గురప్రు 
శ్రాకులూ గు రాలూ వేలకు వేలం అశ్నిహోత 5 "కౌంకులతో' ధగధగలాడే మహో 
ళిథాలూ రథికులూ, తశతళలాజే గదలూ ఇనుప గుదియలూ తీసుకొని పోరాజే 
శూరులూ కౌమరూప్రులూ అయిన యోధులు, అందరూ రాముడు వదిలీన త ప్త 
కౌంచన బాణాలకు గురిణియిపోయినారు . అని, లంకౌపట్టణములో అందరికీ 
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తెలిసింది. చావగా మిగిలీనవారు రావకము రాకు సాంగనలు చూచినారు. బారు 
చెప్పింది విన్నారు. అప్పుడు రాకతుసాంగనలు అందమూ పికమె ఏడ్పెనా రుం 
మొగుళ్ళు పోయిన వాళ్ళూ ప్రతులు పోయినా“ త్‌ బుజువ్పులు మొదలైన 
ఆ ప్రబంధువులు పోయినవాళూ వం దుఃఖా రలు ఆయ్లి పెద పెట్టున విక్సి నారు 
“ఈ శూర్పణఖ ముసలిది. చజేళ్లొడే పాటతో ఈ ముసలిది అనశవిబోేకి 
ఎట్లా పోయింది. మూ ర్రీభవిం చిన మన్మదుడివంటి ఆ సుకుమాకుల్ణి ఆ మహాబల 
వంతుణ్ణి ఆ సర్వభూకహికుజ్రై రాముజ్లే ఎట్టా చూచింది. సమ స లో కౌలవాయా 
అసహ్యం చుకు నే ఈ కునూపి ఆ రాముల కాసుంచెందడా. ఎంత చ తము గా 
ఈంది. ఏ జక్క సుగుణమూ లేని ఈ దుగ్వూఖి ఈ రాకుసీ ఆ సమస సద్గుణ 
వంకుల్డ్‌ ఆ మహాళేవోవంకుక్లే ఆ సుముఖుణ్ణి రాముణ్తి ఎట్లా వలచింది. ఒక్షం'తా 
ముడతలు పడివోయిన ఈ ముసలిది తలవిండాకలు అన్నీ తెల్లణా నెస్‌ 
బోయిన ఈ ముసలిది కరార్పణలఖు అంవమహా మెఇతాళీ చెసే పని చేసింది. 
జేయ రానిపని చేసింది. సమ శస్తలోకాౌలవారూ నిందెంచెపని సింది 
ఇది అంతె మన దొర్మాగ్యవశమువల్లి జరిగించి. ఈ అమో రాలు ఖరదూపహ. 
ణాదులనూ సమ స్తరాతు సులనూ నాశనముచేసీ చేయడాని! ఆ మహానుభొావుణి 
రాముణి తిరస్క_రిం చింది. ఈ ముసలిదానినుంచి రావణాసురుడు రాముడుతో 
మహోావైరము పెట్టుకొన్నాడు. తిన భావుకోసము పీతను తెచ్చుకొన్నాడు, 
రాముడితో బద్దవై రము వచ్చింది. ఇంక చేసినా ఆ జన క “త్యెజ కత్రా జవి రావణె 
సురుడికి స్వాఫనము కా చేలేదు. ॥ | 


ఈ సీతను కౌంక్నీం చిన విరాధుణ్ణి రాముడు ఒక్కటే వాకమార్చ్సి నాడు, 
రాకుసులు అందరూ రాముడిచేతుల్లో చనాశేనముఅయిపోకతొరు అనడానికి ఆ 
ఓక్క_ నిదర్శనము బాలు. జనస్థానములో భయంకరకర్యలు ఆయిన రాకు సులనూ 
పధ్నాలుగు వేలమందిని ఆగ్ని శిఖలవంటి బాణాలతో రాముడు సంవోరము చేసీ 
చేసీ నాడు. నూర సమానము అయిన బాళకాలు వదిలి ఖగుల్ల దూపణుణీ, (తికి 
లుణీ, జక్క రాముడు చంపి వచేసీనాడు. ఆ నిదర్శనము చాలు. కోపముతో పెద్ద 
"పెట్టున కేకలు చేస్తూ యోజనము దూరమువరకూ బాహువులు చాచి సమ స్తజంతు 
వులనూ పట్టుకొని వాటి నెత్తురు (ఆగి మాంసముతి నే కబంధుణై రాముడు 
రూపుమాపినాడు. ఆ నిదర్శనము చాలు. మేరువు పర్వతముతో సరి సమానము 
అయినవాడూ మహోబలవంకుడూ దేవేం[దుడి కొడుకూ అయిన వాలిని ఒక్క 
ఛాణముతో రాముడు కొటి వేసినాడు. ఆ నిదర్శనము కాలు. గరష్టిము ఊకడిగి, 
భగ్నమసనోరథుడు అయిపోయి బుళ్వ్యేమాక పర్వతముమోద నివాసము ' “పెటు 
కొన్న సు గీవుడికి కిష్కి ౦ధారాజ్యము ఒప్పగించివాడు. ఆ నిదర్శనము చౌలు+ 


% యు న్న 
122 వాలికి రానూయణం౦ 
(pr 
WD ne A ln డా స అలి ఇ క w= 5 నాదు అబ్లా చేసీ 
నో టా రన ఆంద వదనా Mw ఎక 2 ప్ర 
ఆల తో వ = a 
ఈము డాయిల రాకసులకు ఆందరికి ములు అయ్యుుది, ఎంతో భాసంచజేది, ఒళ్లు 
చ చో 
శక గావణాళుకుడు అట్లా చేయలేదు, ఆమాోరే భుచిందలేదు. కుచేకుడు 
mm 
శ న నల 
అంతవవాకిక తముుకుగా ప్రటెనాడు. ఏమి (పయోజనము * పె గా. 
ఫీ న్న లై వ 
తమ్ముడు.  వింషణుకు జెప్పి నాడు. విన లేదు. ఆ విఫిషణుడు 
ప్పినట్లు చేసిజన్నట్లుయితే ఈ  లంకాపటణము ఇప్పుడు ఇట్లా 


వల్ల కాడు అయిపోయి ఉం జేడికౌదు. ఇంతమంది ఆడవాళ్లు దుఃఖా 
క్ర్షలు అయివోయే వాళు కౌరు. మహోాబలవంశుడు అయిన కుంభికర్ణుణి ఆ 
రాముడు చంపి కేసి నాడు. ఎచిరదించను అలవి కాని అతి కాయుజ్లై అందులో 

న వియప్ట (శుణీ ఇం్మవజిక్తును ఆ లమ్మ్యుణుడు చంపి వేసినాడు. ఇంకౌ ఈ 
వ. తెలియకుండా ఈ దె. 


“" అయ్యో, నా కొడుకు చచ్చిపోయినాడు, అయోస్ట నా తోబుట్టువు 
చచ్చిపోయినాడు. అయో నా పెనిమిటి చచ్చిపోయి నాడు” అని చెప్ప 
కొంటూ ఇంటింటా రాతుసాంగనలు ఏడ్చినారు. 


ఆ మహాఘారుడు రాముడు యుద్దములో అన్ని ఎనుగులనూ అన్ని గరా 
లనూ అన్ని రథాలనూ నాశనము చేసి పేని నాడు, లతకులకొద్దీ పదాతులను సంహా 
రము చేనివేవినాడు. వాడు రుదుడో విషుమూరో జేవేందుడో అయి. 
ఉంటాడు. కాని సామాన్యమానవుడు కాదు. కౌక ఆ యముజే ఈ రామభూష. 
ముతో పచ్చి రాకశుసులను అందరినీ సంహారము చేసి వేస్తున్నా జేమో * మహీ 
వీరులు అయిన చూ వాళు అందరూ నాశనము ఆయిపోయినారు మేము జీవించ 
వలెను అనే అశ మాకు లేదు. ఈ భయానికి అంతము కనపడవము లేదు. 
“ అనాథలము అయిపోమినాము అంటూ ఏడ్చినారు. 


దశ గీవుడికి యుద్ధము అంటే భయము లేదు. ఎన డొ మహావరము సంపా 
దించినాడు. రాముడివల్లి ఇంత మహాఘాేరము జరిగింది అని కాన్ని మనము ఇంతే 
కయపడుతున్నాము అని కానీ తెలుసుకో లేకుండా ఉన్నాడు. యుద్ధములో 
శౌముడు ఎదుర్కొన్న వారిని జేవతలం రతీంచ లేరు. గంధర్వులు రక్నీంచ లేరు 
పిశాచాలు రవీంచ లేవు. రాతేసుల సంగతి తెలి మునే తెలిసింది. పోరాటానికి 
బయలు దేరినప్పుడు అల్లా దుళ్ళికునాలు కనపడుతూ నే వచ్చినవి. రాముడు 
రావణా సురుజ్జి సంవారించి వేస్తాడు ఆని ఆ దుశ్శకునాలు ఎప్పటికి అపుడు 
మూచిన్లూ చే వచ్చినవి. 
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పూర్వము (బవ్యాబేవుడు రావణాసురుడి తపస్సుకు మెచ్చుకొన్నాడు* 
జేవదొనవ రాకుసులనల్ల చావురాకుండా ఉంజే వరము ఇచ్చినవాడు. అయితే 
అప్పుడు రావణాసురుడు మనుష్యులను రించి ఆడగనూ లేబు. (బహ 
జీవుడు రావణాసురుడికి మానవులవల్లి చావు లేకుం డా ఉండే వకము ఇవ్వునూ 
లేదు. రావణాసురుడు అప్పుడు అడగనందువల్ల ఇప్పుడు రావణాసురుడికీ 
రాతుసులహూ మానవుడేవల (పాణాంతీకము అయిన భయమువచ్చీ పడ్డది 
ఇప్పుడు ఈ ఘోరము జరుగుతున్న ది. 


అప్పుడు (వ్యా దేవుడు ఇచ్చిన వరమునుంచి రావణాసురుడు మరింత 
బలవంతుడు ఆయి పెటిన బాధలు జేవతేలు భరించ లేక పోయినారు. అత్యు(గము 
అయిన తపస్సు వేసి నారు. అందుకు ఆ మహాత్తుుడు బవా చవుడు సంతో 
పించి అది మొదలు ముల్లో కాౌలలోనూ డానవులూ రాతుసులూ జేవకేలను భాధ 
ఉెటరు అనీ భయముతో సంచరిస్తారు ఆనీ చెప్పినాడు. ఆమ్యూత్రముతోో జేవ 
తలు తృ ప్తిచెందక బేవేం్టదుడి వెంట బయలుదేరి _తిఫురాసురులను సంహారము 
పీన శివుడి దెగ్గరికి పోయినారు. ఆ వృషభ ధఫప్టజాణి 'పార్టించినారు. అందుకు 
ఆ మహాదేవుడు (పపన్నుడు అయి జేవతలను చూచి "ఓ డేవతలార్యా రాక 
సులు అందమూ చాశినము ఆయి పోవడానికి ఒక (త్రీ జనిస్తుంది. ఆమె నుంచి 
మారు అందరూ స్వస్థ్టముగా ఉంటారు” అని ఇప్పినాడు. ఆ చేవతల కో సమూ 
సమ స్త రాతుసులనూ నాశనము చేసీ చేయడానికి ఈ సీత వచ్చింది. మునుపు 
ఆకలీనుంచి దానవులు అందరూ చచ్చిపోయినారు. ఇప్పుడు ఈ సీకనుంచి 
రావణాసురుడితో కూడా మనము అందరమూ చచ్చిబోతాయు. ఆ దుర్వినీకుడు 
ఆ దుర్మతి రావణాసురుడు చేసిన దుపష్కార్య్యానికి మనము అందరమూ ఘోర 
దుఃఖము అనుభవించవలసి వచ్చింది. చాకినము అయిపోవలనీ వచ్చింది. (పళ్లేయా 
కాలములో యముడి చేతిలో పడేట్లు ఇప్పుడు మనము అందరమూ రాముడి 
చేతిలో పాము. మనలను కాపాడేవాడు ఎవడూ ఇప్పుడు ఈ లోకములో కన 
పడడము లేదు. మనము కౌల్చిచ్చు మంటలు కమ్యుకొస్న శారడవిలో ఆడ 
ఏనుగల నలె అయి పోయినాము. ఈ ఆప ళ్కా్లలములో మనలను రశీంచేవాడు 
ఎవడూ లేడు. ఆ మహాచుద్దిమంతుడు విభీషణుడు సమయా నుకూలముగా (పవ 
రం చినాడు. ఎవడివల్లు భయమో ఆ రాముడికే శరణాగతుడు ఆయినాడు”? 
ఆంటూ ఆ రాతసాంగనలు అందరమూ భయా రలు అయి బాహువులు చాచి 
పరసన్పరమూ కొగలించుకొని భయంకరముగా ఏడ్చినారుం 
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ఒంకొపజణదుబో ఇంటింటా రాకుసాంగనలు పెద్ద పెట్టున ఏడ్వ యు 
_ కూ 
రావణాసురుడికి వినిపించీం ఆ భయంకరాకెరును పెద పెద నిటూర్పులు 


నాకు. పంక్టతో తన పెదవి కొరుక్కె న్నాడు. కోపావేశపరవకుడు అయి 
కన్నులు న్మరడేసీనాడు, ఒళ్లుఎకుగవి కోపముతో Ee లాగ్ని వలె 
శేజరిల్లినాడు. అప్పుకు ఆ రావణాసురుడి అతి అనుచరులే తేరిపార చూడ 
తేకబోయి నాకు. ఇవ ఫ్రీ దం ఆపన తేన సమో పములోజాన్న రాఠశుసులను 
కన్నుల ua జేశేటటుచూన్తూ మాటలు తడపడుతూ మహోదరుణీ మహో 
పొర్ము ge వికాపా మ్ల ఊఉ కైకించి “వను ఆజా పిస్తున్నాను. సెనాస్టలు 
ఇంట సే బయలుజేరి పోవలెను. అని రాతుస సపీరులతో ఇ ఇప్పండి” అన్నాడు, 
ఆ మాటలకు వారు భయపడ్డారు. రాజాజ్ఞను శిరసావహించి రాజకెా రాష్ట్రలలో 
పేమరుపాటు ఎరగని రాకుసులను యుద్దానికి (పేశేపించినాగు. అప్పుడు 
ఆ ఘోేరాకౌశలు అందమూ ఉఅట్లాగేను” అన్నారు. రావణాసుగుడి 
ఆశీ ర్వావముతో యుద్దా భిముఖులు అయినారు. అంతట ఆ నిళాచరులు 
ఆందరూ యథాన్యాయముగా తేమ ఏలీకను గౌరవించినారు. అతడు జయించ 
వలెను అని ఆశీర్వదిం చినారు. అక్కడ నిలుచున్నారు. 


ఒళ్లు ఎరగని కోపముళశోఉన్న ఆ రావణాసుకుడు అప్పుడు మహాోదరుత్తో 
మహాపార్చు రబీ విరూపాతుణీ చూచి నవ్వుతూ “ఓ వీరులారా ఈ చేళ 
"శన నా ధన సస్వులోనుం ఛి (పళయకాలాదిత్యుడువంటి బాకాలు వులు 
తాను. రామలక్షుషణఖులను యమసద నానికి. పంపించివేసొను. ఖగుణ్రి కుంభ 
కర్గుణీ (పవాస్తుణ్లీ ఇం|చ్రజిత్తునూ సంహారము. చేసివేసిన. ఆ శ్యతువును చంపి 
"వేయడమే (పతీకౌరము. నేను వదిలే బాణాలు మేఘాలవలె కము శ్రకొని 
ఆంతరీతు మా. దిక్కులూ నదులూ -సము[దమా కనపడకుండా పోతవి. వానర 
యూధాలనూ యూాధపతులనూ (ప ల్యేకము (ప త్యేకము గా సంహారము 
చేసి వేసాను బాయుపవు వె సంచరించే రథము మాన ధనస్సు 
ఆశే ఛమ్బు దములోనుం చి బాణాలు అనే అలలు పెకి లేచి వానర 
నెచ్యాన్ని ముంచివే స్తవి. కొంచెము వికసించిన పద్మము వంటి ముఖాలతోనూ 
పద్యకింజల్కాా ల వంటే శేవాచ్భాయతో నూ కనుపిర చే వానరయూధ తటా 
కౌలను సను వీనుగవలె ధష్టం సము చేసి వేసాను. చట్టి యుద్దములో నొ బాకాలు 
ముఖాలలో గుచ్చుకొని. వానరయూధపతులు పడిపోయి తూండ్లతో కూడా 


రాష 
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పద్యాలవలె ఈ భూమిమీద అలంకౌరయగా  అపపిసారూ నేను వదిలే 
ఒకొ్క_క్కు_ బాణానికి వృక్షాలను తీభుకొని (పచంకము గా బోరాజే వానర 
యోధులు ఒక్కొక్క వందమంది చెప్పున చేల కాలుతాకు. భర్త బో 

నాడనీ |భాత వోయినావనీ పుతుడు పోయినావనీ ఏడుస్తూ ఉన్న రాకుసాంగ 
నల కన్నీళ్లు చేడు చేను శ్యకువులను 


ర 


వధించికేయసమయుతో కుశుచుకొని 
పోతవి, నా బాణాలతో చేడు వాసరులను అందరినీ శివం చి (పాణాలు వోకొ టై 


అ డా ఎడ ౮ 
ఐక పెటి చల కనపదమఘండా వేసిచేపాను. వ నా బాకా దది కడి 
pe 
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శవ 
క 5 
జోడు క తువ్రుల మాంసము నక్క_లూ గద్దలూ తనివితర తింటవి. తాపీ 
వెందుతేవి, 


నా వంట బయలు 2రండ్‌ అని 
పెప్పినాడు, అంతిట మహాపార్ళూషను అక్కున ఉన్న సే నాన మలము చూచి 


సేనలను సంటనే తీసుకొని రావలసీంది” అని ఆజ్ఞాపీం చినాడు. ఆ మహో 
బలవంతుల నే నాఫ్య కలు అంతట ఇంటింటికీ బోయి ఆ యా రాకు నులను 
అందరినీ యుధ్ధానికి పురికొల్పుతూ లంకౌపక్ణిణము అంతా తీరిగినారు, 


అప్పుడు ఒక ముహరా రము నేపటిలో ఖడాలూ పటీసాలూ కూలాలూ 
గదలూ ముసలాయుధాలూ హుకొయుభాలూ కరుకు అంచుల కెక్టాయుభాలూ 
గొప్ప గొప్ప కూటముద్దరాలూ నిర్మలము అయిన చ కౌయుభాలూ వాడీ 
బాడి గం(|ఇగొడ్డళూా శీండొవాలాలూ శతఘ్నులూ ఇంకా వివిన ఆయుధాలూ 
జోతులలో పట్టుకొని భయంకరముగా గర్జిస్తూ భయంకరము అయిన ముఖా 
లతో భయంక రాకౌరులు అయిన రామేసయోధులు యుద్దసన్నద్దుల అయి 
వచ్చినారు అప్పుడు నేనాధ్యతుడు అక్కడికి ఎనిమిది గు రాలు కటిన 
రథాన్ని సారథిచేత తోలించుకొని వచ్చినాడు, _ జేదీహ్యమానముగా కేజి 
రిల్లుతూ ఉన్న ఆ రథముమోద అప్పుడు ఆ భయంక రాకొరుడు రావణాసురుడు 
ఎక్క నాడు. ఆరథము ఇంట రాకుసయోధులు బయలుదేరినారు. తేన 
బలాతిశయముతో రావణాసురుడు ఈ భూమిని చీల్చి వేసున్నటుశా వడి 
వడిగా రథముమోద సాగి పోయినాడు. ఆ రావణాసుళుడి ఆజ్ఞను శిరసా 
వహీంచి ఎడిరీంచను అలవికౌని మహాపార్నుడూ మప పకేదరుడూ విరా 
పొకుడూ అతని వెంట రథాలమిద బయలు దేరి నారు, వారు అంవరూ సంతో 
షాతిశయముతో ఈ ఛభూమిన్ని (బద్దలు చేయటానికి పోయేటట్లు “పెడబొబ్బలు 
“పెట్టుతూ జయము శాంతీన్తూ ముందుకు సాగిపోయి నారు, 
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రాకు సయా్యగకకౌలను వెంక పెటుకొని ధనస్సు చెక్‌ ఎ న త్రి ప పట కొని 
(పకయశకౌల మషప్పుకు సమ స్మ పాణికి కోటెనీ నాశేనము చేసి వేచే యముడివ లె 
శేజకిల్లుకాూ ఉన్న ఆ మహారథుడు (తననూ తేన సారథినీ రథాన్నీ, రథ 
ధ్వజాన్ని క కాపొదుకొంటూ పపషకొండు వేలమంది విలు క కాం డతో ఒంటరి గా 
బోరా రావణాసురుడు జవ నాకార్చలు పూన్చిన తన రథాన్ని రామలక్ను 
ఇలు దాన్న ఊ త్తక దాశ్చివము దగ్గరకు అపుడు ల తోలిం చినాడు. 


ఆ సమయాన సూర్యుడికాంతులు మాసిపోయినవి. దిశలన్నీ చీకట్లు 
కమ్ముకొన్న బి. భయంకరము అయిన పతులు అమ౦గళముగా అరి-చినవి, భూమి 
కంపం చినట్లు గా తఈో చింది. నెత్తురు వాన కురిసింది. గ్మురాల కాళ్లు జాదినవి, 
రథఫషజా(గము మాద గద్ద వాలింది, సక్కలు భయంకరముగా అరిచినవి. 
అప్పుడు రావణాసురుడి ఎడమక న్నూ ఎడము భుజమూ అదరినవి. అతని ముక్లుము 
వివర్షము అయి వోయింగి. డగ్గుత్తిక పది. అపుడు యుద్దానికి పోతూ ఉన్న 
ఈ టన ఇకావును సూచించే రః దుర్ని మిౌలు అన్నీ ఎరు బులు తోచి 
నవి. అంతేకాదు. అప్పుడు అంతరితుమునుంచి ఒక కొరవి పిడుగు పడ్డెంత 
ధ్వనితో కింప పచ్దది. కెకులూ గద్దలూ ఏకమె ఎదురుగుం డావ చ్చి అమంగళ 
ముగా ఆరీచినవి. కాలము ముగించుకొని వస్తూ ఉన్నందువల్తిసూ వధార్థి అయిన 
రావణాసురుడు ఈ అపశకునాలను ఆలోచించను అయినా పత స 
యుద్ధభూమికి వోయినాడు, 

రావణాసురుడి రథఘాోహిన్ని వానరులు విన్నారు. మహడా కారులు 
ఆయిన రాకు సయోాభులను చూచినారు. అంతట వానర సైన్యము యుద్ద 
పన్న్యద్ధేము ఆయి నిలు చున్నది. అప్పుడు ఆ వానర సెన్యాలను రామ. ససెన్యాలూూ 
రాత ససెనాస్టులను వానరసెన్యాల్యూ అన్యోన్యయా యుగానికి ఆహ్వానించు 
శొన్నవి. ఉభయపమాలవారూ జయకాంకుతో దొమ్మిగా యుదము ఆరం 
భిం-దివారు. 


అప్పడు దిశే! గీవుడు ఉ(కుడు అయిపోయి వానర సెన్యాలమిద బంగారు 
పేంజల బాణాలు వదిలినాడు. ఆ బాణాలకు ఆ వానర మెన్యములో కొందరి 
కలలు తెగి పడిపోయినవి, గుండెకౌయలు బద్దలు అయి కొం వరు పడిపోయి 
చారు. చెవులు తెగి కొందరు పడి పోయినారు, (పక్కలు విరిగి కొందరు పడి 
“పోయినారు, కన్నులు పోయి శొందరు పడిపోయి నొరు. ఉచ్చా ఏసనిశ్వాసలు 
లేకుండా కొందరు పడిపోయి నారు. 


అరనముమోాన మి పనా రా బ్రాల 
be 
తీ|వకను రజ, కో కేక బోయినారు. 
రావణాసురుడు వదలిన బాణాలకు ఆ చికముశా వానకుల చేవోలు కతి 
ననీ 
రించుకొని పోయినవి. ఆపకు ఆయాదచూమి ఆంతా వానవక శేబరాల వైప 


టా. అలా 

చరీనటు కనిపించినది. మంటలు మండే ఆగి, జో, తాన్ని మిడుతల వె 
న్‌ న కా సీ 

రావకాసుకుడు ఒక్కడు వదిలిన బాణంపాళానికి ఆంతేమండి వానకులూ ఓక 
ఖో బేక్‌ వోయినారు. చుట్టూ కమ్బుకిొన్న మంటల వేడికి ఏకుపసల వలె రావ 
సురుడి నిశితబాణాన్నికి తబ కో కేక వానరులు కేకలు పెబుతూ ప 

Es 
నారు. మహామేఘాొలను (పచంవవాయు 
నూ. 

సురుడు తన బాణాలతో పాకతొలీినాడు. ఆ రాకు సరాజు భావ రాకు 


వానకనేనాసమూహాలను అటో రూపుమాపి అంతట అమికవేశముతో రాముకి 


ఆ పోరాటములోే వానరులు పరాజితులు అయి పరుపలె త్తి పారి పోవ 
డము స్నుగీవుడు చూచినాడు. అందరూ ఆశ్చర్య పడి పోయేటట్టు శాను ఆ' 
రాకు సయోధులతో వోరాడవలెను అనుకొన్నాడు. తనతో సరి సమానము 
అయిన సుెషేణుడికి వానరపేనవా సమూహాలను ఒప్పగించినాడు, అంతట సు గీ 
వుడు ఒక మహావృమాన్ని ఆయుధముగా తీసుకొని రాకు సమైన్యాన్ని ఎది 
రించినాడు. చానరయూాకపతులు అందరూ స్వయముగా మహో కెలాలనూ 
వివిధవృకమూలనూ తీసుకొని పోయి ఆ సు గీవుడికి ఆందివ్వ డానికి అతిని పక్క 
లనూ వెనుకనూ నిలుచున్నారు. ఆ మహాకౌయుడు స్నుగీవుడు మహో భ్రయంక 
రముగా గర్హిన్తూ రాకిససెన్యములో చొరపడి వివి; ఇాకు సమాధులనూ 
వధించి మేటి రాఠుసవిరుల మోడికి పోయినాడు, యుగాంతకాలాన 
వాయువువలె స్ముగీవుడు “పెద్ద ఎత్తున పెరిగిన చెల్లును తీసుకొని మహా 
కౌయులు అయిన రాకుసులను పడకొటినాడు. అపెవిలో పతీ సమూ వహోల 
మిద రాశ్తే వాన కురీపించే మహా మేఘుమువ లె ఆ రాకు ససైన్య్యాల మోద సుగ్లీ 
వుడు ళిలావక్షము కురిపించినోడు. ఆ భానరరాజూ కురిపించిన రాళ్లే వానకు 
రాకు,సులు తలలు పగిలీపోయి చేవోలు తెగిపోయి వ(జాయుఫము దెబ్బకు ఛిందక 
వందర అయిపోయిన పర్వతాలవలె చేల కూలీనారు. బావ గా మిగిలిన రాక్ను సులు 
ఆ పీంసను భరించలేక అరుస్తూ అన్ని వైపులా పరుగెత్తినారు. 
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ఆడి విహాపాచుడు చూచివాడు. ఎదిరకింళ వనలవికాని ఆ ధానుష్కు_డు 

రన జే చాటేంచుకొంటూ కథముమాది నుంచి సమాపములో ఉన్న ఏనుగ 
మూపుకము మోడికి ఎగికి దూకి నిలుచొని మహాభయంకరముగా నీంవానొదమయు 
జేఘ్తా మహాఘాోరము అయిన బాణాలను. సుగీవుడిమోద వదిలీ బెదరిషోతూ 
ఉన్న రా రాము సులకు భెర్యము వచ్చేటట్టు వేసీ నాడు. రాకు సయూోధులను 
ఈఊత్చావాప పకిచినాడు.. వాళ్లు పరుగెత్తి పారిపోకుం ణా నిలప జేటటు చెసి నాడు 
ఆ వికాపాతుడు 'ేవీన నిశితబాణాలు స్ఫ్ముగీవుడికి గుచ్చుకొన్నవిం 
అప్పుడు ఆ వియాపా కంకి ఉంపిచేయణడాని సంక ల్సీంచు కొన్నాడు. కోప 
ముతో ఉెలశేగి ఒక మహావృకూన్ని వెకిఎత్తి పట్టుకొని వియాపాతుకికి ఎదురు 
గుండా పరుగెత్రిపోయి అతడు ఎక్కి_న ఏనుగను తన చేతితో పట్టుకొన్న 
ఇట్లుతో బాదినాడు. ఆ చెబ్బపు ఆ ఏనుప ఒక ధనుస్సు అంతదూరము వెను 
కకు పడి ఆరిచింది. (పొణము వదిలింది. అప్పుడు ఆ ఏరుడు విళూపాతుుడు 
చెబ్బ తిన్న ఆ ఏనుగు మిది నుంచి ఇళ్లు దూకి నాడు, ఎదురుగుండా 
స్థిమికయుగా నిలుచొని ఊన్న శత్రువును సు గీవుల్లీ ఎడిరించడానికి ఎద్దు 
తోలు జేసిన జాలునూ ఖరాన్నీ తీసుకొన్నాడు, దగరకు పో బోయి 
నాదు. సుగీవుడు అపహ్బుడు పెద్ద పేఘము అంతటి శతబండనో అందుకొని 
విరూపాతుడిమోద విసరి చేసేసాడు ఆ రాతిబండ తనమాద పడకుండా ఆ పరా 
(కను వంతుడు విగచూపాకత్తుడు ఇట్లు పక్కకు తప్పుకొని చేతులోఉఊున్న ఖడ్గ 
ముతో స్నుగీవుణ్లి కొట్టినాడు. ఆ బలవంతుడి ఖడ్ల్న పవారణానికి సు|గ్లీవుడు 
చేష్టలు తప్పి re ఒక ముహూ రము సేపటిలో శేరుకొన్నాడు, 
ఎగిరి వితాపాకుడి ఎదురు రొమ్ములమోద తేన  విడికిటితో ఒక్క పోటు పొడిచి 
వాడు, ఆపిడికిటి పోటుకు విరూపాతుడు మహో ఏకు అయిపోయి ఖడ్గముతో 
న్ముగీవుడి కవచాన్ని తెగ వేసినాడు, ఆ దెబ్బకు స్ముగీవుడి కాళు తడపడి కింద 
పడి ఇ ప్రై వకిలేచీ పిడుఫలు పడుతూ ఉన్నట్టు సీంవానాదము చేన్తూ ఆ వయా 
పాముజ్తి అరచేతితో కొటినాడు. ఆ సు గీవుడి చెబ్బను అప్పుడు ఆ విధా 
పాతుడు నిపుణముగా తెప్పించుకొని తేన పిడికిటితో స స గ్లీవుడి వకు, స్టలముమిద 
ఇాట్టైనాడు. సుగ్రీవుడు అంతట విరాపాతుడి కణతిలమోద లేన అం చేతితో 
హాటిన్లాడు. జచవేం([దుడి వృజాయుఫము చెబ్బవంటి దెబ్బ కరాకేలమోద. తెగల 
వ. విరూపాతుడి ముక్కు_లలో నుంచి నెత్తురు జలజల కౌరింది. నోటిలో 
నుంచి నెక్తురు కక్కి నోడు, కొండలలోనుం చి (పవహీం చే సలయేథటే 
వలె నోటిలోనుంచి మూక్కు_లలోనుంచి "నెత్తురు కారింది. ఆ “సెళ్తురుతో 
'ఒళు ఆంతా తడేసిపోయి. విరూపాత్వుడు “లట జాలినాము సకంంతో 
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చిత్తురు కారుకూ కనుపడ్లు తిప్పుతూ మరింత వికృత నే తాలతో చూమ్తా 
ఎగిరిపడుతూ పక్కలకు పొర్లుకా జేవాము అంతా నెత్తురుతో తడిసిపోయి 
జాలి పుస్పైటట్టు అరుస్తూఉాన్న విరూపాయుణ్లి వానరవీరులు అందరూ చూచి 
చారు, 

అపహ్వుడు ఆ రణరంగములో వానర రాక్షస సేనలు చెంకున్నూ ఎదు 
రాని షెలియ లీ కర్టులను జాంగిపారిన రెండు మహోాసము[( చాల వళి భయం 
కరము ఆయిన  మహాఘోవము వేసినవి ఆ మహోబలవంతుణే వికూపాక్షుణ్ణి 
వానర రాజు స్ముగీవుడు చంపి వేయపము చూచి వానర సైన్యాలు సంతోషాతి 
సయముతోనూ రాకు సపైనొస్థలా తవు దితును చ-చచ్చివోయి నాడు అనే దుకఖము 
నుంచి "వచ్చిన కోపాతిశయముతోనూ ఉప్పొంగిన గంగాపవావహాము వలె 


వోరాదడదణానికి ఒకరిమోడికి ఒకరు వోయినాకు, 


౯౮ 

వా (క చెన్యాలు అట్లా పర స్వరమా పోరాడుతూ ఎండా 
కౌలములో తటాకోదకొల వటె తేగ్గిపోయినవి. విరూపాకుంణ్లి చంపివేయడమూ 
తన ెన్యము థ్నీణించిపోవడమూ చూచి రావణాసురుడు రెండింతలు కుపితుడు 
అయినాడు, అడి డై వవిపరాయము అనుకొని దు౭ఖిపడాడు. తరు సమో 
పములో ఉన్న  మహోదకుణ్తి చూచి “ఓ మహోదరూణ్యా నొ 
జయాక ఈ కాలానికి నీమాద ఆధారపడి ఉంది. ఓ మవేబాహు్క, నీవు 
ఇప్పుడు శత్రువులను సంజతారించ వలెను. న్‌ పర్శాకమము చూపించ 
వలెను. నీవు నా అన్నము తింటున్నందుకు నా రుణము తీర్చుకొ చే అవకౌశము 
న్‌కు ఇప్పుడు వచ్చింది. చక్క గా యుద్దము చేసీ నీవు చాకు (పత్యుప కారము 
చేయవలెను” అని రావణాసురుడు చెప్పినాడు, 


జఆట్లా చేను ఆని ఇప్పీ మహోదరుడు వానర సైన్యముమోదికి పోయినాడు, 
ఛయంకరము అయిన వానర సెన్యములో చొరపారు. పెద్ద పెద్ద రాశ్సీతో 
రాకుసులను కొటి చంపిజెన్తూ ఉన్న వాసరులమోద ఆ మహాబలవంతుకు మహో 
దరుడు బంగారుబాణాలు వదిలీ వారి కాళశ్లినూ చేతులనూ తొడలనూ తెగ 
చేసి నాడు. అప్పుడు మహోదరుణ్లి చూచి రాతుసయోధులు దైర్యము తెచ్చు 
,కొని విజృంభిం చి వానరయోధులను కొటసాగినారు. ఆ రాకుసుల దెబ్బలకు 
ఓర్చుకోలేక వానరయోధులు కొందరు ఆటూ ఇటూ పరుగులె త్రివారు. కొందరు 
బోయి సు గీవుబ్లే ఆ శేయిం చినారు, 
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య 


అప్యను ఆమ మహాపకా[కమవంకతుడు సుగీవుడు మ మహో దనాజణ్తి చంపీ 
జీయవలెను ఆనుకొని పెన పరషతేమంతే రాతబంసనుూ తీసుకొని విసరి పెన్‌ నాడు, 
తనమివ వచ్చి పడపోతూడన్న అంక పెద రాతిబండను చూచీ మహోదరుడు 
కలవర సపసకుండా చటుక్కు న శాణాలం వదిలినాడు. ఆ బాణాలు 
తగిలీ ఆ రాతిబం 
నుంపులవతె పలమోద ప 
చూచి సుగ్గీవుకు ఒక 
మాద విసి చేపినాడు, ఆ కూడు ఆ మహోవృమాన్ని కూడా 
లుగా నికి వేసినాడు. ఆ వృకుమున్నూ 


ఫ్‌ 


ముక కలు ముక్కలు అయిపోయింది అవి గడ్డల 
ఆ రాతిబం3 అట్లా ఆయిపోవ సము 
లవృమాన్ని పళ్గ్‌గించి ఆ మహోదకుడి 


వవ్షయు అయిపోవ సము చూచి లాం! కుపితుడు  అయివోయి నాడు. 
అక్క వ శల మోద పడీ ఉన స్ప ఒక Uo చూచినాదు తళ త్రళ 
లాడుతున్న ఆ పరిఘాయుధాన్ని తీసుకొని గిర గిర (తిప్పి తన బభాన్ని అంతా 
చూపించ డానికి ఆ పరిఘాయుధాా గముతో మహోదరుడి రథానికి కటిన (గరా 
లను కొటినాడు, ఆ రాలు చచ్చి పడిపోయినవి. ఆ రఫము మిది నుంచి ఆ 
నుహోబలవంకుడు (క్రిందికి దూకి ఒక గద తీసుకొని స్నుగీవుణి ఎదిరిం చినాడు. 


ఆ బోతుల వంటి ఆ వీరులు ఒకరు పరిథనాయుభముతోనూ జఒకగు గదా 
యుధముతోనూ మెరుపులు మెకున్తూ ఉన్న మేఘాలవ లె గరిమా ఒకరిని ఒక స్వ 
ఎదుర్కో న్నారు. కిరణాలతో తేజరిచ్లే నూర్యుడివ లె తళ్లతిళ లాడుతూ ఉన్న 
గదను మహోదిరుడు స్నుగీవుడి మిద విసరి వేసినాడు. మపోదకుడు విసరి చేసిన 
ఆ గదాయుధము తనమిదపడకుం డా సు(గీవుడు తనచేతిలో ఉన్స పరిభూయు 
ఛాన్ని జాని మోడికి విసరి వేసినాడు. ఆ గచాయుఫమా ఫరీఘాయుభమూ 
ఆంతెరికుములో ఒక దానితో ఒకటి కొట్టుకొని విరిగి నేలమోద పడి పోయినవి. 


అప్పుడు ఆ 'లేజటోవంకతుడు సుగీవుడు అక్కడ నే చేల మోద పడి ఉన్న 
మరి ఒక ముసలాయుధాన్ని చూచినాడు. ఇనుముతో వేసీ బంగారముతో 
ఆలంకరిం చిన ఆ భయంకర ముసలాయుధాన్ని లేన నెత్తి మహోోదగుడి మివ 
ఖిపరి చేసినాడు. మహోదరుడు అప్పటికి అప్పుడు మరి ఒక గదిను-అందుకొని ఆ 
ముసలాయుంము మోద విసరిపనినాడు, ఆ ఆందూ కూడా విరిగి 
“జేలమోదు పడిపోయిసవి, కమ తమ ఆయుధాలు విరిగి పోగానే ఆ కేవో 
జలనంకులు ఉభయులూ ఆగ్ని హో(తాల నలె జ్వలీన్తూ ఒకరితో ఒకరు కలియ 


ఇడి పిడికిశ్ళుతో పాడుచుకొన్నారు. పదీ పణే పెడబొబ్బలు పెడుతూ ఒకరిని 
wy 
his ఆరవేశులతో కాదుకా న్నారు ఉభయులూ నేలమోద పారు 
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పరాజయము ఎకుగవి ఆ పరులు ఇద్దకన్నూ ఇంట నే లేచి 

ఒకరు కొటుకొ న్నారు. అంతట ఒకరిని ఒకరు పెకి లేవనెత్తి విపి వేసుకొన్నారు 
ఆ పకంతప్తులు ఉభయులూ చాహుఎమువము చేసి ఆలసిపోయినారు. ఆహ్యకు ఆ 
మహో పేసవంగుడు మహోదబను ఆక్క దగరలో చలమోద పడి న్న క్లో 
ఖర్లాన్ని ఎద్దు తోలుతో వేసిన ఒక యా తీసుకొన్నాడు అ మహో డకుడి 
కన్నా మరింత చేగవంతుకు ఆయిన సు గీవుడు ఆ జేవిఫము ౫ా అక్కడ 
శీలమోద పడి ఉన్న మరి ఒక మహాఖడాన్నీ జాలునూ తీసుకున్నా డు, 
ఆ ఆదదయుననాకులన ఇద్ద సంతోషముగా ఖణాలు జే పటుకున్నా ళు 
అటూ ఖడ్రాలు పట్టుకొ ని ఆ విీకులు ఈ భయులున్న్నూ (పడతీఇముగా నూ 
mr మండలము గానూ ఒకరి చుట్టూ ఒకరు తీరుతూ ఒకరిని 
ఒకరు జయించే (పయత్నము చెసినాకు. ఆ కూరును ఆ వేావంనుడు ఆ పరా 
(కమగక్వి మతిహినుడు మహోడరుకు తేన ఖున్గముతో స్నుగీవత్త పొడవ 
బోయి 'ఇరి తెప్పి అకిని చేతిలో ఉన్న డాలును పొడిచినాడు. ఆ డాలులో 
నాటుకొని బోయిన ఖడ్రాన్ని వెనకకు లాగుకోబోతూ డంసగా శిరసా 
ముతోనూ చెవులకు “పెట్టుకున్న కుండలాలతొనూ ధగ ధగ లాడుతూ ఉన్న 
మహో దరుడి శిరస్సును సు గీవుశు లేన మహేఖద్గముతో తెగ వేసినాడు. తల 
"తెగి పోయి ఇశే మహోదరుడు చేల కూలినాడు, ఆడి చూచి రావణాసురుడి 
వైన్యము అక్కడ నిలవ లేకపోయింది. _ చెవికులు అన్ని వైపులా పరుగు 
ఇె తనవారు. 


సుగీవుడు మహోదరుణ్లి చంపి చేసిన సంతో హాతికేయముతో వానరులు 
ఆందరితోనూ వేర సీింపహాొనాదము చేసినాడు, దక గీవుడికి కోపము వచ్చింది. 
రాముడు సంతోషముతో లేజరిల్లీ నాడు, మనో వ్యాకులముతో రాక్ష సవిరుల 


ముఖాలు వెల వల పోయినవి. భయపడారు. బెదిరి పోయి పరుపలె కినారు, 
మహా పర్వతంలో ఒక భాగాన్ని పపకొటినటు నూర్య వ్రు తుడు ఎది 
చీంచనలవికెని ఆ స్నుగీవుడు మహాోదరుణ్ణి చల పడకిొట్టి సూర్యుడు తేన కే 
ముతో విరాజిల్లేబట్టు జయలక్నీ తొ తేజరిల్లి చాడు, 
ఆ యుద్దములో మవోదగుణి జయించిన ఆ మహాప రాక మవంతుణీ 


సుగీవుణ్ణి చూచి ఆ కొకములో కన్న సురయకు సిద్ధ్దసమూ పాలా భూమి మొద 
ఉన్న (పాణికోటులరా మెచ్చుకొన్నపి, 


t= 

మహోడకుడు సుగీవు కిచేతిలో వాతువుఆయిపోవనయు మహో 
పార్ళూ పడు చూచినాడు. ఆ మహాబలవంతుడికి కోపము వచ్చిండి. కన్నులు 
"'కంపులపలె వ్యరపడి పోయినవి. అంతట ఆంగదుకి భయంకర వానరసెన్యము 
నమూన ఆ మహాపార్ము షు బాణాలు నడిలీచావు, గాలీ తౌకికికి తొ డీమనుంచి 
పండు 'రాలీవోయినబ్లు ఆ బాణాల తొకిడికి టి బానరవీకుల శనీరాలనుంచి 
తలలు తశ ేలరాళినవి. అప్పుడు ఆ మవోపార్ముుడి బాణాల తాకిడికి 
రించిన భానకుల నాహూువన్రలు తెగిపోయినవి కొండరు వానగుల మూఫులు విరిగి 
జోయినవవి. కందకు వానకుల పక్కలు చీలీపోయినవి. ఆ మహోపార్ళు ఏడి బాణ 
వరానికి వానరకారాధులు అందరూ యమయాతేన పారు. దుఃఖముతో. యుద్ద 
భూమిలో విముఖులు ఆయినారు. అట్లా బాధపడుతూ భయపడి పోయిన తన 
సెన్యాన్ని అప్పుకు ఆం౫దుడు చూచినాడు. ఆ మహాబాహువు అంకిట పర్వ 
సమయుములో మహోాసము దమువ లె జాల ళిగి నాడు, సూర్యు కిరణాలవలె కన్నులు 
మిరుమిటు వొలిపే బంగాగుకట్టు చెసిన పరిఘాయుధాన్ని తీసుకొని మహో 
పొర్ళూ పకిమోద విసరి వేసినాడు. ఆ పరిఘాయుధము చెబ్బకు ఆ రాకుసుడు 
దిమ్మరపోయినాడు. "తెలిబి తప్పి సారధితో కూడా రథముమోద నుంచి కింద 
పాడాడు, 


కౌటిక వండ వంటి మహాబలవంకుడూ మవోపరాకమువంకుడూ ఆయిన 
గవాతుడు కుపితుడు అయి పోయి మహామేఘము వంటి నల్లటి భలూక సైన్య 
ములో నుంచి బైటికి వచ్చి పర్వతశిఖరము వంటి ఒక “పెద్ద రాతిబండను తీసు 
కొని మహోపొ రుగ్పుకి గుళాలను కొట్టె చంపి వేసీనాడు,. ఆ రథాన్ని నుగ్గ న్యు 
వేసి నాడు. మహోపార్శుష్ణడు ఒక ముహూర్తము కేపటిక్షి శేరుకొన్నాడు అంతట 
గవాకుండి మొద అ నేకబాణాలు వదిలినాడు. భల్లూక రాజు జాంబవంళుడి వతిస 
లము మొద మూడు బాణాలను వడిలీచాడు. బాణాలు గుచ్చుకొని బాధపడుతూ 
ఉహ్హ గవాతుణ్ణై జాం బవంతుణ్లి చూచి అంగదుడు పరమకుపితుడు ఆయి పోయి 
పరమళయంకరము ఆయిన _ పరిఘాయుధాన్ని తీసుకొనా ప్పుడు. బంగారు 
కట్లతో మార్యకిరణాల వలె లేజరిల్లుతూ రుస్న ఆ పరిఘాయుధాన్ని తన రెండు 
చేతులతోనూ పట్టుకొని బలము కొద్ది గిర గరా తిప్పి దూరాన ఉన్న మహో 
పార్న్యుడి మాద విసరి వేసినాడు. అట్లా ఆ బలవంతుడు అంగదుడు విసరి వేసిన 
శ పరిఘాయుఫ రు రివ్వున బోయి నముహాపార్ళుష్టడు చేతిలో పట్టుకొని ఊన్న 


ఖనుర్భాణాలను విరగ ళొట్టి ఆంకిటితో ఆగకుండా ఆ రాకుసుడి 
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అమితచజేగముతో ఆ మహా 
పార్ముూుడే మోడికి అంగకును పరు”క్తుకొనివోయి ఈం కలాలు చు 
కొని ఉన్న అతని గూబ నుయ్యి మ నేటట్టు తన అర చెతితో కాటి 
నాడు. అప్పుడు మహాపార్ళు కు (కురుడు ఆయివోయి మహో వేగముతో 
ష్‌ సగ పలి తి నై జ లక ae) గు స ణా 
చక పెద్ద గం! హన్‌ జలిని *ందుక్‌ న్నాడు. కస తిరొజూ నూనె పూయడం 


కేకీటాన్ని పడకొటైంది. అంతకు 


నుంచి కిలుము ఎక్కకుండా నిక్భులము గానూ పలుపరాయివ లె గటి గా పెక్కు 
శాడరకుండానూ ఉన్న గండనొడ్దాలిని తన కుడిచేతితో పటుకొని మహో 
బాగ్ను ఏడు అంగదుడి ఎసమ మెడ కొంకులు తెగ వేయ పోయినాడు. ఆ గండ 
గొడ్డలి చెబ్బ తలపండా అప్పుడు అందుకు ఇస్తే తప్పించుకొని 
వ్యజాయుఫము వంటి తన పీడికిటితో మహాపార్ను్యుడి వీపుమూద ఒక కద్దు 
గుడ్డివాడు. ఆయువుపట్టు తెలిసిన ఆ అంగదును అంతట చటకప్ము_ న 
సుడి జండెకౌయమోద తన పిడికిజికో ఒక్క 
బోటు పొడిచినాడు. ఆ పిడికిలి పోటుకు మహాపార్ళూషడి సండెకౌయ పగిరీ 
పడివోయినాడు, అట్లా చచ్చి పడిపోయిన మహాపార్ళూ ణి చూచి రాతుస 
సైన్యము కలవరపడి కంపించిపోయింది. స 


బుసురుసపుం జాపోయి జరా 


అప్పుడు ' వానరయో ధులు సంతో పాతికేయచురతో' లం కొప్రుకడాషరాలూ 
కోట బురుజులూ పట్టణము అంతౌనూ పగిరివోయేటల్లు సీంవానాదాలు చేసి 
నారు. ఆ వానరయోభులతో' పాటు ఆకౌకములో ఉన్న జేజేందుడా జేవతలూ 
మహోధ నులు జేసీ నారు, 


బేవేందుడితో కూడా ఆకౌళములో జేవతలూ భూమిమోడ వానర 
యోథులూ చేసిన మపహాఫ్వనికి ఆ చేజేం[ద క్మెతువు రావణాసురుడు మహో 
(పడు ఆయిపోయి నాడు, మళ్ళీ యుదము చేయ డా నికి ఆ చానర వె న్యాలకు 
ఎదురుకుం డాపోయి నిలు చున్నాడు, 


౧౦౦ 


మహోబలవంతులరా పరమపర్మాకవంతులు ఆయిన విమూపొతు మహోదర 
మహాపార్ము పలు పడిపోవనము చూచి రావణాసురుడు పరమకుపిళకుడు అయి 
నాడు. అంతట సారధినిదూచి రథము తోలమని వెప్పుకూ ఉనూతు డా ఇప్పు జే 
సేనను రామలకు సాణులను చంపి వేయవలెను. వానరులు నా అమాత్యులను చంపి 
వేసినారు. లంకాపట్టణాన్ని ముట్టడిం చినారు. నేను ఇప్పుడు అందరి దుఃఖము 


బోకొబ్రవలెను. రాముడు ఆనే వృక్షానికి స్ముగీవుడూ జాంబవంకుడూో! 
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~ PI చా వ షో j= లో గః 
కొముుంవంంవాషం అదాటుకు సప పప్పుమూా ఫలమాూావంటడది. ఇప్పుడు కొమ్మ 
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కచ్‌ మానా కామన నాని, ఉసకొబబ లెను. అటాన నె ప్రవషంమూా  ఫలవమా 
చె మో ఢం ౮ వవ న 
కన క జ ల _ భి 
జయిన సిత చాకు దక గాంది అంటూ = ఆతిరభుదు రావణాసురుడు 
~~ 
నే శ we 9 మ క 
ఇెప్పువాను. ఇభము కిదిలీంది. జ వథఘాేషము దశదిశేలా దూరు మోగింది. ఆ 
యమ 
గ ణ్‌ hp ళా (a ప Ea 
అమ హూ విష్టి డు భారా షివిచాదకాన్న కరష్టత అరా నచములా అపవ్త లూ న 
నా అతా మ శ om, 
అలళోజను వకాజోలా విమలా మబండకియిన సమ షస డరాచరాలూ సంచగిం ది 
అవి 
యు ఆ mm అవ యోని జా వ్‌ ప్రాక్‌ 
అ యవి, అరపేము నావ నక సు పుటం తవానప పసనవముమోవ మువేభ తవా 
య— 
am, ఖ్‌ ఖో ళ్‌ మ ఈ. పార్‌ న్‌ 
ఆమిపిఆకు రామా అయిన ఇ మసాసనా త్‌ వడిరీనాణు. ఆ ఆహ పఫవంవల్లి 
p 
మంటలు బయలునడి చాసవయోకంలను దస్తము చేయ సాగిన వి. ఆ తమ 
జ చి చ ద్ని 
సా సా రన్న (జవ్యాెవుశు స్వయముగా స్ఫృపంచినాడు. (బహ్యాడవుణా 
ఆశ్‌ తీ అ చ! చి చా wr) జ 
బి ఎ టల కోర్‌ అ ద గ 
మెబ్బంచి రాజ కకాసుసుసు చొ చ్చి ఆడివరకు తెచ్చుక్‌ న్నాను కు ఆమ్మ 
రాల వ ఇగ కా జాన 
సస, (పక వానికి కొలివోయినవాకూ బోగా మిగిలిన జానరకమోానులు భయ 
hy, 
Me కా జడ్‌ 
లే జా 
కుడ “జ శనికి, కా చంవలకొదీ 


సన్న భుడు అయినాడు, ఆ ఆజానుజాహు ఆకా కాన్ని ఒరుసుకొనిబో తూఊన్న 
pn) 
ధనుస్సును పట్టుకొన్నాడు. ఉ సేం దుడితో డాన్న డేవెందుడి వలె లక్కుణు 
శ సో 
ననే ని ఊళ 
డితో కూడా శేజకలుతూ ఆన్న ఆ ఆరిందముణ్లి ఆ పద్మపష్యత విశాలాత్తుణ్తి, 
జ్‌ ఖు (a 


రాముణ్ణి అప్పుడు రావణాసురుడు చూచినాడు. అట్లా తమ మీదికి వస్తూ ఉన్న 
రావణాసుకుల్లై రామలత్టణులు చూచినారు. రాముడు సంతోపాలికేయముత్రో 

తేన కార్యుక ము నడువు పల్టు కొని తమో త్తమము ఆఅయినబాణాన్ని ఎక్కించి 
అనై తాడును అమిత వేగముతో లాగినాడు. భూమి (బద్దలు అయి పోయేటంత 
మహాఫస్టని అయింది. అప్పుడు రావణాసురుడు ఇశకు రాముడి మొద బాణాలు 
వదిలి పెట్టుసము మొదలు సెట్టి నాడు. రాముడు ఇనుస్సు సారిం చిన ముహాఫ్వనికి 
ఆటు రాక్షసులూ రావణాసురుకు బాణాలు వదులుతూ ఉన్న మహోధషనికి 
ఇటు వాసరులూ దిమ్ముర పోయి వందల కొద్దీ నేల మిద పడ్డారు. అట్లా రామ. 
అక్ష శ్రిల ఎదటికి వచ్చిన రావణాసురుడు అమావాస్యనాడు సూర్య చం దులను 
పట్ట పోయే రాహువు వలె కనిపీంచినాడు. లక్ముణుడు ఆ రావణాసురుడితో 
ముందు ౫ వోరాచదవళిను అనుకొన్నాడు. త్రరముకు రామును ఒప్పుకొన్నాడు 
అమ్ముణుడు ఆంకతట తన ధనుస్సును వంచి రావణాసురుడి మిద అగ్ని శిఖల 


ha ml 
| ih 


వంటే బాణాలను వడిలీసాడు ఆ బాణాలను అన్నిటినీ ఆ మేటి విలుకాడు 


5 = wm og a ప! నం a 
మతో మది ఆవ. ఛా కాలను వరేముగా కురకుం చుకు న్నారు, ఆమిత డె ౫ ముతో 


Yt 


వచ్చి పడుతూ ఉన్న ఆ జాణొలను ఆనొకన్యము తెప్పించుకుంటూ ఆ అపశా 
జితులు ఊధయులూ సవాసష్ట్రిప సవ్యము గానూ గుం|డముగానూ ఒక రిచుట్టూ ఓక రు 
తిరుపకూ చాలసేపు దితి విచ్మితముగా బోరాడినారు. ససస్పనాళినము చేసి వేసే 
ర్యుదజేవుడేవలినూ యముడివలనూ రామనగావణులు ఉభయులూ ఏక కౌలాన 
ఒకరి మొద జకకు భయంకరముగా బాణాలు వదులుకుంటూ పోఠాడుతూ 
ఉంటే సమ్యుపాణికోఎ భయపడిపోయింది. వర్ణా కౌలములో మెరుపులతో 
కమ్యూకొన్న్ద మేఘాలవ ౭ అప్పుడు ధగ సగలాడుతూ తశ తళలాదుచూ ఉన్న 
బాణాలతో ఆకౌశము అంళా నిండిపోయింది. ఆట్లా నిండిపోయిన ఆ బాణాల 
మఫ్యను సందులు ఆ ఆకాశానికి కిటికీలవలె కనుపించినవి. 


నూరాన్ట సమయము ఆయిపోయింది. చిమ్మ చిక ట్లు కలగచసే మేఘాల 
వలె రామ రావణులు చెలకేగినారు, గద్దరెక్కు_ల వంటే మంచి మంచి రెక్క_ 
లతో అమిత జేగయుగా పోయే బాణాలు అనో్య్టోన్భమూ వదులుకొంటూ పోరాడి 
చారు. ఆ బాణపాతము నుంచి భయంకరము ఆయిన ఆంధకెరము అలము 
కొన్నది. అప్పడు రాముణ్ణి చంపి వేయవలెను అని రావణుడూ రావణుతై చంపి 
"చేయవలెను ఆని రాముడూ వృ(తొసుర జేవేందులవలె మహాఘోేరముణా 
పోరాటము సాగిం చినారు. ఆ పోరాటము ఆచింత్యము గానూ ఎవరికీ దగ్గరికిపోన 
లవి కాౌకుంచానూ జరిగింది. ఆ రామరావణులు ఉభయులూ మేటి విలుకెౌంచ్లు. 
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మూడి శా కుకదిచుటూ ఒకు ఆ వొకాలములో తిపపెచాకరువి ఆ ప్‌ళుబలు ఇద్దరూ 
fee 
ఆజా ప్రశుంచి ఇందు సము[డాలు ఏకము అయినచోట గాలీకి 
ఆవల బాణాలు కి ఆకౌశముపరకూ లేవివవి. లో కొలను ఆన్ని టినీ 
న బాణ్మ పరమో గ ఇాకుర్యముతో 
నో 


డదు, భయంకరము అయిన 


భనుస్సూబో నుంచి వెలువడిన నల కలవకెకుల వంటి ఆచాణాలు రాముడి నుదుట 
సుచ్చుకొన్న వి. ఆయికే అతడు ఏమ్మాతేమా బాధ పపళేదు. కౌనీ ఆ మహో 
జేజోవంగుడకెకి మరింత శోపమువచ్చి కుద జేవళకము అయిన మం( తొలు 
జపముచెనూ అనక బాణాలను ధనుస్సుకు ఎక్కించి రావణాసురుడి మోద 
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శలుసు రాముడు రితముమాద 

న్ని ర పరమా,శ్ర్త మంతేముతో్‌ ఆ 
క 

మర్మితించు బాణాలను ముళ్ళ వదలనాడు. రావకాసునుడు ఆ బాణాలను తిన 
= 


అప్పుడు ఆ మహాపరా[క మవంగుకు రావణుడు మహో స కు అయినాడు. 
కోపముతో శెగి బుసలుకొ శే పామువలె నిటూర్పులు విడిచిచాడు. అసురజేవ 
తొకము అయిన మహాళయంక రాస్తాాన్ని అప్పుడు రాముడమోద వదిలి నాడు, 
వా ఆసురాస్ర్రములో నుంచి కొన్ని బాణాలు కీంహాము ముకుము వలెనూ కొన్ని 
"పెద్దపులి ముఖము వలెనూ కొన్ని రాబంగు తేల వలెనూ కొన్ని గద్ద ఆల వలెనూ 
కొన్ని డేగ తల వఐళెనూ కొన్ని కాకి తేల వలెనూ కొన్ని కోడి తిల వలెనూ 
కొన్ని తోజేలు ముఖము వ౭ెనూ కొన్ని నక్క_ ముఖము వలెనూ కొన్ని 


టట్‌ 


భాద ముకఖుము వలననూ కొన్ని వరాహా ముక[ఖుము వలెనూ కుక్కు ముక్లుచు 
వలెనూ నోరు తెరచిన మొసలి కల వలెనూ కొన్ని భయంక సర్వాల వలెనూ 


ఇం కె వివిధ ఆకొారాలతోనూ సవెలువతేవనవి, 


ఆట్లా ఆ ఆసుర్శాస్త్రములో నుంచి వివి; భయానక రూపాలతో వెలు 
వడిన ఆ భాణాలను అన్నిటినీ అన్ని హో, తుడివంటి రాముడు చూచినాడు, 
అంతట మహోత్సావాముతో ఆ ఆసుర్మాస్త్రయ మోది ఆగ్నేయా(స్ర్రము వదిలి 
చాడు, మంటలు మండుకూ ఉన్న ఆగ్ని ముఖాలతోనూ సూర స్థిముఖాలతోో నూ 
'చం్మ ఏముఖాలత్‌ో నూ ఆర్గచం్మద ముఖాలతోనూ ధూమకేతు ముఖాలతోనూ 
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(గవానక్న్షుత ముఖాలతోనూ బాణాలు జెలువకినవి. అవే కెకండా వ 
శ నాం శ్‌ జ 
కొరవుల వళెనూ మెకుప్రుతెగల వకెనూ నిళికిచాణాలు బయలు జేకవవి. రావణా 
కా 


సురుడు వెలీన భయంకరాసురా,న.బాణాలను ఆకాశములో ఆ అగా 


కౌ, దాస్తా్మొన్ని రాముడిమోవ వవలీనాడు. వ జాయుఫము వంటి భూలాలూ 
జేదీపస్యమానము ఆయిన ముసలాయుధాలూ,, గవలూ, తనతశ లా డుతూ ముద్ద 
రాలూ, కూటవాశాలూ, ఇంకొ వివీధాయుధాలూ ఆ కాద్యాహ (పభావము 
వపు రావణాసురుడి కెరుక ములోనుం చి (పళేయకౌలవాయువుల వలె సెలు 
వడినవి, 


ఆ శ్రీమంతుడు రాముడు వాణిని చూచినాడు. ఆ తకూ,స్త్పృవిదులలో 
అజయ్‌ వ 
(శేహడు అయిన ఆ కౌంతిమంకుడు రాముడు అంకట గంధర్వ జేవ తొక ము 
ఆయిన పరమాస్తా?న్ని వడిలీనాడు. ఆ గాంఫరాళన.ము రావణాసురుడు వడి 
వల్లో బూ 
లిన కౌడాసాగొన్ని కొటి చేసింది. అపకు రాఎణాసుకుడు, కోపముతో 
షట పో క 
కన్నులు ఎన చెసే రాముకిమోద సారాస్తాంన్ని వదెలీనాదు. మంటలు 
మండుతూ పెద్ద పెద్ద చ|కౌయుభాబు అప్పుడు ఆ దళ్నిగీవుకి ఫనుస్ఫులో 
నుంచి భయంకర వేగముతొ బయలుచేరినవి కెదిపనీమానముగా బయలు జేరి వ చ్చి 
అగి రగా ప్రి ము న = 
అన్ని వైపులా పడుతూ ఉన్న ఆ చ కౌయుధాలు ఆకౌశాన్నీ దిశలనూ తేజ 
రిల చెసే నూరస్టదం్మదుల వలెనూూ (గహోల వలెనూ కనిపిం చినవి. చ్మితవిచ్చిత్ర 
ముగా తిరుసతూ మంటలు మండుతూ పపబోతూ ఉన్న ఆ చి కాయుధాలను 
అన్నిటినీ రాముడు తిన ఉత్తమోత్తమ బాణాలతో నరికి జేసినాడు. తొను 
వదిలిన సౌర్మాస్త్రము అట్లా హతము అయి వొవసము చూచి రావణాసురుడు 
రాముడి ఆయువుపటు సరిచెస్తి పది బాణాలు వడిలీనాడు, ఆ పడి బాణా 
లున్ఫూ తేన మర్మసానాలలో గుచ్చుకొన్న ప్పటికన్నీ ఆ మహాలేబోవంతుడు: 
లాముడు ఏ మా[తెమూ చలించలేదు. ఎటువంటి కగ్నపమయమున నయినా శతు 
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అది అప్పుడు మహాభయంకరముశా మంటలు మండింది. 
చః 


వణుణి 
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మసహోకొాంతివంతము ఆయిన 
కాస్త 


ల 
జ. 
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వ్రయుభాన్న్న 


Wer 
ఆది 


కచ 


దానిని రావణాసురుడు తేన బలముకిొది 
ధనుస్సును వం ఏనాడు. మహోశ క్య్యెయు 


మరి ఒక 
ఆది అతడు నిత్యమూ పూజించేది, యముడు సహీతేము చానిని ఎడిరించ చేదు. 


జ 


ధాన్ని తన చేతులలో నుంచి వదలపోతూ ఉన్న రావణాసురుడి మిద 


రిపొర చూడలేరు. 
వ్శజాయుఫము వంటిది. 
జె తన 


పై 


_ 


డె 


ఖః 


అంతట రావికాసురుశు 
యముగా నురిచున్నాడు, ఇ 


ట్‌ 


అకు షణుడు చూచినాడదు. ఆ మహాప్‌ కుడు చటుక్కున వోయి ఆ విశ షణు కిక్‌ 


ఆ మహాశి క్ష్యయుఫమునుం చి 1(పాణసంశేయా వ 


షెరసిర తిప్పినా ద్‌, 


జి చేందు 


ఉన్న ఆ కెక్యూయుకము మయూడుచోట విరిగి అన్నికణాలు కేసతూ మంటలు 
ఆప 


భంసుతూ ఆనౌవిమయునుంచి రారే మహోల్క_ ము వలె కిం దపడుది. 


ఎనో డానివంక 


నా ఆమోఘశ్‌ క స్టయుఫము భగ భగ మంటలు మండుతూనూ దానికి అమర్చిన 
ఎనిమిది. ఘుంటలూ మహోభయంకరముణా  మోసుతూనూ బయలుదేరింది. 
వజాయుంము వలె కన్నులు మీరుమిల్లు నొలి పె కాంతులతో నూ వులు 
గించరులు ఎలే మహాధ్యనులతో నూ లకు ఇద్‌ వకు స్ట్‌ము మిద పడిపోతూ 
ఊన్న హి మహో క క్యయుధాన్ని చూచి a కర్‌ కో కర్టుయుఫమా, 
న్‌ ఉ ద్యమము వాతలెము అయి పోవలెను. నా తిమ్యుడు లక్ష్మణుడు స్వస్టముగా 
ఉంపవలనుే అని ఆవిచి చెప్పినాడు. ఆ మహేకి క్ష్య్యాయయు ఫము అప్పుడు 
మహ్మాోకూర విషసర్బము వల బోయి నిక్భ్య యము గా నిలుచొని ఆన్న లక్షుణండ్‌ 
వకు సలాన పూడి. మహి జేగముతో మంటలు మండుతూ కన్నులు మిరూమిజ్లు 
నొలిపే సర్పరాజు (ఆదిశేషుడి నాలుక వలె ఇ క్ర్వెయయుఫము లక్కుణు స్‌ 
విశాల వత సలము మోది మరీ గాటము గా నాటుకొన్నది. అతిని ఎదురురొమ్ముల 
మోద బలమైన గాయము అయింది. అశిడు ఒళ్ళు తెలియకుండా జెలమోద 
పడి వోయినాడు, 


ఆ సమాపములోే సే ఉన్న మహా కేదోవంతుడు రాముడు ఒకు షణుడి 
ఆ దురవస సను చూచినాడు. విప్రుడు ఆయిజబోయినాడు. కన్నీళ్లు కారుస్తూ ఒక 
ముహూా ర్తమునేపు ఆలోచిం చీచాడు. దుఃఖపడడానికి అది సమయం కాదు అను 


కొన్నాడు. (పళయ కాలాగ్ని హో, తునివల శగినాడు, ఏమి అయినప్పటికిన్నీ 
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రావ నె ముకు వయులుటూడాన్న లా న 
ల ము న్‌ జాన్‌ నలా మి న్న 
వల దానిని వారు లాన్‌ ఎయు లక పోయినారు. ౭6౬కు ణన పచంచి చేలలో దిగ 
ఛ్‌ ఖ్‌ కత 
అ పను. a = 
బసివోమున క మపహాశకె్యయువాన్ని ఆహుకు ఆ బలవంతుడు రాముడు తేన 
ద్‌ par గ చా రా 
TOSS గచ ల టి Iie మ చస CIDE STS 
మ జ 
అన ద హోం తా లీ 
జ మహో న వ్రయు వాన్ని శాముడు కుకిలాగి విరి చిచేనూ 
were Cn par. 
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ఆంసగారావణాసురును కాముని హమ స ఆవ యషపాలలో నూ 
4+సెావాలలో పడుతున్న జూ కా 
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యకుం ణా రామును లక్కు ణి కా 
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చీంచుకొని జానుమంకుణ సూనవ్రణా క్‌ న బానందితులనూ చూచి కక్‌ వానర 
Font: ws 

జీ బులా రా కునాకు ఇక 2న శ లక్కు ఆుడిచుటూ కిని పెటుకొని ఉంపండి. 
ఆ హా డ్‌ 


m™ శ్ర k 
వళ్ల యు ౯ ల్లా చ 
బోరికి నాడు. దరి చేను చదంపిపేనాను. 

bar] pan 


కలి వానరులార్య్మా ఎంతో నేప పడిదు చేను సత్య (పమాణము చేసి 


షా బ్‌ 
చెప్పుకున్నాను. ఈ జఒగతుగో జక్క ముహూర్తము సేపటిలో రావణా 
న అస 
సురుడు అయినా ఉంవడు. చేదా రాముడు ఆయినా ఉ౦పడు. వీరులారా 


నాకు రాజ్యము బోయింది ఇను వనవాసము చేసినాను. దంచ 5"రణ్యము 
ఆంతా తిరిగి చూదినాను.' రాక్షసులు నా ఎదెరించినారు. చా భార్యను 
సీతను కపకప్ర రుముడు తాకి నాడు, ఎత్తుకొని బోయినాడు, ఇన్ని దుఃఖాల పాలం 


ఆయినా నెను ని బ్వారెం చుక న్నాను. 


ళో 


ఇప్పుడు శు లకు్పణు డేకి తెగెలిన డెబ్బ 
నుంచి *ను మహో ఫూోేరనరక బాధ అనుభవిస్తున్నాను. నా దుఃఖము మేర మారి 
బోయింది. ఈ దుఃఖము అంతా తీరి వోవడానికి చేను ఈ రావణాసురుణీ 
సంవహోవము చేయవలెను. ఈ రావణాసురుడికోసమే చేను Sue 
వొలీవి చంపి జేసి నాను. సు గీవుణ్ణి వోనరరాజు గా చేసినాను. ఈ దురాత్యుడి 

కోసమే మో మివైన్యాలను ఇక్కడికి తీసుకొని వచ్చినాను. మీ చేత మహా 
సమ్మూ డానికి సేతువు య వీడు ఈ పాపిష్టి వాడు ఈ యుద్దరంగములోే 


Lew 
జీవించనీయను. 

“రీ పానకవీరులారా, మోకు ఆంద ఎడదికండ న€వికాని పక్మాకమ 
వంతులు. నాకు తెలుగును. ఇక్కద సష్షిస్టము గా కూరని కండంసపి. నాకూ 


లావణాసుగుపక్షీ జక యుసము చూదండి ues 


తగము ఏమిటో ములోకెలలో ఉన 
రెం భల 


+ ఇ ఊ క్‌ న్‌ జో ణ్‌ 
ర్యులూ మొద ౪ఇనవాకు అందరూ ఇకను చూసైూకు చకాచవము అయిన 
న్‌ా చిం 


సమ సలా కౌలవామా భూమి ఉంె-- 

పపృకొంటారు” ఆని రాముడు చెపి 
Himes 

అంతట కాము 


రట ర ల్‌ 
కొంచన భూషిత తక్షణ బాణాలు ఇ 


ల్నా 
రానాకు విరా 


టో 


వదిలినాతకు, అపకు రాముకి మోద రావకాబుబును 
“మేఘము జలభారలను వే ంచేటట్టు మంటలు మండుతూ ఉన్న వాణాలనూ 
భయంకరము అయిన ముసకాయుధాలనూ కురిపించినాడు. చామరావణులు 
ఉభయులూ వదిలిన బాణాలు పరస్పరమా ఆకౌకములో కొబుకొంటూ ఉంటే 
మహాఫ్టని అయింది అవి అట్లౌ కొబుకోొని విడిన పోయి కొనలు మంటలు 
మండుతూ అంతరికుమునుంచి వివచల్లీవట్టు శేల మోద పావి, ఆ ఉఫయ 
కా 


ఇనుషం 
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రఫస్టమలకూ సమస్త (పాజికోలల సంచలించింది. భయపస్టది, 
ఆశ్చర్య పశ్తాది. 

ఆ మహిపరా[కమవంతుడు రాముగు జ్యులిస్తూ ఉన్న తేన ధనుస్సులో 
నుంచి బాణవర్ష ము కురిపిస్తూ ఉ ౦ "ఫే జఒజంటినింజణా ఆ బాణాలు అన్నీ ఇచ్చు 
కొని రావణాసురుడు బాధపడ్డాడు. భయపడ్డాడు. గాలీకి మేఘమువలె పరుగు 
ఆ తినాడు. 


men 


రావణాసురుడి మహిళ క్వాయుఫము. బెబ్బ తిని ఒక్టుఅంతా నెక్తుకుతో 
తడిసివోయిన కూరుణ్ణి లమ్మణుడ్తి చూచి రాముడు కోపముతో శేగి ఆ దురా 
త్యుడితో దొమ్మిగా పోరాటము చాగిన్తూ సుషేణుక్ణి చూచి “సుషేణుడ్యా 
రావణాసురుడి శక్యాయుభము చెబ్బకు Zచేలమూద పడిపోయిన ఈ వీరుడు లకు 
ణుకు చా తముడు పామువ లె పార్లాడుతూ ఆన్నాడు. నేను ఈ దుఃఖము 


గు అలా సై త మ! లో షా శ ad 
వవ బం నేకండా జానా, ము వీడు చా, పాణమయమువనన, చాకు ఎంకో ఇమనడు, 
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హు స కూకూ ము డా మనవు. క౭వినవప సవోకు ఉఆవ్నది కశ జజ 
జ —_ జీ 
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= టా 
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కం న దిన చా తము పంపక నాచు. అందువల ఇ కుర] కమము కొంంలుసవ 
SF - అతో వ్‌ G 
ల. - 
whe ad ey ఆస్‌ ఇ ఇవ కషం డా ఎన న్‌ 
కుశా ఉవ్నచె నన్ను దూహైకజం౦ం ల నాక సపసవపూ ఉంది, ఇపష్యుడు ధనసు 
భా యో తానానే వలో రు 
ణా ఇ ఆ మ జ (గ హై నాం 
వావ తిల వవ దాట యొ ఉని చం గా కంచె. బాకాలు నమపకు లాాసకూ 
ఛో 
అ క చ wa Hay Wen వో ష్‌ జ pr 
జాన యయా దాన, దె డని, కచుక్‌ వ రెబవప నా చూప వొతూా 
2 ౬ వా వగా క os ౧ స్ట్‌ 
స ట్రా ణు = az 2 
ఉన, 2౫% కంది, గి, వజ నమహ, వాడేవల నా పాణాొడి అవయవాలు 
he య మా. 
కో జ ma స ur on] ను య త్రీ ro 
అభాసు తిదపదుత్రూా జాని జనము ఇప్పుడు (వదు౭ఖములోే ఉన్నాను. నొ 
చ 


డుకఖిము పెచ్చు పకిగివాతూ ఉన్నది. వాకు ఇప్పుడు ఇచ్చివో వలెను అనిక్సి 
సున్నది” ఆని వెప్పినాడు. ఆయువ్లుపటులో దెబ్బ తిగలీ యమయాతిన అనుభ 
జ ట్‌ విదాన్తూకూన్న తము వీ అక ణంరో చూచి రాముడు దుఃఖ 
పరవసుడు ఆదినాను, ఏడి నాకు, ఉక బీ ఏజలారా నొ తెమ్యుడు ప కివోయి 
నాడు. ఈ స. ఏము్య కొట్టుకొని పార్లాడుకూ ఉన్నాడు. నాకు 
జక యుదముతో సీమ పనీ, (పాణముతో ఏమి పని, సీతతో ఏమి పని. ఈ 
యుచ్చభూమిలో నా తీమ్ముకు పోయిన తొకువాతి చేను రాజ్యము చేయడము 
ఎందుకు, యాద్దము శేయడాము ఎందుకు. జేశ జేళాలలోను భార్యలు దొరుకు 
తరు. జేశజేళాలలోనూ మ్మితులూ బంధువులూ దొరుకుళారు. తోడ 
పఫుటేన జాడు తమ్ముడు ఏ జశములో ఎటొ దొరుకుతాడు” అని ఎలుగెత్తి 
పేడ్పినాడు. ఆ దుఃఖముతో ఆతని హే హేం(దియాలు స్వాధీనము తిప్పిపోయినవి. 
చేలమోద ఇస్తే చతికిల పడివోయినాడు పజిపజిని నిట్టూర్పులు విడువ సాగినాడు 
శోక ధ్యానప రాయణుడు ఆయినాడు, ఆపకు ఆ మహావీరుణ్ణి సుషేణుడు 
చూచి కీ వముహాభాహూ, ఈ లమ్యణుడు విజయలత్మీవర్త నుడు, ఇతడు చని 
బోలేడు. ముఖములో పి విశకౌరమూ కనీపీం దటము లేదు, ముఖము వివర ము 
ఆయిపోలేను ఆంతేకాదు, ఇకేని ముఖములో కళ కౌంతులు i, 
పైళా ముఖము (పసన ముగా కనపడుతున్నది. ఈతని అర చేతులు ఎర తౌమర 
వావ లె ఇ రగా ఉన్నవి. కన్నులు మూసుకొని ఉన్నప్పటికీ (ప్రసన్న ముగా 
కనపడుతూ ఉన్నాడు. ఓ పభూ (పాణకు పోయినవాడి రూఫము ఇటా 
ఈఇంసరు ఈ లకు ణాలు దీరాయ్కు_ షుల ముఖముమోవ సే కనపడతవి. న్‌ 
ఏకు డా ఈ లమేవర్పినుడికి జంప షా షు బాను రాలేదు. ఈ అరిం వముడు 
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ఇంకౌ (పాణముతోచే ఉన్నాడు. (పభూ, నీవు భుకఖ 
వాతి 


Peal 
CM 
మూర్చ యి ఉన్నాడు చూడు, ఇతని పండే పజ పడ కొటుకొం 


త మూ 
క్తి 
ఊన్న ది. నిటూర్సులా వికున్తూ ఉన్నాడు” అని వెప్పి జకారడించినాడు. 
దో టబ = వలీ 
ఆ మాట నేక్పరి సుషేణుకు ఆ విధముగా రామువై సడార్సి వాకు 
యమ్‌ వత 
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శీషడిఫదకేము. మానికి వొయినాను. ఆ ఇెపిషన మవపొపషనులు ఎవటొా 
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క్‌ ణి 
ఉంటవొో తెలీయక ఆలోచించ సాగినాడు, సుషెణును ఈ పరవకేము నక్నీణా 
చాల 
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శిఖరము మోద లకు. ణుల్లై (బతికించే నాలుగు ఓషధులు ఊన్నవని ఇప్పి నాడు; 
అవి ఎవో చాకు తెలీయడము లేదు. ఆ ఓవధులను సరించి విచారించడానికి 
మళ్ళీ వోయి వచ్చేట్టయి కే కాలాతీతము అవుకుంది. అందువల మహో వేని 
జరుగవచ్చును. కాబటై ఈ పర్వతిశిఖరా న్న్న పటుకొని పోవడము మంచిది” 
అనుకొని అ అమిత కేదోవంతును ఆ మవోబలవంకుడు హూనుమంతుడు ఆ పరస్షిత 
శిఖరము మోడికి వొయి ముమాస్దరు కదిలిం చినాదు. పూలు విరగపూనిన నా నావిధ 
చృక్షూలతో కన్న ఆ పర్వతిశిఖ రాన్ని చెక్ళగించి "రెండు చేతులా పటుకొవి 
ఎకి ఎ తినాడు జలపూర్షము అయిన నీల మేఘము వంటి ఆ పర్వత శిఖరాన్ని 
ఆటా పట్టుకొని ఆకౌశమారానికి వానుమంతుడు ఎగిరినాడు. మహా వేగముతో 
పోయి యుద్దరంగములో ఆ పర్వతిశిఖరాన్ని దించి కొంచెము సేపు అలుపు 
తీర్చుకొని సుషేణుణి చూచి “ఓ వానరప్రుంగవ్యా నీవు చెప్పిన మూలికలు 
ఎటొ ఉ౦టవో నాకు తెలీయవు ఆందువల ఆ పక్యకిశిఖరా న్నే పట్ర. వొ ని 
వచ్చినాను” అన్నాడు. అందుకు ఆ వాయుపుగుణ్ని ఆ వానో త్రిముడు 
సుషేణును (పశేంసిం చినాడు. జేవతిలు సహితము చేయలేని పని చేపిన వాను 
మంతుణ్ని ఆ యుద్ధభూమిలో బానరులూ రాతుసులూ చూచి- విస్కితులు 
అయినారు. 


అంతట ఆ పర్వతముమోదవున్న మూకీకలను ఆ వానరో తముడు సుషే 
కుకు పెళ్ళగించినాడు, ఒక కీషని సలగకొటే మహా తేవోవంతుడు అయిన 
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మాతలిత చెప్పినాడు ఆ కథాన్ని చెవలోకములోనుంచి మాకిలీ రాయుషి దళ 
స ae క 
రికి తో de z 3 నో "జ్‌ ౨ 
2 అక్‌ ని వచిినాదం, = అధ బొ గాకని జం నాదము నీవవి జాని 


ఒజ౦వనింజణా బం గాకు ఆభకణాలతోనూ అబ౦క రిం చి 
ఆతు రాన వాన్ని న క కు పచ్చని ఇ(రాలుమిక్టు మధ్యాహ్న 
సూర్య కాంతులతో తేజరిలినవి. అ రవసారధి మాతేలి మునికోలను పబుకొని 
చేతులు జోడించి రాముడితో “ఓ కాంతిముంకుణా, ఓ బలవంకతుడ్యా కీ కతు 
సంహారక నీకు నమస్కారము. నీ విజయము కోసము కేవేం్యదుడు ఈ 
కధాన్ని ఇచ్చి నన్ను పంపిం చినాడు. ఇదినో ఇంద సనస్సు., ఇృచ్చ్రగో ఆగ్ని 
హతము వంటి కవచము. ఇడిగో నూర్యసమాసము అయిన బాణాలు. ఇవే 
కాదు. నిర్శలమూ అమి౩తీకుణమూా ఆయిన ౭ కృసాయు వము ఇచ్చి పంపించి 
నాడు. చెను నీకు ఈ కఫము తో లడానికి వచ్చినాను. ఓ వీరుడా, నీవు ఈ 
రవము ఎక్కు. బానవులను డేజేందుడి వలె రావణాసుకుణ్లి నీవు వధించు 
చేను ఈ రఫము తోలుతాను" అని చెప్పి నాడు. 

మాతిలి చెప్పిన మాటలు విని రాముడు ఆ రధానికి (పదత్మీణము చేస్‌ నాడు, 
నమస్కారము ఇెనినాడు. తేన దివ కొంతులతో లో కౌలను శేజరిల్ల చేసే 
రాముడు అప్పుడు ఆ రధము ఎక్కి నాడు, 

అంతట ఆ మహోభాహువు రాముడికీ రావణాసురుడికి మహాళయంకరము 
శానూ ఒళ్ళు గగురు పుటించేట్టుశానూ అద్భుతేము గానూ ఆుస్థము జరిగింది. 
రాకు సరాజు రావణాసురుడు వేసీన గంఫ ర్వాస్తాంన్ని గంధర్వ్యాస్రుముతో నూ 
డైవాస్తాగిన్ని దెవ్యాహ్త్రముతోనూ ఆ పరమ్మాస్త్రవే శ్తీ రాముడు కొట్టి వేసి 
చాడు. అందుకు ఆ నిశాదరుడు మపోగుడు అయిపోయి మహాభయంకరము 
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+ య 
భనుస్వునో నుంచి వలువడతన బంగాగుచాణాలు మహావిషసర్వాల రూపము 
క9ించివవి. మంటలు మండుతూ ఉన్న నొ కోరతో మంతులు మండుమూ ఊన్న 
నిప్పులు కక్కుతూ మపహిచయంకరముగా నోటు తెరిచి అవి రాముణి పట్టుకో 
జ్‌ తా 
వచ్చినవి, బాసుకిత ససనమానము ఆయున ౬ మహోసక్వాలు మంకులు వం డుతరా 
ఉన్న పకల అన్నిదిక్కు లా వాస్టిపించినవి ఆటొ తినను వ జేస్తూ ఆన్న 
జ్‌ మహాసర్వా౭ను చూచి గాయును భయంకరము ఆయిన గారుడా స్తాన్ని 
వడిలి నాను, ఆపుడు రాముడి ఫనస్వులో నుంచి సనలువకిన బంగారు బాణాలు 
0 చ 
అన్నిపోతకాంకులతో శేజకిల్లుకూ ఇశ్తే ఇకుడపకతుల రూపము. ఇరిం చీనవి' 
~~ 
గరుడ మూపము వంచిన బాణాలు సర్బృమూపము రించిన బాణాలను అన్నిటినీ 
వి 
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రావణాసురుడు చెన రాకుస్మాస్ర్రమును పాతము అయివోవసను చూసి 
చాడు. మహోఘాోేరమయము అయిన బావే ము కాముడిమోడ కరిపించ సాస్‌ నాడు, 
జేలకొద్దే బాణాలువడిలి రాముణీ రవముతోలుతకూడూన్న మాతలినీ నొప్పించి 
నాడు. ఆంకేట ఒక్క చాణము వదిలి ఆ రఫభగజాన్ని హడకొట్‌నాడు. ఎన్నో 
బాణాలు వదిలీ దేవే వంణుడి గు రాలను నొప్పిం చినాడు. రావణా సుదుడు చేస్తూ 
ఉన్న ఆ మహాత్కా ర్యానికి కవకతలూ గంఫరూ(లూ కార ణులూ సిద్దులూ మహా. 
ర్షులూ విషణ్ణులు ఆయివెయి నారు. రాముడు బాధపపెడము చూచి విఫ్రీషణుడూ 
వాననవీరులూ వ్యవ పడిపోయి నారు. రావణాసురుడు ఆసే రాహువు రాముడు 


ఆ సే చం దుళి పట్టు కోపోవ వము చూచీ బునుడు (పజలకు అమంగళీము చేయ 


ఇాని కోసము (పజాపతీ చేవకెకమూ చం( దుడ్‌కి (పియమూ అయిన రోహిణీ 
నకు తాన్ని అప్పుడు ఆ(కమించినాడు అన్నివై పులా పాగలుక ముకొని మహో 
సము[దము మంటలు మండుతూ అలలతో సూర్యకి పట్టుకోపోతూ ఉన్నటు 
సెకి లేచింది. సూరుష్టిడే కిరకొల చేజచము మందగించింది. భఘామశేతువుతో చెర్రి 
సూర్య టిం బము ఒక మొుం చెముశగా కనుపించిండి. ఆకెళశియులో స్పష్టముగా 
కనుపించే ఇం దజేవతొాకమూ అగ్ని కేవతౌెకమా అయిన ఇమ్వూకువంకీయుల 
విళాఖానమ( తన్ని అప్పుడు ఆం గారకం దం ఆ కమించినాడు, మహాపము[ద 
ములో మైనాక పర్యతేము లేచినట్టు అప్పుకు దిశ్నేగీవుడు పదితీలలతోనూ ఇరవై 
చేతులతోనూ ఫనునకుడు అయి నిలుచున్నాడు ఆ రణరంగములో ఆభా లేచిన 
దశ్నిగీవుక్ణై రాముడు చూచివాడు. తికమక పగ్జాడు. ఫనుస్సులో బాణాలను 
ఇష 


ఎక్క షె ఇట శోక పోయినాడు, (కుద్దుడు ఆఅముపోయినాడు, కనుబొమలు ముడి 


న. 
(3) 


న. ee నా! ళీ కం! దొ Sa 
ఉడిపహోయినవి కన్నులు జరప; యివి. దూల వమారి శా వేనేటట్టు 
(a 
ముదిత బు? శశిని కరావ[ణకాసం పంల దభూచినాడుం 
క 


ఆప జం పకమ కఘపికుడు ఆమువ ముడి ముకుము మాచి పరమాచ 
వా. 
కోట త యప డిపోయిండి. భూామోా పదం త లూ ముడోవ నాలా జచికివోయిఐవి, 
సింహా కాయా లాలు భయంకరముగా గెక్పంచినవి నదులూ మహావము[ వమా 
ఆలకనొలము అయినవి, ఆకాశములో సంచరించే పక్‌ 
న్యూ 


వుదే మకుద్దుకం ఉఅయివోయిన భాముకొో 
ఢా నా 


భావ కాసుకు సుం ము హరచానా నర 


cn 
జు ప్రరూరులు రొమరావణులు అంతట భయంకరము ఆయిన నానావిధాయు 
భాలతో నూ వోఠరాటము సాగించినాగు. (పశీయము వస్తూ ఉన్నట్లుగా ఆ మహో 


యుద్దము జరుగుతూ ఆంది. జేవతలూ గంఫర్వులూ మహోరసలూ మహరులూ 


దానవులూ డైత్యులూ గకుత్యింతులూ ఇవక లూ పెన విమానాలలో నుంచి 
మ టో లా. 

చూచినవారు రాముడి మొద అనుకాగముతో సురలూ రావణాసురుడి మోద 

అనురాగముతో అసుగులూ ఆ మహాయుద్దాన్ని చూనూ సంతో హెతికయముతో 

ఆసుగులు రావణాసురును జయించవలెను అనీ, సురులు రాముడు జయించ 

వలను ఆనీ పక పచే ఇప్పుశొ న్నారు. 


ఆసమయములో రావణాసురుడు మహాళయంకరము అయిన కూలాయు 
ధాన్ని అందుకొన్నాడు. ఆడి వ్య జము పంజిది. మహాఫస్టనులం చేస్తూ ఆంతరిక 
ములో పొతుంది. సమ స్తక్నే తువులనూ సంహారము చేసి వేస్తుంది. 


ఆ వష గ 


పరస్టికిశిఖ రార వంటివి, దానిని దూన్తేనే భియము వస్తుంది. 


సొ 


జాని శిఖరాలు 
భాగలం కము 

వో 
కొంటూ (పళ యశొలా న్ని సమూహాలవ లే పరమభి యంకరము ఆయివడి. యముడు 
ఫహీతిము దానిని సమోపింబ లెడు. సర్వభూతభయావహము అయిన ఆ కూలము 
వీల్సి జేయక లదు. నరికి వేయకలదు. అటువంటి ఆకూలాన్ని 


తో 


రావణాసురుడు 
కోపా చేశేముతో మండిపడుతూ చెతిలో తిబుకొన్నాడు. రాక్షసుల మధ్యలో 
ఉన్న ఆ పరమకుపికుడు ఆ అఆమికపరాకమవంకుడు రావణాసురుడు ఆ 
కాలము మ3న్టిలో పంక న్నాడు, ఇ మహో యును కన్ను లలో నుం ఈ 


నిప్వుక రకాలు రాలుస్తా మ మహాశూ బాల్ని 


చుక ఎ తినాడు, 
Ed wi 


లా మం జ చాల న చ అటి, 
mE 2 దా కిషన త బూ rete ద్రవ అనని ము అంత 
[an అ] 
మ 
అఫ్‌ rare a లా మ్య టు వా 
అ mf" ఇ క జడి గ = అమరు మా ను వ చు ద హా 
భది 2 అ కారీ నమ ల కో నా కస అ Ms 77 wo త్న wa గుస కం చూ తుద 
జ వె 
వా క్‌ సలా ద cal వా 2 ఇ ఆలి యావ 
వీవహూనాడానికి దూది ఆఅశెపమూ దికు లూ విడెక)_లూ కంఐంచి వాయి 


యొ 
ఆప ఆ మహాేోపరా'కనుపంకుసం రావఐకకాసుగును రామురకో చూశా 
ఘు స్స మూ 
ర్టరామా నీపోసము ఇప కఈాకకాలాన్ని బుతినాను. ఇదె వ్య జము ఆంతే 
లో వు 
అదు గ అమ 
క్షకినెమివచి కా ఈడ  వంహోకాలము న్‌ వాణా శమ కీసి చేసుందె 
en ఇ am 
ఆంకట్‌తో ఊజకోేదు నీకు తోదు శా ఆండెబానికి నీ తమ్ముడి 
స్ట పా 
ఫా తై ణ్‌ a జ్ఞా 2 
కనా కకాంను కూడూ ఆపె వెదుుందచెం జు రకా నిన్ను ఇప్పుడే 
అనాలా న్‌ 
వంపివనాను ఈ యుదకూమిలో చచ్చిపోయిన రాకు సకూరుల దెగ్గరకు 
వోయి చచ, ఒ కొమ్మా నిలు అంటూ ఆ మహాళూలాన్ని విసరి జెసి నాడు. 
డ్డి ఐలువడిన ఆ మహోకరాలము దానికి 


జెవ్రలు బద్దలు ఆయిపోయేబు మోగసతూ అది 
మంటలు మండుతూ మెకుపులపవల మురిసింది. మంటలుముండుతూ అలా భయం 
కరరూపముతో తినమాదికి వస్తూడన్న ఆ మహాకూలాన్ని రాముడుచూవినాడం, 
తన ధనుస్సును వంచినాసనూు ఆ మహాళూలాన్ని నూరి వసి నాడు. (పళయ కెలా 
గి ఉప్లార్చటానికి జేచేం్యదుడు జల ప వాహేలను వదెలి జె శ్చేటబ్దు రాముడు 
చాణ్యపవాహాన్ని వడిలినాడు. అవి అన్నీ అన్నిహోతములో పడ్డ మిడుతల 
దండు వత ఆ కూలానికి బోయి ఊతపలుకొని డగ్గము అయి పోయినవి. అవి ఆ 
కూలాన్న్ని తే తొకటముతో తేసల పడి బూడిద అయిజోయినవి అది 
శాముడు చూచినాడు. మహో(పడు అయి పోయినాడు. మాళిలి రథముతో 
"తెచ్చిన జేవేం[దుకి మహోకె క నయుధాన్న్ని అందుక న్నాడు. దానిని ఆ బలవ౦ 
తుడు రాముడు తేన బలముకొొద్ది ఊోపినాడు. శరాలారముము మోద విసరి చెసి 
చాడు. డాని ఫఘంటలు భయంకరముగా మోగినవి ఆది (పళయకెల 
మహోల్క_మువె 'మంటలు మండింది ఆ మహాళి కషియుధాన్ని రావణా 
సురుడు వదిలీన ళూలము వచ్చి తొకింది, దాన్నీ తాళి తకటముతో ఆ మహో 
కుూలము చిరిగి బోయింది. దాని కొంతులు మాసీపోయినవి. చెండు ముక్కలు 
ఆయి [కింద పడిపోయింది. రాముడు అంతట మహాధ్యనులు చెస్తూ అమితి వేగ 
ముతో పోయే తీకుణబాణాలను వదిలి మహోావేగముతో పరుగులెత్తే రావణా 
సురుడి గురాలను పడకొటి నాడు. పరమ జాగరూకతతో రావణాసురుడి వకు 
స్టలముమోద ణ్ఞాూాకాలు వపలీనాడు, మరి మూడు బాణాలను అతని లలాటను 
మీద వదిలినాడు, రాముడు వడిలీన ఆ బాణాలు అన్నీ గసచ్చుకొని రావణా 


॥. 
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ఎప్‌ జ సి అంజ మై యు! అలో శ్‌ క ము సా వ షల సా నో పన ఖో 
గురుం ఇహము కంత నెచుకు వంచన ముంపు, ద నశాచనవ రాయి ఆభ 
జు ర. 
షా న ౫ వా జ నే ను న | ద స నవా ఫా మ్‌ జో ది 
జ్ర రం కరం వునన జానా వమ మె ఎవం కనుషంచానానం, అనినిడి చపల డురిడి, 
వ. 
చం ఉం rn అక వా చా 
మం WW 3 CRE RT ఉలి 
ఖ్‌ స 
గాలవ 
Wd et 
య me వనీ బాం వ వి వా అది కారని బ్య ట్‌ ర్ట 
జో రాటముల్‌ చాక ౫ కక్‌, న రాజణాణుకును ముంద ఇయు 
అబాట్‌ జ్‌ ఎలో 
జండు జా met దానే వకు వా న్‌ న ఇ ఆల్‌ ద్య ఆపిల్‌. పాలస్‌ ౮ 
రాము జాకాంలను జకం ఇక ఇఆకవామయునానకు. నాకాను. మహో నొరు 
2) ప 
వౌ అ x బా వ చ “తన్నా Eg భ్‌ శా లో శా 
బుచశుంండి కనులు చొ కులు ఆయివొ్యునది.  నవుసు*వం చి ముద పేరో వ 
య > బి షో 
భా థ్‌ 
mm ఇకార “జే వం త్తు ళ్‌ వ వ జ గ అజా 
గా కకం కంపం న పము మొదలు పప నాడు, వవ నాకలటవల బాకాలు వచ్చె 
ము య్‌ 


కరు! | లీ wi చే ఖ్‌ me ay 
చె నిల న్నాను. ఆ బాణ కాసలరు తవ బాణాల? అయా వాటని 
(an అణా! 
వం మిల ఇరాని ప, E ఫా జారి I ల్‌ మాలీ 
సూర పకి న చహెలవ దె పపాూార లబ నొ సనం శా రడ సత్త రి చుం పసు పనై వాస యు ము ఘా సవం 
ch వ 
2 Seis Mikes ర్‌ మదా షాలు Ms 
ఆయి పెక) ఉమువాణాలను ఆమితికెాాముతోొ రాముడిపిశాద వచెవినాడు, జో 
భక్‌ జాత ఉట్ల ఇను కా ౯ 
శాకకోబు గుచ్చుకొని జఇజజాము ఆంతా నికుహుత తడినివోయి  శామునం 
ys షు ఓ 
(ఇ క 
అపవిలో పూలు విరగపూనసిన మోదుసవెటఎావ ల కనిపించినాడు, 


ఆ మహో వేవోవంకుడు రాముడు ఆ బాణాల చెబ్బలకు మహోకేపముతో 
శెగి | పళయకాల నూర్యుడేవం టె కేవోమయము ఆయిన బాణాలనుతీసి ఇ స్వే 
రావణాసురుడిమోవ వదిలినాడు. రావణాసురుడున్నూ. అమిత వేగముతో 
బోయే బాణాలను రాముడిమోద వదిలినాడు. అట్లా ఉభయులూ ఒకరిమోద 
ఒకరు బాణాలు వదులుకొంటూ ఉంటే ఆ (పచెశెము ఆంతా బా ఇకాలత్రో నిండి 
ఆంఫ శన సబంధురకము అయింది. ఆ చిమ్మ చీక ట్‌లో ఛామరావయిబం ఒకరికి కైక జస 
కనిపించ లేదు. ఆప్పుడు రామును నవ్వుతూ రావణాసుకుడితో కశక్సీ రావ 
ణుడా, నీవు రాకుసులలో అధముషవు. ఎందువల్ల నంయే జనసౌనములో నేను 
లేనప్పుడు ఏమిజేయడానికీ తోచక వివశి ఆయిపోయిన నా భార్యను నాకు 
కెరియకుండా నీపు ఆపహారించుకొొని వచ్చినావు అంధువల్ల నీవు రాతు సులలో 
'అధముడవు అనీ పర్శాకమహీనుపవు అనీ అంటున్నారు. ఆ మవోరణ్య మధ్య 
చుళో “నేను లేనప్పుడు ఒంటకి ణా ఉంద నిన్నుచూచి భయపడి దీనురాలు అయి 
బోయిన నా భార్యను వై జేహీని నీవు బలత్కాారముగా తెచ్చి క చేను కరూరు 
డను” అని నీవు అనుకొంటూ ఊన్నావు. నీవు పరదారలను తవిచే కూకుడవు, 
తేమ భర్తలు దగ్గర కోని త్ర విషయములో కౌెప్పురుషులుచేషే పనిచేసి * చేను 
కూరుణ అని నీవు తీలుస్తూడ న్నావు. నీవు సిస్లమాలినవావవు, నీవు మర్శన 
తిప్పినావు. సడాణారాన్ని వదిలి షెట్రేనావు. కంసకౌవరమయుతో నీ అంతటి 


అనాను రై న 
న్‌వ్లు మృడ్యువును తెచ్చుకొని “కూబడ్తై ఆని వ్యికపవీపసమా ఉన్నావు. నీవు 
అనో న oh pe) me = 

న జ్‌ ళా 2? 2 

హూ బా క కందాయ తేయుుసణా ప సమస జబ సంపన్నుడవా శ కొని ల 
అ 
గ శప స్త ల డా వా = 5 
తగిన పచీ జేకినావ్చ. మహేయకస్సు తెచ్చిషెకు పచీ చేసినావు. ఓ ర్మాడు 
ఫి న్‌ వూ ఓ 
నై an -_ తానీ న్‌ హై 
రుడా, నీవు “రాషడిశయముముతో మహో పొడుపనిచేసినావు. లోకము నిందించే 
అ శ 

జవ వ్‌ ష్‌ అ CE శ 

పనిచేసినావు, ఆ శేనివపనికి ఇప్పుడు | పకిపలము అనుభవించు. ఓ దుర్మార్గుడా? 
రు ్మ 

ఫో ల్‌ వ్‌ ర్‌ 

జీను కూకుణో అని నిను పొంచి నివు చెప్యకొంటూ ఉన్నావు. సికను వొంగ 
er ద 
భా 2 

వళి లాఖునొని వోయెకు వను నికు సిఏ పయ లేదా. సతిను బలవంతేము గా ఎత్తు 


న్న 
వ 
నా. 
కు చూపించి జఆంజేవి ఓ దుహైత్యుడా 9 
క 
ఉవవకేమువల నీవు ఇషు నె 
(ran Gag) 


భూ కాలు యమసదనానికి తీనుకొనిపోతవి. 


కరి రావణుడ్యా నేను ఇప్పుడు వదిలే బాణాలు నీ కంఠాన్ని క త్తిరించి 
వే _సవి, జ్యులికతేకుం డలాలతో ఉన్న న్‌ శంస్పు ఈ యుద్దభూ మిలో దుమ్ములో 
పడుతుంది, నీ శిరస్సును నక్కలు ఈడ్చుకొని జోతవి. చనేలమిద పడే నీ 
మొండెము ఎదురు రొముు్థల పెన కాకులూ గద్దెలూ వాలుతేవి, నీ జేవూములో 
బాణాలు గుచ్చుకొన్న తూట్లలోనుంచి కాళి 'నెక్తుకును దప్పిక తీర తాఫతివి. 
నీవు (పొణముబోయి నేలమాచ పడగా నే పాములను గరుడపకుల వలె నీ పేను 
లను రాబందులు ముక్కు లతో ఈడ్చె జే స్పవి” అంటూ ఆ ళాతసరాజు మొడ 
బాణవర్షిము కురిపించివాడు. ఆ పరవిరవాంత రాముడి పర్మాకమమూ బలమూ 
ఈ తృాహమూ ఆస్త్రబలమూ అప్పుడు ఇబ్బడి అయినవి. ఆ విదితాత్య్శుడి షో 
ఎదుట అప్పుడు సమ స్త ఆస్తాలూ ఆవిర్భవించినవి. ఆ మహా జేవోవంతుడు: 
సంతోషాతిశయముతో తేన వా సలాఘవము కొద్దీ బాణాలను వదిలి నాడు. తనకు 
త్రో విన శుభ చిహ్నాలను గమనించి రాక్షుససంహోరము చేయతలచుకొన్న 
రాముడు అప్పుడు ఎడ తెగకుండా రావణాసురుడి మాద బాణాలను వవలసాన 
వాడు, ఆ విఫముగా రాముడు కురిషిన్తూవున్న బాణవర్నాన్ని చూచి వానథ 
యోధులు ఆరావణాసురుడి మిద రాళ్తే వాన కురిపించటము మొదలు "పెటి నారు. 
వా బాణవ కానికీ నా రాళ వానకూ రాతుసరాజు చీ త్రేము (ఛమిం చింది. | 

రావణాసురుడి మనస్సు స్వాధీనము తిప్పిపోయింది. కైక బ్ధము వచ్చింది, 
ఏ ఆయుధాన్నీ ఉపయోగించిలేక బోయినాడు. విలు ఎక్కు పెట్టలేక పోయి 
నాడు. రాముడు పర్మాకమిన్తూ వుంచే తాను తిరిగీ పర్యాకమించలేక పోయి 
నాడు, రాముడు వదిలిన బాణాలూ నానావిధాయుధాలూ వచ్చి పడుతూవుం యే 


ఆ అల్‌ త్స ఆ 
నాకు.  రావకాసరుడ చుకవపను రథము నవుహ్పకూాూ హక 
చ 


bs న్‌ టట స్యా 
రావణాసురూణ మ్యతుుషు సవతి (వెత్సెిహంచింది. అందవు పు ఎరగని 
భా క (౩ ఫో వ రా 
లో ల ౮ జయ్‌ ఇ భా 
కోపము వచి?0 ది కన్నులు ఎ్మరచెని తవ వథసా:ంది? తారక 
ల 
మ్‌ పాల లే వ్‌ న 5 చ్‌ ప టీ ణా 
గరం సుహ్నది హ్రైటింది ఇను బలవానుల, ఆ క్‌ వప? ఆనుకొ న వ్ర నేను 
టర ౬ ౬ = గా Pe 
పౌరుషము కేనివాశో అనుకొన్నావు ఇర్నణు పోయింవన్నీ నాకు కికొకితీనయు 
కూ జాలి 
వచ్చింవని ఇక నేను పర్మాకమించళేననీ ని 


సమయములో మాయలు తెలియవని ఆ, స్త్ర బలము దన్‌ ఆనుకొ న్న్వావుః 
నీ చి త్రము వచ్చినట్లుగా ఈ రథాన్ని త లువొని వచ్చినావు. నన్ను అవమా 
నించినావు. అల్లా కాక జోయిసడ్డాయి తే నొ ఆకు పొయము తెలుసుకోకుండా 
శతు సమక్షుములోనుంచి నా ఈ రథాన్ని ఎందుకు ఇట్లా ఇవతలికి తోలుకొని 
వచ్చినావు? 

ఉరీ దుర్మాకుడా, చేమ బలవంతుడి అనీ పర్మాకనువంకుణి అనీ (పసి 
ద్దికి ఎక్కి నాను. ఎంతో కౌలమునుం చి నాకు ఉన్నక్తీర్తని పొడు చేసినావు 
చేను వోరాటములోనుంచి పారిజోను అని (ఫజలు అందరూ విశ్వసిసున్నారుం 


ఆ నమ్మకాన్ని ఈనాడు నీవు ఇవకొటైనావు నా శ్నతువు తనబలానికి సిద్ధి 
శక్కి_ నాడు. తేన పర్యాకమముతో ఈ లోకాన్ని మెప్పించినాడు. అబువంటి 
శతువు ఎబఎదుట ఉన్న నన్ను యుద్మపియుతణ్లి నీవు ఇస్తే అల్పునిగా చేసి చేసి 
నావు ఓ దుర్మతీ, నీవు చా రథాన్ని శ్మితువుకు ఎదురుగుండా తో లబేదు. నీవు 
నా శ తువుదగర లంనము పుచ్చుకొని ఉంటావు నిజము నా మేలుకోతే 
మి(తుడు ఎవడూ ఇటువంటి పని చేయడు. శృతువులకు అనుకూలము ఆయిన 
పని నీవు చకా నెక వేర్సి నావు. 


ఉర్‌ సారద్వీ నీవు నా దగ్నర చిర కౌలమునుంచీ ఉన్నావు. చేను నీకు 
ఎన్నో మేళ్లి చేసినాను. ఆ మేళ్ళను తిలుచుకో. ఇప్పుడు నా శ్నతువులు 
పదుకుకొంటూ వచ్చి నాపైన పడేలోపల సే ఈ రథాన్ని యుద్దభూమిలోేకి 
తోలుకొని బో, చేను శృతువును ఎడిరిస్తాను” అని విషురముగా రావణాసురుడు 
చెప్పినాడు. 


152 వాలీకిరామాయణం 


ఇ 
పు WI 

జు సాకపి తవ పెరిక ములు కోకవాదు కనుక సానువయముగా “రాజ్యా 

వకు కశువులు వకషపకుచుకో దు. వకపబుచుకోకేరు కూడాను. నేను 
4 

ద వ అ, జాని | 

మూపుడి కొను నేమ దయఫడజేడు, ఏమర ఇదు, నాకుని మోద స్నేహము 
తీ కడ య 

ప్‌ వ్‌ అజా చా అ సా ల్‌ మ 

కోకవారేడు. నీవు చకిన మేలు సమ మరిచిపోళేడు,. నేను నీకు మంచి చేయ 
జూ 


ను అనుకొన్నాను. నీ ని మోది నాకు 
ల హహా పయ ముత నిన్ను సంతోష. 


ష్‌ i= # 
ఇటబశెను అనుకొని ఇల్లా కాన్ని తొలుకొని వచ్చినాను. ఆయిత చేను 
జ్‌ 


“రాజ్యా నేను నీ ,పమోజనము కోసము నీకు మంచి చేయ డానికో సము 
యుదకంశమునుంభఛి కదాని, తొలణ తోలుకొని వచ్చినాను. నన్ను నీచుణి 
గానూ దుషుజ్‌ణాగూ నివు భొఏఎంచవదు. ఆ వోపాలు నాలో లేచ్చ జను 
రథాన్ని -౦దుకు మళ్ల్‌ంచుకొని వచ్చింది ఇెపుతాను నీవు విను. ఆలో చించు. 
చం|గో=యము అయినప్పుడు సమ్మువజలాలు కూబే ప్వాంగి ఎదురుగా వస్తూ 
ఊం శే మహానదీ ప వాహోలు వినుకకు మళ్లుకవి. ఆ మహాయాన్లములో నీవు ఎంత 
ఆలసీవోయి ఉందీ నాకు తెలుసు. ఆయితే నీ ఆ త్పావోన్ని యుదానికి న్స్‌ 
సుముఖతవూ నేను గమనించ లేకపోయినాను. రథానికి పూన్చిన సరాలు 
రథాన్ని లాగి లాగి అలసీపోయినవి. బలము ఈ డిగిపోయినచి. వాన చెబ్బ తిన్న 
ఎద్దులవలె సరాలు ఎండ దెబ్బతిన్నవి. అం తేకాడు, పి వైపు చూచినా అప 
శీకునాలు కనుపీం చినవి. అన్నీ (పతికాలముగా తోచినవి. రథము నడిపే సారఢ్సి 
కుభాకుభిశకు చాలనూ జీశి కౌలాలనూ గమనించవలెను. తేన రథికుడి మనస్సు కని 
కట్టవలెను. రధికఘుడు అలసిపోతాన్న దీ లేనిది తెలుసుకోవలెను. రథకుడి 
బలాన్నీ ఎదిరి బలాన్నీ పరికీలీన్తూ ఉంపవ లెను. భూమి మిట్టపల్లాలనూ సమ 
(పడేళాలనూ విపమ్మ ప చెశాలనూ సముయాసమయాలనూ తెబబసుఫొంటూ ఉండ 
వలెను. అన్నిటికన్నా ఎకు, వగా ఎదిరి లో పాలను కని పెలుతూ ఉంద 
వలెను. ఆందుకు తగినట్లు గా తిన రధాన్ని క తుసమోపానికి త్రో లుకొని పోవ 
ఉమా పక్కకు తోలుకొని పోవకమో ఎదురుసం ఢా, తోలుకొని పోవడమో 
ఇమకకు తోలుకొని వోవవపూ చేయవలెను, 


“రాజ్యా నీవు వీరువవు. నీ అలుపు తీర్చుకో, ఈ కరాలు అలుపు తీర్చు 
కొంటలి. సహించరాని నుఃఖము రాకుండా ఉంపటానిక!ి తగినట్టు గా ఈ 
రథాన్ని చేను తోలుకొని వచ్చినాను. (పభూ, నీవు నా ఏలికవే కాదు, నా 
స్నేహితుడవు. నీమీద నాకు ఉన్న స్నేహాతిశయము నుంచీ గొరవాతిశేయము 
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వీ కఈకశథాన్ని ఇల్లా తోలుకొని వచ్చినాను. రాజా, నీవు కేకుషంహోర 
వ్రు 


ord EE జ్ర a isan క = 
1 ఆకు ం గు ఇహము వచ్చునట్లు ఊాజాపించు, వీ ఆజను సమ జవదాబను. 
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ఉపను ఆ ఎవ్పుదము మాసటానికి జపవపలన్‌ కంతా మహాను నం అగ 
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న్‌ ర్త 
త్త ఇద. oN by డా శ 5 న్‌ 
ఇశిము చస్తాను. కూని కా అమో తిమము ఆయినడి, జబొKబా రవాస్యృము ఈయనది 


శో నే సర్వశ్మతువులూ. నాశేనము అయివోళారు. ఆది శాశ్వతయూ నాశకహ్‌ 
చేమూ అయిన ఫలాన్ని ఇస్తుంది. నీవు జయిసావు అది సమ సమం౫గశళాలక్రూ 
మంగళకరము అయినది. ఆథ్‌ వ్యాధులను పో కొటుతుంది. అది ఆయుస్సును 
వృద్ది చేసంది” అని చెప్పి ఆడిత్టవాదయమం[తేము ఉపదేశము చేసినాడు. 

అంతట కనాయన్యా రామా నీవు ఏకా గచి క్రముతో జేవడెవుడూ జగ 
త్పతీ ఆయిన అదిత్యుజణ్సి పూజించు. వేను చెప్పిన ఆదెత్యవ్యాదయ మం, కన్ని 
ముమ్మారు జపించు. నీవు యుదములో జయిసావు ఓ మవేబాహాూూ, నీవు 
ఈ చళ్ల చ్చే రావణాసురుల్లి సంహారము చెసావు” అని ఇప్పి అక్కడనుంచి 
ఆగ స్ట మహా అంతరానము అయిపోయినా డు. 

ఆ మహీ కేడోవంతుడికి రాముడికి చెపలు ఆంతా వడిలీపోయింది. సంతు 
పుడు ఆయినాదు, పరిశుద్ద వాడయము. తో ఆదిక్యవ్యాదయా న్ని కండె సము 


| 
చ 


సుకొన్నాడు, ముమ్మారు ఆచరించినాడు. శుచి ఆయి నరార సిల్లి చూచి 
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ఆపను ఘూరషమందలాంకరశతుడు ఆయిన హ్‌ీరణ్మయప్రుకుషుకడు మనసా 
a రా . ee 


యన కేజాము ప్రులక్షరిందిండది డోవగణాల మధళ్టనుం చి 


నము అయివోళాడు, నీవు త్వర 
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ఆస్పుడు రావణాసురుడి రథనారడి సంతోవముతో యుదిరం గానికి 
రథాన్ని తోలినాడు. ఆపుడు ఆ రథము ళతు వైన్యాలను ఇదరకొ శు గంధర్వ 

కౌరములో కనుపించింది. దానికి ఎ తిన పతాకాలు ఎంతో ఎత్తున ఎ 
రుకూ ఉన్నవి. జయము నూచించె బంగారు ఆభక ణాలతో భు రాలు కను 
భీం చినవి. ఆ రఇమునిండా యుదోేపక క ణాలు అమర్చిఆస్నవి దాని ఫ్యజమా 
పతొక మాలలూ ఆకాళాన్ని మింగి వేస్తూ ఉన్నటాగా కనుపించినవి. ఆ రథ 


శ 


పని భూమి అంతటా వినిపించింది. రాకుససైన్యాలను సంతో ప పెటుతూ 
శతునైన్యాలను నాశేనము చేసీవేసేటటు ఆ రథము అప్పుడు నడిచింది. 

అట్లా మహోధష్టనులు చేస్తూ అమిక జేగముతో వస్తూజ న్న్న ఆ రాకతుసరాజు 
రావణాసురుడి రథాన్ని రాముడు చూచివాడు. ఆ రథానికి పూన్చిన గ రాలు 
న్యాటవి. ఆ రథానికి ఎ_తిన జండాలు భయంకరము అయిన కాంతులతో 
మురువులవలె మెరస్పులవలె మెంసీనవి. అందులో ఊన్న ఆయుధాలు 
ఇం(దసనస్సుల వలె బఇగభిగలాడినవి. ధారలుగా జలము వ్నెంచే మహో 
మేఘమువ లె ఆ రథము శిరభారలు కురిపిం.చటానికి వస్తూ 
ఉఊన్నల్లు గా తోచింది. వ(జాయుఫము దెబ్బకు పగలివేతూ ఉన్న పర్వ 
జాల ధష్టినులవ లె ఇవిద్రి వస్టనులు చేస్తూ రావలుము రాముకు చూచినాడు. తెన 
ధనుస్సును బాలచం్మ దా కౌరముగా వంచినాడు. టలకౌరము చేస్తూ తన రథ 
పారథితో “ఓ మూతెల్కీ శతురథము అమిత వేగముతో" వస్తూ వుంది. చూడు 
ఆ పదకీ ణము గా అమిత వేగముతో ఇతువు వర వస్తూవున్నాడు. కాబటి వాడు 
యుదములో వాకుడు ఆయిపోవటము కిప్పగు. ఆయిఎప్పటికీ నీవు ఏమరు 
పాటు లేకుండా ఉండవలెను. మనరథాన్ని శ శువుకు ఎదురుగుండా పోనివ్వు. 
ఆకాశాన్ని ఆవరించిన మేఘాన్ని వాయువువలె ఆ రథముమోద నస్తూవున్న 
శృ్ళతువును చేను ఎగరకొటి వేస్తాను. శి తుసంరంభఖొనికి నీవు భయపడవద్దు. 
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కలవరపడవస్టు మనస్సు నిబ్బరముగా ఈంచుకో. చూడక చెదరకుండా 
చూచుకో. పగాలు (కమముగా లాపతూ రథాన్ని వేశయుగా ఐవొనివ్వ నీవు 
pra గ్ర ల ప a 
దేవేం[దుడికి సారథ్యము చేనీనవాసవ్ర.. నీకు జను జెళే ఇెప్పువలనీన పని జేధుం 


Che 
చేను ఏక్మాగచి త్రిముతో యుదిము చఇయబోతున్నాకు. ఆంగువల్ల కబిష యాలు 
డు 


ఉరిమి చూచినాడు. తన రథానికి ఎగుకుపండా నిలపడిన ఇథములో రాముణి 


దభ, చ er భ్‌ గ తో J [గ స్తాన మో 
చూచనాడు. ఆంకేట ద? గివడు రాము కిమాదడ నాణాలు ఇడరలీనాను. 


వదులుతూ ఆంయే దోపు వేశముతో మరింత డౌర్యముగా నిలుచున్నాడు. 
దేవేంుడి శరాసనాన్ని సూర్యకి ణాలవం టి శ్రా శాలను 


G 
విచెసి వఐడిలీనాము. ఒకదీని ఒకు చంపి 
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ఎక్కు_ పె పెటి నాడు, bs 
చేయవలెను అనే కౌంకుతో ఒకరికి ఒకణు ఎచుణుపండా నిలుచొని కామకావ 


దెలరెనెన రెండు సింహాలవలె మహియుదము ఆకంఫిం చినారు. 


ఆప్పుడు జేవతలూ గంఫర్వూలూ సీదులూ పపమరులూ రామరావణ రుం 
చూడటానికి వచ్చి ఆకాశములో నిలుచున్నా5గు. రాముడు జయిస్తావనీ రావా 
సురుడు నాశనము అయివోళతాషనీ నూచిస్తూ ఒకు గపకుపాకిచే బారుణము 
ఆయిన దుర్నిమిత్త'లు కనుపించినవి. అప్పుడు రావణాసుగుడే రథ మ్వుమోద నెత్తురు 
వాన కురిసింది. అ పదత్నీఇము గా తీ వమెన సుడిగాలి కొటైేంది. రావణానుగుడి 
రథము ఏ వైఫుపోతె ఆకాశములో ఆ వైపున గద్రలు గుంపులు కటి 
తిరిగినవి. లఅలంశా సట్టణము అంతటా పట పగలు జపాపుప్పు కాంతం 
లతో" సంధ్య్యారాగము అలముకొన్నది. భూమి అంతటా మంటలు 
మండుతూ ఉన్నట్లు కనిపించింది. ఆకాశములో కొరవులు పికుపల వలి 
మహాఫ్వనులు చెన్తూ గిరున తిరిగివవి ఆవి రావణాసురుడికి అహితీము 
సూచిస్తూ ఉన్నవని రాతీసులు దొసలు పడిపోయినారు. రావణాసురుడి 
రథము ఎటు తిరిగితే అటువైపు భూమి కంపించింది. పోరాడుతూ ఉన్న 
రాక్షసులకు తము చేతులను ఎవరో పట్టుకున్నట్టుగా తోచింది. మారష్టకిర 
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జయము తిప్పనదు అనుకొన్నాడు. రావణాసురుడు ఆ యా గుద మిలలమ పక 
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నకం చావు కెప్పుణు ఆనుకొనా శు. ఆంగువక్తి ఆధియులూ లేమ తేమ పర 
అభా 
(కమి సర్నా గన్‌ కనపరిచినారు ఆవుకు ఆ పక్యాక మవంరుశు రా వకణకాసు 
సై న ఛి 
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డును ఫనస్సులో జాకాంను ఎకి) _ చి రొము% కథ సష్టజాన్ని ఉదిచపి వదెలీ 
గా rr లు రో న గ వ్‌ చ్‌ 
నాడు. జ బాకాలు నోయి ఆ ere నప్టడాన్‌ తంవపి. అచై = ఐం దుడి కథ 
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రభ స్వజము మీన బాణాలు వదిలీనందుకు రాముడు (పత్మికియ చయ సం 


టే 


ల్పీంచుకోొ న్నాడు ఆ పరమ సర్మాకమవంతుడు తేన బాణాన్ని వంచి ఒకే ఒక 
బాణాన్ని ఎక్కు పెటి రావణాసురుడి రథఫ్వజాన్ని పరి జేసి వడిలీనాడు. 
సహీంచనలవి కౌని మంటలు మండుతూ ఆ తీకుణ బాణము మహో సర్బమువ లె 
పోయి రావణాసురుడి రథస్యజాన్ని పవకొటి భూమిలోకి పోయింది ఆ కథ 
భష్షిజము రెండు తునకలు ఆయి చెలకూలీంది. తేన రథ ఫష్టిజము విరిసి వోయి 
నందుకు ఆ మహాబలవంకుడు రావ[ణొసురుడు భద లేక బోయి నాడు. దగ్గర 
ఉన్న వాటిని దహించి పెసే ఆగ్నిహాోోతము వలె మండీవోయినాడు. కోప 
ఫారవశ్యముతో బాణవర్షము కురిపించినాడు. మంటలు మండుకూ ఊన్న 
బాణాలను రాముడి రథాశా్వ్వాలమోద వదెలీనాడు ఆ రథానికి ఫ్లూన్చివ ఆకుప ద్చని 
గురాలు బేవేందుడివి. రావణాసురుడు వదిలిన బాణాలు ఆ గు రాలకు తౌనుర 
తూండ్లవలె తిగినవి., అవిమ్మాతేము చలీంచకేదు. భయపడ లేదు, స్టసముగాజండి 
పోయినవి ఆ ౫స్మ రాలు వమా(లేమూా కలవర పసకుండా ఉంపటము చూచి రొవన 
అక సురును మహో (పశు అయి వోయి మళీ బాణవర్ష ము మురిపిం చినాడు, ౫దా 
యుధాలూ పరిఘాయుధాలూ చ కెయుధాలూ ముసలాయుధాలూ ఈఘూ్యూలారము 
భాలూ గం|డఉగొడ్డళ్ళూ ఇం కౌ భయంకరము ఆయిన వివిధాయుధాలూ తేన ధన 
స్సులో నుంచి రాఠు సమాయతోో రావణాసురుడు వదులుతూ ఉంటే భీయంక 
రము ఆయిన గగ్టనులు అయినవి. మహోవర్షముశా కురిపించిన ఆ వివిధాయుధాలూ 
సరి తప్పి రాముడి రథము మిద పడకుండా వానర సెన్యము మీద అన్ని వై పులా 
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ఏ ఇతర ఆలోచనా తేకుండా ఎప తెగని ఉ త్బాహ 
ముతో గావణాసురును చేలకు వేలు బాణాలు వదిలీనాడు. మహాప యత్న 
ముతో కావణాసుగుడు ఆటా బాణాలు వవలటము చూచి రాముడు నవ్వుతూ 
తెన ఇని సూచి ఎక్కు స లకులకిొద్దీ తీకు ఇబాకణాలను వదిలీనాడు. రామరావ 
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తప్పి వోలేదు. ఏ ఒక్క టిన్నీ ఆనుకొన్నటుశా భేగెంచకుండా పోలేదు. ఏ 
ఒక్క_టిన్నీ నిహ్పలము ఆయి పోలేదు. అయితే ఆ వీరులు ఉభయులూ వదిలిన 

ఒక డానికి ఒకఓటి తిగిలి అన్నీ నేల కాలీనవి వాగు ఉభయులూ 
సవాన్టిపపవ్యుముగా తిగుజతూ ఎప తెగకుండా బాణాలు వదులుకొంటూ 
యుసముచేసినాను. శాలీ దూశే సందు అయినా కేకుండా ఆ వాణొలు అన్ని 
ఇ పలా క ముగ్చక్‌ న్న వి. అప్పును రాముడు రావణాసురుడి గురాలనూ రావ 
శకాసుగుకు రాముడి స్మ రాలనూ ఉరి చేసీ బాణాలు వదలినారు. అటా ఒకరు 
జనీన జానికి ఒకణగు 1పతికియ చెసుకొంటూ ఉభయులూ పరము కుదులు 
అదయి వోయి వ గానూ భయంకరము గానూ ఒళ్లు గగుతు పుటెం చెటు 
గానూ ఒక ముహూర్తముసవు పోరాడినాగు. 
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రామరావణులు అల్లా యుదిము చేసూ ఉం శే సర్వభూతకోటి ఆళ్చగ్య 
కడిపోయించి. వారి ఉభయుల రథాలూ నడుపుతూడ న్న సారథుల గాతుర్యము 
నుం చి ఆరథాలు అప్పుడు ఒక దానితో ఒకటి ఢీకొట్టపోతూ ఉన్నటు ఎడు 
ర్‌ ్క్టన్న్యవి. మరుకు కొన మండలా కౌరముశగా తిరిగినవి. వీధులు అసే గతివిశే 
పాలతో ఆవి వెనుకకు పోతూనూ ముందుకు వసూనూ వివిధవిధాలా తిరుపతూ 
భయంకరముగా కనుపిం చినవి. రాముడు రావణాసురుజ్లే నొప్పసూనూ రావణా 
సురుడు రాముడి నొప్పెస్తూనూ ఒకరిమోద ఒకరు బాణాలు వదులుకుంటూ 
ఆమితే వేగముతో సమిపిస్తూ బెంట నే వెనుకకుపోతూనూ పోరాటము సాగించి 
వారు. అట్లా వారు ఉభయులూ రథాలలోనుం చి ఒకరిమోవ ఒకరు బాణవరాలు 
కురీపించుకొంటూ ఉంటే ఆ యుద్దభూమిలో ఆ రథాలు బాణాలు కురిపించే 
మహో మేఘాలవ లె కనుపిం చినచి. ఆ యుద్ధిరంగములోే నొనావిధాలా తిరుపతూ 
ఆ 6థాలు అప్పుడు ఒక దానికి ఒకటి ఎదురుఫం డావచ్చి నిలుచున్నవి. అటా నిల 
బడిన రధాలు రెండూ కాడితో కాడ్తీ పతా కౌలతో పతొ కాలూ 'స్టరాఅ 


యు ద్ద కాండ l 


cI 
a 


నాబుప కాకొలు వదిలీ 


లో ఎమ్‌ జ 
తనకు అప్పుడు సారశ్ళస్టము ఇస్తూ ఉన్న మాతెలి 
కా) కాజ 
మాద రావకాపురును అబా చాణాలు వచెతివంచుకు గానుడికి అమిసకోపళు 
Peat" 


కుండా చేసినాడు. 


ఆ పర్మాక పువంతుడు రాముకు రావణాసురుడి థము మోద ఒక ఇరవై 
బాణాలు వదిలీనాడు. ఆ తిరుకాత ముప్ఫయి అరవై. నూరు. కొయ్యి బాణాలు 
వదెలినాడు అంగుకు రాతుసరాజు మహో పడు అయి (పతికి య గా రాముడే 
మోద గదాచయయువాలూ ముసలాయువాలూ పెంట సంధించి వానగా కురిపెంచా 
నాడు. ఆ గదాయుభాలూ ముసలాయుధాలూ పరిమాయువాలూ వచ్చి పకుతూ 
ఉంశే ఆమహాధ్యనులుఅయినవి ఆ మహోఫనులకు సప్త సమ్ము చాలూ కఖితము 
అయినవి అప్పుడు వాతాళలోేకములో నివసినూ ఉన్న పన్నసలూ దానవులూ 
ఘుదలయిన వారంవరూ బా పడి పోయినారు. భూమి వణికింది. మహావృకమూలు 
పడిపోయినవి. పర్వతాలు కదిలినవి సూర్య కౌంకులు మాసీ వోయినవి గాలి 
ఏచటము అగి పోయింది. అప్పుడు జవజిలూ గంఫర్వులూ కిన్నగులూ మహో 
రగులూ సీదులూ మహర్షులూ మొదలిన వారంపరూ భయ పడి వోయినారు. 
ఆ యుద్దములో రాముడు జయించవలెను అనీ గోవులూ (బావ్యాణులూ 
సుఖముగా ఉండవలెను ఆనీ సన సభలో కొలూ చెక్కు చెపరకుండా ఊం 
వలెను అనీ అప్పుడు జేవకలూ మవార్షులూ జపము చేసినారు ఆ విధముగా 
ఆశాశములో డేవతిలూ మవార్షులూ జపము చేస్తూ ఉంకె భూమి మోద రామ 
రొవణులు మహోభియంకరముగా యుదము చేయసాగి నారు ఆపు 
గంఫర్వులూ అప్బరసలూ గుంపులు సంపులుగా చేరి నిరుపమానము ఆయిన 


“ఆ రామరావణ యుద్ధము చూస్తూ ఆశ్చ్పిగషపోయి నారు. “టరెకన్ను వంటిది 


జానా అ a fle ఇ జ ప శ ఛా వే 
కాకము అబవంటదడి మరి ఒకటి అదు. సమ్మాదము వంటడె సమ్ముదము. 
టు 
చ వ మ డ్‌ జ వానా 
ఉుచసవదప మన పరిది ఇయు అహప వము గా నామరావణుల వంటి బారు రామ 
ష్‌ = చి క I క జర కాలా వసం కా ఇద మూ జ న్‌ ఇ 
అన సా ముం ఊపి *- Ee దామణావాంముదము ఇంకదడది రామరాపణ 
శాఖ 
జ్‌ జ అ ఫీ ట్‌ వ వ గ a 
దను మం, మప కల జనరు ఆవి ద్‌ ఆహర పలూ గం ఫర్వ్యులూ 
కు 
= 


( 
ఆపను షా మకీ బాహువు దమువంళి క ఉజావుకు రాము (కుదుకు 
నావు క్‌ 


క్రూ కవిపు సర్పము వంటి బాకాన్ని తేన వింట సంధించి 


వచ్చిన రావణాసుగుడి రెంసవ "శిరస్సును అప్పటి! 
ను నికీ నరకబముతో మరి ఒక శిరస్సు 
ప్రబుకొని వచ్చింది. వృజాయుఫము వంటి బాణముతో రాముడు ఆ మూడవ 
ట్‌ 
దా 


అప్పుడు రామును తేన 


బాణముతో నరికి జెస్రీనాను. ఆ శిరసు 


శిరస్సును కూడా నరికి వేసినాడు. రావణాసురుడికి అట్లా నూట ఒక్క_మాగరులు 
శిరస్సులు పుట్టుకొని వ బ్పెనవి. వా పుల్చుకొని వచ్చిన శిరస్సులను రాముడు 
ఎప్పటికి అప్పును సరికి వేస్తూ ఊన్న ప్పటికిన్నీ రావణాసుగుడి (పాణము 
బొయీటు కానీ కొ త్త శిరస్సులు పుష్ణకుండా ఉండేటట్లు కౌనీ కనపప లేదు. 
అప్పుడు ఆ సరాష్టస్త్రకోవిదుడు ఆ మహాపిరుడు ఎన్నో చాణాలు ఉన్న 


ఆ రాముడు ఆలోచించసాగినాకు. “ఏ భాణాలకు మారీచుడు చచ్చిపోయి 
నాడో ఏ బాణాలకు దండకౌరణ్యంలో ఖరదూషణులు చచ్చి పోయి నారో 


ఏ బాణాలకు విరాధుడు చచ్చిపోయి నాడో ఏ చాణాలకు (కాంచారణ్యాములో 
కబంథుడు చచ్చిబోయినాడో ఆ బా ణాలకు ఇప్పుడు రావణాసురుడు ఎందుకు 
చచ్చిపో లేదు, అవి ఎంతో నమ్మకము ఆయిన బాణాలు. వాటి శక్తి తెగి బోవ 
టానికి కౌరణము ఏమి అయి ఉంటుంది అని ఆలో ఛిన్తూ ఏ మా్ళతిము ఏమర 
కుండా రావణాసురుడి వకేసలముమొద రాముడు శరవర్షను కురిపిం చినాడు. 
ఆప్పుడు రాకుసరాజు రావణాసురుడు రాముడిమోద (పతి (కియగా గదా 
ముసలాయుఫ వర్షము కురిపిం చినాడు, రామరావణులు ఉభయులూ ఆ గహో 
వశపరవకులు అయి తేమ రథాలతో కూడా ఆకాశానికి ఎగిరి కొంతసేపు 
పోరాడివారు. రథాలతో కూడా చేల మోడికి వచ్చి కొంతసేపు వోరాడినారు. 
రధాలతో కూడా (తిహాటపర్యతేము మీదికిపోయి కొంతసేపు పోరాడినారు, 
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హు 
a] 


చ్చునాొ 


రెక్కలు పాయు చేవ తొకము 


త్రో పోతుంది. దాని ముక్టుము నూర్వా్యాగ్ని 
జాజ్వల్యమానము 


ము్య్ముక న్న (పళయ 


కాలాగ్ని శిఖ పకెనూ మంటలు నుండుతూా కన్న మహావిప సర్పము వలెనూ 


కౌకటముతో ఏడి 
ఆమితి వేగముతో వోయి శత్రువుల ఏనుఫలనూ గ్నురాలనూ ఇట్టె చీల్చి వేస్తుంది 


క్రి నరా గవి రచి (బహ 
నూ | 


Cag 


జవ 


అ౩నదువమ 


నుంచ, 


లు 


వ 


జ ఒకో 
Se 


rw an 


జూ 


కు౫ శొటుతుండి. కృతుప్తకద్య్వ్యా వాలను పప కొటుతుండి, ఆగ కలను 


"కెూకొబుతుంది. పరనళలను ఆయినా పాల కొబుతుంది. వ(జమువలె అది 


ళు వ 
ఆఅచేదళము అయిన బాణము, అదివకకు ఆది చావాపిఫ ర కమూంసాలమా రుచి 
ఓ శ్చ 
వణ am దా హొ A ఇర వగ అక్‌ అయాన్‌ ౬ ప = 
చూచింది. కొవ్స్యు పులుముక్‌ న్నది. ఎద్దరంగములో మహోాఫ్ట్టనులు చెస్తూ 
= వి శ జః శ ian A జ ఇ 
నానా విడ వ్యాప అనూ మాపసపుమూప్తుకుంది. భయంకరముగా బుసలు కొబుతూ 


కాన్న మహో సర్నమువ లె ఉకుపతూా . సకషఘాతాలనూ భయ పెబూాడతుందెి. కంక 
| we * pr 4 by న్న 
పముకలకా వగపక్షులకూ గదంకూ. నక్క ్లలసంప్రులకూ రాకు సగ కాలకూ యుస్త 
భూమిలో ఎప్యడూా కెవలనేనంతి ఆహారము పంచి మెబుతుంద. భఛభయావహాము 
జు 


రంప కం'సల రెక్కలతో ఎక్కు 
ఆంతెకన్నా 6 త్రిమోక్షిమము అయిన బాణము ముల్లోకాలలోనూ. లెడు. 
న! అచ 
క్ష్‌ 


చానరులను అందరినీ పంతో షపెటటానిక రాతుసులను అందరినీ నాశినము 
చేసీ చేయటానికి శ్యతువుల కి రిని మాపి పేయటానిక్సీ తొను పవమానం వము 
ఆనుభివించటానికీ రాముడు అప్పుడు ఆ అమోఘబాణాన్ని. చేతులో 


ఆ మహాజలవంతుడు రాముడు వేదములో విధించినట్టుగా ఆ బాణాన్ని 
ఆఫిమంతిం చినాడు, తెన ధనస్స్పులో సంధించిచాడు. చారీ సారించినాడు, 
ఆ కౌర్ముకౌన్ని తిన శెవివరకూ లాగినాడు. రావణాసురుణి రిచేసి 
ఆ బాణాన్ని వదిలినాదుం ఆ మహాఫ్వనికి సరభూ ఈలూ సం చలిం చి పోయినవి? 


ఆ మహాబాణము దేవేందుడి చేతులలోనుం చి వెలువడిన వ్య జాయుఫము 
బల ఎదిరించను అలవి కౌకుండానూ యముడి వలె అన్షగిం చను అలవి 
కౌకుండానూ అమిత వేగముతో పోయి రావణాసురుడి వతస్థ్టలాన్ని జేదెం చింది. 
ఆ వకుస్టలములో నుంచ దూసుకొనిపబోతూ అతిని (ప్రాణాన్ని హారిం చింది. 
నెత్తురుతో తడిసింది. ఆ రాతుసరాజు డేవానులోనుంచి ఇలువడి ఆ నహో 
శాణము భూమిలోకి పోయింది. తేన పని చెర జేర్పినందువరలి ఆ బాణము అంకెట 
భూవిలో నుంచి బయటికి వచ్చి వినయవిధేయతలతో తినగ రాముడే అంబుల 
జాదిలోకి బోయి నిళీ చింది, 


ఆ ఛ్రాణము వరకే పలములో నుంచి దూసుకొని జోతూజందవగా తేన 
ప్రాణాన్ని వడిలినటు రావణాసురుడు తేన చతిలోఉన్ను కార్నుకౌన్ని జార 
విడిచినాడు. ఆ భయంకర పర్మాకముడు ఆ మహాళేజోవంకును రాకు సరాజా 


ఘం 
రావణాసురుడు డెవేం్య కుడి వ్య జాయుము జెబ్బతిని పడివోయిన వృ(తొసురుడి 


వ 
యోధులను. క8మికొట్ట సాగినారు. రావణాసురుడి కక చాముడ్‌ 
విజయానికీ సంతోషముతో ఉప్పాంగివోయి. వాజ్రీమోకులు.. అట్లా 
శమను తిమికొటకూ ఉంటే రాకృసమయోగ కన్నీళ్లు కౌకున్తూ 
జారీ ప్ర శ్వేటు ఏడుస్తూ శయ పడుతూ లం కౌపకుణా ఫియుఖులం కయి 


న్‌ 
ఆపడు ఆకెశములో మంగశకకముగా దుందుభులు మోగించి 
ఇంథము సకాళించింది. శాలి హోయిశా వీచింది 
లాముడి అథంమోద జేవతలు మకోవహారము ఆయిన పూలవాన కురిపించినా 
భూమి మోద వానగులు (పశంసించబుమే కాకుండా ఆకాశములో ఉన్న 
మహానుభావులు అయిన చేవతలు అందరూ రాముణ్ణి వివిన విధాలా సోతము చేస్‌ 
నారు జేవఃల న్లో తొలు జగక్తు అంటా వినిపీంచినివి, పరమ తూరుడూ 
సర్వలోక భయంకరడూ అయిన రాకుసరాజు రావణాసురుడు వాతుడు అయి 
పోయినందుకు జేవతేలు అందరూ పరమానందభరితులు ఆయినారు. 


రాముడున్నూ ఆ రాకుసరాజాను రావణాసురుణి సంహారము చేసి వేపి 
ఉంతోషించినా డు. కెవసమూవోల కహైలు అన్నే తీకిజోయినవి. దిశలు అన్నీ 
(పసన్నము అయినవి. ఆ కౌళము నిర్మలము గా భాసించింది. భూమీ (పకాంత 
ముగా తోచింది. గాలీ హాయిగా వీచింది, సూర్యుడు నిశ్చల కాంతులతో తేజ 
రిల్లి నాడు. 

అప్పుడు స్నుగీవ విశిషణాది వీరులూ ఇంకా ఇతర మ్మితులూ లక్కు స్థాణు 
డితో కూడా చేరి ఆ జగదకి రాముల్లో రాముణ్ణి వాజి 
(పతిజ్ఞ వెళ్ళీ ంచుకొన్న ఆ మహో 
న్య్యాల మధస్ధను విరాజిల్లీ నాడు, 


ఇడ చే 
ంచెనారు. డవ సనల మధ్య 
జేవెందుడివలె కతు సంహారము చస 

జొ we 


కేదోవంతుకు రాముడు అప్పుడు 


యాడ్లములళో ఇచ్చి పడి పొయిన తిన అన్నను రావణొసురుణ్ణి విఫీసు 


అ 
ణుడు చూచినాడు. ఇటల్టై దుఃఖము వచ్చింది. ఎకున్తూ “రి వికుణ్యా నీవు 


పరా(క్ర మానికి (పసిక్తై కకష చావు, సు చీకుడవు. నీతిళా,స్త్రృము కెలిపిసవావవు, 


ఫ్‌ జు న్‌ a ar 
మహాచ కయ్యలమిద పకువోవలన్‌న వావవు, ఇప్పుడు చచ్చి ఇట్లా చేల మిద 
ఖా 
క _ 
కొ బోయినావా. అమోన్ల! నూరు కౌంకులతో ఆజరిల్లుతూా కన్న నీ కిర్ర్‌ 


ప ఛై 

చెయ తొలగి వోయింది. బాహుహ్రరులు సెబ్రుకొన్న నీ పొడుగాటి బాహువులు 
ఇట్లా పారభాచుకొని పడుకొన్నా వా, కీ వీకుడొ, నీవు ఇటా ఆయి వోతావని 
జీన్సు ఇదివర శే ఇప్పినాను. కౌమవారవక్యేములో ఉఊన్నందువల నా మాటలు 
నీకు ఆప కు కుచించ కేదు ఇప్పుడు కః దురవస్థ న్‌ా సం[పాప్త్రము అయిందెః 
జల్లు ఆవ్రకుం దని (పజ సుకు కాన్‌, ఇం|దజ్‌ కు కానీ మహాకౌయుకు కుంభ 
కదు కానీ సకాంతకుడు కానీ తడితర రాకుచులు కానీ బాండ్‌ మదము 
నుంచి ఆనుక్రో చేను పే తాపపహారణ వాసము ఇట్లా చైసుందని నీకు అయినా 
తోచకేదు. ఒేను ఇప్పి తే నీవు విన కేదు. ఆ పొపఫలము ఇప్పుడు ఇట్లా 


(పా కీంశాండి, జ 


జఆన్నా! ర జనీతులకు ee నీవు సేతువువంటి వాసవు. అగ్ని 
పో తేమూ, జపమూ తపమూ అనె గృహస్థ రాస ఫరస్టము నీ రూపాన అవతదిం 
వింది. ఈ జగకులోే జేవాబలము అనేది అంతా నీలో కేంథదికరిం చింది. నీ 
అంత వాడు కేకు ఆనిపించుకొన్నా వు. నీవు మహాోవికుడెవు. ఆయుఫధారులలో 
నీవు (శేషుడవు. ఇప్పుడు నీవు చేల కూలితే నూర్యుడు చేల కూలినట్టుగా 
ఉన్నది. చందుడు చీకటిలో మునిగి వోయినటుగా ఊందె అగ్ని హో(త 
జ్వాలలు చల్లారి జోయినట్టుగా ఉన్నది. నీవు ఉళ్చావాళ్‌ క్రికి ఆ శయానివిం 
నీవు పోయినందువల్ల జగత్తు అంతా స్‌ శ్రపారముగా ఉంది. నీవు యుద్ద 
భూమిలో ఇట్లా కు మ్ముకొట్లుకొని పడ్‌ ఉన్నందువల ఈ లోకము అంతా 

గా కనప 


శరాన్య ము గా సుతా ఉన్నదె, 


“అమో మరు మే చిపకటాకు గానూ సజానమే పుష్పము గానూ 
తపన్నే ఉొవ్ప స్టచముగానూ, కౌర్య మే పాదుకొన్న వేరుగానూ పెరిగి పెద్దది 
ఆయిన రావణాసురుడు అ చే మహావృతుము రణరంగములో రాముడు అనే 
పెదగాళలీకి బికిని పడ్‌ బోయింది. పర్యాకమమే డంతౌలుగాన్మూ పితృపిళా 
మహాది వరమే వన్నెముక భానూ కోపమే చజేవాము గానూ అకు గహా మే 
చొండముగానూ యరగ్లేపముగా తిరిగిన రావణాసునుడు అనే మవపుకేనుగ 
రామును ఆనే సింహముచేత చిక్కి సేలకూలింది. పరా కమమూా 6 తౌ 
హూమూ భిససన మండుతూ ఉన్న మంటలు శాన్మూ నిటూర్పులు పొగలు గానూ 
జేీవాబలము వేడిగానూ (పతౌపము తేజస్సు గానూ, (పజ్యరిలి న రావణాసు 
రుడు ఆనే అగ్నిహా కో ళొన్ని రాముడు అనే మిఘము వంచి చల్లార్చి 


అన్‌ కొ కా జ్య Gn.) 
వసందడది. రాక్షసులూ జానూ చూహ్రరమయు గూకూ కొములు జానూ 
వ క 
అలో 
స Es శ గా లు శూ చలో గొ వ bri 
తిరిగిన రావణాసురును అ నే ఆవోతును కాముడు అ సె పెదపులీ జంపి శనసిండి 


య 
అత్యున్నత మహో తావ ముతో నిన్న యముణా యువరంగములో. పోరాడి 
పడి పవొయినాడు. ఇటా యూడదికంంయులో చనిపోయిన బాకికి కిక స్వక్షము 
ప్పణు. కూరఫర్మము అవలంచించి నిక్భృయము గా ఉజనివోయినవాడి కోసము 
దుఃఖపడ కూడదు. జేవేంచుడితోకూడా ముల్లోకౌాలవారూ యుద్దములో ఈ 
ప 
ఢౌక్టపంతుేకి భయపడి వోయినాను అటువంటి వాడికి ఇపహ్వుడు అము 


చచ్చిళయినా వోవచ్చును. ఇచే విరస్వర్షానికి మానము అని ఫ్లూర్వికులు ఇప్పి 
చారు. శూరులు అందరూ అంగికరిం చినారు. యుద్దములో చిచ్చివోయిన 
శూరుడి కోసము దుఃఖపవకూడదు, పుటిన (పతివాడీకీ చావు తప్పదు. ఈ పర 
మార్గాన్ని గుర్తించు. దుఃఖాన్ని వదిలిపెట్టు, ఇకముందు జేయవలనసీన పనిని 
పదించి ఆలోచించదు” అని జెప్పి నాడు. 


విీషణుకు దుఃఖళాపముతో “ప రామ్మా జేజేం్యదుడితో కూడా చేవ 
తలు అందళూ పోరాడినా ఇతిడు ఇకకఃఫ్రూరస్టము పరాజితుడు శాలేడు, సము 
(దము చెలీయలీకట్టను' తౌకి ఇెడిరి వెనుకకు వోయేటబ్రు ఇతడు నిన్నుళకి పరా 
జితండు అయినాడు. హతుడు అయి వోయినాడు. ఈ రావణుడు ఆనేక 
దానాలు చేసినాడు. రువులనూ జెవకులనూ చక్కగా పూజించివాడు. 
సమ_పభోగాలూ అనుఖివించినాడు. భృత్యులను ఆదరించి పోషించినాడు, 
మితులకు కౌవలసీనంతే సనము ఇచ్చివాడు. కే తువులను అందకినీ రూఫుమూపి 
నాడు. ఇతడు ఆహిళాగ్ని. మహాతిపస్సు వేసినాడు, చేదాఫ్య్యయనము చేసీ 
నాడు. కర్యమడు. ఇప్పుడు ఇతిని _సేతితి్టవిము క్తీకి చేయవలసీన కర్మలు న్‌ 
ఆను గవాముతో చేను చేయవలెను అనుకొంటున్నాను” అని చప్పి నాడు, 


ఇట్లా జాలీ ప్రళేటబ్దు విఫీషణండు చెప్పిన మాటలు అన్నీవిని ఆ మహో 
శ్యుడు రాముడు రావణాసురుడు స్వర్గానికి పోవటానికి అం త్యేస్టికరస షయ 


వలసీంది అలి చెపుతూ. కలీ విల్టీపణుణా, చచ్చిపోయేవరకు వెరము, నునము. 

అనుకొన్న పని అయిజోయిండి. ఇకను ఈ రావణాసురుడికి ₹ఇ "ర్వ దై హీకకర్మ 

స్నేవావిషయములో ఇతడు నీకు ఎటువంటివాడో నాకూ 
ని 


CC 

మహిపర్మాకమవంతును రాముడు రావణాసురుణి చంపి చేసినాడు అని 
ఆతని భాకకాులం దరూ విన్నారుం దుఃఖముతో కుంగిపోయి  నెలమాద పడి 
దుమ్ములో దొక్తుతూ తలవంర్భడుకలు ముడులు కాోడిబోయి ఇం[డుకలు విరపోసు: 
కొని దూడలు బోయిన ఆవుల మాడిరి గా ఏడుస్తూ ఎవరు ఎంతే అడాగిం చినా విన 
కుండా అంతంపుకములో నుంచి బయలుజేవినారు. ఆ రాతుసాంగనలు దుఖ 
ముతో బాఫ పడుతూ రాకుసయోభులను వెంటపెట్టుకొని లంకౌపట్టణ ఊ త్రేర 
చారములో నుంచి వెలుపలికి వచ్చి తేమ పెనిమిటి కోసము మహాభయంకరము 
అయిన ఆ యుద్దధూమిలో. జెకుకుతూ కట రాజప్రుతా్స అని రామజ్తీ 
“ఆరో నాధా” అని తమ పెనిమిటిని సంబోధించి కేకలు పెటుతూ "ెత్తు 
రుతో బురద బుకదడ అయిపోయిన ఆయా యోధుల శవాలను చూసూ అన్ని 
వైపులా తికగినారు. భ ర్తృృధు౩ఖము ముంచుకొనిపోయి కన్నులనిండా కన్నీళ్లు 
కమ్ముకొని జ రాకుసాంగనలు వోతుకేనుగ చచ్చివాతే ఆపె ఏనుగలవ లె గీ పెట్టి 
ఏడ్చినారుః 

ఆ యుద్ధభూమిలో నల్లటి కౌటుక రాశివలె నేలమీద దుమ్ములో పడి 
డాన్న ఆ మహాపర్మాకమవంతుణి ఆ మహాకౌయుణి తేమ పెనిమిటిని రావణా 
సురుల్ణో ఆ రాతముసాంగనలు అందరూ చూచినారు. వరికి చేసిన వనలతలవె 
బారు అందరూ రావణాసురుకి జేవాముమిద వాలినారు. | పేమాతికేయముతో 
భక త ఆక ₹బరాన్ని కాగలీంచుకొని ఏక్పెందె. ఒక తె పాదాలు పటుకొని 
ఏడ్చింది. ఒక తె కం3ము పట్టుకొని ఏక్చిది. ఒక తె భుజాలు ఎ తిపట్టుకొని 
ఏడుస్తూ చే[మిద పార్తాడింది. నా చచ్చిపోయిన పెనిమిటి ముఖము వంక చూస్తూ 
ఒక తే మూర్చృపోయింది. ఆ పెనిమిటే తలను తన ఒడిలో పట్టుకొని ఆ 
ముఖాన్ని చూస్తూ ఒక తె ఏడ్చింది. ఆ ముఖాన్ని తన కన్నీళ్లతో తడుపుతూ 
ఒక త ఏడ్చింది. చచ్చి నేలమోద పడి ఉన్న తమ పెనిమిటిని చూచి ఆ యా 
అందరూ “పెద్ద 'ెట్తున పరిపరి విధాల ఏడ్చి నారు. 

ళ్‌ వాతా జేజేందుణీ యముణీ భయ పెట్టుతూ ఉంటే వాడిజే! కుబేగుణ్ణి 
జయించి పుష్పక విమానము తెచ్చుళొన్నా చే! మహాపరా[కమవంశులు అయిన 
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వతు రాయు సులూ జల్లా 


“నాథ్యా నీవు బలవంతముగా సీతేను తెచ్చినావు. నీ (కూర స్వభావముతో 


నీవు ఆమెను కెరలో ఆంచినావు ఆందునుంచెే నీవా అం 
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వల నే నాశ 
కారోోన్నుఖుము 
స్వేచ్బా వా్యాపారముతో 


ల కాదు. 
జమ 


కొనీ మది ఒకంసువల 
శః 


షు 


మహోసం(గామములో వానరులూ రాకుసులూ నీవూ చెవమయోగ 


ఆయిన సవగతిని అన ముతో అపగిం చటము ఈ తేది 


వము ఆయిహోయినారు. 


ల్మీకిరామాయణ ౦ 


ని నిరోధించటము అశకస్థము, రాజాజ 
జో 
పని చేయ కు. డై వాతిని షీడి తప్పించ లేదు. ఆడి జకిగితీర వలసీం జేనుొ అంటూ 


ఆ రాక సాంగవలు అందమూ అట్లా ఏడుస్తూ ఉంచగా రావణాసుటుడిక్షి 
ఆక్యంక (పియుకాలూ జప త్న అయిన మండోదరి అక )_ డికి వచ్చిండి. 


కు 
బూంపను ఆలవికొని పమలునవస ఠరాణముచతిలో చచ్చ్పిప౫జా న్న ఈనన సుని 


వ్‌, చింది ఆమెకు పబురాని దుఃఫఖఘైమువచ్చింది. విక్కి వెక్కి 

ఏడున్తూ * ప్రభూ, నీవు మహాభాసావు. కుబేగుడు అంతిటివాడి తిమ్మువవు. 
యో 

నీకు కోపమువ నే జెవేం్యదుడు అయినప్పటికిన్నీ నీ ఎదటు నిలవకుండా భయపడి 


ఊారిబోతా డు. మహాపభొవము కలవారు ఆని 1(పసిది కక 
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గని మహాక్షులూ 
(బావ్మాణజులూ ఆకౌశిములో తీరికే బాకణులూ గం ఫరుర్షలూ నీకు భయపడి 
దిక్కు లు తెలియకుండా పారివాతాకె. రాజ్య ఇది ఏమిటి. నీవు యుదముజో 
ఒక మనువ్యుమ్మాతుడి చేతిలో పడివోవటము ఏమిటి. రాజూ నీవు నీ పరా 
(కమముతో ముల్లోకాలూ ఆ్యకమించుకొన్న కౌంతిమంతుడెను. దేవేం్యళా 
దులు ఎవ్వరూ ఎదెరింద బేని బలవంతు౫వు, నిన్ను ఒక అపవిమనిపి, ఎటూ 
చంపివేసినాడు. మానవుడు తిరగ లేనిచోట నీవు తిరగకలవే. కావలెను అను 
కొన్న ఆకారము నీవు ఫడించకల వే యుద్దములో నీవు రాముడిచేతిలో చచ్చి 
వోవటము ఎట్లా సాధ్యము అయింది. సైన్యాలూ సమ స యుదొపకరణాలూ 
ఉన్న నిన్ను రాముడు అసె మనుష్యుమా[ తుడు యుద్దములో చంపి వేసీ నాడు 
అంటు చేను నమ్ము లేకుం డా ఉన్నాను 


కరాజా జనస్థానములో అంకిమంది రాక్షసులతో ఉన్న నీ తముణ్ణీ 
ఖరుల్లై చంపి జేసీ నాడు అని కెలీసినప్పు జే రాముడు మనుషష్టమాాశుడు కాడు 
అని చాకు తొ చింది. చేను ఆ సంగతి నీతో చెప్పినాను. జఇజవ”లకు అయిశా 
అడు: పెట్టడానికి ఆలబికౌని మస లం కాపట్రణానికి వానుమంతుడు వచ్చినప్పుడు 
ఆందర మూ ఆశ్చర్యపడిపోయి నాము, అతిని పరాకమానికి వ్య ఫప కెపోయి 
నాము, భయంక రాకొగులు ఆయిన వానరాలు మహాసము[ దానికి నెతువు కట్టై 
చాగు అని కెలిసినప్పుడు నా మనస్సులో రాముడు మానవమా[తుడు. కాడు 
అనుకొన్నాను నిన్ను చంపి వేయటానికి ఊహీంచ నలవికౌని మాయతో 
జతను సృష్టించి యముడు సష్టియము గా రాముడిరూపము ధరిం చివచ్చి ఉండ 


చి 

వు ఇదివరకు జేహేందియాలను నిగహించి (తిభువనా 

ఆ ఇం;డియాలు పగపటే నిన్ను జయించివవి. 
నీవు వాటికి లోబడి హోయినావు. కౌమపరవకుపవు అయివెయినావు. (తిభువ 
చాలను జయించిన నీవు ఒక అపదాని కోసము ఇప్పుడం ఇట్లా అయివోయినావు, 
అం డేకాన్సి నిన్ను సళ్వెశ్వెగుడు చంపి జేయ లేదు. రాముడితో విగోధము 
పెటు కోవదు ఆని సేను నీతో ఎంతో ఇెప్పినాను. నీవు వా మాట విన లేదు. 
డాని ఫలము ఇప్పుడు ఇట్లా నీకు అనుభవానికి వచ్చింది. ఓ రాజూ, నీవు పిత్రా 
బేవిని కౌమించినావు. అందువల్ల నీవు వోవస మే కౌకుండా నీ బంభమ్మి తులు 
నిర్హైతుకముగా చచ్చి పోయినారు. నిష్కాారకణముగా నీ ఐశ్వర్యము నాశనము 
ఆయి పోయింది. నీవు అటువంటి పని చెసినావు. ఇంతకూ నీ మతి అప్పుడు 
ఇడి పోయింది. పాతి, పత్యేములో ఆరుంభతీ జేవి కన్నా రోహిణి జీవి కన్నా 
అధికఘురాలూ పూజ్యారా లూ ఆయిన సీళెజేవిని నీవు ఆఅవమానింశినావు చెయ్య 
కూడని పని చేసినావు. ఓ(పభ్యూ నీ ఫార్యలు సౌందర్యవళులు కౌరు అను 
కొన్నావు. ఓర్చుకు భూమి కన్నా ఎక్కువ అయిన దానిని సంపదకు ఒక 
జీవి కన్నా ఎక్కువ అయిన దానిని మహాపత్మివతే ఆయిన దానిని సర్వాంగ 
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కంలో పెట్టేవాడు. పట్టూ భిషేకమ అయిపోయిన తరువాత విఖీవణుడు మళ్ళీ 
డీ 


ర 


ముడి దారకు పోయినాడు. నికాచరపొకాలు ఆందతూా తనకు సమర్చిం 
"త. 


చి హ్‌ 
చిన మంగక (దచ్య్యాలను అన్నిటినీ ఆగుర్తగ్గుడు విశిషణుడు రామలమ్ముణు 
a న్‌ 
లకు సమర్పీంచినాడు. కృళార్ణుడూ పరిపూర్ణ మనోరభుడూ అయిన విభీషణుడు 


Ch 


మరిం చిన మం౫ళదవ్యాలను రాముల కులు సంతోషముగా స్వీక 


చి వాటుం 


Ca 


రాముడు అప్పుడు తనపక్క_ను చేతులువోడించి నిలుచొనిఉన్న పరమ 
పర్యాకమవంగుణి, పర్యతాకొరుల్లే వానుమంకుణ్ణి చూచి, *ఓమారుతీ. ఇడునో 
ఈ నువో రాజాను విఫీపణుకి చూడు. ఈయన అనుమతిని సంపాదించి నీవు 
లంకొపటణానికి ఇప్పుజే పోవలెను, రావణాలయములో ఉన్న వై చేహీనిచూచి 
నొ విజయాన్ని గురిం చి చెప్పు, ఆమెను సంతోష పెట్టు. సు గీవుడూ నా 
తమ్ముడు లకు ్మణుడూ చేనూ. క్రుక్‌లము గా ఉన్నాము అని చెప్పు. చ చ్చ 
ఆ రావణాసురుణ్ణి సంహారము చేసి కేసీ నానని కూడా చెప్పు, ఓ వానుమంతుడ్యా 
ఆ మెధిలి సంతోషించే విషయము అంతా ఇెప్పి ఆమె ఏమిఇెప్పుకుందో విను. 
తిరిగివచ్చి ఆమె మాటలు నాతో ఇప్పు” అన్నాడు. 


లకి 


రామాజ్ఞ ను శిరసావహించి జానుమంతును లం కాపటణానికి పోయి నాడు 
అక్కడ రాక్షసులు అందరూ అతనిని గొరవించినారు. ఆ మహో లేవోవంతుడు 
వానుమంకుడు అంతట రావణాసురుడి నివేశనములోనికి పోయినాడు. 
అక్కడ ఇెట్లు [కింద రాతమసాంగనల అందరి మధ్యానూ (గహబాధ అనుభవిస్తూ 
ఊన్న రోహిణీజవి వలె స్నానాది జేవాసంస్కాా రాదులు కేకుండా నిరా 
నందంగా కూర్చొని డన్న ీకా డేవిని చూచినాడు. ఆమెను సమాపించినాడు, 
తన పేరు చెప్పుకొని వానుమంతుడు ఆమెకు నమస్కారము చేసినాడు. నిక్న 
లుడుగా విన్నముడుగా నిలుచొన్నాడు. ఆ మహాబలవంతుడ్తి హనుమంతుణ్ణి 
ఫీళాబీవి చూచింది. తుణలేశము ఊరకున్నది. చప్పున స్ఫురించింది. ఆ 
వచ్చినవాడు హనుమంతుడు అని తేలుసుకొన్న ది. ఆమె ముఖము ఇ టై వికసిం 
వింది. అది చూచి హనుమంతుడు కరీ వై జహీీ రాముడు రావణాసురుణ్ణి 
పంహారము చేసి చేసినాడు, ఆ ఆరిండముడు కృతకృత్యుడు ఆయినాడు తన 
కుకేలము నీతో ఉెప్పముని నన్ను పంపించినాడు. లమ్మేణ సుగీవ విళీషణుల 
తోనూ వానర సైన్యాలతోనూ ఇప్పుడు స్పస్టముగా ఉన్నాడు. 
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కరీ జీవీ వానరపెచశ్యాలు భయంకరముగా పోరాడినప్కి దికిషణుడు 
సహాయము చేసినాడు, ఒకు్థుణుడు తేన రాజనీతి నెపణ్యాన్నీ పర్నాకమాన్నీ 
చూపిం చిసాడు. రాముడే రావణాసుకుతి చంపి వేసినాడు. ఆ వీకుకు ఆ రఘు 
కుల దిపకుడు ఇప్పుడు కృతార్ణుడు అయినాడు నీ కుశలము అడిషె తెలుసు 


శొని రమ్మన్నాడు, ఇంకా నీతో ఇల్లా ఇెప్పమన్నాడుం 


mk. 


ఆ టి! ఖ్‌ & Pr 
నిన్నూ శ తుప్పు చేతిలో నుంచి విడిపించటావికి గను దు 
ఎజ్‌ 
ye 


te 
సుదుణ్‌ సంహారము చేసి వేసాను అన్న నా (పతిజ్ఞను ఇెళ్లంచువొన్నాను, శః 
వ. అలానే డో ag) 
లంకౌ రాజ్యము అంతె నావళశము అయింది, చను ఈ లం కౌరాజ్వాాన్సి ఆంకోౌ 
ఇప్పుడు విఫీషణుడి ఆధీనయు చేసి చేసినాను. నీవు ఇంకౌ రావణాలయములో 
ఈన్నందుకు కలవర పడ నవసరము శేదు, నేను లంకౌరాజ్యాని విఫీషణుడికి 
ఇచ్చి వేసీనందువల్ల నీవు స్వగృహములో నే ఉన్నట్లు భావించు. నీవు దుఃఖ 
పడవద్దు. విఫ్గీషణుడు సంతోవముతోనూ ఉత్చాహముతోను నీ దర్శనము 
పయడానికి వసాడు, 


“ఈ పిగముగా రాముడు చెప్పమన్నాడు” అని పహానుముంతుదు సభా 
జీవితో ఇప్పినాడు. ఆ శశినిభావన సీళాజేవి లేచి నిలుచొన్నది. సంతో 
ముతో ఈ ప్వాంగి బోయింది. ఏమో మాట్లాడ లేక పోయింది, ఉత్ఫ్ఫుల్ల వేళా 
లతో చూస్తూ ఊరకున్నది. బదులు చెప్పకుండా ఉన్న ఆ సీతా 
జేవిని చూచి ఆ వానరో తముడు హనుమంతుడు “కీ కెవ్కీ ఏమిటి 
ఆలో చిస్తున్నావు. ఏమా మాటాొడవు. ఏమిటి” అని ఆడిగినాడు. ఆ 
మహా పతివకి సిళాచేవి అప్పుడు వార్షగద్గదకంకముతో కఓ హానుమంతుడ్య్మా 
నా పెనిమిటి విజయము నీవు ఇప్పెనావు. చాకు పటరాని సంతోవము 
వచ్చిది. నాకు ఇంత సంతోషవార్త జెప్పిన నీకు ఏమని బదులు ఇెప్పటమా 
అని ఒక త.ణము ఆలో-బించినాను. నా సంతోషాన్ని వెట్లా వెల్లడేంచవలెనో 
నాకు తోచలేదు. అందువల్ల ఊోరకున్నాను. ఓ వానుమంతుడ్యా యింక 
సంతోష వార్త నీవు చెప్పి నావు, ఏది అయినా నీకుయిచ్చి నిన్ను సంతోవ 


కిరామాయణం 


= క 
"జటవ చెను అనుక్షన్వ్నాను. ఆఅయిసే నీవ చుప్పున సంతోవవాకకు ఇవ్వతగిన 
క మన 
వ ఈ చూలోకములో ఏడి చాకు కనపపలేజు. నీకు ఇవంతగివ వసువు ఈ 
చః Fore 


లోకములో జశొచువ ములోశాలలోనూ లేచు ఉన్న వెండి ఆంతా 


మా 
క కొ అలా స్నా 
అసం కాసులు ఆని, ఇవెి,నా కొలవ్లు తకాలాే క్నాస పక్షము యిచ్చినా 
యై జీ చ = వ్‌ y రా శ్చ 
bg 3 ye మొ Pr జ ఇగ 
కాలను, నివ చెపిన సంతి పవా కకు ఇవుతనవ వస్తువు ఏది ఈ జగకులాోే 
వూ! చు న 
ణీ (3 bn 
అడు ఆవి వెపెచం డిం 
po 
mn on E mn Em షు. =. అలా ప = లి ఆశ్‌ 2 ప 
సహా విధముగా సిత డని ఇప మనమూాలులకు చెతులు చోొడంచశు జమె 
చెం 
ళ్శ వాము అజ ఇ ప. జ్‌ హా m 
అ జనుము నిలు చని కాన్న జాంనుమందంి మంచె ఉప్‌ జప నీక వ “భలబనురిచె సీ 
(oA 
తాళ్ళ a 
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శూ సంతోమపెటడానికి ఒక బదులు మాలు కానీ 


వసువు కౌనీ చేదు అన్నావు. ఎంతో |పేమతో నీవు మహాతాత్పర్యము 


ఆయిన మాట అన్నావు. నానావిధ రత్నరాసుల కనాన జేవరాజ్యుము 


కన్నానూ నీవు అన్న మాట విలువ ఆయింది. ఆ మవోనుఖౌవుడు కి తుసంహో 
న 
ఇ 
గ మొ జ్‌ ఇట వార . = ర్న గ స్‌ 
ఉన్నాను. అడె చాకు పకమార్తము. బెవరాజ్యముకన్నా నానావిఫు రత్న 


రము చేసినాడు, జయించిసాదు, స్వ ముగా ఉన్నాడు, చను చూసూ 
మ 
రాసుల కన్నా నాకు ఎక్కువ అయిన సంపద సమకూరినల్లు గా ఉన్నది” 


శ న్నాడు. 


వానుమంతుడు అన్న ఈ మాటలు విని ఆ జన కౌతృజ మెధిలి మరింక 
మంగళకరము గా “కీ వానుమంతుడ్వ్యా నీవు కౌబటి సుళేబ్దసంపన్న ము గానూ 
(శేవణేయము గా నూ(గహణథార ణాడిసమర్థము అయిన బుద్ధితో రామ విజయ 
వార్త చెప్పు కలిగినావు. ఓ వాయుప్రుతుడా. నీవు నీ తండిని మించిన 
క్లాఘనీయువవుం నీవు పరమథారికుడవు. వీ యుద్దో తావామా నీ ఫక్‌ర 
చార్గ రమా నీ పర్మాకమమూ నీ తుదూగుణమూ నీ “భెర్యమా నీ వినయమూనీ 
క్యాస్త్రజ్ఞానయా ఊ త్తమము అయినవి. నీలో ఇంకొ ఎన్నో మంగళకరము అయిన 
గుణాలు మూ ర్రీభవించినవి. సండజేవాము లేదు. లేని ణాలు ఉన్నవి అని 
చేను నిన్నూ స్తోోతము చేయడదములేమ” అని చెప్పింది. ఈ మాటలకు 
జానుమంకుదు చలించలేదు. చేతులు కబుకెని నిలచొనికాన్న కహానుమంకతుడు 
సవినయముగా సంతోషముగా “ఓ జేవీ, నీవు ఇప్పుడు అనుమతించేట్టయితే 


శో లు! న న్‌ శ 

నిన్ను ఇదివరకు బెదిరించిన కూ రాకుసాం"నలు అంపకిని హలిమాక్సి చే సానుః 
న] జా జ 

గం . బడుతూ 


వర్డ్స్‌ ముంగర షషకూాపిణ్తీ నీకు అ్యపియము చేన్‌ ఈ మూాగరాశకౌదలను 
ఆ న్న 
అందరిని శా పిడికిళతో పాడిచివేనాకు అర చేకులతో జకుసాను పాదాలతో 
మ నో ప్రో 
తన్ను తాను. భయంకరముగా పిలి మోకొశ్స్‌ము వికగకొటులాను, వీక్‌ పశు ఊక 
కొబుతాను,. జెవలూ ముక్కలూ కగకకి పసానుం తలవం( దంకలు ఇ రక్‌ చేసాను 
వాడివాడినోనతో వశ ను చీల్చి జేసాను. ఎగిరి వీన్నమోడ దూకి వేళను ఆందకినీ 
పడకొటుతొను. వివి విధాలా వెన్స్‌ను ఉంది చేయవలెను అకకొంటున్నాను మీ 
యశస్వినీ ఈ రాక్సృపాంగవలు అందరూ నీకు ఆపకౌరము చేసినారు. చేను 


ఈ మాటలకు ఆ జనకౌత్న్శజ ఆ చైజీహీ ఆ యశస్విని సీతాజీరి హను 
మంతుణి చూచి ధరక్క్మయుక్తముగా “ఓ వానరో తమా ఈ రాకుసొంగసలం 
ఆంపకూ రాజసేఐా పరతం[ తలు, రావణాసురుడి డా సీలు రాజా ఆజ్ఞను 
శరసావహీంచినారు. వీళ్లే మిద కోపము ఎందుకు. ఓ వానుమంతుణ్యా నొ 
భాగ్య నై పకీత్యయువల్లనూ చేను అదివరకు చేసిన పాపకర్యల వల్లనూ చాకు ఈ 
కవము ఆంతా వచ్చింది. ఈ కష్టము ఆంతౌ చా పూర్యకరరఫలము అని నేను 
సమ్ముతున్నాను. ఈ రాకు సదడాసీల దోషము ఏమా లేదు, అందువల్ల వేను 
“ణెను మన్నిస్తున్నాను, రావణాసుకుడు ఆజూాపించినందువల ఈ! రాకు సృస్త్రీలు 

యాడ్‌ ణా గా 
నన్ను అట్లా జెడిరించినారు. ఇప్పుడు ఆ రావణాసురుడే చచ్చి వోయినాడుక్షి 
ఇకను వీళ్ళు నన్ను ఎందుకు జెడిరిస్తారు. ఎందుకు నన్ను బాధిస్తారు. 

ఉక వహూనునుంకుణ్యా ఒక వేళ ఈ రాకస్నస్త్రేబు స్టతం(తించి నన్ను 
బాధ "పెనీ ఉన్నప్పటికిన్నీ ఇప్పుడు వీశ్తికు చేను ఆపకౌరము చేయను. చేయ 
మీయను. ఇందుకు ఒక కథ చెప్పుతాను. విను ఒకానొక అడవిలో ఒక వేటు 
కాణి పెద్దపులి తికుముకొని వస్తూ ఆంటే చెబు ఎక్కి_నాడు. ఆ కొట్టు మిద 

న! ణు అన్‌ (a) fa 
ఒక ఎలుసబంటు ఉన్నది. పద్దప్రులీ ఆ ఎచెలుూపబంబును చూచి 
శ జ / క్ట 
జ దశ ఇెటుఎక్కిన మానవుడు మన  వన్యీమృశాలకు ఆన్ని టికి 
శతువు కాబటి విత్తి (కిందికి పడ తో యమని ఇప్పింది. “క్ల తువు 
అయినప్పటికిన్నీ నా దగరకు వచ్చిన వాణి కాపాడన పం 
ఖ్‌ (a 
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శా ధర్మము” ఆని ఆ ఎలుసబంటు చెప్పింది. ఆంకట అది ని,దపోయిందిం 
ఆప్పుడు ఆ వట్టుకింద ఉన్న పెద్దపులి వెటకౌన్ని చూసి “నిన్ను వదిలిపెట్టి 
పోశాను, ఎలుపబంటిని పడ్నదోయముని చెప్పింది. ఆ వేటకాడు అందుకు ఒప్పు 
కొని ఆ ఎలుసబంటిని పడ తోసిచాకు, ఆ ఎలుగుబంటికి చటుక్కున నిద 
“మెలకువ వచ్చి అలవాటు చొప్పున మరి జక కొమ్మ పటుకొని కింద పపకుం డా 
తప్పించుకొన్నది. అప్పుడు ఆ పెద్దిపులీ ఎలుగుబంటును చూచి “ఓ భల్లూకమా 
చూడు, ఈ మానవుడు ఉపకారికి అపకారము చేసీనాడు. ఈ దుషమ్పుణ్ణి ఇప్పుడు 
అయినా నీవు (కిందపడ[(తోయవ లెను” అని చెప్పింది. “విడు నాకు ఎంత అప 
“'కొరముచేసీనా వీడికి జేనుతిరిగి అపకారము చేయను” అని ఆ ఎలుసబంటి 
ఉజ్జప్రులీతో ఖచ్చికముగా చెప్పింది. 

ఆ భల్లూకము ఆ పెద్దపులితో ఇంకౌ ఈ విధము ఒక పద్యము చెప్పింది 

అ పొజ్జాడు అయినవాడు తినకు అపకౌరము చేసీనవారికి (పక్యప కారము 
చేయడు. ఆప కౌరము చేసీన వారికి ఉపకారము చేయడమే సత్పురుషుల సదా 
చారము. సదాభారమే పత్సురుషులకు ఆభరణము.” ఓ హనుమంకుడాః 

దటి వాగు పాపకర్ములు ఆయినా వధార్షులు అయినా సత్పురుషులు కౌరు 

ఇము చూపి స్తారు. ఏమర ప, ఈ లోకములో అపరాఫము చేయని వాడు ఎవడూ 
లేడు అని వారి అఫ్మిపాయము. లోకాన్ని హీంసించడము రాతసులకు ఒక 
వినోదము. వాళ్లు పాపకర్యులు చేన్తూ ఉంటారు. కౌమరూఫులు, అది వాళ్ళ 
స్వభొవము. వాళ్లకు కీడు చేయడము తీగిన పనికౌదు” అని సీతాజేని ఇప్పిందిం 

ఈ మాటలకు ఆ వాక్యళోవిదుడు వానుమంతుడు “ఓ చేవ్సీ నీవు ఆ 
రాముడికి తగిన ధర్మపత్ని వి. ర్‌ యశస్వినీ, ఇక నాకు బదులు ఇప్పి పంపించు, 
పను రాము ఊోదగ్గరకు పోవలెను” అని చెప్పీ నాడు. 

కరీ వానుమంతుడ్వా చేను నా సెనిమిటిని చూడవలెను అనుకొంటు 
న్నాను, ఇచే నా కోరిక” అని ఆ వై జేపీ వానుమంతుడితో చెప్పింది, అంతట. 
ఆ మహోదధ్యుతిమంతుడు ఆ మారుతత్శజుడు హానుమంతుడు ఆ మెథిలితో 
జరీ పూజ్యులారా, స్థిర చిక్తులను మి తులను గా చేసుకొన్నాడు, శ తువులను 
అందరినీ సంహోరము చేసీ వేసినాడు, ఇప్పుడు తిన తమ్ముడు లము ్మణుడితో 
కూడా స్వస్టముగా ఊన్న ఆ పూర్ణ చం్మిదాననుజే రాముణ్ణి శచీ జేవి దే వెంట దుడ్తి 
వలె నీవు చూడ కలవు.” అని పామాన్మహోలక్షీ జేవి వలె విరాజిలుతూ ఉస 
ఆ ఫీళా జేవిత్రో జెప్పి నాడు, 


ఆంతేట వానుమంతుడు అమిత వేగముతో రాముడి దగ్గరగ పోయినాడు 


కాకసాఫనోపాయాలు అన్నీ తెలివిన ఆ హకుముంకుకు అప్పుడు ఆ 
మహాధానుష్ము_ జై ఆ హో పాపకి రామడేదాచి గకే(పభ్యూ నీవ ఎవరి” 
సము ఇంత (పయత్నము చేపినావో ఎవపికోసము చేతు జంవనాది రావణ 
సంహోరపర్యంతమా పాటు పడినావో ఆ శోకసంత సప్తమ నీళాజేవివి నీ 
ఇప్పుడు చూవవలసీ ఉంది. చుకజపవవకే అయిపోయి కన్నీ తో కన్నులు కలక 
పారి వోయిన ఆ మైధిలీ నీ విజయాన్ని సిం చి హ ఎ 


బా మూద ఆసు ఊన్న నమ్మక మునుంచీ 
రుడు అమున నా పెనిమిటిని ఆరామ 
అ 


(పదువుతు నేను దర్శనము చేయవ లను 
ఆనుకొంటున్నాను. ఎప్పుడూ ఆయన వెంట ఉంజే సామరడిని అక్షుణుణి 
చూడవలెను అనుకొంటున్నాను. ఇప చనా కోఏకి అని ఇెప్పింది అన్నాడు, 


హానుమంకుడు చెప్పిన ఈ మూటలు వినీవినశముతో ఆ పకమధారి్శికుడు 
రాముడు అలోచించినాడు. (అంత కాలము రావణాసురుడి ఇంట్లో ఉన్న సీతా 
జేవిని స్వీకరిం చేట్లయి తే మహాలో కౌప వాదము వస్తుంది అనీ ఆమె నిశోసిఅయి 
నందువల పరిక్యిజిం చేట్లయి కే మహాదొపుమువ సుంది ఆనీతో-చింది) కొంచెముగా 
కన్నీళ్లు కమ్యుకొన్నవి. పెద్ద పెద్ద వేడి వేడి నిట్టూర్పులు విడిచినాడు. ేలవంక 
చూస్తూ తిన సమౌపములోఉన్న నీలమేఘము వంటి విఫీవణుడితో తప్పీ 
మి తుడా పీత్తను అభ్యంగన స్నానము వేయించి దివా్టంగ రా గాలు ప్రూయిం చి 
దివ్యాఛర ణాలు పెట్టించి నీవు ఇక్కడికి తీసుకొని రావలెను. ఆలస్యము చేయ 
వద్దు” అని రాముడు ఇవెప్పినాడు, 

రామాజ్ఞను శిరసావహించి విఫీిషణుడు త్వరత్వర గా లంకా పటణములో 
తన అంతఃపురానికి వోయి కేన | మ్ర్రీలచేశే సీతా జీవికి ఈవిధముగా ఇప్పిం చినాడుు 

అనీ జ్రీవై నీకు కుభము అవుతుంది. నీ పెనిమిటి రాముడు నిన్ను చూడవలెను 
అనుకొంటున్నాాడు. నీవు చక్కగా అభ్యంగన స్నానముచేసీ దివ్యాంగ రాగము 
అద్దుకొని దివ్యాఫభరణాలు బట్టుకొని వాహనము ఎక్కి_ పోవలెను,” 

ఈవిధముగా ఇెప్పిన యాల చేత చే ఆవైజీహి * చేను పానము చేయ 
కుండా నే ఈవిధముగా నే నాభ ర్తను చూడవలెను అనుకొంటున్నాను” ఆని 
విభీషణుడికి చెప్పిం చింది. 


ఉక్‌జేసి రాముడు నీ పెనిమిటి అంతేకౌదు,. ఆయనరాజు, అతదు ఎట్లా 
ఇప్పె లే నివు అట్లా చేయవలెను” అని విశీషణుడు ఇెప్పించినాడు, 


అంతట కోఆటాేోేను, బాసంది అని ఇెప్క్‌ంది, అప్పును రాకుస 
ను ఆమెను అలంక 
“కించినారు మహో మెన ఆభరణాలు పెటుకొని మహోకమెన వస్త్రము కటుకొని 
క బో వ) 
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కేజముతో నసీతాజీవి ళివికను 


తడవి “వచ్చిందొ అని చెప్పగా నే 
రాముడు సంతోషించినాడు. ఆ తిరకుణాన దీనుడు అయిపోయినాడు,. 
రోవచువ చ్చింది. అతిని మనస్సులో సంతో వయ్య, చెన్యమా, కోపమూ, సుళ్లు 
తిరగెనవి, సవిమర్శముగా ఆలోేచించినాడు. ముఖాన సంతొ వ చిహ్నాలు 
లేకుండా తినపక్కున ఊన్న విఫీపణుణ్లిచూచి కరాతుసరాజ్యా నివు మంచి 
వాడవు. సీతాజేవిరి ఇంటే నాదగ్గరకు రానివ్వు. ఆమె ఎప్పుడూ నేను 
జయించవ ఆను అనుకొంటూ ఉంటుంది” అని చెప్పి నాడు. 


ఇటా రాముడు ఇెప్పింది విభీషణుడు విన్నాడు. వెంటచే అక్కడనుంచి 
ఆందరినీ వక కాకు ఏర్పాటు చేసినాడు. కంచుకౌలూ శిగో వేపాలకా 
రి రించిన రాక్షస రాజభటులు ఇళెలు రుం కెపిశ్తూ అక్కడ 
ఉన్న వారిని ఆందరినీ అవతలకు వళ్శకాటుకూ అన్ని వైపులా తికుగ సాగి 
శారు. అట్లా తరిమి వేసు ఉఆంయే అపుడు అక్కడ కాన్న భల్లూక వీకులూ 
బానరయాభులూ రాత సయోధులూ పంపులు గుంపులుగా పరుగులె తిన మహో 
ధ్వవి సము[దఘోప.ము వలె వినిపించింది. ఆ మహాసం[భమాన్ని రాముడు 
చూదినాడు. ఆతనికి జూలీ చేసింది. అల్లూ ఆందెరినీ తరిమి పేయపము సహించ 
"లేక పోయినాడు. కోసము వచ్చింది. మహా పాజ్తుడు అయిన విఫిషణుణి పిలీ 
కించిచాడు. అకవిని చూపులతో దహించి వేసేటటు చూస్తూ నిందాగర్భము గా 
ల విధీవణుడ్యా నీవు నన్ను అనాదరముతో చూస్తున్నావు. ఎందుకు వీళ్ళను 
ఆందరినీ భాధ పెట్రుతావు? విళ్లు అందరూ చా స్వజసము. నీ ఈ ఏర్పాట్లు అన్నీ 
కటి పెట్టు, కు ఇండ్డుకొనీ వ స్తాొలు కానీ నోపలం కానీ తెరలు కౌనీ ఆవర 
ఇలు కౌవు. ఈ రాజ గౌరవాలు ఎంతెమ్మాతెమా ఆవరణలు కౌవు, క్షీ 
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వచ్చినాడు. డైవికముగా చాకు అవమానము అయింది. ఆ అవమానాన్ని చేను 
ప్రురువ[ప పయత్న ముతో వోకొటకొ న్నాను, అవమానాన్ని కనప ర్మాకమముతో 
పోకొటుకోని పర్మాకమహీనుడికి ఏ పురుహెర్భయా చేకూరదు. హనుమంతుడు 
సముదలంఘనము చేసీ లంకా పట్రణాన్ని ౫గోలు పరిచినాడు. అతడు చేసిన 
ఆ శాఘనీయము అయిన పని ఇప్పుడు సఫలము అయింది. స్ముగీవుడు యుద్ద 
ములో తన పర్యాకమము చూపిస్తూ నాకు మేలు అయ్యే పద్దతులు అన్నీ ఆలో 
చిస్తూ తన సైన్యాలతో పంైపాటు ఆంత ఇప్పుడు సఫలము అయింది. గుణ 
కనుకు ఆయిన జేన అన్నను వడిలీ పట విధివణును పప్పియముగా నా దిగ్గరకు 
వచ్చి నాకు భక్తుడు అయి పవ was ఆంతా ఇప్పుడు సఫలము పంట 
అని పఫఘ్వుతూవుం యే శేడివిల్ల వండి సీతా జేవి ఉళ్ళ్భుల్ల "నే ళౌలనిండా కన్నీళ్లు 
కముకొన్నవి, 


కన్నీళ్లు కౌరున్తూ ఆన్న పీతా జీవిని రాముడు చూచినాడు. మంటలు 
మండుతూ ఉన్ని అన్నిపహో (తేములో మరి కాస్త చెయ్యి పోసిసట్టు అతని 
కోపము మరింతి ఆయింది. కనుబొమలు ముడి వేసి లో గై-కు చూస్తూ ఆ వానర 
రాశీసులు అందరి నుస్యనూ సీతాజేవితో కఠినముగా “ఓపఫీతా అవమానము 
పోకొటుకోవ డానికి మనుష్యుడు చెయవలనసీంది అంతా చేయడము అయి 
బోయింది, ఆత్మజ్ఞానసంపన్నుడూ అయిన అగ్ర స్ర్‌ముని తేన తపోబలముతో 
(పాణికోటికి అడుగు పెటడానికి అలవికొకుండా ఉన్న దక్షీణదిక్కును 
జయించినవాడు, అచే విధముగా నిన్ను ఎక్తుకొని వచ్చిన రావణాసురుణ్ణి 
నొ పరా[కమముతో సంహారము చేసీ జేసి *సేను నిన్ను జయించుకొన్నాను. 


కరీ మం గళ్ళ స్వరూపిణీ, ఈ యుద్ధములో చను ప పడ్డపాటూూ, నామ తుల 
పరా[కమముతో సను పపం. నీ కోసతు కాదు అని నీకు ఇదివరకు 
కెలియకపో బే సేను ఇప్పుడు చెప్పుతున్నాను క కాబట్టి తెలుసుకో. సడాబారము 
కాపాడటానికిన్నీ సర్వవిధాలా (పసిర్దికిఎక్కి న నా వంకానికి అపవాదమూ 
అపకీ ర్రీ రాకుండా ఉండటావికిన్నీ "నేను యుద్దము చేసినాను. నీ నడవడి 
సం జీహాస్పదము ఆయింది నీవు నా ఎదట నిలుచొని ఉంచు నే శరోని! 
కీషము వలె నీవు వాకు పకివాలవుగా కనపడుకున్నావు. ఓ భొగ్యవతీ 
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నీవ జనకమహోరాజుూ కూరుని, ఇప్పుడు దికచికలలాే చ్‌ J 
తోటేకి వో, చేమ అమమతిసు న్నాను. నీతో వామ పనిలేదుః 
సతు_లములోే పుటైన వాడూ అందులో ప్ర 

ఎవడు అయినా పరగ్భవహాములోే వివసిం 

మనస్సుతో స్వీకకిస్తాడా. ఓ సీతా నీవు రావణాసురుడి ఒడిలో నుంచి శారి 
శావు, నీ మోద దుషము ఆయిన చూపులు పాలి. చను సమ్వంశములో పటి 


fu 
వో 
నాను. ఆ వంళొనికి చేను క్త ౨ లెపలనికాండి. నిను 


* al ttt 
నా గ శ par 
అవనూవము వోనాట్వుకో డానికి యూాడదము చెసి నిన్నూ సాధంచువొజ్నాను 


టీ భాణ్యవతీ, శీను ఇడి చక్కగా అలోచించి చెప్పుతూ ఉన్నాను 
నీ అత్మబోషణా రము లక్ష్మణుడి దగ్గక కౌన్‌ భవకతుడి డా 
ఉంటు సుకుముణగా ఉంటుంది అని నీవు అనుకుంటావో అక్క 2 కండు 
లేడా వానరరాజా అయిన స్ము గీవుడి దగ్గర ఉండు. అట్లా కాక బోయేబట్లయి తే 
రాక్‌ సరాజా ఆయిన విఫిపణుడి దగ్గర ఉండు ఓ పీతా నీ రూపము దివ్యము 
ఆయినడి. నీవు మనోహరము అయిన దానవు. రావణాసురుడి ప్పగ్భవాములో 
ఉన్నావు. అకడు నిన్ను చూస్తూ బహుకౌలము సహించి ఉండము” అని 
రాముడు ఇెప్పెనాడు, 


చెవులారా (పియవచనాలు వినవలసిన ఆ మైథిలి చికకొలానికి కనిపిం చిన 
పీయుడు ఆ పిరూలాడుతూఉం కే విని మపపుశేనుగ తొండము బెబ్బతిన 
య కే 5 టట 
అందుగు తీగవ లె గజగజ వణుకుతూ కని నీళ్లు చా ర్పెండి, 


౧౧౯ 


రాముడు ఆట్లొ కోపముతో పౌరుషుముగా మాట్లాదుతూడాం టే కై జేహి 
ఉలికి, పవ . ఆమెకు పరమదుఃఖమువ చ్చింది. ఆ మహాజన మఫ్యములో తేన 
భర్త తనను అడివరకు ఎన్నడూ ఆని ఎరగని చూటలు అంటూఉజ౦ మే, విని ఆ 
మెధిలి సిప్రపడివోయింది. తెలవంచుకొన్నది. రాముడే వొక లాలు విని ఒంటి 
నిండా శిల్యాలు పచ్చుకొన్న దానివలె వాఫపకుతూ సంతితధార శా కన్నీళ్లు 
కార్చింది. ఆ కన్నీశ్లేశో ఆమె ముఖముఅంతా తడిసిబోయింది. ఆ కన్నీళ్లు 
తుడు చుకొంటూూ మెల్లి గా గద్గదస్వరముతో “ఓ వీరుడా పామరుడు పామర 
(యని అన్నట్టు మారు నన్ను ఇటువంటి అనరాని [శవణదారుణముఅయిన 
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మాటలు ఎందుకు అంటున్నారు కీ మహోబాజార్యా సేను మొరు అనుకొంటూ 

ఊన్న టువండి జావమకౌను. నేను జా సచ్చకి తముమొద ఒకు పెబుకొ ంటు 

నా ను, నామాట నమ్మం హ్‌ అటా కాకపోయేటబ్లయి తే మోకు వీ [(పమాణము 

జేయునుం సే ఆడిచే సాము. ఎవరు ఎవహో ల దురష్ట తేని పటే నన్ను సంజే 
వాల్‌ నే ర 


: 
తాం. 
లాన్‌. 


హీంజవద్దు. మాకు నన్ను పకీకీంచండి. మో సం జేవాము వదిరీపోతుంది. 
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ఆఅయమునాను, మమ్ములను 


అలో 


నా 
ర్డీ మానవు డొ 
ఎప 


ను 
మాతో ఎప్పుడూ కలిసిమెలిసి తకిగినాను. నన్నుసరించి మకు తెలియక పోయి 
వను నన్ను సరించి మాకు తెలియదు. “సిను శాశ్వతము గా 
వాతము ఆయిపోయి నాను. 

“ఓ (పభ్యూ అప్పుడు నన్ను చూచిరావటానికి ఆ వీరుణ్ణి వానుమంతుతణ్ణి 
మీరు పంపించినాక్కే అప్పుజే శేనులంకలో ఉన్నప్పుడే మాకు నన్ను ఎందుపు 
వదిలీ పెట్టలేదు? మీరు వదిలి పెటివట్లు చెప్పిడన్నట్లుయి తే ఆ హనుమంతుడి ఎద 
టజ నాపాణాలు వదిలిపెటి ఉండేదానిని, అల్లా జరిగి ఉన్నట్లయితే 
(పాణ సంశియము ఆయిన యీ వృధాాశిమ మోకు లేకుండా బోయేది. నిష్ప? 
మొోజనముగా మొ మిత్రులు అందరూ కషస్టపడవలసీన ప చే చేకుం డాబోయేడై, 


శరీ సరశళారూలమాా కోపములో ఉన్న మారు ఒక అల్బుడి వలె చు 
ళశ్వ్వాన్ని పురస్కరించుకొని నన్ను మాటలు అన్నారు, మోరు అందరి నడతొ 
"తెలిసిన వాను. చేను జనకమహారాజు కూతురి సే. కాని వాస్తవానికి భూమిలో 
నుంచి పఫుజివ దానను, ఆది మోకు ఆలోచించ వేదు, నా సద్వర్తనాన్ని మౌగు 
గమనించ లేదు. మిరు చిన్న భారుగా రకన్నప్పుడు నా పాణి గవాణరు చేసి 
చారు. అప్పుడు మోరు చెసిన (పమాణఇము మోకు ఇప్పుడు కాకుండా ఉన్నది. 
మీ మోద నాకుడన్న భక్తినీ చా శీలాన్నీ, నా సర్వాన్నీ మిరు ఇప్పుడు వెన 
కకు తోసి వేస్తూ ఉన్నారు” అని చెప్పి పీతా దేవి ఏడ్చింది. 

అమె కన్నీళు కౌరున్తూ; అక్కడ దీనుడు అయి ఆలోచిన్తూ నిలుచొని 
ఆన్న లక్ష్మణుణ్ణి చూచి గద్గిద స్వరముతో, కీ సౌమి తీ చా ఈ దుఃఖానికి 
్ఞెవఫము ఒక చితి, పేను మీధ్యాపవాదముతో హతము అయిపోయినాను. 
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వహామాఖఫ, 
గా భగ భగ మంటలు మండుతూ ఉన్న ఆగ్ని 


హో తేములో పడిపోయింది. పవి తేము అయిన అజ్యాహుతి వలె అగ్ని హోత 
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మహాఫాగను సీళా జీవిని ములోకెౌల వారూ చూచి 


(తపూర్వశము గా చేళ్వే నిరంతరాజ్యధార వలే మంటలు 


ఉన వా 


వు 


తే ప్రకెంచన భూష కౌలు 
జను 


ళో శాలబాచూ చూసూ ఉంచ 
నారు, యజములో మం 


ములో 
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మండుతూ ఉన్న ఆగ్ని హోే్యతములో ఆ పూజ్యురాలు సీతాదేవి పడటము 

చూచి జీవాంగనలు ఆందమూ పెన బొబ్బలు పెటినారు. ఎలు తి ఏక్పెనారు. 

కాహష్టగ స అము స్వక్షలోకములోనుంచి భూమిమోద పడుతూ ఉన్న దేవాంగన 
సజు అటే మ 


వలె ఆగ్ని పో తములో పదుతూ ఉన్న ఆ సీతా జేవిని ముల్లో కౌలలో ఉన్న 
జేవ దానవగం ధర్వులు అందదూ చూచినాలుం 


సీతాజవి అన్న్మిపవేశము చూచి అక్క_డి జన సమూహము భయపడి 
పోయింది, జాషికులపడిపోయిండి. వొలుభూ వృద్ధులూ హాదరలీ పోయినారు, 
శాకుసులూ వానరులూ ఆశ్చేరసు పడిపోయి పెద్ద "పెట్టున హోహో కౌరాలు 


చేసీ నారు, 


క. ఈ 
అందరి వహాసనోకౌరాలూ అందనూ చెహ్వకొంటున్న మాటలూ ఆ 
ధరాక్యుడు రాముడు విన్నాడు. మనస్సులో బాధ పడ్డాడు. కన్నీళ్ళతో 
అతని కన్నులు కలక బారినవి, ఒక కొంచెము సేపు ఆలో -చించినాను. 


అప్పుడు అక్క_డికి రాజరాజు అయిన కుబేరుడ్యూ సర్వసంహారకుడు 
అయిన యమధర్మ రాజూ సహా సాతముడు ఆయిన బేవేందుడరూ పరంతపుడు 
ఆయిన వరుణుడూ వృపభ 3 షజాడూ (తిలోే చనుడూ (శీమంతుడూూ ఆయిన మహో 
జేవుడ్యూ సరషలోక కర్త ఆయిన (బవ్యా చేవుడూ నూర్యు సమానము అయిన 
విమానాలలో వచ్చినారు. ఆ చేవో త్రములకు రాముడు చేతులు జోడించి నమ 
స్మా_రము చేసినాడు. చారు అందరూ కంకణాద్యాభరణాలు పెట్టుకొన్న 
తము తమ డీర్హ బాహువులు వేతి కో రామా, నీవు సర్వ లోక క ర్రవు, సరో త్త 
ముడవు. జ్ఞానవంతులలో (ేహ్రడవు. ఇటువంటి నీవు సీతాజేవి అగ్నిహో(త 
ములో పడుతూ ఉంటే ఎట్లా ఉపేకీం చినావు. నీవు జెవగణాలకు అన్నిటికీ 
ఉరక్తమో ర్రముడవు. నీకు ఈ సంగతి ఎట్లా తెలియకుండా పోయింది. ఆహవసు 
వలలో నీవు పూర్వము బుకధాముడు ఆ చే (పజాపతివి. నీవు ముల్లోకౌలకూ 
ఆదిక రేవు. 'సరషినియామకొడవు. ర్ముదుని ఆష్షయార్షలలో నీవు ఎనిమిదవ 
వాడవు. పన్నెండు మంది సాథ్యులలో నీవు అయిదవ వాడవు. ఓ పరంతప్యా నీ 
చెవులు అశ్వినీ జేవతలుు నీ కన్నులు నూరష్టిచం దులు. సర్వలో కౌలూ సృష్టించ 
డానికి పూర్వము ఊన్న వాడవు నీవు ఒక్క_డవే, (పళయకౌలములో నీవు కన 
పపళావు. నీవు సర్వశే క్రిమంతుడవు, సర్వజ్ఞావవు. సల్వేశ్వరుడవు ఏమా ఎరగని 
పొనురుడి వలె నీవు నై చేహీని ఎందుకు ఉ పేశీంచినావు.” అని అడిగినారు, 


క్ష 
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న Mee ప్ర జ నాకో జూన జూద కో ద ముహే 
తుడు 1బహ్మాసవుడు చాకు జొహ్ప వలెను ఇప్పితే సంత షినాను” అని 
అడిగినాడు, 

* ఆువ్యాోేవుడు “ఓ రామా, నీవు సావాక్తా | కేమున్నా రాయణమూ డబి” 
gee ణి ఆపే డో 
అంటూ (2౮ al కాలలో) రాముణ్నె నో తము చేసి నాదు, 


a 

రాలు తిరిగిన నల్లటే తెలజెం(డుకలతోనూ రక్రైంబరముతొనూ అగ్ని(పచేశానికి 
పూర్వము ఏ రూపములో ఉన్నదో ఆ కూపములో చే ఉన్న ఆ యౌవనమూన 
సను బాలసూర్య పభిలతో జలుగొంగుతూ ఉన్న ఆ (పసన వాదయను 
సీతాదేవిని ఆ లోకసాకీ అగ్నిహో_తుడు రాముడికి ఒప్పగిం చి *పరామ్యా 
ఇదిగో నీభార్య వై జేహి. ఈమె ఏపాపషమూ ఎరుగదు. ఈమె సువృ త్తం 
చాచా మనస్కా కర్మణా నిన్ను ఎన్నడూ మికలేదు. ఓ పచ్చకితుడా ఈమె 
నిన్ను మోరి మరి ఒకరిని కంటితో చూడవముకానీ మనసా ఆలోచించక 

కానీ ఎన్నడూ చేసీ ఎరగదు. నీవు లేనప్పుడు నిర్తనారణ్యములో _ ఈమె దీన 
అయిపోయినప్పుడు వివళ అయిపోయినప్పుడు రావణాసురుడు తన పరా[కమ 
ముతో బలవంతిము గా ఎత్తుకొని పోయినాడు. ఈమెను కిన అంతకపురములో 
నిర్బంధిం చినాడు. పరమళయంకరము గా కనుపించే వికౌరముఖాల రాతుసాంగ 
నలను ఆ చేకమందిని ఈషుకు కావలి ఉంచినాడు. ఎంతే నిర్బంధించినా ఈమె 
లేన మనస్సును అంళొ నీ మిదచే ఉంచింది, నిన్నే. పరమగతిగా విశ్వనిం 
వింది. ఈమెను బివిధపిధాలా (పలోభ పెటి వాడు. ఇం కె ఎన్నో వీధాల బెడి 
రించినారు. ఎన్ని ఆశలుపెటేన్నా ఎంత బెడిరించినా ఈమె నిన్నే ధ్యానిస్తూ 
కేన మనస్సు ఆంతా నీ మీదే లగ్నము చేసింది. ఆ రావణానురుణ్ని గురించి 
ఆలోచించనయినా లేదు, ఈమ పరికుద్దవ్భాదయ, పొపరహిత, ఈమెను తిరిగ్‌ 


ఫ్వీక రిం చు, చేను నిన్ను ఆజ్ఞాపిస్తున్నాను, చామాటకు నీవు బదులు ఇెప్ప 
వద్దు” అన్నాడు, 
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ఈ మాటలకు ఆ ధరా శ్రతుశ్ణడు రాముడు సంత వపడ్డాకు, ఆతని కన్నుల 
జంట ఆనందజాసా+లు దొర్త నవి, తుణలేశము ఆలోచిం చినాడుం 
అంతట ఆ మహాప రాకమవంతుడు, ఆ మహేద్యుతిముంతుడు రాముడు 
జ్రహ్మజేవుణి చూచి “ఓ జేవా ఈ సీత ఏ పాపమా ఎరుగదు 
అని ముల్లో కౌలఐారికీ తెలియవలెను. ఏమంటే, ఈ మం౫కళకరి బసహాం 
కాలము రావణాసురుడి ఇంట్లో ఉన్నది. చేను ఈ జానకిని పరీకేంచక పోయే 
టట్లయి తే ఈ దకేంభరాముడు మూథుడూ కౌముకుడూ అని నన్ను అందరూ 
అంటారు. ఈమె జనకాత్శజ మెధిలి. అందువల్ల ఈమె సద్వ్భృృ క్రేము చను 


నించి ష్‌ 
ముఢిలిని మన స్ఫులాే అయినా ఆతి కమించె కేక ఆ గురాతుకికి రావకాసనురు 
డికి లేదు. ఈ భుఖభొంగ్కి రావణాంతప్రరవై భవాన్ని కోరదు. సూర్యుడితో 
శాంటివలె ఈమె నాతో నా నీడగా కంటుంది. ఈ జన కెెత్మణ ముల్లో కాల 
న 


లోనూ పరికుద్దురాలు, (పజ్జావంతుణ్ణి కీ వలె నన్ను ఈమె వదిలీ ఉండదు. 


కరీ జేవతలార్యా మిరు లోకపూజ్యాలు. మికు అందరికీ బామిద ఉన్న 
స్న్నేహోతికియమునుంచి నాకు హతము ఇప్పి నారు. మౌరఠు అందక చ్చ 
మంచి మాటలు నేను అవశ్యమూ వినవలెను మిరు చెప్పినట్లు చేయవలెను. ” 
ఆని చెప్పీ నాడు, 


ఆ మవోబలవంతుడు ఆ రఘుకుల దీపకుడు సుఖము అనుభవించవలనీన ఆ 


రాముడు తేనకు తెలిసింది ఆంతా చెప్పి ఇను జేసిన పనికి మహాత్ములు అయిన 
(బ్రహ్మాదులు పొగడుకూ ఉంటే సీతా చెవిని దగ్గరకు చేర తీసుకొన్నాడు, 


09౨౨ 
ఆ విధముగా రాముకు ఎంతో చక్కగా చెప్పినాడు. అది విని మహే 
కరుడు అంతక న్నా చక్క_ గానూ మంగకేకరము గానూ *రామా, నీవు ప్రుండరీ 
కామంకవు. మూ భొౌగ్యవళకేమువల్ల నీవు రావణాసురుల్లి సంహారము చేనీ చేసీ 


కక 

పా అట్‌ క్ని కన ఫో జో 

చావు. ఈ పనిని నీవ తప్ప మరి ఎవ్వరూ చేయలేరు, ఆ రావతాసుకుక భయము 
మను wu 
సరగలో కౌలవాకినీ శాంఖథాంధకౌరము వలె అవించింది నీవు శే బే పో 
మ 

రావణాసురుడితో యాదముచేస్‌ చాడ్తే వధించిజేయ కలిగినావు, ఇదిమా 
భా౫్షమయు, 


al * 3 
గాగ ప్త 
జ్‌ నం న న్‌ జ్‌ భో 
శాలిని కౌసల్యా జేవినీ కైకయాడజేవిన్‌ సుమి తౌ జేవినీ సందర్శించి సంతో మ 
bm 
అయ్‌ 
పెటు, రాజ్యూఫ్‌చికము వేసుకో, నీబందువులకూ నీమ్మితులనూ పయిగా 


(పయాణము ఆము పో 


రామా ఇదుగో ముహాయకుడూ మానవలోకములో న్‌ తల్మడీ ఆయిన 
దశకథమహో రాజు, = ఈ విమానములోే కూర్చు న్నాడు. ప్ర(తుడవు ఆయిన 
నీవల్ల ఈ కీమంతుడు తెరించినాడు. ఇం(డలోకములో నివసిస్తున్నాడు, నీవూ 
నీ తమ్ముడూ బోయి ఆయనకు నమస్కా_రము చేయండి” అని చెప్పి నాడు, 

ఈ విధముగా శివచేవుడు చెప్పిన మాటలు రామలక్న ణంలు విన్నారు 
ఆశ్చర్య పోయినారు. అక్క_డ విమానములో ఊన్న తాసనము మోద దివ్యకొంతు 
లతో 'తేజరకిల్లుకూ కాన్న తేమ తం, డిని డకేరధమహో రాజాను సందర్భం చి నారు 
నిర్మల వస్తాాలు వఏపం-విన ఆ మహీపతి దశికభమపహోారాజు తన పు తులను చూచి 
మహా సంతో పడ్డాడు. తన (పాణాల కన్నా ఎక్కువగా ైపేమించే రాముణి 
దగ్గరకు లాజకొని తన ఒడిలో కూర్పుండ పెటుకొని గటిగా కౌగలించుకోని 
త రామా! నిన్ను అయోధ్యాపురములో వడిలీ పెట్టి వచ్చినాను. "చేను ఉంటూ 
ఉన్నది స్వక్షలోకములో చే $ అయినప్పటికీ ఫ్వరసాఖ్యాలు నన్ను సంతోమ 
"పెట్టడము లేదు. నమ్ము ఇక్కడ ఎప్పుడూ బేవర్షులు సమా్యావిన్తూనే ఊన్నారుం 
"కానీ నాకు మనశ్శాంతి లేదు. నేను నిజము చెప్పుతూ ఊచ్నాను. ఒట్టు పెట్టు 
కొని ఇెస్పతూ ఉన్నాను. వాయవ్వా నీవు ఇప్పుడు శ్మతుసంహోారము చేసీ 
నాను. నీ మనోరధము ఈజేరింది. నీ వనవాస గడువుకౌలయమ ఆయిపోయింష్కా 
చాకు ఇప్పుడు ఎంతో సంతోపముగా ఊండి. రామ్మా నీవు మూట చేర్పరివి. 
నిన్ను ఆడవికి పంపించడానికి కకేయీాజేవి ఏ ఏ మాటలు షొప్పిందో అవిఅన్నీ 
నాకు జ్ఞాపకము ఉన్నవి, నీవు లక్షుణుడితో కూడా మేమముగా ఉన్నావు. 
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ఆజ్‌ బాకు జాలు మిముులను చూచీనానుు నీను 
నూరో్టదయముతో మంచువడిలి పోయినట్లు నిన్ను చూడడము 


అంతా వదిలి పోయింది. 


శ్‌ 

న 
న. 
శ్‌ 
z= 


ములో జయ్యిచినాడు. అప్పుడు ఆ 
£ 


హు _కుదు ఆహాబు 
య్‌ # మ 


ఉరీ (పసన్నుఢ్యా రావణసంహారముకోసము నీ రాజ్యాఫిపే కాని! జేవేం 
(దొదులు ఎట్లా విఘ్నాలు కలుగచేసింది చాకు ఇప్పుడు తెలిసంది. రామ్మా 
నీవు పురుపో త్తముడవు. అరినిపూదనుడవు. నీవు ఇక్కడినుంచి అయోధ్యానగరా 
నికి పో, కౌసల్య నిన్ను చూసీ ఎంతో సంతో వపదుతుంది. నాయన్యా ఇంతకూ 
అమె కృతాగ్ధురాలు, ఆమేకౌదు. ఆయోధాన్టీనగరములో నీ రాజ్యాఫిషేకయు 
చూసే రాజులు అందరూ కృతాథ్ధులే, వారేకౌదు. నీ రాజ్యాఖిషేకముదూసే 
(ప్రతివాడూ కృళార్ధుటే, 

కరామా ఆ బలవంతుణ్ణి ఆ పరికుద్దుణి ఆ పరమధారి్మకుడ్లి నీ మొద ఎంతో 
అనురాగముతో ఉ ంటూఉన్న్స ఆ భరతుణ్తి నీవు అయోధ్యానగరముళో కలుసు 
కొన్నస్వుడు మిమ్ములను నేను చూడవలెను, ఇది నా కోరిక. నాయనా, నీవు . 
కీతతో నూ బుద్దిమంతుడు అయిన ఈ లమ్ముణుడితో నూ పధ్నాలుగు సంవత్నే 
రాలు అడవిలో క్రడపి వేసీనావు. నీ వనవాసము పూ ీచేకినావు. నీ (పతిజ్ఞ 
సఫలము ఆయింది. యుద్దములో రావ ణాసురుక్లి సంహారము చేసి వేసీ జేవతలను 
ఆందరినీ 'మెప్పించినావు, ముల్లో కౌలవారూ కొనియా తే పని చేసీ నావు, అఖండ 
యశేస్సు సంపొడించినావు. నాయనా ఇక నీవు రాజ్యుపాలనము చేన్తూ 
సీ తేమ్ములతోకూణా బహుకౌలము జీవించు" అని ఆశీర్వదిం చి నాడు, 


¥ 


. రాముడు అప్పుడు చేతులు జోడించి “ఓ తెండీ నీవు సమ స్తథర్మాలూ 
"కలీసిన వాడవు, “వేను అడుగకున్నాను. నన్ను ఆన్ముగహీంచు. నీవు అప్పుడు 
"కై శేయీ చేవిని భరకుడితోకూడా పరిత్యజించినాను అని చెప్పినావు, (పభ్యూ 
ఆడి ఘోరము ఆయిన శాపము, నీవు ఇప్పుడు వారిని అను గహీంచుః 
ఆ భయంకరశాపము వారిని అంటకుండా నీవు కాపాడవలెను అని 
వేడుకొన్నాడు, 
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కఅట్లాశేను” అని రాముడితో ఇప్పి ఆంతట దశేకధమహోరాజా. లక్షుుణుణ్రి 
కాగరించుకొని కనాయన్యా లక్కుుణా నీవు పీశారాములకు భక్షి చే 
చేసినావు. ఆందుకపు చేను ఎంతో సంత్రోవపడుతూ ఉన్నాను ఆందువం 
నీకు గొప్ప పుకుషాక్సము లభ్యము అయింది. నాయస్తా నీ 


pr “డీ ఇ తే 
"నేను చెప్పవలనిన పనిలేదు. రాముడు (పసన్నుడు అయ్యేటయితో నీకు 
లో 
ఈ భూమిమోద సమస్త భక్నభలాలూ సంపాప్తపము అఆవ్పకవి నీవు 
గొప్ప వాపవు ఆవుతెవ.  ఆఖంనము అయిన యకేస్సు వహ్వంది. 


ఆ తిరువాత్‌ స క్షసాఖ్యాలు ఆనుభవిసావు, నీవు సుమి తొనందవర్థనుడవుం 
నాయనా లమ్మ ణా, (జహా నాశరహితము అయినది, ఆడి కవాస్యయు గా 
వుంటుంది. జేవతల వాడయాంతెర్యాపు చిజ్తికుక్టి లేనివారు డాన్ని తెలుసుకో 
లేరు. ఆ (బన్నామే శషతువులను శౌహము ఎత్తించే ఈ రాముడి రూపాన 
భూలోకంలో ఆవతరిం చింది ఆని (బహ్మోదులు చెప్పిచారు. నీవూ విన్నావు 
శాబట్టి నీవు ఈ సీతారాములకు భ క్తతో సేవ చేమ్తా ఉండు” అని తన ఎదుట 
చేతులు జోడించి నిలుచొని ఊన్న లమ్ముణుడితో చెప్పినాడు, 

అంఠట ఆ దశరథమహారాజు పీతాజేనిని చూచి ఓ వై చహీ, విన్ను 
రాముడు వడిలి పెట్టుతాను ఆన్నాడు అందుకు వాడీ మిద నీకు కోపమువద్దు* 
సీ మేలుకోరి నీ పమ్మితచర్మితెము లోకానికి వెల్లడించడానికి అట్లా నీతో 
చెప్పినాడు. అంతే. ఓ సుభ్లూ పతిసేవనుకురిం చి చేను నీకు కెప్పవలవీన 
పని ఏమో లేదు. అయినప్పటికి న్నీ "నేను నీ మామశారిని కాబటి ఆపక్యేమా 
ఇెప్పవలెను. నీ భర్త ఈ రాముడే నీకు పరమడైవము” అని చెప్పినాడు, 

ఈ విధముగా దశరథమహారాజా రామలకు ణులతోనూ రవకోడలు 
భీతాజేవితోనూ చెప్పి దివ్యకౌంతులతో విరాజిల్లుతూ విమానము మిద 
జేజేం(దలో కానికి జళ్ళిపోయి నాడు, 


౧.౨౩ 

పాకౌసురుణ్ణి సంహారము. చేవీన జిజేం[గుకు అప్పుడు తన ఎదుట 
చేతులు జోడించి నిలుచొని వున్న రాముణి చూచి *ఓ రామా నిన్ను మేము 
చూడడానికి వ్యర్షముగా రాలేదు. నీవు మా దర్శనము చేయడము వ్యర్హము 
కాకూడదు. కాబట్టి నీ మనన్సులో ఉన్న కోరిక చెప్పు, మేము సంతోషంగా 
"నెర వేరుస్తాముూ అని చెప్పినాడు. 

ఈ మాటలకు వీళారామలమ్మేణులు ముస్లహా జే బేందుడికి నమష్తారమా 
చేసినారు. అంతట రాముడు క్‌ సురేశ్వర్కా నీవు మాట చేర్పరివి, నీకు 
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నా జ్య అలి 
నా మావ [పేమ ఉన్నపబ్రయిత నేను కోశడి యభారముశా ₹చెసీ పెట వెను. 


చిట్‌ 


[గే 
లః 


నా నిమి త్రము వానరకకెకామలు అం తమ భా ర్యా పు తులను వదులుకొని 
సంతోవముగా నా వంట వచ్చి కేమ (పాణాలను ఆయి నొ లెక్కు_ చేయకుండా: 
పరమపర్మాక్రమముతో యుడము _ చేసినారు, _ కొంతమంది (పాణాలు 
కోలో్ప్చోయినారు. నీవు అమ్మగహీంచి వాళ్ళను ఆందరినీ ,బతికిం చవలెను. ఓ. 
జజేంందుడ్యా నీవు ఆశితుల గౌర వాన్నీ కాపాడే వాడవు, వానరవీరులతో 
పొటు గోలాం'హాల పికులూ భల్లూకవీకులూ కొంతమంది చనిపోయినారు. చని 
పొయిన నా మోధులు అంపమూ ఏ వాధా లేకుండా (వణాలు అన్నీ నయము 
ఆయిపోయి ఎప్పటి బలపరా[కమాలతో (బతికి శేవవ౭ెను. ఇది చా కోరిక 
మరి ఒక చిన్న కోరిక రూన్నది. వానరులు నివసించే [పజేశాలలో అకాలనులోే 
ఆయినా ముఖ్యము అయిన కందమూాలాలూ, వివధ ఫలాలూ పండుతూ ఉండ 
వలెను. నదులు నిర్మలజలా లతో ఆక్కడ (పవహీంచవలెను, ఇదే నేను కోరే 
పరము” అని ఆడిగిచాడు, 

ఇందుకు జేజేం చుడు సంతోషముగా ఢఉనాయన్య్మాం నీవు అడిగిన వరము 
గొప్పది. ఆయినా నేను మాట తప్పను. రెండు మాటల బాడ్డి కౌను, నీవు కోరి 
నట్లుగా అవుతుంది. యుద్దము లో రాకుసుల చెబ్బలకు చేతులూ కాళ్లూ 
తలలూ తెగి చచ్చిపోయిన వాసరుల్యూ నోలాంగూలులూ, భల్లూకవిరులూ అం 
దరూ (పాణాలతో లేస్తారు. వాళ్లే గాయాలు అన్నీ నయము అయిపోయి ఏ 
రుగ్గుళా లేకుండా ఎప్పటి మాదిరిగా బలపరా[కమాలతో ఉంటారు. నిద 
“మేల్కొ_న్నట్లుశా. లేస్తారు. వాళ్తు అందరూ లేచి పరమ సంతోపవముతో 
పోయి వాంత్త వొంన్ల స్నేహితులనూ బంభువులనూ జ్ఞాకులనూ సజనులనూ 
కలుసుకొంటారు. మీ ధనుర్తారీ, నీవు కోరినట్టు గా వానరులు నివసేంచె (పచేశా 
లలో వివిధ వర్ణాలతో ఎప్పుడవా పూలు పూసా వృమంలు ఫలవంతముగా ఊం 
టవి, కందమూలాలు ఎప్పుడూ సమృడము గా దొరుకుతూ ఉంటవి. నదులు 
నిర్మలోదకాలతో ఎప్పుడూ (ప్రవహిస్తూ ఉంటవి” అని చెప్పినాడు. ఈ 
పరచు ఊేవేం[దుడు ఆను గహీించగా నే గాయాలను ఆయిన గా ళాలతో చచ్చి 
పడిఉన్న వానర గోలాంగూల భల్లూక వీరులు అందరూ గాయాలులేని దేహా 
లతో నిిదపోయి లేవిన చారి మాదిరిగా లేచి నుంచొన్నారు. అందుకు అం 
డరూ ఆశ్చర్య పోయినారు చచ్చి (బతికిన ఆ వీరులు అందరూ అప్పుడు 
రాముడికి పాహైంగ నమస్కారములు ఇేనినారుః 


ఆంతట ఆక్కడ ఉన్న జేవో తేములు అందరూ సమస్తారాలూ సమ 
కూ రిన రామలకు స్థణులను చూచి ముందుగా స్తో తము జేసీ నారు జేవేందుడు 


A NE. ల బో Fe ee 
UW ఆన్న న తిమ్ముక భంతుక సంతి పెటు పాజనసవాన్రడే సీ 
పో జే కా We bar: ) 
a a, "a న్‌ న అలాన్‌ 
ఇ, తా కో జో ఖల ఇం గ ఇ చ ఆజ మ లోలో ల్‌ అల క! జ్యా ey 
తమ్ము అ జడం చు గమ రాజ్యా రు కి చు కో క జనాల ఖే 
పౌరులను అందనీ సంతో ష'పెిటు* అని ఇపినాడు, 
(a వూ! 
అథ ye డ్ర్‌ రాకీ ఇ శ గ్‌ 
ఆంత నత రామలకు జులు ఆ వో తములకు అందకికి వమసా రము 
స్తో po 
జబ లనీ జా బ్‌ తో ఆనీ 
అనినాకు, ఆ శొవతేలు వారికి విడ) లు నొక పూర్వ కంకుల ఆజరలుకూ 
బ్‌ జా ఖగ 
ను శ్రా pS 
ఉన్న జారి జారి విమానాల మావ మంలో కానన్‌ [ప్రయాణము ఆము 
మ్‌ 

జ ముని పప్పు 

హర చంద క్‌ ss 

ధ్‌ 


౧౨౪ | 

జ రాతి ఆంతే అక్కున హాయిగా ని దబోయి లేచిన ఆ అరకించముళ్ణే 
రాముణ్ణి చూచి విఫీషణుకు చేతులు జోడించి జయాశీ ర్యాదము చప్పి * రామా 
సా నసయోగసము అయిన జలాలూ అంగరాగాలూ నానాపిఫ పు మృమాలలూ 
ఆభరణాలూ. దివ్యచందనాలూ నూతినవస్తాలూ సిద్ద చేయపము అయింది 
ఇకుగో కమల నేతలు, ఈ యువతులు స్నానము చేయించడములోనూ అలంక 
రించపములోనూ ఆరిలేరినాకు. నికు యథాళశ్యాస్త్రము గా మంగళస్నావము 
చేయించడానికి వీళ్ళు వచ్చి నారు. నా కోరిక అన్నుగహించు ” అని అడిగి వాడు, 

అందుకు రాముడు గమ్మితుడ్యా నీవు సుగీవుడూ మొదలుఆయిన వానర 
ప్‌ రులను మంగళ స్నానము చేయమని ఇప్పు. చను ఇప్పుడు మంగళ స్నానము 
చేయను. ఆ మహోచాహువు ఆ ధర్మాత్ముడు సుఖము అనుభవిం చవలసీన ఆ సుకు 
చూరుకు ఆ చిన్న వాడు నా తమ్ముడు భరతుకు నానుంచి అమయోభథ్యలోే పరిత 
పిస్తూడన్నాడు. ఆ కైకేయీ ప్రుతుక్లి _తిజ్ఞు తప్పని నా తమ్ముణ్ణి చూడ 
శుండా మంగళప్నానము వేయను నేమ నూతేనవస్తాలు ఏరించను. ఆభర 
జాలు పెట్టుకోను, చేను ఆయోధ్యాపట్రణానికి వెంటనే వళ్ళిపోవలెను. ఆ పట్ల 
ణము ఇక్కడికి చాలాదూరానడాన్నది. నేను సరాసరి అక్కడికి పోవలసిడాంది” 
ఇని చెప్పి నాడు. 
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నిన్ను ఒక్కరోజులో కాకా అః చేరుస్తాను, 
తుంది. నూకర్షిసమాన కాంతులతో లేజరిళ్లే పుష్పక విమానము 


Tt 


ఇక్క ఇలం కపటణంములో ఉన్ని. ఆడి (శేప్తముఅయినది, జఉవలోకములోదిం 
ss న థ్‌ ప 
కోరుకొన్న చోటికి కోరుకొన్న వేగముతో తీసువొనిపోతుంది. అది మా అన్న 
రా 


యించి దాన్ని కు బేకుడిదగ్గర నుంచి 


వృషఘండా నికొసమెొ ఆ వద నా 
హూ భు 
వోతుండె. నీవు ఆంది కనపడవద్వు జానిమోద నీవు హోయిగా అయోధ్యానగ రా 
జ పళ్లూ, నీవు సర్వమూ తెలీసినవాడవు, నామిద నీకు అన్నుగవాము: 


ఉన్నట్లయితే నా ఛ కె్టెదిగుణాలను నీవు మెచ్చుకొంటూ ఉఊన్నట్లయి కే, 
నామోద నీకు కాత్సేజ్యకము ఈన్నట్లుయి తే నీవు ఇక్కడ మంగళ స్నానము 
చేయకపోయినప్పటికిన్ని నీవు నీ కార్య వై జేహితోనూ నీ తమ్ముడు లమ్మ్యుణుడి 
తోనూ జక్క రోజుఅయినా ఇక్క పడ ౦డు. నాకోరిక తీర మిమ్ములను చేను 
సత్కరిన్తాను. ఆ తరువాత మారు వళ్ళిపోవచ్చును. 

“రామూ "నేను నిన్నేకాదు. నీ వైన్యాలనూ నీ సువ్భాద్దణాలనూ నేను 

నూ. "క 
సంతోవముగా సత్క_రిస్తాను అందుకు ఆవసరముఅయిన (సయళత్నా 
లను అన్నిటినీ వేసి వాను నీవు అంగీకరించవ లను. రామా. 
నీవు నన్ను గారవిం చినా వుం (పేమించినావు, చేను నీ 
గ్‌ కయ్‌. 7! 5 = జ 

భృత్యుణ్ణి, కాబటి -నేను నిన్ను. ఆజ్ఞాపించలేను కదా స్నేహపూర్వక 
ముగా నిన్ను వేడుకొంటున్నాను., నివు ఇక్కడ ఒక్కరోజు అయినా డూండీ 
పోవలెను” అని విభీషణుడు చెప్పినాడు, 


అప్పుడు రాముడు రాతుసులూ వానరులూ మొదలు అయినవారు అందరూ 
వీంటూఉండ గా “ఓ్టపసన్నుడ్తా నీవు షరంతపుడవు. నీవు నాకు సాచివ్యము 
చేసినావు, నాకోసము నీవు నీ పరా(కమాన్నిచూపింనావు. నాతో ఉ త్తీమము 
ఆయిన స్నేవాము జేసీనావు, సర్వాత్మనా నీవు నన్ను సక్కైరించినావు. ఓరాతుస 
రాజా నీవు చెప్పినట్లు నేను చేయకుండా ఉండడము అనేది లేదు అయిలేా 
చేను ఇప్పుడు అయోధ్యకు పోవలెను. నేను అరణ్యవాసము ఆరంభించి 
నప్పుడు నన్ను మళ్లీ అయోధ్యకు తీసుకొని పోవలెను అనుకొని నా తమ్ము కం 
భరతుడు చ్మికకూట పర్వతానికి వచ్చినాడు. నన్ను శిరసా యాచించినాడు, 
చేను అందుకు ఆప్పుడు ఒప్పుకో లేదు, పధ్నాలుగు సంవత్సేరాలూ అయి 


హోగా సే వసాను అని చెప్పిజాను. ఆ నా తయడ చరకుణ చూడవలెను ఆని 
నామనస్సు నన్ను తొందర చేనూ ఉన్నది. ఆ క్త 


కాసణల్యాడేవిని నేను చూడవలెను, ఈ లకమ్ముణుడిత 
== 


[. న పే జ ళల 
వలననూ పాపలణూ  ఆఅహమోాాసా న కారులకూ. అపకు పబ ను 
చూ రా థె కం 

చూ "బో ఆదీ ఆలో pa క్‌ సెట్తు ఇ అనం ఆక గా షీ శృ జీ 

శఎమా అం నా మనస్సు లవావవానాడాుబున్న ది. ఉర వ దా 
భో 
ww nn, = అమ అటే గ క్రి న నాశన 
జపం అ విమానము తరచు నను హయవలనవ పనులు అశ. అయిువొదయయనవమ్మి 

rw ౯. అ అంటీ = యాస ఇ బ్రాక్‌ న 

ఇకను సను ఇకసడ జాంసచేను, మీ ,పసము ణా సనమ సశ్య్చాపోలొను. అను 
జొ EN oe boa స క 

మతిం ను స్‌ విరి షల జా గన ననూ చక, నా నబ } వి ఇ! గ Cu sh 
యీ వ ధే 
Pd ca ప ఆగ్‌ “ “i అ 
డో పమువు. నను అ జోవ లను, కష గా ఆనుముతించు'' ఆని జ్ఞొప్ప వాడు, 
గ మ 


ఆ విమానము ముకుకిఖకాకొఠాన ఉన్నది. బానిని విశ్వకర,.] నిర్మించి 
నాదు, డాని అవయవాలు అన్నీ బం గారముతోో చిత వీచి తమ గా అమరి 
ఉన్నవి. అది స్వచ్చ కాంతులతో కేజిలుకూ ఊంది. ఆ విమానములో 
వైడూర్యమణిమయము ఆయిన వేడికలూ మంబపాలూ ఉన్నవి, అంతే కాదు, 
ఆ విమానములో కాంచనహర్యా సలు నిర్మించి ఉన్నవి. ఆ వాక సతలాలు 
సృటికాలతోనూ వైడూర్య్యాలతోనూ తౌాపటమా చేసీ ఉన్నవి. అంతటా 
ఊ క్రమ ఆ సరణాలు పరిచి కన్ని. ఆ పహారా సలలో ఎంతో విలువ అయిన 
వరాసనాలు ఉన్నవి, బంగారు పద్యాలు అలంకారముగా ఇట్టి ఊన్నవిం 
ఆ వార్మ్యాల కిటికలకు ముత్యాలూ మణులూ పొడిగి ఉన్నవి, చానిమాద 
బం శారుఢష్టజాలూ తెల్లటి పతాకాౌలూ కోభయమూనముగా ఊన్న మి 
ఆ విమూసము ఆకౌళేములో మధథుకధ్వనులు చేస్తూ డానికి కటి ఉన్న చిన్న 
చిన్న గంటలూ. పెద్ద పెద్ద గంటలూ గణగణ మోగుకూ ఆది ఏ ఆడ్డూ లేకుండా 
మనో వేగముతో పోతుంది, 


ఆ పువ్పకవిమానాన్ని రాముడికి ఛమర్చించ్చి విఫిషుణుకు ఆక్క_డ 
నిలుచున్నాడు, 


౧౨౫% 


ఆ ప్రుష్పకవిమానాన్ని రాముడు చూచినాడు. విభీషణుడు అప్పుడు 


వినయముతో తలవంచి చేతులు జోడించి క పభ్యూ చేను ఇప్పుడు ఏమి చేయ 
వలెను” అని రాముణ్ణి అడిగి నాడు, 


ఆ మపహేాళశేవోవంకుడు రాముడు లత్ము9 డితో కూడా ఆలోచించి 
పూర్వకముగా ఓ మ్మితుణ్యా ఈ వాసకవీరులు అందెతూ 


లక 
ఇళ్ళ 
1 
లే 
క 
sth 
రం 
గై] 


చేయవలసిన [పయత్నము అంతా చేసినారు. మనకు కెర్యసాధకులు 

ఆయినాకు, నీవు వీరిని సత్క్ము_రొంచు. విపిణవసువులూ వస్తాంలూ రళ్నాచా్సభర 

ధా ఇచ్చి fete సంతోష పెటు చేవకెలు సహితము యుద్ధము హస్సీ 
ges జ 

ఈ లంకా పట్టణాన్ని స్వాఫేనము చేసుకోలేక పోయినారు. ఈ బానరవీరులు 

చను (పాణాలకు కగ౦0 పరమో తె జాముతో వోళలాడినా రుం అందువల్ల సే 

మనము జయించ కలిగినాము. జయ్మపదడముగా యుదెము చేసిన ఈ వానర 


Ed మ్మితుడా, న్‌వు మర్యాదలు అన్నీ తెలీసిన వాడవు, సకూూష నారు లు 
ఆయిన ఈ వానరులను నీవు కృతి జతతో సమ్యాానిం చెబటయి తే వీళు అందరూ 
ఎంతో సంతోవ పడతారు. నీవు శ్యాగకీలుడవు అనీ దయాపరుడవు అనీ సేవా 
పాతుకవు అనీ తెలుసుకొంటారు. నిన్ను వళ్లు అందరూ ముచ్చుకొంటారుః 
నీవు యళన్వి౨ి అవుతావు, ఆందుక్రోసము నేను నీకు ఈ విషయము చెప్య 
తున్నాను. రొజు తీస జఊడర్యాడిపణాలతో అందరినీ సంతోష "పెట్టుతూ 
ఈఊండవ లెను. (కోధ మే (పధానముగా భావించే రాజును చూచి నెన్య్యాలు 
విసుగు చెందుతవి. అటువంటి రాజును యుద్దములో వదిలీ పెటి ఆ సైన్యాలు 
పారి పోతవి” ఆని ఇప్పి చాడు. 

రాముడు ఈ విధముగా చెప్పగానే విీషణుడు వానరవీరులను అందరినీ 
యధార్హము గా రళ్నాద్యాభర ణాలు ఇచ్చి సమ్మానించి సంతోవ పటే నాడు. 

ఆంతట గాముడు ధనుర్ధరుడు అయిన తేన తెమ్ముకో లక్ముణుడ్తే వైదేహినీ 
వంట పెట్టుకొని ఆ ప్రవ్వకవిమానము ఎక్కినాడు. సీసపడుతూ ఉన్న ఆ యశో 
ప్విని శీతాజేవిని తన బడిలో హర్చుండ “పెట్టుకొన్నాడు. అప్పుడు ఆ మహో 
పర్యాకమవంతుడు రాముడు స్ముగీవుణీ విథీషణంీ బానరవీకులను అందరినీ 
సమ్మానిన్లూ *ఓ ఫరో త్రయలార్యా మోరు మో మిత కౌర్యము నెర చేర్పినారు. 
ఇకను యేష్టము గా మీ మా తొన్రులకు పొండి. నేను అనుమతిస్తున్నా ను.” 


ర్‌ సు గీవుడ్యా నీవు పరంతపుడవు, నీవు నా న్నేహితుడవు. (పతిఫలా 
పీక లేకుండా ఆపకొ_లములో అదుకొని సువ్భాదుడివలెనూ మంతిసత్త 
ముడి వకౌెనూ నీవు చాకు పవి చేన్‌ పెట్టినావు, నీకు ఆఫర యు అంశే ఎంత 
భయమూ చాకు తెలుసును. నీవు పరమధార్శికువవు,. ఇక నీవు నీ సె న్యాలను 
వంట పెట్టుకోని కిష్కి౦ధానగ రానికి వేగము గా పో, 


యుద కొండ 
ధ్‌ 


ta 
jae 
శత 


a9 


+ 


ఎ వెనినాను నివ డక హోమముగా 
లంకౌపట్టణములో నివసించు. జేజేం[దుడితో కూడా చెవతలు అంవమా 


వచ్చినా నిన్ను జయించ లేకు, మ్‌ తుజాం చేను మా తం(డేగారి కాజవానీ 


హ్‌ 
“ర విలీషమణు డాం నీరాజ్యాన్ని నీకు ఇచ్చి వేని 


వ్‌ 
[కు 


నగరానికి బోతున్నాను. నాకు మాకు ఆనుజ ఇవ్వండి, షః ములను అందరినీ 


ఆకుభతుజ్నా ను, చేను అమయోభ్యానగరము పోవ డానికి మాకు ఆందమా అనుమ 
తించండ” ఆ ఆన్నాడు. 


ఈ విభముశా రాముడు అషగశానే రాతీసరాజు విక్‌షణుకునూ 


ప జ ఏ 


చాన 


న్‌ స్క గ్‌వు ననూ కన్నూ మహాబలవంతులు ఆయిన బానరవిమలం ప 
వ వ. ఆర్‌ రామ్మపభూ, మేము అంపరమూ అమయోకా థ్యాననగరానిక్షి 
రావలెను అనుకొంటున్నాము, నేవుమ మమ్బుుఃను ఆందిరినీ తీసుకొనిబోవశెనూు 
మేము అక్కు డివారికి ఎవకికీ ఏ ఇ 


ఆను 
బె 


ఇబుంది కలగ చేయము హెచ్చరికతో మీ 
సగరములోన్తూ మీ ఉద్యానవనాలలోనూ సంచరకిన్తాము ఓ రాజూ, pa 
మంగ౫ళస్నానముశేసి రాజ్యాస్‌షి క్తడవు కావడము. మేము అఆంవకమున్న్నూూ 
కన్నులారా చూస్తాము. ఓ రామ్మపభూ, నిన్నుకన్న మా అమ్మకు కౌసల్యా 
జేవికి మేము అందరమూ నమస్కారము చేయవలెను. ఆ తకువాతి వెంటే 
మేము ఆందకమా మా మా తౌవులకు జెళ్లి పోతాము” అని ఇెప్పినారు ఈ వ్‌ 
ముగా విశీప ణాదులు ఇ ఇప్పగా నే ఆ ధర్మ్మాళ్కుడు, ఆ శ్రీమంతుడు రాముడు 
స్కుగీవుత్త్‌ విశ్గీషణుణీ చూచి *ఓ మిత్రులారా సీతా సమాగమమునుంచి చేను 
సంతో పపర్షూను, భరతుణి చూడపోతున్నా నని అంతకన్నా సంతో పర్గాన్ము 
ఇప్పుడు మిరు అందరూ బా వెంటవస్తాము అని అంటూఉం టే చేను అన్నిటి 
కన్నా ఎక్కువగా న. మ నీవు నీ వానర 
పీకలతో ఈ విమానము ఎ ఎకు 3 ర్డీ విసీవణుడా; నీవు నీ అమాత్యులతో కూజా 
రా” అని ఇప్పినా 


ఆంతట శా చానరసమాహాలతో గబా గచా ఆ దివ్యవిమాసము ' 
ఎక్కి కూర్చున్నాడు. విఫీషణుడు తేన, అమాత్యులతో ఆవబిమానము ఎక్కి చాడు, 
హంస పతిమలతో్‌' భాసీన్తూఉన్న ఆ ఫుష్పకవిమానములో రాముడు పరమ 
సంతోషముతో కూరని అందరి పొగడలూ వింటూ కు చేకుడేవలె 
విరాజిల్లి నాడు, 


మహోాబకవంతులు అయిన వానర రాతుసపిఠరులు అందరూ ఆ డివవిమాన 
ములో ఇరుకు లేకుం డా యథాసుఖముగా సంతోషముగా కూర్చున్నారు 
అప్పుడు రాముడి అనుజ్ఞతో ఆ పుప్పకవిమానము ఆకాళానికి ఎగిరింది. 
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౧౨౬ 
రాముడు అనుమతించ శా నే వాయువేగానికి మహా మేఘుమువలె ఆ ఉత్త 
Rs 


మో క్తీమ విమానము ఆకెళానికి ఎగిరి బోయింది. రాముడు అప్పుడు ఆ విమా 


Ce 


fit 


“ఓ విశాలాత్మ్‌ (బవ్మాజేవుడి వరము సంపాదించిన ఆ లోకహీం సకుణ్ణి, 


రావణాసురుణ నీ కోసము చేను వధిం చింది ఇక్కడ నే. నేను కుంభక ర్షుజి 
శొటెంది భూ డా ఇక్కు_ క నే. ఆ విశాచరుడు [పవాస్తుడు హతుడు అయిపో 
యింది ఇక్క చే, వానుమంతుడు ధూ మాకుణి సంహారముచేసి వేసిందిన్నీ, 
రావణాసురుడి కొడుకు ఇం|దజిత్తుత్రో లక్ష్మణుడు పోరాడిందిన్నీ ఇక్కడ చే, 
ఆ ఇందజిత్తు ఇక్కడనే చచ్చి పడి పోయినాడు. వికటుడు అనే రాక్షస 
వీరుణ్ణి అంగదుడరా, విద్యు నాలి అ నే రాక్షసుణ్ణి సుషేణుడూ చంపి వేసింది 
ఇక్కడ నే. ఎదిరించ నలవికౌని వియాపాకుడూ మహాపార్శ మహో డరులూ 
అక ంసనుడ్యూూ ఇంకొ బలవంతులు ఆయిన రాతు సపీరులు ఎంతొ మంది వాతము 
అయిపోయిందో ఇక్కడ నే. ఈ యుద్దభూ మిలో చే. రావణాసురుడి జ్యేష్ట భార్య 
మండోదరిన్నీ ఆమె సవతులు వెయ్యిమందిన్నీ్‌ వచ్చి చనిపోయిన తేమ పెనిమి 
టిని రావణాసురుణ్తి చూచి ఏడ్చి నారు. 


“కి వరానన్నా అదుగో, మేము సమ్ముదము డాటి ఆ రాతి అంతా 
కడపిన చోటు. చూడు ఈ సము[దతీరము. ఇదిగో వేతువు ఈ సమ్ముద జలా 
లలోే చేను నలుడిచేత నీ కోసము ఈ సేతువు కటించినాను. ఇటువంటి సేతు 
వును ఇదివరకు ఎవ్వరూ కట లేదు. ఓ వైజేహీ చూడు తేభపెట్ట సలవికాని 
ఆఅపారము అయిన ఈ సము చావ్ని చూడు, ఇడి ఎంత భయంకరముగా గర్తిన్తూ 
ఉన్నదో గమనించు. ఓ మెఢిల్కీ నీ కోసము వానుమంతుడు ఈ సము దాన్ని 
దాటి వచ్చెటప్పుడు అతిడు విశమించటానికి ఈ సము దాన్ని భేదించుకొని 
మెకి లేచి వచ్చిన కౌంచనకేలముు ఇదిగో ఇడ మైనాక పరర్ధతము. 
సమ్ముదము కడుపులో ఉన్న ఈ మెనాకపర్వతము వానర దండుకు 
విడిది పట్టు అయింది. ఓ సీతా ఇదుగో చూడు ఈ తీర్ధము, శేంఖాల 


యుద్దకాండ 2038 


తోనూ ముశ్తెపు చిప్పలతోనూ ఉన్న మవహే్యపభావము కల ఈ సమ్ముదతీక 

సేకుబంధనము అని (పనీదైకి ఎక్కింది. ఇడి పరమపవ్శితము అయినది, ఇది 
పుణ్య వే్యతము. ఈ తీరములో స్వానము చేసేవారి మహాపాతకాలు అన్‌ 
నాశనము అయిపోతవి, ఈ తీరాన్ని ములేకౌలవామూ పూజు 


. 


అయినాడు. ఇక 


స | ఫ్‌ .. 
రము చెసి వేసింది ఇక్కడనే” అని చెప్పినాడు, 
వం! 
వాలి పరిపాలించిన కిషి,_ం౦ఢానగరాన్ని సీతాజివి చూచింది, అంతట 
ఆచ్సై రాముడితో సవినయముగా సంత ్పాతిశియముతో కీ ప్రణ్టప్త కుషు డొ 


తార మొదలైన సు గీవుడి [పీయభార్యలనూ తిక్కన జావకవిగుల ఫార్యలనూ 
సము వెంటపెట్టుకోని మన రాజధానీనగరానికి పోదాము. ఇది నా కోరిక” 


లో 


కఉఆటాగేను ఆని రాముడు ఆ పుష్పుకవిమానాన్ని కిష్కి ంధాపట్టణము 
దగ్గర ఆపించి స్ముగ్లీవుణి చూచి “ఓ వానరళారూలమ్హా వొనకవీణలు అందరకి 
భార్యలను వెంటపెటుకొని అయోధ్యా నగరానికి వోవలెను ఆని సిళా జీవి 
కోరుతూ ఉన్నది. ఇది వానరవీకులు అంవరితో ఇప్పు. నీవు పోయి నీ భార్య 
లను అందరి బౌర్యలను వెంట పెట్టుహొనిరా. ఇగళము గా వోయిరా, ఆలస్యము 
చేయవద్దు” అని చెప్పినాడు. 


అంతట ఆ (శీమంతుడు స్కుగీవుడు ఆయా వానకవీకులు అంవకితోను 
ఇప్పి కిష్కి 0ధానగరానికి పోయినాడు. సుుగీవుడు తిన ఆంతఃపురములోకీ 
పోయి తెరను చూచి కప్ప (పియురాలా చానరబిఠరుల భార్యలను అందరినీ ఇంటు 
తీసుకొని అయోధ్యానగరము పోవలెను అని సీతా డేవి సంతోవముతో కోరు 
కొన్నది. అందుకు రాముడు అంగీక రించినాడు. నీవు త్వరగా లె. బానరవీ భల 
భార్యలను అందరినీ తీసుకొ నివోదొము. అయోధ్యానగరములో దశరధ మహారాజు 
భార్యలను అందరినీ చూచి వద్దాము” అని చెప్పి నాడు, 


స 


సుగీవుడు చెప్పింది వినే వినడముతో ఈర సంతోషముతో ఉప్పొంగి 
బోయింది, ఫో భెయమానము గా పర్వ్యాం గాలూ అలంకరించువొన్నది, తక్కిన 
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వాళేనుచూచి “మనము మన 
మగవాస్వను కంబకించ డానికి సు గీవ్రకు ఆనుమతీం చినాడు. అయోధ్యానగరము 

సంతోమపడుతున్నా ను. మనము అందరమూ పోదాము, 
రాముడు ఆరోాధాన్థనగరయు శేకకయా ఆయనకు అక్క_డిపొకులూ జూన 
కదులూ ఎడుకువోలు జెహ్నకయా చూద్దాము. దశకథమహోారాజు భార్యలను 


ఆంవఏనీ చూచాము” ఆని ఇెప్పెందిం 
(war 


ఆఅంకట వానకవికుల భార్యలు అందమూ యథావిధిగా అలంకరించుకుని 


థి 
(న 
ay 


రట బయలుజేకినారు. వారు అందరూ ఆ విమానానికి (పవక్షీణముగా 
భోముినారు ఆ విమానము ఎక్కి నాగు వానరాంగనలం అందమూ కూర్చున్న 
తరువాత ఆవిమానము సెకి ఎగిరింది... అది బుశ్యమూకపర్వతాన్ని సమాపిస్తూ 
ఉండగా రాముడు “ఫీసీత్సా చూడు. ఆ పర్వతము బం గారు కౌంతులత్‌ోో నూ 
7 రికాదిధాతువులతోనూ ధగఫగలాడుతూ ఉన్నది, మెరుపులు మెరున్తూడాన్న 
మేఘమువలే కనబడుతున్న ది. ఇజీ బుక్యేమాకపరషతేయు. ఇక్కడనే నేను 
వానరరాజును స్నుగీవుజై కలుసుకున్నాను. వాలిని వధించివేసాను అని చేను 
(పతిజ్ఞ చేసిందన్న్‌ ఇక్కడ చే. 

“ఇదుగో చూడు, చితవిచ్శితముఅయిన వనాలతో పంపాసరస్సు కన 
పడుకున్నది. నీ ఎడబాటునుంచి నాకు పట్టరాని దుఃఖమువచ్చి నీకోసము చేను 
విలపించింది ఇక్కడ నే. ఈ పంపాతీరాననే ఆ తాపసీని శేబరిని దూచినాను. 
మమోజనదూరము చాహువులు చాచే కబంధుణ్ణి నేను చంపివేసీంది ఇదుగో 
ఇక్కడ నే, : 

ఉక్‌ విలాసినీ ఈ (పజేశము చూడు. ఆ మాతుకుడు రావణాసురుడు నీ 
నుంచి ఘోరముగా పోరాడి జటాయువును చంపి వేసింది. (శేమంతేముఆయిన ఈ 
వృకుము దగ్గర చేశ ఇదుగో చూడు. జనస్టానము. ఓ వరవర్తెనీ మహాప ర్మాకమ 
వంతులుఅయిన ఖరదూపణ, తిశిరులను నూటి గాపోయే బాణాలు వదిలి నేను 
సంహారము చేసి వేసింది. ఇక్క_డ సే. ఇదుగో ఇడే మనోవారముఅయిన మన 
ఆ శేమపడము. ఇదుగో, ఆందముఆయిన మన పర్ణశాల, రావణాసురుడు నిన్ను 
బలవంతముగా ఎత్తుకొనిపోయింది ఇక్క_డేనుం చె, 


కక మెథెల్కీ మనోవారమ్యా మంగళకరమూ అయిన నోదావరీవది ! 
(పసన్నోదకాలతో (పవహీన్తూ ఉన్నది చూడు. అదుగో అగ ఫ్యమవార్షి 
ఆకేనుపదము, ఇదుగో సుతీకుణమనవార్షి ఆకిమము! డివ్యకౌంతులతో తేజ 
రిల్లుతూ ఉంది చూడు, ఓ వై జేహీ ఇదుగో శేరభంగ్యాశొమము. మనము ఇక్క 


యుద్దకాండ ౭లిగ్‌ 


ts 
రీ 


కి చేరినప్పుడే ఆ సజా్యసాతుడు జేజేందుడు ఇక్కడికి వచ్చివోయినాడు, 

మైథిలీ, ఆ మహాకౌయుణి విరాభుణి చేను వధించింది ఇదుగో ఈ (పడెకేము 
జ 5 చ్‌ i wt a శే raw 

లో స ఆదునగ్యొ నూర్య వైశ్వానర (పభలత్రో శజరల్లుతూ ఊన్న ఆతిమవాా 

ఆశేమపదము. ఇవిగో బుష్య్యూశమపడాలు; కనపడుతున్నవి దూడుం 


భా 
py 


ఓ సుతేన్యూ నన్ను (పసమ్నశ్ణి జేసుకొని తికిగే ఆమోధ్టకు తీసుకొని పోవ 
లెను అనుకొని కశ్తేయీో ప్రతుడు భరతుడు వచ్చిన చి తకాటపరషితము 

ఫ్‌ ew 
ఇదుగో, చూడు. 


కఅదుగో దూరముగా కనపడుతూ ఉన్న డి సుందరవనాలతో, యమువా 
నది. ఆదుగో మనము చూచిన భిరదా ష్టజా! శమము, (కేమంతేయు గా శేజకిభుతూ 
ఉన్నది అదుగో చూడు, స్వర్నమ ర్య పాళా శలో కాలలో మూడు పాయలుగా 
ప్రవహీంచిన గంగానది. నానావిధ పకులు పంపులు సుంపులుగా తిరుపకూ 
ఉన్నవి. అవిగో వివగపూసిన అవవులు, గుహుడు వచ్చి మనలను కలుసుకొన్న 
కృంగిబేక పురము అభునో దూరముగా కనుపడుతున్నది. సీతా చూడు. నానా 
విం వృమాలత ఉన్న ఆ అడవులు. ఇెబ్లు అన్నీ వూలు ప్రూసినవి, అవిగో 
యజ్ఞాలు చేసిన యూప స్తంభాల పంక్తులు, ఆదుగో సరయూనది. అదుగో 
చూడు. దూరముగా మా నాయన గారి కాజధానీ నగరము అమోధ్య కవసడు 
తున్నది. ఓ వై జేహీ మళ్ళీ మనము వస్తూ ఉన్నాము. నీవు ఆ అకోధ్యానగ 
రానికి ననుస్మా_రము చేయవలెను” అని ఇొప్పె నాడు. 


ఇటా రాముడు ఇప్పగానే పానరులూ రాతుసులూ వివీవణుదహూ సగ 
వుడూ మొదలైన వారు అంవరూ సంతో వయుతో ఎగిరి ఎగిరి మంగళకరము 
ఆయిన ఆ మహానగరాన్ని చూచినారు. చేజేందుడి అమరావతీ పజణము వలె 
విశాలము ఆయిన కక్నుష్టలు ఉన్న తలటి హర్మ్మా బ్రలతోనూ గురాలత్‌' నూ 
ఏనుగలతోనూ కిటకిటలాడుకూ ఉన్న ఆయోధ్యానగరము వారికి కనిపిం చింది, 


౧౨౭ 


ఆ నాడు పంచమి తిథి. నాటితో పధ్మాలుగవ సంవత్నరము ఆయి 
పోయింది. ఆ నాడు రామలమ్ముణులు భరద్వాజా(శేమముకో నికి పోయినారుం 
నియమబద్దులు గా ఆ మహామునికి ఆ తకపోధనుడ్షికి ఛరద్వ్యాజమపహారకి నమస్కాా 
రము చేసినారు. అంఠట రాముడు “ఓ మవాత్యుడ్యా అయోధ్యావగరమా సుఖి 
తమముగా ఉంటూ ఉన్నదా, అందరూ ఆరోగ్యముగా ఉంటూ ఉన్నారా 
ఈ విషయము మారు వింటూ ఉన్నారా. భరతుడు చక్కగా రాజ్యపాలనము 


206 వాల్మికిరామాయణం 


జేన్తూ ఉన్నాడా. మా కల్లులు అందరూ క్షేమము గా ఉన్నారా” అని 
ఆకినినాను, 

ఆ మహాముని భరద్వాజుడు రాముడు అడిగిన (పక్నులకు పరమసంకుష్తుడు 
ఆయినాడు. చీకునవుష్ణ నవ్వుతూ “రామా, నీ ఇంట్లో అందరూ కుశలముశా 
ఊన్నాగు నీ పాదుకలను ముందు పెట్వకొని భరతుడు రాజ్యపాలనము చేన్తూ 
ఉన్నాడు, అతరి తలనిండా జనలు సెరిగిపోయినవి. చేనా సంస్కా_రాదులు 
తము. నూం కటిక శీలమోద పడుకొంటూ ఉన్నందువల్ల నూ దుమ్ము కొట్టు 

కొన్న కకరంతో ఉన్నాడు. నీ రాక ఎదురుచూన్తూ ఉన్నాడు, 


ఉకీ సమితింజయా, నీవు పితృవాక్య పరిపాలనము కోసము -కౌశేయీజేవి 
నూటకు కటుపడి పోయి రాజ్యమా “సర్వభో గాలు సర్వస్వమా వదులుకొని 
శీవలమూ ధర్మా న్నే శిరసావహించి వల్క_లాలు కట్టుకొని మహారణ్యములో 
కందమూలఫలాదులు తింటూ కౌెలము కడపటానికి నీ భార్యను వెంటబెట్టుకొని 
నీ తమ్ముణ్ణి తోడుచేనుకొని పొదచారుడను అయి స్పర్షలోకమయులోే నుంచి జారి 
పోయిన చేవత వలె పూర్వము నా ఆ(కీమానికి వచ్చినప్పుడు నిన్నుచూచినాను, 
అప్పుడు నిన్ను చూడగా నే చాకు జాలి చేసింది, 


క రామా ఇప్పుడు నీవు శత్రువులను అందరినీ జయించి సమ సకా కెరాన్టిలూ 
సాధించుకొని నీ మ్మితసమాహాలతోనూ నీ భార్యతోనూ నీ రమ్ముడితోనూ 
నన్ను చూడవచ్చినావు. ఇప్పుడు నిన్ను చూమూడంకే చాకు పరమసంతో 
మము వేన్తూషాన్నదిం రామా వనవాసములో నీవ అనుభవించిన సమస్త సుకు 
దుఃఖాలూ నేను ఎరుగుదును. 


ఉరీ ధర్థువత్చలా, నీవు జనస్థానములో రాక సులను అందరినీ సంహారము 
వేసి చేయడమూ మసార్షులు (పార్గించీనందువర్లి నీవు తౌపసులను అందరినీ 
కాపాడటమూ ఆ అఆనిందిళను నీ భార్యను సీతను రావణాసురుడు అపజారీంచ 
వలెను అనుకోవడమయూ మారీచుడు జింకరూపాన రావడమూ అప్పుడు పీతా జేవిని 
రావణాసురుడు ఎత్తుకొని పోవడమ్యూ నీవు కబంధుణి చూడడయ్యా పంపా 
సరస్సుకు పోవడమూ న్ను గీవుడితో సఖ్యము చేయడమూ, వాలిని వాతమార్చి 
"వేయడమ్మ్యా వై చేహిని ఇతికించడమ్యూూ మారుతాత్మజుడు వానుమంకుడు సము 
1దలంసునము చేయడమా లంకను దహీం చివేయడమూ, సీళాజీవి వృత్తాంతము 
నీకు తెలియ చెప్పడమా నీవు నలుడిచేత సేతువు కట్రించడమా, బానరవీరులు 
ఉ క్నాహముతో లం కొపబైకాన్ని డహీం చి వేయడమూ, చేవకంటకుడు అయిన 
రావణాసురుజ్జీ పుళులతో బంధువులతో సర్వ సై న్యాలతో నీవు సంహారము 


యుద్దకాండ వ 


చేయడమూ చేవరలు అందమూ వచ్చి నిన్ను చాడడ మా జచేర్య దుకు నీకు 


వరము ఇవ్వడమూ ఈ మొదలైన వృత్తాంతము ఆంతా జేను వా తవోబలకుతో 
తెలుసుకొ న్నాను. 
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వ ర్‌ ఆ 
తివై సత్య రము చెస్తాను నా సత్కారాన్ని 


ర్త 1 


b= జాం 


ఇొప్పిన ఈ మాటలకు ఆధమంరుడు కాముడు శికపా వమ 
స్కాారము చేసి “జాపండిక బభాపంది” ఆంటూ కడ మహోతుడ్యా చేను 
ఇప్పుడు అయోధ్యానన రానికి పోతున్నాను. “శీను బోయే జాకిలోే వృమైలు 
అన్నీ కాలముశకౌని కౌలములో కూడా ఫల్మపదముగా ఉండవలెను. ఆ వమా 
కు మధువు (సవించవలెను. వివిధ ఫలాలూ ఆమ్మాతేమువంటి రుచితో పండ 
వలెను. ఇచే వేను అడిెేే వవము అన్నాడు, 

కఅట్లాలేమ” అని భరద్వాజుడు అన్నాడు. ఆ మహక్షైమాట తప్పీపోదుం 
అప్పటి! అపకు అక్కడ ఉన్న వృమాలు అన్నీ స్వర్గములో కల్పవ్భమాల 
బలె కోరుకొన్న పండ్లు పంజేవి అయినవి. అంతవరకూ పండ్లు బందకుం ణా 
ఉన్న చెల్లమాది కౌయలు అప్పటికి అప్పుడు పంకిపోయినవి. ఆంకవరళకూ 
ఫూలు వూయకుంణా ఉన్న చెట్లు అన్నీ అప్పటికి అప్పుడు విరగవ్రూనినవిం 
ఎండిపోయిన చెట్లు ఆకులు వేసినవి. "పెద్దగా "పెరిగిన చెబ్లకు తేనెలు కౌరినవి. 
ఆక్క_డనుంచీ ఆయోధాషన ౫ రానికి బోయే మూడు రాజనాల దూరములో 
ఆన్న ఇెట్లు అన్నీ పుష్పుఫలమధు. పదాలు ఆయినవి, 


అప్పుడు ఆ వానరవీరులు అందరూ పరమసంతోవముతో నానావిధ ఫలా 
లనూ కోరుకొన్నన్ని "లెక్క కేకుండా తిని స్వరాన్ని జయించిన ఐవారివలె 


౧0౧౨ల 
రాముడు ఆయోధ్యను సరించి ఆలో చించినాడు. వానుమంతుణి చూచి 
కవాయుప్రుతుడ్యా నీవు ఇప్పుడు అయోధ్యానగ రానికి పోవలెను, అక్కడ రాజ 
భవనములో ఉంటూ ఉన్న వారి ఆందరి కుశలమా తెలుసుకొని రావలెను 
నీవు ముందుగా శృంగిబేర పురము వో. అక్కడ నివధాధిపతిని ఏహుణ్ణి చూడు, 
అతడు చనా స్నేహితుడు. ఆ వన చరుడికి నా కుశలము చెప్పు, నా వోసము అతడు 
చిచారపడుకూ ఊంటాడు, చా క్నేమము లెలుసుకొని ఎంతో సంతోషిస్తాడు, 


కృళార్తుల్ణై అయినాను అనీ చెప్పు. బలవంతుడు అయిన 
ణాసుకుడు నీతా జీవిని అపవారించుకొని పోవడమూ నేను సు. గీవుణ్తీ కలుసు 
ని సంహారించి చేయడమూ సీతొజేవి కోసము మారు వానరులు 
అందరూ. జెతేకడమా అవ్యయము అయిన మహేోసమ్ము దాన్ని నీవు లంఘిం 
చదమూ నీవు సీతొడేవిని చూచి రావవనమూ ఆతరువాత మసము అందరమూ ఆ 
సము దతీ రానికి పోవటమూ నాకు సము[దుడు దర్శనము ఇవ్వ చమూ మిరు 
అందరూ సము, డానికి సేతువు కటవమూ రావణాసురుడి చేను సంహోరము 
చెయడమూ డేవేర్మదుడు (బవ వరుణబేవులను ఆలోచించి చాకు వరము 
ఇవష్ట డయూ మహో దేవుడి అను[గవాము వల్లి మా తేర్మడి దశేరభమహో రాజు మమ్ము 
లను చూచి మాట్లాడడమూ నేను రాషిసరాజు విఫీషణుడితోనూ వానర రాజు 
చుగీవుడితోనూ ఇక్కడికి రావడమూ నీవు మెల్ల గా భరతుడితో ఇప్పు. 
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కల్ప సానుమంతుడ్యా నీవు ఇెప్పినది అంతౌ వినగా నే భరతుడి ముఖవై ఖరి 
చూడు. నన్ను గురించి అతని మనోగతాన్ని కనిపెట్టు, ఎట్లాస అంటు రాముడు 
శ తుసమాహోలను సంహారము వేసీ వేసినాడు అనీ అఖండయశస్సు సంపాదించి 
నాడు అనీ పరిపూరమనోరధుడు ఆయినొడు అనీ మవహాబలవంకులం అయిన 
మ్మగులను వెంట పెట్టుకొని వన్తూ ఉన్నాడు అనీ చెప్పు ఆ భరతుడి ముఖుము 
వంక చూడు, అతని ముఖవర్ణము వల్లనూ అతని చూపుల వల్లనూ ఆతని మాటల 
వల్లనూ అతడి మనోభావాలను నీవు కని పెట్టవచ్చును. అకిడి వృత్తాంతము అంతా 
యధార్భ మగా తెలుసుకో, పీ ఫవైెళా మవాము అయిన రాజ్యము ఆందులో ఏను 
గలతో నూ న రాలతోనూ రధాలతోనూ చేతికి వచ్చి సమ సకోక్కె_లూ సమృ 
ద్ధము గా సమకూరుతూ ఉండే ఎటువంటివాడి మనస్సు అయినా తిరిగిపోకుం డా 
ఉంటుందా. ఆ(కీమంతుడు భరతుడు ముల్లో కౌలూ ఏలగల రఘువంశములో 
పుటి నాడు. పధ్నాలు'ప సంవత్సే రాలు రాజ్యము ఏలినాడు, ఆ అనుభవము వల్ల 
వాజే రాజ్యపాలనము అ పేక్సీంచే టబ్లయితే ఈ భూమిని అంతా వాణే ఏలనీ, 


కీ వానుమంతుడ్యా భరతుడి అభ్మి పొయము తెలుసుకో, అకని [పయ 
తము ఏమిటో తెలుసుకో మేము ఇక్కడినుంచి అయే దూరము రాక 
పూర్వమే నీవు వచ్చి మమ్ములను కలుసుకో, నేనే రాజ్యము ఏలవలెను అని 
వాడు అనుకొంటూ ఉన్నట్లయితే నీవు రా నక్క_రలేదు” అని చెప్పినాడు, 


లను పటి 
ళు 


బె 
చ్‌ మారుత త్య జడం 


న్‌ 


మహో సభా 


eae 


on 


ఆంజేరు దానుమదంకును కాదూ 


ea repe శ (గి 
జ శి క్‌ స్త a 
3 స్ట ae భో గ్ర o / ఏ స 
ళో e శ టి (| క mw ¢ 
al. భ్‌ న్న ష్‌ షస Ak | 
De) ree Dh స 
గ్‌ 1) న్‌ త h ఇ hn ఖే 
హ్‌ మ త్తే 
మ స 
3 pun n hh గో py Duy J sh 
# శు Ww క ణే త్‌ స ఫి గ 
» fp matt oe (3 ల 
గ సై ge తపప ల ఏర్‌ సి ఓ 
క్లే fh చ న sh YA # fe Mie Pe) é fe 
nt భ్‌ a వ) ణ్‌ ¥ ష్‌ Mt 
Pp క ¥1 గె J ౯4 [| Wr na © 
© fe శో | a / (tp fp ut 
0 ff NV నె ట్ట (ల ¥ ur en గ 
Aman 30 షక క f mf 
Apa Sy hh 


13 
D 
14 
yi nn Ha 8 a లె (1 * lp 
1 
0 
2 
4 


గ అజో 
టట. whi hs 
en న గ 
| స శ t { Yi క ఖో శ i శనీ 
సే § rd ate 4 ల్ల 
fo Xen he జ్ఞ Ai Gy లే "3 ఏల స 

DBO Dy ల 
F dy Yi 4, 0 గ్‌ శ Me ల a ve 
pa చీ v3 వీ eh జి : క ఖ్‌ xa 
భై క mi oOo jy) mY 
{2 top eA ia ఛీ శర a2 గా గ్‌ ళ్ళ 
ళక) నే న వే (| త్రీ | f ళా ళ్ళి 
సర టిలో, mda ష్ట్ర సుటితైభి 
a ® ¥ స్‌ ఫ్‌ we fh x} 
జో Fa fk శీ గ # ౧ 4 4 1 (1 
A రీ ల్‌ Kk ei సళ 0 
ఖు న్‌ వ గ్‌ ష్‌ ca గ 32 y3 % గ్గ 
44280 220 ౪4 వ్‌ శప 


ఖు 
తొద (దియా 


=) 


$a 
ళు 


సులీ 
ల చారికిన్నీ నీ ఇబ్బందీ కలగకుం జా 


అ, 
తః 


పై లే 


- 


idl 
స్తా 


ముముం కురు జోల 
జినము కప్పుకొని దిపలుతో చిక్కి 


జా ముకికిపషటి తన ఆన 


"ల్లా 


నాక్‌ డాన్నది. ఆ నండి 


జ 


ఫలమూాలానులు తింటూ 


™— 
అలలో 
వ 


క 


ముగా ఉన్న జనపదాలనూ, ఆ జనప చాలలో 


న్‌ 
ఆ జడి బం చరా 


నామ 
తో, 


యు 


అలలు 


న్స్‌ 
hay 
ము 
అ] 
ప్‌ 


ఇ 
శా 


వు 


pr 
WS 


ఇ 


వ నాన్ని పస్య్రపమ 


తా 


చూసూ వోయివొమయు 


శ్రి 
వజ 


వం 


ఆ 


ఎనుమోన 
సక 
ఖా వచె 


హా 


క 


౧ 


న 


ష్‌ 
టు 


(హా 
రచి 
కేకే 


నా 


వళినూ కనుపెంచొవవి., 
కొని రాజ్యము వీలుతూా 


నియమముతో 


జాను ను 


జ 24 నార వ్‌ శా 
కాపాకుతకా. ఉదర కలూ కాహూాండాంబరభాకలరా అయిన ఆమా త్యులత నూ 
ww qs వ ph Bue మో a MRC జాన నోబత్తు2ి అహ 
ము ఇటలి సల ల మ గా యా గా శ = డి Dl చా రా న] స్తే ఆ గి agg మె నమువముఠరి 
- 
సాళ్ల నా! న - జా శానా. 
తుడు దూచివానుు మం్టళులూ మంద లన అయోధ్యా పె రముఖ్యులా అందరూ 
న అ. 
లో oy అ దా క్షా అల్లో, 
జ జప ్తుడు భరతుడు వల్కలాజినాలు ధరించి 


స్స 
తిమ కమ వరా ద్యాఛక ణాలను వరిం చదటము 


లో 
ములో నివసిస్తూవ్రన్న ఎవకికోసము నీవు దుఃఖపడుతున్నావొ ఆ రాముడు నీ 
లట? 
అన్ను నీ కుశిలము అపెగమన్నా దు, ఓ [పహ నిన్ను సంతోప. పశు వృత్తం 
= థి 


కకీ రాజాఫ రామ్మపభువు రావణాసురాణ్ని సంహారము చేసి వేసినాడు. 


| 


ధ్రిలిని తెచ్చుకొన్నాడు, పవవఎమనొంచుడు అయినాడు. మహా బలవం 
తులు అయిన మొ తులను వెంట పెటుకొని వసున్నాడు. జవం దుడికెంట ఫన్సీ 
, చేవివలె కు రామ్మ పభువువెంట ఆ పరమయశిన్విని పీళా జీవి వస్తూ వున్నది. 
వారివెంట ఆ మహో కేజోవంతుదు నీ తేముును లక్షుణుడు వస్తూ వున్నాడు” 
ఆని ఇప్పి నాడు, 


పానుమంతుడు చెప్పిన ఈ మాటలు ఆ ($ "తృవత్చలుడు భరతుడు 
విన్నాడు. సంతోషము అతిశేయించింది. తెటాలున పడిపోయినాడు. అత్యు 
క్క_ఒసంతోో మముతొ మూర్చపోయినాడు.. ఒక ముహరా ర్రిము సేపటికి 
తెప్పల్లి నాడు. అేచినాడు, స్వస్టచిత్తేముతో  వానుమంతకుణ్ణి చూూచినాడ్యు 
ఆ (శిమంతుడు భరతుడు హనుమంతుణ్ని గబుక్కున గట్‌ గా కొగ లీించుకొ 
న్నాడు. సంతోషముతో పెల్టువలె పారుతున్న కన్నీళ్ళతో వానుమంతుణ్ని 
తడిపివేస్తూ “ఓ (పసన్నుడ్వా నీవు ఎవరవు. నీవు జెవుడీవా. మనుష్యుడవ్శా 
నా మాన ఎంతో దయలో ఇక్కడికి వచ్చినావు, నాకు సంతోపువార్త ఇప్పి 
నావు, ఇందుకు నీకు ఒక లకు గోవులన్యూ ఒక నూరు (గామాలను కౌనుక గా 
ఇసు న్నాను, ఇం తేకౌదు, చక్కని కుం జలాలతో, బం గారు వన్నెతో 
చిండపీందాలవంటి ముఖాలతో వుంజే సర్వాభరణ సంపన్నలను శుభొచాక్ర 
అను కులసలవతులను పవహారుమంది కన్యలను నీకు భార్యలుగా యిస్తాను” 
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తొక్కి వేస్తూనూ తిరుగుతున్నది. సీంహోల్యూూ “పెద్దప్రులుల్యూ జింకలూ య్లేహ్ష 
ముగా వివారిన్తూఉన్న వి. సీతా రామలకు ణులు ఆవిజనారణ్యములో నడి చిపోతూ 
ఉండగా చేతులు పెకిఎ త్తి తలవంచుకొని పెద్ద పెట్టున కేకలు పెట్టుతూ ఉన్న 
విరాధుడు అనే రాకుసుణి ఎటఎదట చూచినారు. ఆబలవంకతుడు ఆరాక సుకు 
విరాధుడు వారిని అడ్డగిం చినాడు. రామలమ్మీణులు ఆ రాకుసుణ్ణ్రి అరనూ 
ఆన్న ఏనుగను వలె ఒక గుంటలో పడతోసి పొతి పెటినారు. అటువంటి 
దుష్కు ర కార్యము చేసీ ఆ ఆన్న కములు రామలమ్ముణులు సీతాజేవిని వెంట 
"పెట్టుకొని అక్కడి నుంచి బయలు జేరి ఆ సాయం తానికి శరభంగమవార్షి ఆశ 
మానికి చేరినారు. అది మనోహరము అయిన క్మ శేమపదము. ఆ చాడు శరభంగ 
మహాముని తేన శరీరాన్ని వదిలి పెట్టి స్వర్గానికి పోవడము సీతా రామలమ్మ 
జులు చూ-చినారు. అప్పుడు అక్కడికి వచ్చిన మహర్షులకు అందరికీ నమస్కాా 
రము చేసీ వారీ వెంట బయలు జేరి జనస్థానానికి వోయినారు. 


ర్స్‌ శ్రా రామలక్ముణులు జనస్రానములో ఉంటూ ఉంపగా ఒకనాడు 
భూర్పణఖ ఆ నే రాక్షసి రాముకి ద* రికి వచ్చింది. ఆ రాకునీ సీతా జేవిని చంపి 
జేయ పోయింది. అప్పుడ రాముడు ఆజ్ఞాపించినందువర్లి మహాబలవంగుడు 
లమ్ముణుడు లేచి ఖడము అందుకొని ఇమే ఆ శూర్పణఖ ముక్కూ_ చెవులూ 
తెగ వేసినాడు. అందుకు అప్పుడు ఆ జనస్టానములో ఉంటూ ఉన్న భయం 
కరక రులు అయిన పఫ్నాలుస వేల మంది రాతుసులు ఎతి వచ్చినారు. ఆ 
మహాత్ముడు రాముడు ఒక గాసి జక్క జాము సేపటిలో (మూడు ఘడియల 
"కౌలము) వారిని అందరినీ సంహారము చేసి చేసినాడు. తీపోవిఘ్నృ ము చేస్తూ 
డంశకౌరణష్టములో నివసీంచీన ఆ పధ్నాలుగు వేల మంది రాకుసులు మహో 
జలవంతులు. ఆమిత పర్మాకమవంతులు. వాన్ష్‌ను అందరినీ చంపి చేయసనమే 
కాకుండా వాళ్ళు రాజు అయిన ఖిరుక్ణో కూ ణా రాముడు ఆ యుద్దములో చింపి 
“వేసి నాడు. 


చెవులూ ముక్కలూ తెగిపోయిన ఆ మూర్జు రాలు కూర్చ ఇఖు అప్పుడు 
ల౦ కౌాపట్రణములో ఉన్న తేన అన్న రావణాసురుడి దగ్గరకు వోయి జరిగింది 
అంకా ఇప్పింది. అకేడు జనసానానికి బయలు చేరి వచ్చినాడు. ఆ రావణా 
సురుడి అనువరుడనా భయంకగుడూ ఆయిన మారీచుడు అ చే రాకుసుడు అప్పుడు 
రక్సిమయము ఆయిన మృగరూపము ధరించి నై చేహిని వ్యామోహా పెటి నాడు, 
ఆమెకు ఆ జింక మోద మోజు పుట దాన్ని పట్టుకో వలసింది అనీ, అది తేమ 
ఆశ్రమములో ఉంటేటలబ్లయిలే మనోవారముగా ఉంటుంది అనీ రాముడితో 
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ఇెప్పింది. అప్పుడు రాముకు కనుక కుడు అయినాడు, పజ] తూ ఉన్న 
ఆ జింకఐంట పడ్డాడు. ఆది ఎంతెనేపబకి చిక్కకుండా పపెళ్తుతూ ఉన్నందు 


వల్లి రాముడు నున్నటే కణుప్ప్తలదాణము ఆ జింకమోవ వడిశీ నాడు 


ఆరి (పసన్ను డా రాముడు ఆ జింకను తకుమువొని జోకాఉందణా 

రాముడికో సము లఅఠ్వుణుడున్నూ దః ఆ శశుపదడములో నుంచి ఇష వోయినా డు 

అప్పుడు ఎవహాలేని ఆ సమయములో రావణాసురుడు ఆజ, కశకుము 
వో 


డాకు. ఆకెళములళోే అంగారక (గవాము కోహాణేిలి పు! న్నక అక్కశను 
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సముభో రావణాసుకును సితెజేవిని బలవంతముగా సఖుకొన్నాకు, ఆపకు 
క Ms 


po 
t 


తా డైవిని కొౌపాడటానికి జటాయువఆ సే గదలకాజు ఆకసము పోయినాడు. 
~ 
జటాయువును రావణాసురుడు వోరాటములో చంపి జెసి సీజౌజవిని బలవంఠ 


గా ఎతుకొని వోయినాడు, 
అతో 


ర్ల 


gee 


రావణాసుకుడు సీతాజవిరి అటా ఆకౌకశమారమున ఎకుకొని పోతూ 
ఉండ ₹ా జబుశ్యమూక పర్వతము మోన ఊన్న మేయఘయు వాసకులము చూవినాము" 
ఆ లోేకరావణును రావణుడు సీతా జీవితో లం కాపబ్బ్దణానికి పోయినాడు. 
సుందెగమా విశాలమయూా ఆయిన కౌెంచనసగృహములో ఆమెను ఉంచినాడు,ం 
మంచి మాటలుచెప్పి చూచినాడు, ఆమె అతని మాటలను కడ్డిపోదలకన్న 
తక్కువగా గణించింది. అకనిని ఆమె ఏ మాృాతమూ కెక్క_ చేయలేదు. 
అంధుకు ఆ కాతుసరాజు ఆమెను అశోక నవములో ఉ౦చీనాడు. 


ఆ మపహారణ్య ములో అప్పుడు రాముడు ఆ మాయమ గాన్ని చంపి పన్‌ 
వెనుకకు మర్లి నాడు. తన ఆ శేమపడానికి సమాపములో చచ్చి పడి ఉన్న జటా 
యువును చూచినాడు. మహావ్యథ పడ్డాడు. సీళాబేవి ఆ శిమములో కనపడ 
లేదు. వన పాను తన తేండికి పియసఖుకు ఆయిన ఆ జటాయువుకు దవాన 
సంస్కారము ఇసి నాడు. అంతట రాముడు లకుుణుడ్తి వంట పెటుకొని ఫ్‌జా 
జేవి కోసము గోదావరీనదీ తీరాన ఊన్న స్రష్పిశరణ్య్యాలంను అన్నిటినీ కతి 
చూచినాడు. ఆ సీతాజీవి వారికి కనుపీంచిలేదు. వారు ఆయా మహోర కారులను 
అన్నిటినీ వెతపతూ ఉండగా కబంధుడు అవే రాక్షసుడు ఆ అస్నృతమలను 
రామలమ్మేణులను అహాగించీనాడు. ఆ కబంధుడు చచ్చిపోతూ బెప్పినందువర్త 
రామలక్క్యుణులు బుశ్యమయాకపర్వళతానికి వచ్చినారు. రాముడు స్ముగీవుణ్ణి 
కలుసుకొన్నాడు. రామస్యుగీవులు ఉభయులూ కలపక పూర్వ మే చారీ మనస్సు 
ఇలో ఒకరిమోద ఒకరికి స్నేహము కుదిరింది. సుగీవుడి అన్న వాలి, ఆ వాలికి 
అదివరకు కోపము వచ్చి స్ముగీవుణ్లి వెళ్ళుకొటిచాడు, రాముడూ సు గ్ల్షీవుడూ 
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కరన 


స్పరము మాట్లొడుకొ న్నారు వారు గాఢ స్నేహీతులు అయినారు, అప్పుడు 
రాముడు తేన భుజపరాకమముతో స్నుగీవుకికి వాొనరరాజ్యము ఇప్పిస్తాను అని 
వాగ్రానము చేసినాడు. అంతట రాముడు ఆ మహోాబలవంతుణి ఆ మహాకౌయుత్తి 
వాలిని యుద్దముఖోే ఇంపీ చేసినాడు. వానరరాజుగా స్యుగీవ్రుత్తై రాముడు 

సాప్‌. అంతట న్ముగీవుడు సీశాజేవిని ఇవక వలసింది అని పడికోట్లు 
మంది చానరవీకులను ఆజ్ఞాపిం చినాడు. ఆ వానరవిరులు ఆయా దిక్కులలో 
ఫీశాజేనిని చెదకటానికి పోయినారు. 


ణ్‌ మేము వించధ్యపర్య తానికి కి దకీణడికు)._న కాలా దూరము బోయినాము. 
కాలము గతించి పోయింది. మేము దిపలుతో బాధ పడుతూ ఉండగా జటా 
యువు అన్న సంపాతి మాకు కనుపించినాడు. సీళాజేవి లంకౌపటణములో 
రావణాసుకుడి ఇంట్లో ఆంది ఆని ఆ సంపా తివల్తి మాకు తెలీసింది, మ 
దిసలు చేను పోక్రొలు తలచినానుః, “నేను అప్పుడు నా పరా ముగో విజ 
కంచి నూరుయో జనాల lst లంఘిం చినాను, ౭ంకౌపటణము చేరి 
చాను. అశొకవవములోకి పోయినాను. అదివరకు ఆ, (శమములో కటుకొని ఉన్న 
పట్టుచీకతో చే ఫీ తాజీచి అక్కడ కనుపిం చింది. pe మళీ నాంగి 
గానూ దృఢ వత గానూ ఊన్న ఆ సీతా జీవిని నేను చూచినాను 


“చేను ఆమెను యథావిధిగా సందర్శించినాను. రాముడు చా చేతికి 
ఇచ్చి పంపించిన కౌంతిమంతేమా మహామణిమయమూ అయిన ఉంగరాన్ని 
ఆమెకు గుర్తుగా ఇచ్చినాను. ఆ అనిండితురాలిని అడిగి సమ సమూ తేలుసు 
కొన్నాను. ఆమె నాకు గుర్తుగా ఇచ్చిన చూడామణిని తీసుకొని చరిళార్జుణై 
అయి తిరిగి వచ్చినాను. ఆమె 'ఏరక్తుగా ఇచ్చిన కౌంతిమంకేము అయిన 
ఆ చూడామణిని రాముడికి ఇచ్చినాను. సీతా జేవి కేమము రాముకు విన్నాడు* 
(పాణము పోతున్న వాడు అమృతము ఆగి జీవించినట్లు సీతా దేరి కేమవృత్తాం 
ళమువిని రాముకు సంతోషాతిశయముతో విజ్బంభించినాడు. రావణాసురుణి 
సంహారము చేసి జేయడానికి తకు అన్నీ కోసీ నాదు, (ప్రళయ 

కాౌలకులో సమ స్తలోే కాలనూ దహించి వేసీ అగ్నిహ్మోతుడి వలె రామును 
శ తుసంహారానికి బయలు చేరినాడు, వానరసెన్యాలతో సము(దతీ రానికి చేరి 
నాడు, ఆ సమ్ముదానికి నలుడిచేత నేతువు కటించినాడు. ఆ సేతువు మాద 
మమ్ములను అంవరినీ దాటించి తిసుకొని పోయి లం కెపట్రణాన్న్ని ముబైడిం చి 
నాడు. రాతేస సేనానాయకుణ్లి (పవాస్తూణ్లి వానరవీరుడు నీలుడూ కుంభక ర్దుణి 


రాముదికా ఇం్మడజిత్తును లక్షుుణుడూ సంహారము చేసి చేసినారు. ఆ తిరువాతే 
రావణాసురుడి రా రాముజే సంహాఏంచి వేసి వాడు. 
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మీద మహోరధులూ బయలుజేరినారు. శక్తులూ అహులూ (పొసాలూ అనే 
ఆయుధాలు చేతుల్లో పట్టుకొని వీరపురుషులూ భ్వ్టజాలూ పతాకౌలూ పటు 
కొని వేలకుకేలు పదాశులూ వారివింట మంచి మంచి గు రాలమొడద అశ్వికఘులూ 
బయలు జేరి నారు. కౌసల్యా సుమిళలూ వారితోపాటు జే శేయీ డేవీ బాహా 
నాలమౌావ బయలు కీరీనారు. వారీవెనుక వాహానాలమోొద. దశరథ మహారాజా 
కక్కి న భార్యలు అందకూ నంది ( గామానికి పోయినారు, అప్పుడు నడిచిన 
గుురాల గిట్టల చప్యుళ్‌్భకూ రథచ్మ కాల ధ్వనులకూ రంక్రుకుందుభుల మోతలకూ 
భూమి ఆంతా కంపించి బోతూ ఉన్నట్లుగా తో చింది. 

శంఖాలు పూరిసూ జరీలు మాగిస్తూం యే వండిరూగధులు మంగళే గానము 
'చేన్తూ ముందు బయలుదేరినాగు. చారివెనుక వల్క_లాలు కట్టుకొని కృష్ణా 
జినము కప్పుకొన్న ఆ ధర్మకోవిదుడం, ఉపవాసాలతో కృశిం చిపోయిన ఆ 
దీనుక్కు ఆంశేకుముందు రామాగమన వార్త విన్న ఆ మహాత్యుడు భరతుడు 
రామపాదుకలు శిరస్సున పెట్టుకొని రామవర్శునార్ధము బయలు బేరి నాడ్డు 
"తెల్లని పూలదంపలత్‌ శ్రొభిస్తూన్న శ్వేతఛ్శళాన్ని రాజార్హమూ హీమభూషి 
తమూ అయిన వింజామరలనూ తీసుకుని రాజపుకుషులూ వూ౭దండలూ మోద 
కాలూ చేతులలో పట్టుకొని అమాత్యులూ (బాహ్మ్మణ ముఖ్యులూ వ ర్రక్ట 
(శేషులూ (శేణీముఖ్యులూ రామదర్శునార్థము భరతుడివెంట నడి చీనారు, 


తెల్ల వార వచ్చింది. రాముడిడాడ ఏమీ కనిపించలేదు. అందరూ ఆతుర 
పడసాగినారు. భీరతుడున్నూ నిరీకీంచి నిరీక్షించి [పక్కను ఉన్న వానుమం 
తుణ్జి చూచి “ఓ వాయుప్తుళుడా ఆ వూజ్యుడు ఆ పరంతేపుడు రాముడు 
వనూ ఉన్న జూడ తెలియడము లేరు. కౌమరూపులెన వానరులు అయినా 
కనపడటము లేజీ నాయన్యా నీవు వానరసంబంఛము అయిన చలచి త్తిముతో 
రాముడు వస్తూ ఉన్నాడని నాతో ఇప్పలేదు కదాో అని అడేగి నాడు. 


రామాదులు రావడానికి ఎందుకు ఆలస్యము అయిందీ ఇప్ప తలచుకొని 
వాముమంకుడు “ఓ పరంతిపాః చూడు. భరదాషజాడు అను గహీంచినంధు వల్లి 
వృమాలు అన్నీ ఇప్పుడు పూలు పూసున్నవి. పండు పండుతున్నవి. ఆ యా 
చెట్ల నుంచి తేనెలు కౌరుతున్నవి. తుమ్మెదలు మత్తెక్కి యుంకౌరము చేస్తు 
న్నవి. రాముడు ఆడిగినందువల్ల భరద్య్వాజమవార్లే కౌకండా జెవేందుడున్నూ 
వానరులు బక డా ఆంతే అక్కడి అన్ని వృషాలూ అన్ని కెలాలలోనూ 
ప్రప్పభల[ పదము అయ్యే వరము ఇచ్చినాడు, ఆయా చెబపండకు ఆశపడి వాన 
రులు ఆలస్యము చేసీ ఉండవచ్చును. అం లేకౌదు. భర దాష్టజమహా్ని రాముడికి 
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మెన్య సమేతముగా ఆతిధిసక్మా_రము చేసాను అని శాప్పి నాకు, ఆందుకే నిన్నటి 
దినము (పయాణము కౌకుండా రామాదులను ఆపి జేసి నాకు. ఒక 
అము వల్ల ఆలస స్యము అయి ఉండవచ్చును, 


కరీ పరంతప అభుగో విను వానరులు ఎంత భయంకరముగా గకికు 
శ్‌ నా 
న్నారో ఆలకించు, ఆవి హానరుల సంతో ద? ne బానడడాన్యుయు ఇపళకు 


గోమతీనడెని చాబుకున్నది అని తోబువ్నది. అణు వో చూడకు, నెక బంతో 
ఎత్తున దుమ్ము చేనిందె. సుము) వాన కురుస్తున్న టు క. జప 


ముతా ఇం(దమండలను వలె ఆకుకో దూకముగా ల చూడు 
అది ప్రప్పకవినూనము. దానిని పావనము విశ్వకర్మ (ఎహ్మూజివుడి కోసము 
నిర్మిం చినాడు. నివి ఆ మ స పు కుజుడికి ON Res = 


నాన్ని ఎక్తుకొని Pee ఆ రావణాసురుడ్తి సబాంధవముగా సంహోరయు 
వేసి రాముడు ఇప్పుడు ఆ విమానము మావ వసున్నాడు. చూడు. అడి తరుకొ 
చెత కాంతులతో లేజకిలుకూ మనో వేశముతో వసున్నది అదుగో ఆ విమాన 
ములో సీతారామలకు ణులః, ఆకరుగో వారి (పక ను మహాలేచోవంతుడు 
వానకరా జా సు గీవుడూ రాత సరాజు విఫీపణుడూ ఉన్నారు” అని చెప్పినాడు, 


ఇటా వానుమంతుకు భకతుకితోో భా ఉండగా అందడకూ ఆ 
విమానమువంక చూచి “ఆదుగో రామ పభువు! అదుగో రామ భభువు” ఆంటూ 
కలు చేసినారు. బా పిల్లలూ యువకులూ వృదులూ, సంతోపా 
శికేయముతో రాముడు వసున్నాడు. గాముడు వస్తున్నాడు” ఆంటూ ఆకా 
సేము అం నటు కేకలు ఇట్‌వాకు, అంతట ఉజఆయావీకులు రథాలమోది నుంచీ 
గస రా౬మోడి నుంచీ ఏనుగలమోదె నుంవీ దెగి చేలమాన నిలుచొని ఆకాౌకయులో 
చం్చ్రదువివ లె విమాసములో ఊన్న రాముణ్ణి చూచినారు. 


చేలమోడికి డిఫకూ ఉన్న ఆ విమానములో రాముణ్ణి చూచి కఅన్నా 
నీవు న్మిపతిజ్ఞ తిప్పకుండా వచ్చినావు” ఆంటూ భరతుడు సంతొ పాతి 
శయముతో చేతులు జోడించి స్వాగతిము ఇప్పివాడు, అవిశాల దీర్హ స్మేతుడు 
రాముడు అప్పుకు ఆ దివ్య విమానములో జవేంగదుడివ తి లేజరిల్లి వాడు. ఆ 
బిమానములో ఉన్న రాముడు అప్పుడు సురువు పరతముమోద నూరు డీవ లె 
చిరా జిల్ల నాడు. అమిత వేగముతో ఆకాౌశములోపోయే ఆ విమానము వాంస 
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(పతివులతో ఖాసిన్తూ అప్పుడు చేలమీిద వాలింది. ఆ ఆమోఘ పరాకమ 
వంతుడు భరతుడు అంకట ఆ చిమానము ఎక్క్‌_ రాముణి సమాపించి సంతోపా 
రము చెసినాచు, అంత కాలానికీ కనుపించిన ఆ 
తెమ్ముణి భంతుణీ రాముడు కేవచెకి కొగలీంచు కొన్నాడు. ఆ తరువాత 
భరతుడు లక్నుషుణుల్ణో సంఖావించినా'డు. సంతోషాతిశేయముతో 3న సపేకు 
ఆ కెకేయీ ప్వుకుడు భకతుడు ఆంతట సుగీవుణి జూం బవంతుణే 
అంగదుడి మైందద్వివిదులనూ నీలుత్తై బుపభుణీ శిరభుణీ పణసుత్తో సుషేణుణ్లీ 
ఉం ఫొెవిం చి వరుసగా వారిని క"గలిం చుకొ న్నాడు. మూనవమాపము భరించిన 
ఆ కామరూపులు వానరులు అందరూ సంతోషాతిశముతో భరతుణి కుశల పశ్ని 
చేసినారు. అప్పుడు భంతుడు వానరరాజు స్ముగీవుణి కౌగలించుకోని “రీ 
చ్చుగివుణా” మానలుగురి అన్నతమ్యులకున్నూ నీవు, అయిదవ వాడవు, 
.ఆపత్మా లములో సాయపడ్డవాతే మితుడూ స్నేసాకుడూనూ అప కౌరము 
చేసినవాడు శృతువు అవుతాడు” అని చెప్పినాడు. అంత విఫిషుణ్ణి చూచి 
ఎంతో మంచిగా ఓ మిితుడా నీవు రవవళిమువప్లి మాఅన్న మస సహాయ 
పడావు. దుష్క_రమెన కౌర్యము చేనీ నావు” అని చెప్పి నాడు, 
శృకుఘ్సుడు అప్పుడు రామలక్కుణులకు నమస్కారము చేసీ అణ 
కువతో సీలాజేవి పాదాలకు (ప్రణమిల్లి నాడు. రాముడు అప్పుడం దిపలుతో 
చిక్కెపోయిన తేన కెల్లీ ని కౌసల్యా దేవిని చూచి ఆమి మనస్సు (పసన్నము 
అయ్‌బ్దు గా సాప్రాంగ నమన్మా_రము చేసీ నాడు. ఆ తరువాతే సుమి తా జేవికిన్నీ 
ఆ యశస్వినికి కె కేయీ దెవికిన్ని తక్కిన తేలులకున్నూ నమస్కారము చేసీ 
చాడు. అక్కడికి వచ్చిన పురోహితుడికి వళిష్టమవార్షికి పాదాభివందనము 
చేసినాడు, 


అప్పుడు అయోధ్యాపౌరులు అందరూ రాముడి దగ్గరికిపోయి చేతులు 
జోడించి *ఓ మహోభాగ్యా ఓ కాసల్యాసందవ చా నీకు స్వాగతము” ఆని 
చెప్పినారు. అట్లా చెప్పి శౌమర మొగ్గలవలె చేతులు జోడించి అటా నిలుచుని 
ఉన్న వేల కొద్దీ ఆ పౌరులను రాముడు (పసన్నముగా చూచినాడు. 


ఆ ఫర్మవిదుడు భరకుడు అప్పుడు రామఘవాగుక లను సాయము గా రాముడి 
వాదాలకు తొడిగి చేతులు జోడించి “ఉప్పరాజాూ నీ రాజ్యాన్ని నేను ఇల్లన 
ముగా కొపాడినాను. నీ రాజ్యాన్ని నీకు ఇప్పుశు మళీ ఒప్పగిం చినాను నీవు 
మళ్లీ అయోాధ్యానగ రానికి రాజు గా వచ్చినావు, ఇప్పుడు చా జన సఫల మెంది, 
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వాడవు, నీమాడిరీగా రాజ్యపాలనముచేనే ళక్తికానీ సామర సముకానీ నాకు 


ఇెబ్టునాటి తే ఆది సెరీగి "పెద్దదిఅయి 


రా 
జద్దమానుకటై పెద్ద పెద్ద కొమ్ములు వెసి పూలుపఫూసి, ఆ తకువాతి పండ్లు పండక 
జోయేజటయి కే ఆ ఇటు వేసినవాడివలె చే ఇప్పుడు నీవు మమ్ములను రాజ్య 
ne) వా! శ్ర 
అ 


pn ణా = 
బాలనము చయక వోయినల్లుయి ఆ మేమూ ఆయిపోతాము. ఇది ఉపమానముగా 
చెప్పుకున్నాను, దిని అన్నము నీకు చేను వివరించ నక్క_రలేదు. మేము నీ భక్త 


భతుషలము మమ్ములను నీవు పరిపాలించవలెను. కాపాడవలెను. 


చ 
“ఓ రాజ్యా నీవు ఇప్పుడు రాజ్వాభిచేకము చేసుకొని మిప్రమధ్యాహ్నూ 
సూర్యుడి వలె మహో తేజముతో తేజరిల్లడము ఈ లోకము అంతౌ చూడవలెను. 
శీ రామా, నీవు ఇంతివరకూ ఘోరారణ్యాలలో భయంకర మృ గా రావాలకు 
మేలుకొ ంటూ వచ్చిచావు. ఇకనుంచి వివి) వాద్యాలూ మోపతూ ఉంటే 
ల అం దెలచప్ప్రుళ్ళూూ, మొంలనూలళే చప్పుళ్ళూ చెన్తూ ఉంటు మనోహర 
సంగీతాలాపాలూ వింటూ మేలుకొన వ లెను, జో్యతిశ్చ(కము ఎంత కౌలము 
తికుసమూ ఉంబుందో ఈ భూమి ఎంతకాలము ఉఊంటుంవో అంత కాలమూ 


నీవు ఇక్కడ (పభువుగా సమ సమూ పరిపాలించ వలెను” అని జెప్పి నాడు, 


భరతుశు చెప్పిన ఈ మాటలకు పరప్రురంజయుడు ఆ రాముడు “అట్లా 
శీను” అన్నా డు అంతివరకూ చేతులు జోడించి నిలుచొని ఉన రతుడు 
a య 
అహ్బుడు ఒక శుఫొసనము మోది కూరొన్నాదు. 


అంతట కితుఘ్నుడి ఆజ్ఞను శిరసావహించి సుఖముగానూ వేగము గానూ 
పని నేనే మేరకులు వచ్చినారు. చారు పట్టా భేషేక సమయము అతి కమించ 
కుండా రామలకు షాణభిరతుల ౫ డ్రాలనూ మోసాఃనూ తీర్చి దిదినారు. ముందుగా 
భరతుడు మం౫ళేస్నానము చేసీనాడు, ఆ తిరావాతే మహాబలవంతుడు లక్షు ణుడూ 
అకని తరువాతి వానరరాజు స్మూగీవుడూ రాతుసరాజు విఖీపణుడూ మంగళ 
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నారు. జయము ఆఈకీర న. 1, ఆ య. అందరినీ అఫినందించి వారి 
ఇంట ఆ మహాత్యుడు రామును త లతో అమయోధ్యాప మ. పోయి 
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డి చినవి. సు గీవుడి సఖ్యాన్ని గురించీ వానుమంకుడి (పభావాన్ని సకిందీ 
వానరులు చెసిన మహాత్తిర కౌర్యాలనుపరిందీ రాతునుల బలాతికేయాన్ని 
సురించీ బిఫీషణుడు వచ్చి తేనతో చేరడాన్ని 'పరించీ రాముడు అప్పుడు తేన 
చెంటవున్న మర్మగులతో చెప్పి నాడు. ఆవృత్తాంతము అంతా విని ఆమం తులూ 
అయోధ్యా పౌరులూ ఆశ్చర్యపోయి నారు అటూ ఆయా విషయాలు అన్నీ 
చెప్పుతూ రాముడు బానరవిరులను ఇంట పెటుకుని పౌరులు అందరూ సంతోష 
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ఇంటింటా పతాకలు ఎత్తినారు,. ఇమ్యూకువంకీయులు తేన పిక్చిపితామహులు నివ 
సం చినరాజభ్‌పనములాకి అప్పుడు ఆ రభఘువంశలలాముడు రాముడు పవోయివాడు, 
ఆ రాజఫవనములోకి బోయే బోవసముతో కౌసల్యా సుమి తా శై శేయీలకు 
సమస్కారము చెవి నాడు, పరమధార్యకుడు అయిన తేన తేముుణే భరతుణ్ణి 
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జా గీవడు ఒక తెల టీ వింజామరతోనూ రాకు స 

రాజా ఆయిన న చం, దవింబమువంటి మరి ఒక తెల్లటి వింజామరతో నూ 
ప్‌ 


ప ము 
రళ్నాలతోనూ నడుము నాయకమణి 
తెచ్చి రాముడికి ఇచ్చినాడు, ఆ ధీమంతుడికి రాజ్వాఫిషేకము జరుగవలసీన ఆ 


రాముడికి రాజ్యాష్‌ 


రసల 


కము జరుపతూ ఉన్న ఆ సమయాన దేవగంధర్యులు 
సంగీతము ఆలాపించినారు. అప్పనసలు నాట్యము ఆకినారు, 


రామ రాజ్యాఫ్‌పేక సమయాన ఈ భూమి మోద పయిర్లు అన్నీ చక్క_ గా 
అ డిన ॥ వత ఏక్‌ దా వె సందు సందడి జస ఇ గో న 
పంజనవి. చెట్లు అన్ని కాయలు కెసి పంచ్లై పం *నపి. పూలు ఘుమ ఘుమ 


ను. పురుపో త్తముడు రాముడు అప్పుడు ముందు గా bar al శ్రములకు 
ఒక లత గురాలనూ కొ తేగా ఈనిన ఒక ౬కు గోవులనూ ఒక నూరు ఆబోతు 
లనూ ఇచ్చినాడు, అంశకేకౌదుు ఆ (బాహ్యణొ త్రీ తేములకస రాముడు ముప్ఫయి 
కోట బంగారు చాక్య్యాలనూ మహార్హము అయిన వస్తాాలనూ వరాభరణాలనూ 
చానము ఇచ్చినాడు. నూర్యకిక అల వలె కన్నులు మిరుమిట్లు గొలిపే మణి 
మయ దివ్య కౌెంచనమాలను ఆ మాన వేర్యదుడు రాముడు అప్పుడు స్ముగీవుడికి 
బహుమనమూన ముగా ఇచ్చినాడు. ఎంతో ఆందము గా వై డూర్యమణులూ వ జాలూ 
పొదిగిన బంగారు బాహుఫ్రుఠులను ఆ ధృతిమంతుడు రాముడు అంగదుడికి 
జహుమానము శా ఇచ్చినాడు చందకిరణాల వంటి కాంకులతో విరాజిల్లుతూ 
ఈన్న ప సు. రాముకు అప్పుడు సీ శ్రాచ్త్‌వికి ఇచ్చి నాడు, ఆ 
వైదేహి కిన భర్త చూస్తూవుంచగా అప్పుడు రెండు నిర్మలదివ్య వస్తాాలనూ 
ఆందము ఆయిన ఆభరకాలనూ వానుమంతుడికి బహుమూాసముగా ఇచ్చింది, 
అంతట ఆ జవకనందిని సీతొడేవి తనకు రాముడు ఇచిన మణీిమయముకొ 
హోరాన్ని వె తలో నుంచీ తీస్‌ తన భర వంకనూ వానరులు అందరి వంకనూ 
పడె పడే చూచింది, మనోగళాలను బట్టి కని పే రాముడు అప్పూడు ఆ జన 
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కాత్నజను సీళొజేవిని చూచి “కీ భొమిన్కీ ఎవడు తన జౌరువయుత్రో తన 
పరా[కమముతో తన బుద్ధిబలముతో నిన్ను సంతోష పెటినాడో నీవు జ బుద్ది 
మంతుడికి “నేను నీకు ఇచ్చిన ముక్తహోరాన్ని జహాంమానము గా ఇవ్వు” అవి 
సై 

జుప్పి నాడు, 

అప్పుడు ఆ ఆపి తేకుణ పీతాజేవి ఆ ముక్వువో రాన్ని జూనునుంగుడీకి 
ఇచ్చింది. చందకిరణాల వంటి తెల్లని ఆ మనోజ్ఞ ముకెవహోకాన్ని హానుకుం 
కుడు ఇెట్రుకొన్నాడు. ఆప్పుడు ఆ వానుమంతుడు తెలటి మేఘము ఆవరించిన 
పర్వతము వలె నో ఫాయమానము నా కనిపిం చినాడు, 


ఆ పరంతపుడు ఆ భూనా[నుడు కాముడు అప్పుడు మైందద్వివిచులకూ 
నీలుడికీ జారి వారి కోరికలను గమనించి బహూాకరించినాకు. ఇంకొ తక్కిన 
వానర వీరులకు అందరికిన్నీ, చానరవృద్దులకు ఆందరికిన్నీ వారి చారి యోగ్య 
తలను పటి ఆభకళణాలనూూ వ స్తాృలనూ బహుమానము గా ఇచ్చిజాడు. ఈ విధ 
ముగా విశీమణుడికీ స్ము గీవుడికీ వానుముంతుడికీ జూంబవంతుడికీ తక్కిన వానర 
వీరులకు అందరిక్‌ వారి బారి యోగ్యతలకు తగినట్టుగా పుష్కలముగా రత్నా 
ద్యాభర ణాలు ఇచ్చి రామును సంతో ప పెట్టినాడు, వారి వారి కోర్కెలు 
ఇళ్లించినాడు. వారిని అందరినీ సక్క_రించివాడు. అప్పుడు చానరో త్తములం 
ఆందకూ సంతుషులు అయి ఆ పూజ్యుడికి వీడో_లు చెప్పి స్ముగ్‌వుడి ఇంకు 
కిప్మీ_6ధానగరానికి (ప్రయాణమై పోయినారు. ఆ తరువాత దాక్నుసరాజు విళీ 


పణుడు రాముడికి వీడ్కోలు చెప్పి తన కులధనము ఆయిన లంకా రాజ్యూనికీ 
ఓఉపయాణము ఆయి పోయినాడు, 


శ్నతువులను ఆందరినీ సంహారము చేసి చేసిన ఆ మహాశయుడు ఆ పరమో 
దారుడు రాముడు పరమసంతోపముతో తన రాజ్యాన్ని పరిపాలిం చదవము 
మొదలు పెటినాడు, ఆ ధర్యువత్చలుడు రాముడు సమ స్తధర్మాలూ. తెలిసిన 
లేన తమ్యుజ్జీ లతమ్ముణుజ్జే చూచి కక్‌ ధర్యజ్ఞాడ్యా మన ఫూర్వికులు 'ఆయిన రాజులు 
అందరూ తమ _పామర్థస్థిముతో ఈ భూమిని ఏలివారు, ఇప్పుడు నీవ్రున్నూ 
నాతో కూడా ఈ రాజ్యము ఏలవ లెను, పిళృపి ళామహము ఆయిన ఈ రాజ్య 
భారాన్నీ నేను ఒక్కడ నే భరించలేను కాబట్టి నీవు యువరాజుగా ఉండ 
వలెను” ఆని చెప్పినాడు, ఆందుకు లమ్ముణుడు ఎంతే మాత్రమూ ఒప్పుకో లేదు, 


అప్పుడు ఆ పరమపూజ్యాడు రాముడు భరళుణ్ణి యువరాజు గా అభిషేకము 
చేసిచాడుం 


కేస్‌ . 


228 వాల్మికి రామాయణం 


రాముడు రాజ్యపాలకము ఆరరీఫిం చిన తరువాత్‌ పౌంసవీకమూ అశ్వ్‌ 
య్వేజ వకూ జాజహేయమనూ ఇంకా వివిధ యజ్ఞాలూ చేని నాడు. భూ రిదజషీ ఇలు 
(బాహా్మణులకు ఇచ్చి నూరు అక్వ పేధయా గాలు చేసినాడు. ఆ భర్మాకుడు 
రాముడు తేన జ్నేహీతులతోనూ దాయాదులతోనూ బంధువుః తోనూ వివిధ 
యజ్ఞాలూ చేసీ జేవతలను పూూజించినాదు. లకు స్ణాణుడి సహాయంతో రాముడు 


ra 
పదకొందుకేల సంవచ్చరాలు రాజ్యపాలనము 2న నాడు. 


ట్ల 


ళా 
శానీ చో 
అరగ యు 
ఎవరూ చనిపోయి ఎరగరు. సమ స్త (పొణికోటీ సంతో షములో ఓలలా డింది 
సమ శ్రజనులూ ఫర్ముపరులు గా జీవిం చినారు,. ఒకరిని ఒకరు హింసించి ఎరగరుః 
ఆరో నలు గానూ దృథగాాతులు గానూ జేలకొద్ది పు తులతో' (పతిబారూ 
అ చేక వేల సంవత్పరాలు జీవించినారుః (పతివారూ ఏ విషయానికి అయినా 
రాముణ్ణి గురించి ఇప్పుకొంటూూ అనుమేణమూ “రామా రామా” అని స్మరిస్తూ 
ఈ జగత్తును అంతా రామమయముచేసి వేని నారు 


డు రాజ్యపాలనముచెస్తూ ఉన్న శొాలములోే దుప్ప మృగభయము 
నయముశానీ కోగభయముశకౌనీ ఎవరూ ఎరగర్కు ఎవరూ ఆపదలు 


ఖీ 


భ్‌ 
> 


thr 


an 


[00 ట్ల 


pn వకు ఇక ర “ఇష ప భ్‌ 
స వ్యదుఃకుము ఎరగరు, వృద్దులకన్నా ముందుగా చిన్న వాళ్లు 


రామరాజ్యములో  (పతివృతుమూ ఆ యా కాలము అ సే “భేదము 
లేకుండా మానుకట్కై కొమ్మలు విస్తరించి వూలు వూస్తూనూ పం బెలు కట్లు 
తూనూ కెయలుకాెసి పండ్లు పండుతూనూ ఆం జేసి కొలను తప్పకుండా 
మేఘాలు వర్తిస్తూ ఉ౦ డేవి. సరన్బ కాలాలలో నూ గాలీ హాయిగా వీన్తూ ఉంచేది. 
సర్వజనులూ ధర్య్టరతులు, ఎవరూ అనృతమాడి ఎరగరు, సర్వజనులూ సమ స్త 
సల్గతుణసంపన్నులుం ధరి రాయణులుం 

ఆ (శీనుంతుడు రాముడు తమ్ములతో కూజా ఆ విధముగా పదకొండు వేల 
సంవత్సేరాలు రాజ్యపాలనము చేసి నాడు, 

జ జీ 

ఖ అ ప్రై తి 

ఇది ఆదికౌవష్ధీము. వేదార్థాన్ని వీవరిన్తూ కవులు ఎవ్వరూ పుట్టక 
స్రూ రము వాల్మీకి నువార్షి ఈ మహాకావ్యాన్ని చెప్పినాడు దీనిని చదివినా 
విన్నా సమస్త పాపాలూ చాళేనము అయిపోతెవి ఈ పుణ్య కావ్యమునల్ల జీవి 
తెము ధన్యము ఆపవుతుంది, ఆయువు వృద్ది అవుతుంది. రాజాలు అయినవారు చది 
విచా విన్నా ఈ భూమిని అంళౌ జయిస్తారు. రామరాజాస్ట్రభిషేకము వరకూ 
ఉన్న ఈ (గంభాన్ని విన్నవారూ చదివినవారా ఫుతులను కోరుకొంశే 


యుద్దకాండ వివ”? 


ఇం 2లో విఘ్నాలు క కలుగచేసే భూళొాలు అన్నీ 

జేశము వెయినవాడు స్యస్థముశా తిరిగీ స్వస్టావికివస్తాడు. పుసష్పువకంలు అయివ 
(య్ర్‌ రే రారూయః౯ మహో కావ్యాన్ని వి సెబ్లయి తే సర్వో శ్రీముబు అయిన 
పుత్రులను కంటారు. 


ఈ జదికౌవ్యమ ప్రరాతినము ఆయిన ఇతిహాసము. డీనీని పూజిస్తూ 
పకించేజారి సమ స్తపాపాలూ పరిహారము అయిపోతవి ఆంతే కౌదు. డీర్వాయుద్య 
మంతులు అవుళారు. ఈ రామాయణాన్ని బహ్యడనా చదువుతా న్నా 
వింటోఊసన్నా రాముడు సంతోషిస్తాడు. రాముకు నిగ్యుడు అదిజేవుడుం 
సమ సపాపాలనూ హరించివేసే (శ్రీవారి. ప్పృషికి పూర్వము జలము వివాస 
సానముశా చేసుకొన్న (శీమన్నా రాయణమయూ ర్తి. సన్వేశ్వరుడు మవావిమ్లువు, 


ఈ మహీ కౌవ్యము మహో అర్జపంతేము. ఆయినడి సమ స్తకుఖొలను 
ఇసుంటి. దేవిని అ కుటుంబము నృద్ధిఆవుకతుంది. ధనధానాద్ధిలు వృద్ధి 
అవుశవి, బారీ ఇంస్లలో గ 4 త్‌ో సము గా ఉంటారు. ఊఉ త్తిమో త్తేమ 
సౌఖ్యము అనుభవిస్తారు, వారికి కార్యసిద్ధి అవుతుంది, ఈ భమికూటుసుు క్ర 
వైళవాలు సమకూరుతవి. 

ఈ రామాయ కాఖాష్టవాన్ని సంపదలుకో శే సత్పురుషులు నియమముతో 
నినవ లెను. అట్లా నియమముతో వినేవారికి ఈ పుణ్ధ క "వము ఆయావునూ 
ఆరోశ్యాన్సీ పత్రీ క్రీ క్రీనీ మంచి మంచి తోలుట్టువులనూ సొఖ్యాన్నీ జాచాన్సీ 
కేజస్సునూ ఇస్తుంది, 
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ఇది ఇట్లా ప్రార పిముజరిగిన ఆఅఖ్యానముం దీనిని (శద్ధతో చదవండి. మోకు 
యేలు ఆవ్రకుంది. మికు విష్టూబలము వృద్ధిఅవుతుంది. ఈ రామాయణ | కేవణము 
వల్ల దేవతలు అందరూ సంతో షించడ మే కాకుండా మీ పిళృజేవతలు అందరూ 
తృ ప్ర చెందు తెరు 


వాల్మీకి మువార్షి చేపిన. ఈ రామాయణసంహిలేను భ కీతో (వాయించే 
వారూ ఇవాసేవారూ ((పకటిం చేవారూ) ఇపజాలోక సాఖ్యాలే కాకుండా 
పున రావ తీరహీతెము ఆయిన స్వర్షలోక సాఖ్యము అనుభవిస్తారు గా 


భాల్య్మీకి రామాయణము ఇంతటితో సమా ప్రము. 





(శీ రామచంద్ర (శృొాశపారిజాతః 
సమ స్తకళ్యాణ గుకాభిరామః 
పీ తాముఖాంభోరువా దం చశీకో 
నిరంతరం మంగళ మాతనోతు, 
శ్రీ రామదం(దార్చణమస్తు 


